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ಡೇ 
'1956 
ಪ್ರಕಾ ಶಕರು: 


ಒಂದಾಣೆ ಮಾಲೆ, ಪ್ರಭಾತ ಆಫೀಸು, ಮಂಗಳೂರು--೧. ಸ 


ಬೆಲೆ ಅಣಿ: ೧. 


ee 


ಫೀಠಿಕೆ 


ಪೂರ್ವದ ಖುಸಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೂ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀ 
ಕೃಷ್ಣನಿಗೂ ಅಭಿವಂದಿಸಿ ಅಭಿನಂದಿಸಿ, ಅಂತಹ ಅಭಿನಂದನೆ 
ಸಾ ಪ್ರಫುಲ್ಲಿತವಾದ ಬುದ್ದಿ ಯಿಂಡೊಡಗೂಡಿ ಶ್ರೀ ಭಗವ 
ದ್ಲೀತೆಯ ಅನುವಾದ ಮಾಡಿಸಿ, ಜನತೆಯ ಮಃ RS 
ತೆಯ ಸದುಪಯೋಗಕ್ಕಾ ಗಿ ಇಟ್ಟ ರುವೆವು. 


ಒಂದೆ sido dud. ಲೋಕಕ್ಕೆ ವಿವರಿಸಿದ 
ಧರ್ಮಪ್ರಕಿಷ್ಠಾಚಾರ್ಯರಿಗೂ ಅನೇಕ ಮಹಾನ” ಮಹಾನ” 
ಮೇಧಾವಿ ಪಂಡಿತರುಗಳಿಗೂ ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, 
ಇದನ್ನು ಪ್ರಕಟಸಿರುವೆವು. 

"ಒಂದಾಣೆ ಮಾಲೆ'ಯು ಕಳೆದೆರಡು ವರ್ಷಗಳಿಂದ 
ಸಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಕಾಣಿಕೆಯ ಹಿರಿದು. ಕೇವಲ 
ಒಂದಾನೆಗೆ ಗೀತೆಯನ್ನೊಡಗಿಸುವ ಇಂಥ ಸೇವೆಯಿದು 
ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಇದೇ ಮೊದಲನೆಯದು. 

ಧರ್ವಾಭಿವತಾನಿಗಳ ನೆರವು ಇನ್ನುಮುಂದೆಕ್ಕೂ ದೊರೆ 
ತಕ್ಕ, ಇಂಥ ಗ್ರಂಥ ಕಾಣಿಕೆಗಳೆಸ್ಟ ನ್ನೋ ಪನಿಂದೆಯೂ ಕೊಡ 
ಲಿರುವೆವು. ಧನಬೈ ಸ್ರ್ರಿಯಿಂದ ನಾವು ವಹಿಸಿಕೊಳ್ಳೆ ಬೇಕಾದ 
ವೆಚ್ಚ ಗಳ ಅಂಶವನ್ನು ಐ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸಸಿಸಿದ್ದೇವೆ. 
ಇನ್ನು ಡೊಡ್ಡ ಗೆ ಗ್ರಂಥವನ್ನು "ಒಂದಾಣೆ ಮಾಲೆ'ಯಲ್ಲಿ ಪೋಣಿ 
ಸಿದ ಹ ಸೆಮ್ಮದು. 

ಜನತೆಗೆ ಇಂಥ ಉತ್ತಮ ಗ್ರಂಥಗಳು ಆಗಾಗ್ಗೆ ದೊರೆ _ 
ವಂತೆ ನೆರವು ನೀಡಲು `ಈ ಗ್ರಂಥವು ಹಲವರಿಗೆ ಪ್ರೇರಕಶಕ್ತಿ 
ಯತಾಗುವುಡೆಂದು ನಮ್ಮ ಭರವಸೆ 


ಕುಡ್ಬಿ ವಾಸುದೇವ ಶೆಣೈ. 





ಕನ್ನಡ ಭಾವಾನುವಾದ ಸಹಿತ. 


ತೇ 
ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಉವಾಚ; 
`ಧರ್ಮಕ್ಸೇತ್ರೇ ಕುರುಕ್ಸೇತ್ರೇ ಸಮವೇತಾ ಯುಯುತ್ಸವಃ 


ಮಾಮಕಾಃ ಪಾಂಡವಾಶ್ಚೈವ ಕೆಮಕುರ್ವತೆ ಸಂಜಯ ೧ 


ಸಂಜಯ ಉವಾಚ: 
ದೃಷ್ಟ್ಟ್ವಾತು ಪಾಂಡವಾನೀಕಂ ವ್ಯೂಢಂ ದುರ್ಯೋಧನಸ್ತದಾ 


ಆಚಾಯನ ಮುಪಸಂಗಮ್ಯ ರಾಜಾ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥|೨|| 
ಪಶ್ಯತಾಂ ಪಾಂಡು ಪುತ್ರಾಣಾಮಾಚಾರ್ಯ ಮಹತೀಂ ಚಮೂಂ 
ವ್ಯೂಢಂ ದ್ರುಪದಪುತ್ರೇಣ ತವ ಶಿಷ್ಕೇಣ ಧೀಮತಾ [೩,1 
ಅತ್ರ ಶೂರಾ ಮಹೇಷ್ವಾಸಾ ಭೀವತರಾರ್ಜುನ ಸಮಾ ಯುಧಿ 
ಯುಯುಧಾನೋ ವಿರಾಟಿಶ್ರ ದ್ರು ಪದಶ್ಚ ಮಹಾರಥಃ lol 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ನುಡಿದನು: 

ಎಲ್ರ ಸಂಜಯನೇ, ಧರ್ಮಭೂಮಿಯೆನಿಸಿದ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೋರ 
ಡುವ ಹುಮ್ಮಸದಿಂದ ಕಲೆತ ನನ್ನವರು ಮತ್ತು ಪಾಂಡವರು ಏನು ಮಾಡಿದರು ॥೧॥ 
ಸಂಜಯನು ನುಡಿದನು; - 

ಪಾಂಡನರ ದಂಡು ಒಡ್ಡುಗಟ್ಟಕೊಂಡು ಅಣಿಯಾದದ್ದನ್ನು ಕಂಡು, ಅರಸ 
ನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರನ್ನು ಸವಿಪಿಸಿ ಒರೆದನು ॥೨॥ 

ಎಲೈ ಆಚಾರ್ಯರೇ, ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ ತಮ್ಮ ಶಿಷ್ಕ ದ್ರುಷದಪುತ್ರ ದೃಷ್ಟ 
ದ್ಯುಮ್ಹುಸು ಪಾಂಡವರ ಈ ನಿಶಾಲವಾದ ಸೇನೆಯನ್ನು ವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿರು 
ವುದನ್ನು ನೋಡಿರಿ lal 

ಈ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಭೀರ್ಮಾರ್ಜುನರಂತಹ ವೀರರೂ ಧನುರ್ಧರರೂ ಆದ 
ಯೋಧರೂ, ಸಾತ್ಮಕಿ, ವಿರಾಟ, ಮಹಾರಥ ದ್ರುಪದನು, ॥೪॥ 


ಇ 


ತ ಕ 
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ಮ್‌ 


ಧೃಷ್ಟಕೇತುಶ್ಬೇಕಿತಾನಃ ಕಾಶಿರಾಜಶ್ಚ ವೀರ್ಯವಾನ 


ಪುರುಜ ಕುಂತಿಭೋಜಶ್ಚ ಶೈಬ್ಯಶ್ಚ TE 11೫ 
ಯುಧಾಮನ್ಯುಶ್ಚ ವಿಕ್ರಾಂತ ವ ಪ(ಯವಾಕ್‌ 
ಸೌಭದ್ರೋ ದ್ರೌಸಡೀಯಾಶ್ವ ಸರ್ವ ಏವ ಮಹಾರಥಾಃ lll 


ಅಸ್ಮಾಕಂ ತು ವಿಶಿಷ್ಟಾ ಯೇ ತಾನ್ನಿಬೋಧ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ 
ನಾಯಕಾ ಮಮ ಸೈನ್ಯಸ್ಯ ಸಂಜ್ಞಾರ್ಥಂ ತಾನ್‌ ಬ್ರವೀಮಿ ತೇ lll 


ಭವಾನ” ಭೀಷ್ಮಶ್ಶ ಕರ್ಣಶ್ಚ ಕೃಪಶ್ಚ ಸಮಿತಿಂಜಯಃ 
ಅಶ್ವ ತ್ಸಾಮಾ ವಿಕರ್ಣಶ್ಚ ಸೌಮದತ್ತಿಸ್ತಥೈವ ಚ ೮1 


ಅನ್ಯೇ ಚ ಬಹವಃ ಶೂರಾ ಮದರ್ಥೇ ತ್ಯ ಕ್ರಜೀವಿತಾಃ 
ನಾನಾಶಶ್ರ್ರಪ್ಪ ನ್ರಹೆರಣಾ:ಃ ಸರ್ವೇ ಯುದ್ಧ hme le | 


ಅಸರ್ಯಾಪ್ತಂ ತದಸ್ಮಾಕಂ ಬಲಂ ಭೀಷ್ಮಾಭಿರಕ್ಷಿತಂ 
ಪರ್ಯಾಪ್ತಂ ತ್ರಿದಮೇತೇಷಾಂ ಬಲಂ ಭೀವಕಾಭಿರಕ್ಸಿತೆಂ loll 


—— 


ಧೃಷ್ಟಕೇತು, ಚೇಕಿತಾನ, ಪರಾಕ್ರಮಿ ಕಾಶಿರಾಜ, ಪುರಜಿತ ಕುಂತಿ 
ಭೋಜ, ನರೋತ್ತಮ ಶೈಬ್ಯ, lls 

ಶೂರ ಯುಧಾಮನ್ಮು, ಧೀರ ಉತ್ತವರೌಜ್ಕ ಅಭಿಮನ್ಯು, ದ್ರೌಪದಿಯ 
ಐನರು ಪುತ್ರರು ಇನರೆಲ್ಲ ಮಹಾರಥಿಗಳಂ 1೬॥ 


ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಶ್ರೇಷ್ಠರೇ, ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ ಪ್ರಮುಖರ ಹಾಗೂ ಸೇನಾನಾ 
ಯಕರ ಕುರಿತು ಕೇಳಿರಿ; ಕೇವಲ ಸೂಚಿಸಲು ನಾನೀ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು 


ಹೇಳುತ್ತೇನೆ lz 
ತಾರು, ಭೀಷ್ಮರು, ಕರ್ಣ, ರಣವೀರ ಕೃಪಾಚಾರ್ಯರು, ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ, 
ವಂತ್ತು ಭೂರಿಶ್ರವನು ಕ ॥೮॥ 
ಇನ್ನೂ ಹೆಲವರಿರುವರು. ಅವರೆಲ್ಲ ನನಗಾಗಿ ಸಾಯಲು ಸಿದ್ದರು; ಅವರು 
ಬಗೆಬಗೆಯ ಶಸ್ತ್ರ ವಿದ್ಯಾಪ್ರನೀಣ ಹಾಗೂ ಯುದ್ಧ ವಿಶಾರದರು lel 


ಭೀಸ್ತರು ಕಾಪಾಡುತ್ತಿರುವ ನನ್ಮು ಸೇನೆಯು ಅಸರ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿದೆ; ಆದರೆ 
ಭೀಮನು ಕಾಪಾಡುತ್ತಿರುವ ಅನರ ಸೇನೆಯು ಪರ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿದೆ ach 


ಅಯನೇಷು ಚ ಸರ್ವೇಷು ಯಥಾಭಾಗಮವಸ್ಥಿತಾಃ 
ಭೀಷ್ಮ ಮೇವಾಭಿರಕ್ಷಂತು ಭವಂತ್ಯ ಸರ್ವ ಏವ ಹಿ loll 


| ತಸ್ಯ ಸಂಜನಯನ" ಹರ್ಷ ಕುರುವೃ ದ್ದಃ ಫಿತಾಮಹಃ 
ಗಯ ವಿನದ್ಯೋಚ್ಛಿಃ ಶಂಖಂ. 'ಡಧ್ಸಾ ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ ll 


ತತೆಃ ಶಂಖಾಶ್ಚ ಭೇರ್ಯಶ್ಚ ಸಣವಾನಕಗೋಮುಖಾಃ 


ಸಹಸೈವಾಭ್ಯ ಹೆನ್ಯಂತ ಸ ಶಬ್ದಸು ಹ ಮುಲೋಭವತ್‌ loa ll 
ತತಃಶೆ ಕತ್ರೈರ್ಹಯೈ ರ್ಯುಕ್ರೇ ಮಹೆತಿ ಸ ಂದನೇ ಸ್ಥ ತೌ 
ಟಟ ಸ ಇಂಡವಶ್ರೈ ವ ದಿವ್ಯಾ ಶಂಖೌ ST ॥೧೪॥ 


ಪಾಂಚಜನ್ಯಂ ಹೃಷೀಕೇಶೋ ದೇವದತ್ತಂ ಧನಂಜಯಃ 
ಪೌಂಡ್ರಂ ದಧ್ಮೌ ಮಹಾಶಂಖಂ ಭೀಮಕರ್ಮಾ ವೃಕೋದರಃ |೧೫॥ 


ಅನಂತವಿಜಯಂ ರಾಜಾ ಕುಂತೀಪುತ್ರೋ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಃ 
ಸಕುಲಃ ಸಹದೇವಶ್ಚ ಸುಘೋಷಮಣಿಪುಷ್ರ 5? ॥೧೬॥ 


ಇನ್ನು ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ, ವ್ಯೂಹದ ಬಾಗಿಲಿನ ಆಯಕಟ್ಟನ ಮೆಟ್ಟುಗಳಲ್ಲಿ 
ಫಿಮ್ಮ ಎಡೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿಂತು, ಎಲ್ಲ ಬದಿಗಳಿಂದಲೂ ಭೀಷ್ಮರನ್ನೆ ಕಾಪಾಡಬೇಕು ॥೧೧॥ 


ದುರ್ಯೋಧನನು ಹಿಗ್ಗ ಲೆಂದು, ಕೌರವರ ಹಿರಿಯ ಮತ್ತು ಪ್ರತಾಪಿಗಳಾದ 


ಭೀಷ್ಮರು, ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು ಮಾಡಿ ಶಂಖವನ್ನು ಊದಿದರು ॥೧೨॥ 

ಅನಂತರ, ಹಲವ ಶಂಖಗಳು, ಭೇರಿಗಳು, ಢಕ್ಕೆಗಳು, ಮದ್ದಳೆಗಳು, 
ಗೋಮುಖಗಳಂ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಬಾಜಿಸಿದುವು; ಆ ಶಬ್ದವು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪಿ 
ಸಿತು ॥೧೩] 


ತರುವಾಯ ಬೆಳ್ನುದುರೆಗಳ ಹೆಡ್ದೇರಿನಲ್ಲಿ ಕೂತುಕೊಂಡ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನ 
ಸನೀರ್ವರು ತಮ್ಮ ತನ್ನು ಶಂಖಗಳನ್ನು ಬಾಜಿಸಿದರು ॥೧೪॥ 


ಕಾಲ ಇಲ್ಲಿ ವ್‌ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಪಾಂಚಜನ್ಯವನ್ನು, ಆರ್ಜುನನು ದೇವದತ್ತವನ್ನು ಮೆತ್ತು 


ಭೀಕರ ಭೀಮನು ಪೌಂಡ್ರವೆಂಬ ಶಂಖವನ್ನು ಧ್ವನಿಗೆಯ್ದರು ॥೧೫॥ 


ಕುಂತೀಪುತ್ರ ಯುಧಿಸ್ಠಿರನು ಅನಂತನಿಜಯವನ್ನು ಮತ್ತು ನಕುಲ ಸಹ 
ಪೇವರ ಸುಘೋಷ ನುಣಿಪುಸ್ಟ ಕಗಳೆಂಬ ಶಂಖಗಳನ್ನು ನಿನದಿಸಿದರು loa Il 


— ಇ 
ಕಾಶ್ಯಶ್ಚ ಪರಮೇಷ್ಟಾಸಃ ಶಿಖಂಡೀ ಚ ಮಹಾರಥಃ 
ಸ 2 ॥೧೭!॥ 
ಧೃಷ್ಟದ್ಯನಮ್ಮೋ ವಿರಾಟಶ್ಚ ಸಾತ್ಯಕಿಶ್ಚ್ರಾ ಸರಾಜಿತಃ 
ದ್ರುಷಜೋ ದ್ರೌ ನದೇಯಾಶ್ಟ್ರ ಸರ್ವತಃ ಪೃಥಿವೀಪತೇ 
ಸೌಭದ್ರಶ್ಚ ಮಹಾಬುಹೆಃ ಶಂಖಾನ” ದಧ್ಮುಃ ಪೃಥಕ್‌ ಪೃಥಕ” ೧೮॥ 


ಸಘೋಷೋ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಾಣಾಂ ಹೈದಯಾನಿ ವ್ಯದಾರಯತ” 


ನಭಶ್ಚ ಪೃಥಿವೀಂ ಚೈವ ತುಮುಲೋ ವ್ಯನುನಾದಯನ್‌ loc lk 
ಅಥ ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತಾನ್‌ ದೃಷ್ಟ್ಟ್ವಾ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಾನ” ಕನಿಧ್ವಜಃ 
ಪ್ರವೃತ್ತೇ ಶಸ್ತ್ರಸಂಪಾತೇ ಧನುರುದ್ಯಮ್ಯ ಪಾಂಡವಃ soll 


ಹೃಷೀಕೇಶಂ ತದಾ ವಾಕ್ಯಮಿದಮಾಹ ಮಹೀಪತೇ 


ಅರ್ಜುನ ಉವಾಚ: 
ಸೇನಯೋರುಭಯೋರ್ಮಧ್ಯೇ ರಥಂ ಸ್ಥಾಪಯ ಮೇ*ಚ್ಯುತ 11೨೧ 
ಯಾವದೇಶುನ್ಸಿರೀಕ್ಸೇಂಹಂ ಯೋದ್ಧು ಕಾಮಾ ನವಸ್ಮಿ ತಾನ” 
ಕೈೈರ್ಮೆಯಾ ಸಹೆ ಯೋದ್ಧ ವ್ಯಮಸ್ಮಿನ” ರಣ ಸಮುದ್ಯಮೇ ||೨.೨|| 





ಮಹಾಧನುರ್ಧಾರಿ ಕಾಶಿರಾಜನು, ಮಹಾರಥಿ ಶಿಖಂಡಿಯು, ಧೃಷ್ಟದ್ಮು 
ಮ್ಹನು, ವಿರಾಟಿರಾಜನು, ಸೋಲನ್ನರಿಯದ ಸಾತ್ಯಕಿಯು, ॥೧೭॥ 
ದ್ರುಸದರಾಜನು, ದ್ರೌಪದಿಯ ಎಲ್ಲ ಮಕ್ಕಳು, ಮತ್ತು ವೀರಶ್ರೇಷ್ಠ ಅಭಿ. 
ಮನ್ಮುವು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಶಂಖಗಳನ್ನು ಮೊಳಗಿಸಿದರು ॥೧೮॥ 
ಆ ಭೀಕರ ಶಂಖನಾಡವು ನೆಲಮಂಗಿಲುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ವ್ಯಾಪಿಸಿತು, ಆ ತುಮುಲ: 
ಘೋಸಷನನ್ನು ಕೇಳಿ, ಕೌರವರ ಎದೆಯೊಡೆಯಿತು (೧೯॥ 


ಇನ್ನು ಕೌರವರು ಅಣಿಯಾಗಿದ್ದು, ಕೊಡಲೇ ಶಸ್ತ್ರಗಳ ಆಘತವು ಪ್ರಾರಂ- 
ಭವಾಗುವದೆಂದು ಕಂಡು, ಕನಿಧ್ವಜನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಎತ್ತಿ ದನು ॥೨೦॥ 


ಮತ್ತು ಎಲ್ಫೈ ರಾಜನೇ, ಆತನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಹೀಗೆಂದನಂು;--“ಎಲೈ ಶ್ರೀ 
ಕೃಷ್ಣನೇ, ಈ ಎರಡು ದಂಡುಗಳ ನಡುವೆ ನನ್ನ ರಥವನ್ನು ಒಯತ್ನ ನಿಲ್ಲಿ ಸನ? ॥೨೧॥ 


ಆಗ ನಾನು, ಇಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುವ ಹಂಬಲದಿಂದ ಅಣಿಯಾಗಿ ನಿಂತ ವೀರ 
ರನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುನೆನು; ಮತ್ತು ಯಾರೊಡನೆ ಕಾದಬೇಕಾಗಿದೆಯೆಂಬಂದನ್ನು 
ನೋಡುವೆನು ॥೨೨॥ 


ತ್ತ 


ಅಾವಾವಾ 5 ——— 


ಯೋತ್ಸ್ಯಮಾನಾನವೇಕ್ಸೇಂಹೆಂಯ ಏತೇಣತ್ರ ಸಮಾಗತಾಃ 
ಚು ಸ್ಯ ದರ್ಬೆ ₹ರ್ಯೂದ್ದೇ ಪ್ತಿ ಪ್ರಿಯಕೀರ್ಷವಃ ll2all 


ಸಂಜಯ ಉವಾಚ: 


ಏವಮುಕ್ತೋ ಹೈಷೀಕೇಶೋ ಗ:ಡಾಕೇಶೇನ ಭಾರತ 
ಸೇನಯೋರುಭಯೋರ್ಮಥ್ಥೇ ಸ್ಥಾಪಯಿತ್ವಾ ರಥೋತ್ತಮಂ ||೨೪॥ 
ಭೀಷ್ಮದ್ರೋಣಸ್ರ ಮುಖತಃ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಚ ಮಹೀಕ್ಷಿತಾಂ 
ಉವಾಚ ಪಾರ್ಥ ಪಶ್ಶೈತಾನ್‌ ಸಮವೇತಾನ್‌ ಕುರೂನಿತ ॥೨೫॥ 
ತತ್ರಾ ಸಶ್ಯತ್‌ ಸ್ವಿತಾನ್‌ ಪಾರ್ಥಃ ವಿತ್ವನ್‌ ಪುತ್ರನ್‌ ಪೌತ್ರಾನ್‌ 

ಸಖೀಂಸ್ತಥಾ ॥೨೬! 
ಶ್ರಶುರಾನ್‌ ಸುಹೈದಶ್ಚೈವ ಸೇನಯೋರುಭಯೋರಪಿ 
ತಾನ್‌ ಸವಿಸಾಕ್ಸ್ಟ್ಯ ಸ ಕೌಂತೇಯಃ ಸರ್ವಾನ್‌ ಬಂಧೂನ 

ವಸ್ತಿ ತಾನ್‌ sell 


ದುರ್ಬುದ್ಧಿ ಯಾದ ದುರ್ಯೋಧನನ ಹಿತ ಸಾಧಿಸುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಇಲ್ಲಿ 
ನೆರೆದು, Se ಮಾದ ಆ ವೀರರನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುನೆನು ॥೨೩॥ 





ಸಂಜಯನು ನುಡಿದನು; 

«ಎಲೈ ಭರತೆ ನಂಶಜ ಧೃತೆರಾಷ್ಟ್ರನೇ, ಅರ್ಜುನನು ಹೀಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು 
ಉದ್ದೇಶಿಸಿ, ಹೇಳಿದೊಡನೆ, ಕೃಷ್ಣನು ಎರಡು ಸೇನೆಗಳ ನಡುವೆ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
'ರಥವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ॥೨೪1 

ಅರ್ಜುನನೇ, ಇಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ ಕೌರವ ವೀರರನ್ನು ನೋಡೆಂದು ಭೀಷ್ಮ 
ಡ್ರೋಣರ ಸೆಮ್ಮುಖನಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಎಲ್ಲ ಅಸರ  ಮಂಂದುಗಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದನು ೨೫ 

ಅಲ್ಲಿ, ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಎರಡೂ ಸೇನೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ತಾತಂದಿರು, ಅಜ್ಜಂದಿರು, 
ಆಚಾರ್ಯರು, ಸೋದರ ಮಾವಂದಿರು, ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮಂದಿರು, ಮಕ್ಕಳು, 
ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳು, ಗೆಳೆಯರು, ॥೨೬॥ 


ಮಾನಂದಿರು, ಮತ್ತು ಮಿತ್ರ ರು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡರು; ಎ ಎರಡೂ ಸೇನೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಫಿಂತವರೆಲ್ಲ ತನ್ನ ES ಎಂಬುದನ್ನು ಕಂಡ), ಅರ್ಜುನನು ॥೨೭॥ 


ಜಾಮಾ. #1 ಇವಾ 


ಕೃಸಯಾ ಸರಯಾವಿಷ್ಟೋ ವಿಸೀದನ್ಸಿದಮುಬ್ರವೀತ್‌ 
ಅರ್ಜುನ ಉವಾಚೆ:-- 
4 ಪ lsc! 
ದ ಷ್ಟೇಮಂ ಸ್ವಜನಂ ಕೃಷ್ಣ ಯುಯುತ್ಸುಂ ಸಮುಪಸ್ಥಿತಂ 


ಸೀದಂತಿ ಮಮ ಗಾತ್ರಾಣಿ ಮುಖಂಚ ಪರಿಶುಷ್ಯತಿ 


` ವೇಷಥುಶ್ಚ ಶರೀಕೀ ಮೇ ರೋಮಹೆರ್ಷಶ್ರ ಜಾಯತೇ ೨೯ 
ಗಾಂಡೀವಂ ಸ್ತಂಸತೇ ಹೆಸ್ತಾತ್‌ ತ್ರ ಕೆ ಶಿವ ಪರಿದಹೈ ತೇ 
ನ ಚ ಶಕ್ಕೋಮ್ಸ ವಸ್ಥಾತುಂ ಭವಃ py ಚ ಮೇ ಕ ೩೦1 
ನಿಮಿತ್ತಾನಿ ಚ ಪಶ್ಯಾಮಿ ವಿಸರೀತಾನಿ ಕೇಶವ 
ನಚಕ್ರೆ ಯೋಕ*ನುಪಶ್ಯಾ ಮಿ ಹತ್ಯಾ ಸ್ವ ಜನವಮಾಹವೇ 1೩೧1 
ನ ಕಾಂಕ್ಸೇವಿಜಯಂಕ್ಕ ಸನ ಚ ರಾಜ್ಯಂ ಸುಖಾನಿ ಚ 


ಕಂ ನೋ ರಾಜೆ ನ ಸಟ ಕಂ ಭೋಗೈರ್ಜಿವಿತೇನ ವಾ ೨ 





ತೀರ ಕರಳು ಕರಗಿ, ಮಿಡುಕುತ್ತ, ವಿಷಾದದಿಂದ ಉಸುರಿದನು: 
ಅರ್ಜುನನು ನುಡಿಯುವುದು: 


ಎಲೈ ಕೃಷ್ಣನೇ, ಕಾದುವ ಹಂಬಲದಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ನೆರೆದ ನನ್ನ ಆಪ್ತ ಬಾಂಧವ: 
ರನ್ನು ಕೆಂಡು, ॥೨೮॥ 


ನನ್ನ ಅನಯವನಗಳು ಸಡಲಿಸುತ್ತಿ ವೈ; ಬಾಯಿ ಆರುತ್ತಿ ದೆ; ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಡುಕ 
ವುಂಟಾಗುತ್ತಿದೆ; ಮೈ ಜುಮೆ ಎನ್ನುತ್ತಿದೆ ॥೨೯॥ 


ಗಾಂಡೀವ ಧನುಸ್ಸು ನನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಕಳಚಿ ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುತ್ತ ಲಿದೆ; ನನ್ನ 


ಮ್ಳೈ ಉರಿಯುತ್ತಿದೆ; ಜ್‌ ನನಗೆ ಸಿಲ್ಲಲಿಕ್ಕೆ ಗ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು 


ಭಿ ಮಿಸುತ್ತ ಲಿಡೆ ach 


ಎಲೈ ಕೇಶವನೇ, ಈಗ ನನಗೆ ಎಲ್ಲ ವಿಪರೀತ ಶಕುನಗಳು ಕಾಣಾತ್ತಿವೆ; 
ನಮ್ಮ ಬಳಗದವರನ್ನು ಯುದ್ಧ ಬಂ ಕೊಂದು, ನಮಗೆ ಯಾವ ಶ್ರೀಯಸ್ತೂ 


ಹೊರಡು ತ ಕಾಣುತ್ತ ದೆ aol 


ಎಲೈ ಕೃಷ ನೇ, ನಾನು ಗೆಲುವನ್ನು ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ; ನನಗೆ ರಾಜ್ಯವು: 
ಬೇಡ; ವಸ 'ಅ ಸುಖಗಳು ಬೇಡ. ಎಕ್ಕೆ ಗೋವಿಂದನ, ನಮಂಗೆ ರಾಜ್ಯ 
ದಿಂದಾದರೂ ಏನು ಲಾಭ? ಸಟಗ ಬಟು ನಿನು ಬಂದೀತು? 


ಬಾಳಿ ಬದುಕಿಯಾದರೂ ಏನು ಫಲ? ॥೩೨॥ 


Ct ಡು 


- ಯೇಷಾಮರ್ಥೇ ಕಾಂಕ್ಸಿತಂ ನೋ ರಾಜ್ಯಂ ಭೋಗಾಃ ಸುಖಾನಿ ಚ 
ತ ಇಮೇವಸ್ಥಿ ತಾ ಯುದ್ಧೆ ಪ್ರಾಹಾಂಸ್ಕ್ಯ್ಯ ಕ್ರಾ ಧನಾನಿ ಚ 1೩೩॥ 
ಆಚಾರ್ಯಃ ಸ ಶ್ರತ್ರಾಸ್ಪಫ್ಛೈವ ಚ ನಿತಾಮಹಾಃ 
ಮಾತುಲಾಃ ಶೃಶುರಾಃ ಪೌತ್ರಾಃ ಶ್ಯಾಲಾಃ ಸಂಬಂಧಿನಸ್ತಥಾ ೩೪! 
ಏತಾನ್ನ್ನ ಹಂತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಫ್ಸ ತೋಂಪಿ ಮಧುಸೂದನ 
ಅನಿ ತ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ ರಾಜಸ್ಯ a ಕಿಂನು ಮಹೀಕೃತೇ . ॥೩೫॥ 
ನಿಹತ್ಯ i ಪ್ರೀತಿಸ್ಟ್ರ್ಯಾಜ್ಞನಾರ್ದನ 


ಪಾಸಮೇವಾಶ್ರಯೇದಸ್ಮಾನ್‌ ಹತೆ 2 ಗ laa ll 
 ತಸಾ ್ರನ್ನಾರ್ಹಾ ವಯಂ ಹಂತುಂ ಧಾರ್ತರಾಷಾ ತನ್‌ ಸ್ವಬಾಂಧವಾನ್‌ 
ಸ್ವಜನಂ “೬ ಕಥಂ ಹತ್ರಾ ಸುಖಿನಸ್ಸಾ ಸಮ ಮಾದವ ೩೭! 
ಫಿ ಪ್ಯೇತೇ ನ ನಕ್ಕ ಸಿಡಿ 1೪1 
ಕುಲಕ್ಸಯಕೃತಂ ದೋಷಂ ಮಿತ್ರದ್ರೋಹೇ ಚ ಪಾತಕಂ ॥೩೮ 


ಯಾರಿಗಾಗಿ ನಾನ್ರ ರಾಜ್ಯ » ಭೋಗ ಮತ್ತು ಸುಖಗಳನ್ನು ಬಯಸಿದೆವೊ, 
ಇವರೆಲ್ಲ ಜೀವಿತವಿತ್ತಗಳ ಆಸೆ ಸ್ಯೊರೆದು ಕದನಕ್ಕೆ ನಿಂತಿದ್ದಾರೆ 2೩ 


ಗುರುಹಿರಿಯರು, ಮಕ್ಕಳು, ಅಜ್ಜಂದಿರು, ಮಾನಂದಿರು, ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳು, 
ಭಾವಮೈದುನರು, ಮತ್ತು ಹತ್ತಿ ಹೊಂದಿದವರು ಇವರೆಲ್ಲರು ೩೪1 


ಕೃಷ್ಣನೇ, ನನ್ನನ್ನು ಕೊಂದರೂ, ನಾನಿವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲಾರೆ. ಮೂರು 
ಲೋಕದ ರಾಜ್ಯವು ಲಭಿಸುವುದೆಂದರೂ ನಾನಿವರನ್ನು ಹೊಡೆಯೆಲಾರೆ. ಬಳಿಕ 
ನೆಲದ ಬೆಲೆಯೇನು ನನಗೆ? 1೩೫1 


ಕೃಷ್ಣನೇ, ಕೌರವರನ್ನು ಕೊಂದು ನಮ್ಮ ಕಲ್ಯಾಣವು ಏನಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ? 
ಪ್ರ ಆತತಾಯಿಗಳನ್ನು ಕೊಂದು, ನಾವೇ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಪಕ್ಕಾಗಬೇಕಾದೀತು ॥೩೬॥ 


ಆದುದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಬಾಂಧವರಾದ ಕೌರವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದು ನಮಗೆ 
ತೆಕ್ಟುದಲ್ಲ; ಕೃಷ್ಣನೇ, ನನ್ಮ ಜನರನ್ನು ಕೊಂದು ನಾವು ಸುಖಿಗಳಾಗುವುದು 
ಹೇಗೆ? ' 14೭! 
ಈ ಕೌರವರು ಲೋಭದಿಂದ ಆವರಿಸಿದ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಯವರಾದಂದರಿ೦ದ, 
ಅವರಿಗೆ ಕುಲನಾಶ ಮಾಡುವುದರಿ೦ದ ಬರುವ ದೋಷವು ಮತ್ತು ಮಿತ್ರದ್ರೋ 
ಹದ ಪಾತಕವು ಒಂದು ವೇಳೆ ಕಾಣುತ್ತಿರಲಿಕ್ಸಿಲ್ಲ 1೩೮॥ 


ಎರಾ ಫು 


ಕಥಂ ನ ಜ್ಹೇಯಮಸ್ಕ್ಮಾಭಿಃ ಪಾಪಾದಸ್ಮಾನ್ನಿವರ್ತಿಶುವರ್‌ 


all 
ಕ.ಲಕ್ಸಯಕ್ಕೃತೆಂ ದೋಷಂ ಪ್ರ ಪಶ್ಯದ್ಧಿರ್ಜನಾರ್ದನ 

ಕುಲಕ್ಸಯೇ ಪ್ರಣಶ್ಯಂತಿ ಕುಲಧರ್ಮಾಸ್ಸನಾತನಾಃ 

ಧರ್ಮೇ ನಷ್ಟೇ ಕುಲಂ ಕೃತ್ನ್ನಮಧರ್ಮೋಂಭಿಭವತ್ಯುತ loll 
ಅಧರ್ಮಾಭಿಭವಾತ' ಕೃಷ್ಣ ಪ್ರದುಷ್ಯಂತಿ ಕುಲಸ್ತ್ರಿಯಃ 

ಸ್ತ್ರೀಷು ದುಷ್ಬಾಸು ವಾಷ್ಟ್ಲೇಯ ಜಾಯತೇ ವರ್ಣಸಂಕರ: 1೪೧॥ 


ಸಂಕರೋ ನರಕಾಯೈವ ಕುಲಘಾ್ನಾನಾಂ ಕುಲಸ್ಯ ಚ | 
ಸತಂತಿ ಪಿತರೋ ಹ್ಯೇಷಾಂ ಲುಪ್ತನಿಂಡೋದಕಕ್ರಿಯಾಃ ||[೪.೨!| 


ದೋಷೈೈಕೇತ್ಸೆ ಃ ಕುಲಘ್ನೂನಾಂ ವರ್ಣಸಂಕರಕಾರಕೈಃ 
ಉತ್ಸಾದ್ಯಂತೇ ಜಾಕಿಧರ್ಮಾಃ ಕುಲಧರ್ಮಾಶ್ಚ ಶಾಶ್ವತಾಃ [9s Il 


ಉತ್ಸನ್ನಕುಲಧರ್ಮಾಣಾಂ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ಜನಾರ್ದನ 
ನರಕೇ ನಿಯತಂ ವಾಸೋ ಭವರೀತ್ಯನುಶುಶ್ರುಮ voll 
EE Tr SE 


ಕೃಷ್ಣನೇ, ಕುಲನಾಶದ ದೋಷವು ನಮಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವಾಗಲೂ ನಾವು ಈ 
ಪಾಪದಿಂದ ದೂರವಾಗುವ ವಿಚಾರವನ್ನೇಕೆ ಮಾಡಬಾರದು? lark 


ಮ 


ಕುಲಕೃಯದಿಂದೆ ಸನಾತನ ಪರೆಂಶರಾಗತ ಕುಲಧರ್ನುಗಳು ಅಳಿಯಂ 
ವುವು; ಕುಲಧರ್ಮಗಳು ಹಾಳಾದಾಗ, ಕುಲಗಳಲ್ಲಿ ಅಧರ್ಮದ ಪ್ರಭಾವವು 


ಹೆಚ್ಚಾಗುವು ದು lol 


ಕೃಷ್ಣನೇ, ಕುಲನೆಲ್ಲವೂ ಅಧಾರ್ಮಿಕವಾದರೆ, ಸ್ತ್ರೀಯರ ಕೌಲೀನತೆಯಂ 


ಹಾಳಾಗುವುದು. ಸ್ತ್ರೀಯರು ಕೆಟ್ಟರೆ, ವರ್ಣಗಳ ಬೆರಿಕೆಯಾಗುವುದು ॥೪೧॥ 


ಹೀಗೆ ಬೆ೨ಕೆಯಾದ್ದಲ್ಲಿ, ಬೆರಿಕೆಯಾದವರು ಮತ್ತು ಅವರ ಕುಲದವರು 


ಕೂಡ ನರಕದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವಠು; ಮತ್ತು ಸಿಂಡಪ್ರದಾನ ಜಲತರ್ಪಣಾದಿ ಕ್ರಿಯೆ 


ಗಳು ಲುಪ್ತನಾಗಿ, ಅನರ ಸಿತೃಗಳು ಸತಿತರಾಗುತ್ತಾರೆ lel 


ಕುಲನಾಶಕ ಈ ಬೆದರಿಕೆಯ ನಡೆವಳಿಯ ತಪ್ಪಿನಿಂದ ಪುರಾತನ ಜಾತಿ 
ಧರ್ಮಗಳೂ ಕುಲಧರ್ನ್ಮುಗಳೂ ನಷ್ಟವಾಗುತ್ತವೆ ॥೪೩॥ 
ಕೃಷ್ಣನೇ, ಕುಲಧರ್ಮಗಳು ನಷ್ಟನಾದ ಮನಂಸ್ಯರಿಗೆ ನಿಶಯವಾಗಿಯೂ 

vo 
ನರಕದಲ್ಲಿ ನಾಸಮಾಡಬೇಕಾಗುವುದೆಂದು ನಾವು ಕೇಳುತ್ತೇನೆ lel 


x 


ಎ ಗಾಲ್‌ 


ಆಹೋ ಬತ ಮಹೆತ್ಪಾಪಂ ಕರ್ತುಂ ವ್ಯವಸಿಕಾ ವಯಂ 


ಯದ್ರಾಜ್ಯಸುಖಲೋಭೇನ ಹಂತುಂ ಸ್ವಜನೆಮುದ್ಯತಾಃ (೪೫1 
ನು ಮಾಮಸಪ್ರ ತೀಕಾರಮಶಸ್ತ್ರಂ ಶಸ್ತ್ರಪಾಣಯಃ 
ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಾ ರಣೇ ಹೆನ್ಯುಸ್ತನ್ಮೇ ಕ್ಲೇಮತರಂ ಭವೇತ್‌ ॥೪೬॥ 


ಸಹಂಜಯ ಉವಾಚ;-- 


ಏವಮುಕ್ತಾ ಪಕರ್ಜುನಸ್ಸಂಖೈೇ ರಥೋಪಸ್ಥ ಉಪಾವಿಶತ್‌ 
ವಿಸೃಜ್ಯ ಸಶರಂ ಚಾಪಂ ಶೋಕಸಂವಿಗ್ನವತಾನಸಃ ೪೭॥ 


ಯಾಂ ಯೋಗಶಾಸೆೇ 
ಶಿ ದೆ 


ಅ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನಸಂವಾದೇ ಅಜರ್ಪನವಿಷಾದಯೋಗೋ 


॥ ನಕ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತಾಸೂಪನಿಷತ್ಸು ಬ್ರಹ್ಮೆನಿದಾ 


ನಾವು ಪ್ರಥಮೋ8ಧ್ಯಾಯಃ 
ಅಹಹಾ। ನಾವೆಂತಹ ಮಹತ್ಪಾಪಮಾಡಲೆಳಸಿದ್ದೇವೆ] ರಾಜ್ಯ ಸುಖದ ಆಸೆ 
“ರಿಂದ ಸ್ವಜನರನ್ನು ಕೂಡ ಕೊಲ್ಲಲು ನಾವು ಸಿದ್ಧರಾಗಿದ್ದೇವೆ] ॥೪೫॥ 


4] 
-ಈ ಕಾಳಗದಲ್ಲಿ ಕೊಂದರೂ ಅದು ನನಗೆ ಲೇಸಾದುದು |೪೬॥ 


ಶಸ್ತ್ರಧಾರಿ ಕೌರವರು ನಿಶ್ಶಸ್ತ್ರ ಮತ್ತು ಪ್ರತೀಕಾರ ಶೂನ್ಯನಾದ ನನ್ನನ್ನು 


ಸಂಜಯೆನೆಂದನು:- 


ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಮಾತಾಡಿ, ಶೋಕಾಕುಲಚಿತ್ತನಾದ ಅರ್ಜುನನು 
"ದಿಲಾ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಚಿಲ್ಲಿ ರಥದಲ್ಲಿನ ಹಿಂಭಾಗದ ಕೋಣೆಯೊಳಗೆ ಹೋಗಿ 
ಕೂತುಬಿಟ್ಟನು ॥೪೭॥ 


ಇಇಲ್ಲಿಗೆ ಅರ್ಜುನನ ವಿಷಾದಯೋಗನೆಂಬ ಮೊದಲನೆ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


! es 1 
ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಸಂಜಯ ಉವಾಚ: 


ತಂ ತಥಾ ಕೃಪಯಾನಿಷ್ಟಮಶ್ರುಪೊರ್ಣಾಕುಲೇಪ್ರಣವರ್‌ 


ವಿಷೀದಂತಮಿದಂ ವಾಕ್ಯಮುವಾಚ ಮಧುಸೂಧನಃ ha 


ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ: 
ಕುತಸ್ತ್ರ್ಯಾ ಕಶ್ಮಲಮಿದಂ ವಿಷಮೇ ಸಮುಪಸ್ಥಿತಂ 


ಅನಾರ್ಯಜುಪ್ಟಮಸ್ತರ್ಗ್ಯಮಕೀರ್ತಿಕರಮರ್ಜುನ | ೨ I 
ಕ್ಲೈಬ್ಯಂ ಮಾ ಸ್ಮಗಮಃ ಪಾರ್ಥ ನ್ಹತತಯಲ್ಬುವನದ್ಯತ: 
ಕ್ಸುದ್ರಂ ಹೈದಯದೌರ್ಬಲ್ಯಂ ತ್ಯಕ್ಕ್ಯೋತ್ತಿನ್ಠ ಪರಂತಪ a |} 


ಅರ್ಜುನ ಉವಾಚ: 


ಕಥಂ ಭೀಷ್ಮಮಹೆಂ ಸಂಖ್ಯೇ ದ್ರೋಣಂ ಚ ಮಧುಸೂದನ 
ಇಸುಭಿಃ ಪ್ರತಿಯೋತ್ಸ್ಯಾಮಿ ಪೂಜಾರ್ಹಾವರಿಸೂದನ | ೪ 


ಸಂಜಯನು ನುಡಿದನು: 
ಇಂತು ಎಡೆಕರಗಿದವನಾಗಿ ಕಣ್ಣೀರು ಬಂದು ಖಿನ್ನಚಿತ್ತನಾದ ಆ ಅರ್ಜುನ 
ನನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ, ಕೃಷ ಮು ಹೀಗೆಂದನು: ॥೧॥ 
ಎ DRS 
ಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿದನು: 
ಎಲೈ ಅರ್ಜುನನೇ, ಅನಾರ್ಯ(ಹೀನ)ರಿಗೆ ಒಪ್ಪುವ, ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಬಾಧಕ 
ವಾದ, ಅಪೀರ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾಹ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಈ ಔದಾಸೀನ್ಶವು ಈ ವಿಪರೀತ 
ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಂದ ತಲೆದೋರಿತು? | ೨ 
ಅರ್ಜುನನೇ, ನೀನು ನಪುಂಸಕನಾಗಬೇಡ. ನಿನಗಿದು ತೆರವಲ್ಲ. ವೈರಿಗಳನ್ನು 
ಗಡಗುಟ್ಟಿಸುವ ನೀನು ಈ ಕೀಳು ಹೇಡಿತನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಕಾಳಗಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲು. lal 
ಅರ್ಜುನನು ಹೇಳಿದನು: 


ಕೃಷ್ಣನೇ, ನಾನು ಭೀಸ್ಮದೋಣರನ್ನು ಯುದ ದಲ್ಲಿ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೇಗೆ 
ಷ್ಠ © ಇ 
ಹೊಡೆಯಲಿ? ಇನರು (ನನಗೆ) ಪೊಜ್ಮರು. lol 


ಟು 


ಗುರೂನಹತ್ವಾ ಹಿ ಮಹಾನುಭಾವಾನ" 

ಶ್ರೇಯೋ ಭೋಕ್ತುಂ ಛ್ಸೈಕ್ಸ ಕಿನಿಪೀಹ ಲೋಕೇ 

843 ಂರ್ಥಕಾಮಾಂಸ್ತು ಉಕ ವ 

ಭುಂಜೀಯ ಭೋಗಾನ್‌ ರುಧಿರಪ್ರ ನ್ಯಾ ನ್‌ ॥ ೫ ॥ 
ನ ಜ್ಭ ತದ್ಮಿ ದ್ಮಃ ಕತರನ್ನೋ ಗರೀಯೋ” 

ಸಹ eR ಯದಿ ವಾ ನೋ ಜಯೇಯುಃ 

ಯಾನೇವ ಹತ್ತಾ ನ ಟಿಜೀವಿಷಾಮ- 

ಸ್ತೇ5ವಸ್ಮಿತಾಃ ಪ್ರಮುಖೇ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಾಃ ॥ ೬॥ 
'ಕಾರ್ಪಣ್ಯದೋಷೋಪಹೆತಸ್ತಭಾವಃ 

ಪೃಚ್ಛಾಮಿ ತ್ವಾಂ ಧರ್ಮಸಂಮೂಢಜೇತಾಃ 

ಸಸ ಸ್ಯಾನ್ಲಿಶ್ರಿ ತಂ ಬ್ರೂಹಿ ತನ್ಮೇ 

ಶಿಷ್ಯಸೆ ಸ್ತೇಹಂ ಶಾಧಿ ವತಾಂ ತ್ವಾಂಪ್ರ ಪ ಪನ್ನ ೦ | | 
ನ ಶಿ "ಪ್ರಪಶ್ಯಾಮಿ ಮಮಾನೆನುದ್ಯಾದ್‌ 2 
ಯಚ್ಛೋಕಮುಚ್ಛೋಷಣಮಿಂದ್ರಿಯಾಣಾಂ 

ಅವಾಪ್ಯ ಭೂಮಾವಸಸತ್ಸಮೃದ್ದಂ 

ರಾಜ್ಯಂ ಸುರಾಣಾಮನಿ ಚಾಧಿಪತ್ಯಂ le ll 





ಮಹಾನುಭಾವರಾದ ಈ ಗುರುಹಿರಿಯರನ್ನು ಕೊಲ್ಲದೆ, ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ತಿರಿದು ತಿನ್ನುವುದಾದರೂ ಉತ್ತಮ; ಏಕಂದರೆ, ಈ ಶ್ರೇಷ್ಠ್ಮರನ್ನು ಕೊಂದು, 
ಇಲ್ಲಿಯೇ ಅವರ ರಕ್ತದಿಂದ ಹೊಲಸಾದ ಅರ್ಥ ಮತ್ತು ಕಾಮರೂಪಿಯಾದ 
ಭೋಗಗಳನ್ನು ಆನುಭವಿಸಬೇಕಾದೀತು. Il ೫ 

ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ನಮಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಕರ? ನಾವು ಗೆಲ್ಲಬಹುದೇ? 

ಅಥವಾ ಅವರು ನಮ ನ್ನೇ ಗೆಲ್ಲು ವರೇ? ಇದು ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ. ಯಾರನು 

ಕೊಂದು ನಾವು ಬದುಕಲು ಇಕಿ 3 ಸಲಾರೆವೋ ಆ ಕೌರವರೆಲ್ಲರೂ ನಮ್ಮೆದುರು 
ಕಾಳಗಕ್ಕಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದ ರೆ. ॥೬॥ 

ದೆ ನೃದಿಂದ ನನ್ನ. ಸ್ವಭಾವಸಿದ್ಧನೀರವೃತ್ತಿಯು ನಷ್ಟವಾಗಿದೆ; ಅದರಿಂಡ ಯಾ 
ಶುದು ಯುಕ್ತವೆಂದು ತಿಳಿಯದವನಾಗಿ ಕಂಗೆಬ್ಬಿದ್ದೇನೆ; ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ನಾನು. 
ನಿನ್ನನ್ನು 'ಕೇಳುತ್ತೇನೆ; ನಮಗೆ ಯಾವುದು ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ ಶ್ರೇಯಸ ರವೆಂದು ನನಗೆ 
ಕೀಳು; ನಾನು ನಿನ್ನ ಶಿಷ್ಯನು; ನಿನಗೆ ಮರೆಹೊಕ್ಸೆ- ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು ॥೭॥ 

ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿಸ್ತಂಟಕವಾದ ರಾಜವೈಭವವು ದೊರೆತರೂ ಮತ್ತು ದೇವತೆ. 
ಗಳ ಆರಸುತನವು ಬಂದರೂ, ನನ್ನ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಬೆಂದಂ 'ಬೇಗುದಿಗೊಳಿಸತಿ 
ತರುವ ಈ ಶೋಕವನ್ನು ದೂರೀಕರಿಸುವ ಹಂಚಿಕೆಯಂ ನನಗೆ ಕಾಣದು, ಲಗ 


ಸಂಜಯ ಉವಾಚ: -- 
ಏವಮುಕ್ತಾ ಹೈ ಸೀಕೇಶಂ ಗ.ಡಾಕೇಶಃ ಪರಂತಪಃ 


ನ ಯೋತ್ಸ, ಸಬ ಗೋವಿಂದಮುಕ್ತ್ತ್ಯಾ ತೂಸ್ಲೀಂ ಬಭೂವ 6 

Me ಸ ಹೀಕೇಶಃ ಪ್ರಹಸನ್ನಿವ. uy 

ಸೇನಯೋರುಭಯೋರ್ಮಧ್ಯೇ ವಿಸೀದಂತಮಿದೆಂ ವಚಃ ॥ ೧೦ 
ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ: -- 

ಅಶೋಚ್ಛಾನನ್ವಶೋಚಸ್ತ್ವಂ ಪ್ರಜ್ಞಾ ವಾದಾಂಶ್ಚ ಭಾಷಸೇ 

ಗತಾಸೂನಗತಾಸೂಂಶ್ಟ ನಾನುಶೋಚಂತಿ ಪಂಡಿತಾಃ | ೧೧ 

ನ ತ್ರೇವಾಹೆಂ ಜಾತು ನಾಸಂ ನ ತ್ವಂ ನೇಮೇ ಜನಾಧಿಪಾಃ 

ನ ಜೈವ ನ ಭವಿಷ್ಯಾಮಃ ಸರ್ವೇ ವಯೆಮತಃ ಹರಂ | ೧೨ 

ದೇಹಿನೋಇಸ್ಮಿನ್ಯಥಾ ದೇಹೇ ಕೌಮಾರಂ ಯೌವನಂ ಜರಾ 

ತಥಾ ದೇಹಾಂಕರಪ್ರಾಪ್ತಿರ್ಧೀರಸ್ತತ್ರ ನ ಮುಹ್ಯತಿ ॥ ೧೩ 
ಗ ಅತ 


ಪರಾಕ್ರಮಿ ಹಾಗೂ ನಿದ್ರೆ ಗೆದ್ದ ಅರ್ಜುನನು ಈ ಕೃ ಷ್ದ ನನ್ನು ಉದ್ದೆ «ಶಿ; 
ಷೋಗೆ ನುಡಿವ ನಂತರ, “ನಾನು ಕಾಂದಲಾರೆನು” ಎರಡು” ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತನ 


le 
ಎಲೈ ಧೃ ತರಾಷ ಸ್ಪನೇ, ಎರಡೂ ಸೇನೆಗಳ ನಡುವೆ ಖಿನ್ನನಾಗಿ ಕುಳಿತ ಅಜ: 
ವನಿಗೆ ಹ ಕ ಸ್ನನು ಹು ನಗೆ ನತ್ಯ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. ॥ ೧೦ 


ಶೀ ಕೃಷ್ಣನು ನುಡಿದನು: 
ಯಾರ ಶೋಕ ಮಾಡಬಾರದೋ ಅವರ ಬಗೆಗೆ ನೀನು ಶೋಕ 'ಮಾಡುನ 
"ಮತ್ತು ಬಲ್ಲಿದರಂತೆ ಬಡಾಯಿ ಕೊಚ್ಚು ತ್ರಿ ರುವೆ; ಆದರೆ ಅರಿತವರು ಸತ್ತ ವರಿ? 


ತಲೀ ಬದುಕಿರುವವರಿಗಾಗಲೀ (ಸಾಯನಿವವರಿಗಾಗಲೀ) ಎಂದೂ rg 
ದಿಲ್ಲ. I ೧೧ 


ನಾನು (ಹಿಂದೆ) ಎಂದೂ ಇದ್ದಿ ಲ್ಲ (ಎಂತ) ಅಲ್ಲ; ನೀನು (ಎಂದೂ ಇದ್ದಿ 
-ಎಂತ) ಅಲ್ಲ, ಈ ಆರಸರೆಲ್ಲರು (ಎಂದೂ ಇದ್ದಿಲ್ಲ, ಎಂತ) ಅಲ್ಲ; ಮತ್ತು ಇನ 
ಮುಂಡು ನಾವೆಲ್ಲ ಇರು ವುದಿಲ್ಲ (ಎಂತ) ಆಲ್ಲ. (ನಾವು ಮೊದಲೂ. ಇದ್ದೆವ 
ಈಗಲೂ ಇದ್ದೆ ೀವೈ; ಮುಂದೆಯೂ ಇ ಇರುವವರೇ. ) ll ೧೨ 

ದೇಹಧಾರಿ(ಆತ್ಮ )ಗೆ ಈ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಕೌಮಾರ, ಯೌವನ ಮತ್ತು ವಾರ್ಧಿ' 
ಇರುವುವು; ಹಾಗೆಯೇ ಆ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಮುಂಡೆ ಇನ್ನೊಂದು ದೇಹವೂ ಅಭಿಸುವುದ 
ಅರಿತವರು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿದ ಮೋಹಿತರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ॥ ೧೩ 
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ಮಾತ್ರಾಸ್ಪರ್ಶಾಸ್ತು ಕೌಂತೇಯ ಶೀತೋಷ್ಣ ಸುಖದುಃಖದಾಃ 
ಆಗಮಾಪಾಯಿನೋಣನಿತ್ಯಾಸ್ತಾಂಸ್ತಿ ತಿಕ್ಟೃಸ್ಪ ಭಾರತ | ೧೪ ॥ 


ಯಂಹಿತ ವ್ಯಥಯಂತ್ಯೇತೇ ಪುರುಷಂ ಪುರುಷರ್ಷಭ 
ಸಮದುಃಖಸುಖಂ ಧೀರಂ ಸೋ*ಮೃತತ್ತಾಯ ಕಲ್ಪತೇ Il ೧೫ Il 


ನಾಸತೋ ವಿದ್ಯತೇ ಭಾವೋ ನಾಭಾವೋ ವಿದ್ಯತೇ ಸತಃ 
ಉಭಯೋರಪಿ ದೃಷ್ಟೋ*ಂತಸ್ತ್ವನಯೋಸ್ತತ್ತ್ವದರ್ಶಿಭಿಃ ॥ ೧೬ ॥ 


ಅವಿನಾಶಿ ತು ತದ್ವಿದ್ಧಿ ಯೇನ ಸರ್ವಮಿದಂ ತತಂ 
ವಿನಾಶಮವ್ಯಯಸ್ಯಾಸ್ಯ ನ ಕಶ್ಚಿತ್ಯರ್ತುಮರ್ಹತಿ ॥ ೧೭ ॥ 


ಅಂತವಂತ ಇಮೇ ದೇಹಾ ನಿತ್ಯಸ್ಯೋಕ್ತಾಃ ಶರೀರಿಣಃ 
ಅನಾಶಿನೋಃ ಪ್ರಮೇಯಸ್ಯ ತಸ್ಮಾದ್ಯುಧ್ಯಸ್ತ ಭಾರತ Il ೧೮ ॥ 


ಅರ್ಜುನನೇ, ಬಾಹ್ಯಸೃಷ್ಟಿಯೊಡನೆ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗಾಗುವ ಸೋಂಕು, 
ಶೀತ, ಉಷ್ಣ, ಸುಖ, ದುಃಖಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವು; ಅದೂ ಆಗಂತುಕ; ಆದಠಿದರಿಂದ 


ಅವು ಅನಿತ್ಯ. ಭಾರತನೇ, ಅದನ್ನು ನೀನು ಸಹಿಸು (ಅರಿಯು). ll ೧೪॥ 


ಗಂಡುಗಲಿಯೇ, ಸುಖದುಃಖಗಳನ್ನು ಸಮವಾಗಿ ಭಾವಿಸುವ ಧೀರನಿಗೆ ಅವು 
ಕೊಂದರೆ ಕೊಡಲಾರವು; ಅಂತಹಧೀರನು ಅಮರತ್ತಹೊಂದಲು ಅರ್ಹನು, ॥೧೫॥ 


ಯಾವುದು ಹುಸಿ(ಆಸತ್‌)ಯೋ ಅದು ಇರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ; ಮತ್ತು ಯಾವು 
ನಂ ಉಂಟೋ (ಸತ್‌) ಅದು ಇಲ್ಲವಾಗಲು ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲ. ಇವೆರಡರೊಳಗಿರುವ 
ೈತ್ತ್ವವನ್ನು ಆರಿತವರು ಈ ಬಗೆಯಾಗಿ ಇವೆರಡರ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನೂ ಕೊನೆಗೆ ಮುನ 
ಸ೦ಡು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ್ದಾರೆ. | ॥ o& Il 


ಇದೆಲ್ಲ ವಿಶ್ವವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದು ಅನಿನಾಶಿಯಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿ, 
ದ ನೆಚ್ಚವಾಗದ (ಅನ್ಕಯ) ವಸ್ತುವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಲು ಯಾರೂ ಸಮರ್ಥ 
ಲ್ಲ. ್ಠ ॥ ೧೭ ॥ 


ಅಳಿವು ಇಲ್ಲದವನೂ ತಿಳಿನಿಗೆ ನಿಲುಕದವನೂ ನಿತ್ಯವಾದವನೂ, ಶರೀರ: 
ನರಿಸಿದವನೂ ಆದ ಈತನ ಈ ಶರೀರಗಳು ನಾಶವಾಗುವಂಥವುಗಳೆಂದು ಹೇಳು: 
ಹಾರೆ; ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಯುದ್ಧ ಮಾಡು. ॥ a೮ | 
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'ಯ ಏನಂ ವೇತ್ತಿ ಹೆಂತಾರಂ ಯಶ್ರೈನೆಂ ಮನ್ಯತೇ ಹೆತೆಂ 

ಉಭೌ ತೌ ನ ವಿಜಾನೀತೋ ನಾಯೆಂ'ಹೆಂತಿ ನ ಹನ್ಯತೇ lr 
ನ ಜಾಯತೇ ಮ್ರಿಯತೇ ವಾ ಕದಾಚಿ- 

ನಾಯಂ ಭೂತ್ಮಾ ಭನಿತಾ ನಾನ ಭೂಯಃ 

ಅಜೋ ನಿತ್ಯಃ ಶಾಶ್ವತೋತಯಂ ಪುರಾಣೋ 


ನ ಹನ್ಯತೇ ಹನ್ಯಮಾನೇ ಶರೀರೇ ॥ ೨೦ | 
'ವೇದಾವಿನಾಶಿನಂ ನಿತ್ಯಂ ಯು ಏನಮಜಮವ್ಯಯಂ 
ಕಥಂ ಸ ಪುರುಷಃ ಪಾರ್ಥ ಕಂ ಘಾತಯತಿ ಹಂತಿ ಕಂ H ೨೧ | 


ವಾಸಾಂಸಿ ಜೀರ್ಣಾನಿ ಯಥಾ ವಿಹಾಯ 

ನವಾನಿ ಗೃಹ್ಣಾತಿ ನಕರೋಸರಾಣಿ | 

ತಥಾ ಶರೀರಾಣಿ ವಿಹಾಯ ಜೀರ್ಣಾ- 

ನ್ಯನ್ಯಾನಿ ಸಂಯಾತಿ ನವಾನಿ ದೇಹೀ ॥ ೨೨ | 
ನೈನಂ ಛಿಂದಂತಿ ಶಸ್ತ್ರಾಣಿ Hy ದಹೆತಿ ಪಾವಕಃ 

ನ ಚೈ ನಂ ಕ್ಲೇದಯಂತ್ಯಾಸಪ್ಟೆ ಪೋ ನ ಶೋಷಯತಿ ಮಾರುತಃ ॥ ೨೩ | 





ಈ ಆತ ವನ್ನು ತಾನು ಕೊಲ್ಲು ವವನೆಂದು ಹಾಗೂ ಇದು ಕೊಲ್ಲಲ ಪಡುವ 
ಜೆಂದು BUN ಏನೂ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ; ಈ ಆತ್ಮವು ಕೊಲ್ಲು ಪ್ರದಿಲ್ಲ; 
ಮತ್ತು ಕೊಲ್ಲಲ ಿಡುವುದೂ ಇಲ್ಲ. ॥ ೧೯॥ 

ಆತ್ಮವು ಎಂದೂ ಹುಟು ವುದಿಲ್ಲ; ಎಂದೂ ಸಾಯುವುದಿಲ್ಲ; ಇದು ಆಗಿ ಮತ್ತೆ 
ಇಲ್ಲದಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹುಟ್ಟು ಇಲ್ಲದುದು, ನಿತ್ಯ, ಶಾಶ್ರ ತೆ ಮತ್ತು ಪುರಾ 


ತನವಾಗಿದೆ; ಶರೀರವು ಹಾಳಾದ ಮೇಲೂ ಇದು ನಾಶಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 7 ೨೦ ॥| 


ಅರ್ಜುನನೇ, ಇದು ಅವಿನಾಶಿ, ನಿತ್ಮ, ಹುಟ್ಟು ಇಲ್ಲದುದು ಮತ್ತು ಅವ 
'ಯವು ಆಗಿದೆಯೆಂದು ಮನಗಂಡವನು ಯಾರನ್ನು ಭು ಕೊಲ್ಲಿಸುವನು? ತ 
ದೆ ಯಾರನ್ನು ಹೇಗೆ ಕೊಲ್ಲು ವನು? 

ier ಹರಕು ಬಟ್ಟಿ ಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಧರಿಸುತ್ತಾನೋ ಹಾಗೆ ಆತ ವು. ಜೀರ್ಣಶರೀರ" ಬಿ 
ಮಾಡುತ್ತದೆ. 

ಆತ್ಮ ನನ್ನು ಶಸ್ತ್ರ ಗಳು 
ಸೀರು ನೆನೆಯಿಸಲಾರಸು, 


1೨೧॥ 
ಬೇರೆ ಹೊಸ ಬಟ್ಟಿ ಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಬಟ್ಟು, ಹೊಸ ಶರೀರವನ್ನು ಭರತ 

"| ೨೨ ॥ 


ತುಂಡರಿಸಲಾರವು; ಬೆಂಕಿಯು ಸುಡಲಾರದು; 
ಗಾಳಿಯು ಒಣಗಿಸಲಾರದು. ll ೨೩ ॥ 
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ಅಚ್ಛೆ (ದೊ ್ರೀಆಯಮದಾಹ್ಯೋತಯನಮಸಕ್ಷೆ (ಡೊ ೀಕಶೋಷ್ಯ ಏವ ಚ 
ನಿತ NX ಸರ್ವಗತಃ ಸೂ ನಿಣುರಚಲೋತಯಂ ಸನಾತನಃ | ೨೪ ॥ 


ಅವ್ಯಕ್ತ್ಕೋ*ಯಮಚಿಂತ್ಯೋ* ಯೆಮವಿಕಾರ್ಯೋಣ ಯಮುಚ್ಯತೇ 
ತಸ್ನಾೂದೇವಂ ವಿದಿತ್ತೈನಂ ನಾನುಶೋಚಿತುಮುರ್ಹಸಿ | ೨೫ ॥ 


ಅಥ ಜೆ ನಂ ನಿತ್ಯ ಜಾತಂ ನಿತ ೦ ವಾ ಮನ್ಯ ಸೇ ಮೃ ತೆಂ 
ek ತ್ವಂ cn ANN ನೈನಂ ತಾ ನಸ | ೨೬ Il 


ಜಾತಸ್ಯ ಹಿ ಧ್ರುವೋ ಮೃತ್ಯುರ್ಧ್ರುವಂ ಜನ್ಮ ಮೃತಸ್ಯ ಚ 
ತಸ್ಮಾದಸರಿಹಾರ್ಯೀ8ರ್ಥೇ ನ ತ್ವಂ ಶೋಚಿತುಮರ್ಹಸಿ ॥ ೨೭ ॥ 


ಅವ್ಯಕ್ತಾದೀನಿ ಭೂತಾನಿ ವ್ಯಕ್ತಮಧ್ಯಾನಿ ಭಾರತ 
ಅವ್ಯಕ್ತನಿಧನಾನ್ಯೇವ ತತ್ರ ಕಾ ಪರಿವೇದನಾ ॥ ೨೮ Il 
ಆತ್ಮವು ತುಂಡಾಗದು; ಸುಡದು; ನೆನೆಯದು; ಒಣಗದು. ಇದು ನಿತ್ಯ 
ವಾಗಿದೆ; ಸರ್ವವ್ಮಾಪಿಯಾಗಿದೆ; ನೆಲೆಯಾಗಿದೆ; ಆಲೆಯದೆ ಇದೆ; ಎಂದೆಂದೂ 
ಇದೆ. ॥ ೨೪ ॥ 





ಇದು ಕಾಣದು; ಊಹೆಗೆ ನಿಲುಕದು; ಬದಲಾಗದು; ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಇದನ್ನು ಸಮುಚಿತವಾಗಿ ಅರಿತು, ನೀನು ವೃಥೆಪಡಬಾರದು, | ೨೫ ॥ 


ಒಂದು ಪಕ್ಷ, ಆತ್ಮವು ನಿತ್ಯ ಹುಟ್ಟುವುದು, ನಿತ್ಯ ಸಾಯುವುದು--ಎಂದು 


ಫ್ರೆಹಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಅಜರ್ಜುನನೇ,ನೀನು ಶೋಕಿಸುವುದು ತಕ್ತು 
ದಲ್ಲ. ॥೨೬॥ 


ಏಕೆಂದರೆ, ಮಟ್ಟಿ ದ್ದು ಸಾಯುವುದು ನಿಶ್ಚಿ ತ; ಮತ್ತು ಸತ್ತುದು ಮರಳಿ 
ಹುಟ್ಟುವುಡು ನಿಶ್ಚಿತ; ಸಕದ ಅಸರಿಹಾರ್ಯನಾಡಿ ಮಾತಿಗಾಗಿ ಮಿಡುಕು 
ದು” ನಿನಗೆ ಯೋಗ ನಲ ॥ ೨೭ Il 


ಅರ್ಜುನನೇ, ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಹುಟ್ಟನ ಮೊದಲು ಕಾಣವು; ಹುಟ್ಟಿನ ಬಳಿಕ 
ಸಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುವು; ಮೆತ್ತು ಸತ್ತ ಮೇಲೆ ಕಾಣಬರದವುಗಳು. ಈ ವಿಷಯೆ 
ದಲ್ಲಿ ದುಃಖನೇಕೆ? ॥ ೨೮ ¥ 


ಆಶ್ಚರ್ಯವತೃಶ್ಯತಿ ಕಶ್ಚಿದೇನ- 
ಮಾಶ್ಚರ್ಯವದ್ವದತಿ ತಥ್ಳೈವ ಚಾನ್ಯಃ! 
ಆಶರ್ಯವಜಚೆನಮನ್ಯ[್ಯಃ ಶಣೋತಿ 

ಚಿ ಬ ಕಿ | | 
ಶ್ರುತ್ವಾಪೈೇನಂ ವೇದ ನ ಚೈವ ಕಶ್ಚಿತ್‌ ೨೯ 
ದೇಹೀ ನಿತ ಭಮವಭಥ್ಯೋಂಯಂ ದೇಹೇ ಸರ್ವಸ ಭಾರತ 
ತಸ್ಮಾಕ” ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ ನ ತ ಶಂ Ja ॥ ೩೦ ॥ 


ಸ್ವಧರ್ಮಮನಪಿ ಚಾವೇಕ್ಷ್ಯ ನ ವಿಕಂಪಿತುಮರ್ಹಸಿ 
ಧವ್ಯಾ ೯ದ್ದಿ ಯುದ್ಧಾ ಜಿ ತ ಯೋಳನ್ಯತ್‌ ಕ್ಷತ್ರಿಯಸ ನ ವಿದ್ಯ ತೇ|!೩೧॥. 


ಯದ್ಯ ಚ್ಛೈ ಯಾ ಚನ ನ ಕ್ವೈರ್ಗದ್ಯಾರಮಪಾವ್ಯ ಭನ 

ಜಟ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾಃ ಪಾರ್ಥ po! ಸುದ ಮೂ ವಶಂ || ೩೨ 1 
ಅಥ ಜೇತ್ರ್ವವಿಿಮಂ ಧರ್ಮಂ ಸಂಗ್ರಾಮಂನ ಕರಿಷ್ಯ ಸಿ 

ತತಃ ಸ್ವಧರ್ಮಂ ಕೀರ್ತಿಂ ಚ ಖತ್ವಾ ಪಾಸಮವಾಪ್ತ ಸಿ ॥ ೩೩ I 





ಒಬ್ಬನು ಇದನ್ನು ಸೋಜಿಗಗೊಂಡು ನೋಡುವನು; ಆದರಂತೆ ಇನೊ 
ಬನು ಇದನ್ನು ಸೋಜಿಗಪಟ್ಟು ಬಣ್ಣಿ ಸುವನು; ಮಗುದೊಬ್ಬ ನು ಇದರ ವರ್ಣನೆ 
ಯನ್ನು ಬನದ ವ ಆದರೆ, ಕೇಳಿಯೂ ಇದನ್ನು ಯಾವನೂ 
ಜು) ॥ ೨೯ | 


ಅರ್ಜುನನೇ, ಎಲ್ಲ ಒಡಲಲ್ಲಿರುವ ಮತ್ತು ಒಡಲ ಒಡೆಯನಾದ ಈ ಆತ ವು 
ಎಂದೂ ಕೊಲ್ಲಲ )ಿಡುವುದಿಲ್ಲ; ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸಲುವಾಗಿ ಶೊಟಿಸು 
ವುದು ನಿನಗೆ ಉಚಿತವಲ್ಲ. | 40 H 


ನಿನ್ನ ಸ್ವಧರ್ಮವೇನೆಂಬುದನ್ನು ನೋಡು. ಆ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ನೀನು 


ಹೀಗೆ ನಡಗುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಕ್ಷತ್ರಿಯನಿಗೆ ಧರ್ವವಾದ ಯುದ್ಧ ಕ್ಕಿಂತ 


ಮೇಲೆಂಬುದು ಬೇರೆ ಇಲ್ಲ. Il 40 


ಅರ್ಜುನನೇ, ತನ್ನಿಂದ ತಾನೇ ನಡೆದು ಬಂದ ಇಂತಹ ಯುದ ವು ಬಾಗಿಲನ್ನು 
[~) 


ತೆರೆದ ಸ್ವರ್ಗವೆ ಸರಿ. ಇಂತಹ ಸುಸಂಧಿಯು ಭಾಗ್ಯವಂತರಾದ ಕ್ಷತ್ರಿ ಯರಿಗೆ 


ಮಾತ್ರ ಡೊರಿಯುತ್ತ ಡೆ. ॥ 4೨ ॥ 


ಈಗ ನೀನು ಈ ಧರ್ಮಯುದ ನವನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದ ಕೆ ರೈ, ನೀನು ಸ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ 
ಎರವಾಗುವೆ, ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಕಳಕೊಳ್ಳುವ, ಪಾಪಕ್ಕೆ ಸಕ್ಕಾ ನಾ || ೩ ಗೆ 


ಜ್‌ 8 0 


ಅಕೀರ್ತಿಂ ಚಾಪಿ ಭೂತಾನಿ ಕಥಯಿಸ್ಯಂತಿ ತೇಣವ್ಯಯಾಂ 
ಸಂಭಾವಿತಸ್ಯ ಚಾಕೀರ್ತಿರ್ಮರಣಾದತಿರಿಚ್ಛತೇ Il av I 


ಭಯಾದ್ರಣಾದುಸರತಂ ಮಂಸ್ಯಂತೇ ತ್ವಾಂ ಮಹಾರಥಾಃ 
ಯೇಷಾಂ ಚ ತಂ ಬಸ:ಮತೋ ಭೂತ್ವಾ ಯಾಸ್ಯಸಿ ಲಾಘವಂ | ೩೫ ॥ 
ಅವಾಚ್ಯವಾದಾಂಶ್ಚ ಬಹೊನ್ಸದಿಸ್ಯಂತಿ ತವಾಹಿತಾಃ 

ನಿಂದಂತಸ್ತವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಂ ತತೋ ದ:ಃಖತರಂ ನು ಕಿವ” | a& ॥ 
ಹೆತೋ ವಾ ಪ್ರುಸ್ಸಸಿ ಸ್ವರ್ಗಂ ಜಿತ್ವಾ ವಾ ಭೋಕ್ಷ್ಯಸೇ ಮಹೀಂ 
ತಸ್ಮಾದುತ್ತಿಷ್ಕ ಕೌಂತೇಯ ಯುದ್ಧಾಯ ಕೃತನಿಶ್ಚಯ;ಃ | ೩೭ 
ಸುಖದುಃಖೇ ಸನೆ. ಕೃತ್ವಾ ಲಾಭಾಲಾಭೌ ಜಯಾಜಯೌ 

ತತೋ ಯುದ್ಧಾಯ ಯುಜ್ಯಸ್ವ ನೈವಂ ಪಾಸಮವಾಪ್ಸ್ಯಸಿ I ೩೮॥ 
ಏಸಾ ತೇಠಭಿಹಿತು ಸಾಂಖ್ಯೆ ಬುದ್ಧಿರ್ಯೋಗೇ ತ್ರಿಮಾಂ ಶೃಣು 

ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಯುಕ್ತೋ ಯಯಾ ಪಾರ್ಥ ಕರ್ಮಬಂಧಂ ಪ್ರಹಾಸ್ಯಸಿ |೩೯॥ 


ಪತಾಕ 








ಇಸ್ಟೇ ಅಲ್ಲ; ಲೋಕನೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ ಚಿರಕಾಲ ಬಾಳುವ ಅಸಕೀರ್ತಿಯನ್ನು 
ಸಾರಿ ದೂರಿ ಹೇಳಹಕ್ಕುವುದು, ಸಂಭಾನಿತರಿಗೆ ಅಪಕೀರ್ತಿಗಿಂತ ಮರಣವೇ 
ಹೆಚ್ಚು ಲೇಸು. ಬ | ೩೪ ॥ 
ನೀನು ಹೆದರಿ, ರಣರಂಗದಿಂದ ಓಡಿದೆಯೆಂದು ಮಹಾರಥರು ಗ್ರಹಿಸುವರು; 
ಈ ನರೆಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು ತುಂಬ ಮನ್ನಿಸಿದವರು ನಿನ್ನನ್ನು ಕೀಳುಬಗೆಯುನರು, ॥ ೩೫॥ 
ನಿನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ನಿಂದಿಸುತ್ತ, ನಿನ್ನ ಶತ್ರುಗಳು ಆಡಬಾರದ ವರಾತುಗ 
ಳನ್ನೂ ಆಡುವರು. ಇದಕ್ಕಿಂತ ಡದುಃಖಕರವಾದುದಾವುದು? | ೩೬॥ 
ಸತ್ತರೆ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಸೇರುವೆ ಗೆದ್ದರೆ ಭೂಮಿಯ ರಾಜ್ಯವ ಶಿ ಉಪಭೋ 
ಗಿಸುವೆ. ಆದುದರಿಂದ, ಅರ್ಜುನನೇ, ಯುದ್ಧದ ನಿಶ್ಚಯದಿಂದ ಏಳು. | ೩೭॥ 
ಸುಖ-ದುಃಖ, ಲಾಭ-ಹಾನಿ ಮುತ್ತು ಜಯ-ಅಪಜಯಗಳು-- ಇವುಗಳನ್ನು 
ಸಮವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಯನಿದ್ಧ ಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲು. ಆದುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಪಾಪವು ತಬ್ಬಿ 
ಲಾರದು. | ೩೮ | 
ಅರ್ಜುನನೇ, ಸಾಂಖ್ಯಮಂತಕ್ಕನುಸರಿಸ್ಕಿ ನಿನಗೆ ಈಗ ಹೇಳಿದ್ದಾಯ್ತು. 
ಇನ್ನು ಯೋಗಮತಕ್ಕ ನುಸರಿಸಿ, ಇದನ್ನು ಕೇಳು, ಈ ವಿಚಾರಕ್ಕನುಸರಿಸಿ ನಡೆ 
ರೆದ ಕರ್ಮದ ಬಂಧನವನ್ನು ಕಳಚಿಕೊಳ್ಳುವೆ, Il 4 


ಅ ಗಡ ಎ 


ನೇಹಾಭಿಕ್ರಮನಾಶೋಸ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯವಾಯೋ ನ ವಿದ್ಯತೇ 
ಸ್ವಲ್ಪಮಸ್ಯಸ್ಯ ಧರ್ಮಸ್ಯ ತ್ರಾಯತೇ ಮಹತೋ ಭಯಾತ್‌ ॥ ೪೦ Il 


ವ್ಯವಸಾಯಾತ್ಮಿಕಾ ಬುದ್ಧಿರೇಕೇಹೆ ಕುರುನಂದನ 
ಬಹೆುಶಾಖಾ ಹೈನಂತಾಶ್ಚ ಬುದ್ಧಯೋ*ವೃವಸಾಯಿ: ನಾಂ | ೪೧॥ 


ಯಾನಿಮಾಂ ಪುಷ್ಟಿತಾಂ ವಾಚಂ ಪ್ರವದಂತ್ಯ ವಿಪಶ್ಚಿತಃ 
'ವೇದನಾದರತಾಃ ಪಾರ್ಥ ನಾನ್ಯದಸ್ತೀತಿ ವಾದಿನಃ ॥ ೪೨ ॥ 


ಕಾಮಾತ್ಮಾನಃ ಸ್ವ ಸ್ಪರ್ಗಪರಾ ಜನ್ಮ ಕರ್ಮಫಲಪ್ರದಾಂ 
ಕ್ರಿಯಾ la ಭೋಗ್ಸೆಶ್ವರಗತಿಂ ಪ್ರತಿ ॥ ೪೩ | 
ಭೋಗೈಶ್ವರ್ಯಪ್ರಸಕ್ತಾನಾಂ ತಯಾಪಹೈತಚೇತಸಾಂ 
ವ್ಯವನಾಯಾತ್ಮಿಕಾ ಬುದ್ಧಿಃ ಸವತಾಧೌ ನ ವಿಧೀಯತೇ Il ೪೪॥ 





ಇಲ್ಲಿ ಆರಂಭಿಸಿ, ಕೆರ್ನುದ ನಾಶವಾಗುವುದಿಲ್ಲ; ಇದರಲ್ಲಿ ಆಡ್ಡಿ ಆತಂಕಗಳೂ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ; ಈ ಧರ್ನುದ ಸ್ವಲ್ಪ ಆಚರಣೆಯು ಸಹ ನಂಹಾಭಯದಿಂದ ನೆವು ನ್ನು 
ಕಾಪಾಡುತ್ತದೆ. ; ॥ ೪೦ l 


ಅರ್ಜುನನೇ ಈ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಯವಸಾಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಲಿರವಾಗಿ ಉಳಿಯುವ 
ಒಂದೇ ಬುದ್ಧಿಯು ಬೇಕು. ವೃ್ಯವಸಾಯನಿಲ್ಲದವರ ಬಂದ್ಧಿ ಯಂ ಹರಕು ಹರಕು 
ಬಹುನಿಧ ಹರಿದು ಹಂಚಿದ್ದು ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ॥೪೧॥ 


ಅರ್ಜುನನೇ, ನೇದಗಳನ್ನು ದೆ ನಶಿಸಿ ವಾದಬೆಳಸುವುದರಲ್ಲಿ ಹಿಗ್ಗು ಗೊಳ್ಳು ವ 


ಮತ್ತು ವಾದನಿವಾದದ ಹೊರ | "ಚೇ (ರೇನೂ ಕರ್ತವ್ಯ ವಿಲ್ಲವೆಂಬುವ. MER 
AN ॥೪೨॥ 


ಸ್ವುರ್ಥಿಗಳಾಗಂತ್ತಾರೆ; ಸ್ವರ್ಗವೇ ಗುರಿಯೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ; ಭೋಗ್ಯ 
ಶ್ರರ್ಯಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಲು, ಬೇಕಾ ಗುವ ಕ್ರಿಯೆಗಳ ವಿಶೇಷ AR 


ಮೆತ್ತು ON ಮರಳಿ ಜನ್ಮಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುವ ಫಲಪ್ರಾಸ್ತಿ ಯ ಬಣದ ಮಾತು 
ದಂ 29 
ಗಳನ್ನು ಆಡುವರು ॥೪ಷ೩೩॥ 


ಅಂತಹ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಮೈನುರೆತಂತಹ ಅವರು ಭೋಗ್ಯ ಶ್ರರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತ 


ರಾಗುವರು; ಮತ್ತು ಅವರ ಹ ಎಂದೂ ವ ,ವಸಾಯಾತ ಿಕೆವಾಗುವುದಿಲ್ಲ; 


ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಸ ವಾಗಿ ಉಳಿಯುವುದಿ eel 


ಘಾ 6 
ತ್ರೆ ಗುಣ್ಯ ನಿಷಯಾ ವೇದಾ ನಿಸೆ ಸ್ರೈಗುಣ್ಯೊ € ಭವಾರ್ಜುನ 
ಸ ಇಂದ್ರೋ ನಿತ್ಯ ಸತ್ತ ಎಸ್ಗೊ ( ನಿರ್ಯೋಗಕ್ಷೇಮ ಆತ್ಮವಾನ್‌ ॥ ೪೫ ॥ 


ಯಾವಾನರ್ಥ ಉದಪಾನೇ ಸರ್ವತಃ ಸಂಪ್ಲುತೋದಕೇ 
ತಾವಾನ್‌ ಸರ್ವೇಷು ವೇದೇಸು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಸ್ಯ ವಿಜಾನತಃ ॥ ೪೬ || 


ಕರ್ಮಣ್ಯೇವಾಧಿಕಾರಸ್ತೇ ಮಾ ಫಲೇಷು ಕದಾಚನ 
ಮಾ ಕರ್ಮಫಲಹೇತುರ್ಭೂವರ್ತ್ಶಾ ಶೇ ಸಂಗೋಸ್ತ ಕರ್ಮಣಿ ॥ ೪೬ 


ಯೋಗಸ್ಥಃ ಃ ಕುರು ಕರ್ಮಾಣಿ ಸಂಗಂ ತ್ಯ ಕ್ರಾ AIR 
ಸಿದ ಸಿಡ್ದೊ ಕ! ಸಮೋ ಭೂತ್ವಾ ಸಮತ್ತ ೦ Mart ಉಚ್ಯ ಕೇ ॥ ೪೮॥ 


ದೂರೇಣ ಹೈವರಂ ಕರ್ಮ ಬುದ್ದಿಯೋಗಾದ್ದನೆಂಜಯ 
ಬುದ್ಧ ಶರಮನ್ವಿಚ್ಛ ಕೃಪಣಾಃ ಫಲಹೇತವಃ ॥೪೯॥ 





ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ತಿ ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮ ಕೆ ವಿಷಯೆಗ 
ಮೂರು ಗುಣಗಳನ್ನು ನೂರಿ ನಿಲ್ಲು; ನಿತೆ 
ಳಿಂದ ದೂರೆನಿರು; ವಸ್ತು ಗಳನ್ನು ಪಡೆ 
ಬಿಡು; ಶ್ರೆ (ಸ್ಮ ವಾದ ಆತೆ: ಶಕ್ತಿ ಚತ 


ಳಿರುವುದರಿಂದೆ, ಅರ್ಜುನನೇ, ನೀನು 

ಸ ಗುಣದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರನಾಗು; ದೃಂದ್ವಗ 
ಹ ವನ್ನು ಕಾಪಾಡುವ ಚಿಂತೆಯನ್ನು 
ನಾಗು ಜಗ 


ರಿಗೆ 


ಸಣ್ಣ ಹೊಂಡದಿಂದ ಆಗುವ ಕೆಲಸಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ತುಂಬಿ ಹೊರಸೂಸುವ 
ಹೆಗ್ಗೆ ಕೆಯಿಂದ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಆಗುವುವು; ಅವರಂತೆ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವೇದಗಳಲ್ಲಿ 


ರುವುದೆಲ್ಲಾ ಬ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಬಲ್ಲ ಶ್ರೇ ಸ್ಮಜ್ಞಾನಿಗೆ ಸಹಜವಾಗಿ ಲಭಿಸುವುದು ೪೬ 


ಕೆಲಸಮಾಡುವ ಅಧಿಕಾರವು ಮಾತ್ರ ನಿನ್ನದಂ; ಫಲದ ಮೇಲೆ ಎಂದೂ 
ಇಲ್ಲ; ಕರ್ಮಫಲದ ಅಸೇಕ್ಸೆಯನ್ನು ಹಿಡಿಯಬೇಡ; ಮತ್ತು ಕೆಲಸಮಾಡದೆ 
ಇರುವ ಕಡೆಗೆ ನಿನ್ನ ಒಲವು ಆಗದೆ ಇರಲಿ 1೪೭॥ 

ಅರ್ಜುನನೇ, ಆಸಕ್ತಿರಹಿತನಾಗಿ, ಸಿ 
ನೆಂದು ತಿಳಿದು ಯೋಗಯುಕ್ತನಇಗಿ 
ವೆನಿಸಲಾಗಿಡೆ 1೪೮ 


ಮೆತ್ತು ಅಸಿ ಸಿದ್ಧಿಗಳೆರಡನ್ನೂ ಸಮ 
ಲಸಮಾಡು. ಸಮತ್ವ ನೇ ಯೋಗ 


ಅರ್ಜುನನೇ, ಕೇವಲ ಸಕಾಮಕರ್ನುವು ಸಮತ್ನರೂಪಿಯಾದ ಬುದ್ಧಿ 
ಯೋಗಕ್ಕಿಂತಲೂ ಬಹಳ ಕನಿಸ್ಮಣ ಇಗಿದೆ; ಈ ಕಾರಣದಿಂದ, ಸಮತ್ವ ಬುದ್ಧಿಯ 
ಆಶ್ರಯಮಾಡು; ಫಲೇಚೈೆ ಯಿಂದ ಕೆಲಸನಮಾಡುವನರು ಜಿಪ್ರಣರು 1೪೯॥ 


— 20 — 


ಬುದ್ಧಿಯುಕೋ ಜಹಾತೀಹೆಉಭೇ ಸುಕೃತದುಷ್ಛೃತೇ 
ತಸ್ಮಾದ್ಯೋಗಾಯ ಯುಜ್ಯ ಸ್ವ ಯೋಗಃ ಕರ್ಮಸು 5ೌಶಲಂ ೫ಂ॥ 


ಳರ್ಮಜಂ ಬುದ್ಧಿಯುಕ್ತಾ ಹ ಫಲಂ ತ್ಯೃಕ್ತ್ಯಾಾ ಮನೀಷಿಣಃ 
ಜನ್ಮಬಂಧನನಿರ್ಮುಕ್ತಾ ಪದಂ ಗಚ್ಛಂತ್ಯನ: ಮಯಂ || ೫೧॥ 


ಯದಾ ತೇ ಮೋಹಕಲಿಲಂ ಬುದ್ಧಿರ್ವ್ಯತಿತರಿಷ್ಯ ತಿ 


ತತಾ ಗಂತಾಸಿ ನಿರ್ವೇದಂ ಶ್ರೋತವ್ಯಸ್ಯ ಶ್ರುತಸ್ಯ ಚ Il ೫೨॥ 
ಶ್ರುತಿನಿಪ್ರತಿನನ್ನಾ ತೇ ಯದಾ ಸ್ಥಾಸ್ಯತಿ ನಿಶ್ಚಲಾ | 
ಸಮಾಧಾವಚಲಾ ಬುದ್ದಿಸ್ತದಾ ಯೋಗವ:ವಃ ಪ್ಯಸಿ ॥ ೫೩ ॥ 


ಅಜನ ಉವಾಚ; -- 


ಸಿ ಿತಪ್ರಜ್ಞ ಸ್ಯ ಕಾ ಭಾಷಾ ಸಮಾಧಿಸ್ಕಸ ಸ್ಯ ಕೇಶವ 
ಸತರ ಸ್ಯ ಪ್ರಭಾಷೇತ ಕಿಮಾಸೀತ ವ್ರ ಜೇತ ಕೆಂ | ೫೪ ॥ 





ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಮತ್ವ ಬುದ್ಧಿಯವನು ಸುಕೃತ ವಂತ್ತು ದುಸ್ಕೃತಗಳೆರ 
ಡನ್ನೂ ತೊರೆಯುವನ್ನು ಆದುದರಿಂದ ಸಮತ್ತೆರೂಪಿಯಾದ ಬುನ ಯೋಗದ 


ಸಾಧನಮಾಡು; ಸಮತ್ವ ಬುದ್ಧಿಯೋಗವೆಂದರೆ ಕರ್ಮ ಕೌಶಲ್ಯ ವೇ ಸರಿ lsc ll 
ಸಮತ್ತ ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಯುಕ್ತ೦ರಾದ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಕರ್ಮದಿಂದ ಲಭಿಸತಕ್ಕ 
ಫಲವನ್ನು (ಶ್ರೀಜೀನಂಗೆ) ಬಿಟ್ಟು, ಹುಟ್ಟು ಸಾವಿನ ಚಕ್ರದಿಂದ ಪಾ ರಾಗುತ್ತಾರೆ; 
ಮತ್ತು ಕೆಷ್ಟತ್ಲೇಶಗಅಲ್ಲದ ಪರಮಪ ದವಿಯನ್ನು ಭಂ A ॥೫೧॥ 
ನಿನ್ನ ಬುದ್ದಿ ಯು ಮೋಹದಿಂದ ಹುಟ್ಟುವ ಭ್ರಾಂತಿಯ ಕುಂದಕವನು 


ದೂರ ಮಾಡಿದಾಗ. ಕೇಳಿದ ಮತ್ತು ಕೇಳತಕ್ತ ವಿಷಯಗಳ ಕುರಿತು, ನಿನಗೆ 
ತಟಿಕ್ಸ ವೃತ್ತಿಯು ಸಾಧ , ವಾಗುವುದು lls.೨1| 


ಹಲವು ರೀತಿಯ ಮೋಹಕ ಎ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಕದಡಿದ ನಿನ್ನ ಬುದಿ ಯಂ 
ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ತಿಳಿಯಾದಾಗ, ನಿನಗೆ ಸ ಸಮತ್ತ ಯೋಗವು ಲಭಿಸುವುದು. ॥1೫ಷಿ॥ 
ಅರ್ಜುನನು ನುಡಿಯುತ್ತಾನೆ: 

ಕೇಶನನೇ, ಸನಾಧಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದ ಸ್ಟ ತಪ್ರಜ್ಞ ನ ಲಕ ಕಣಗಳೇನು? ಸಿ ರ 


ಬುದ್ಧಿಯ ಆತನು ಹೇಗೆ ಮಾತಾಡ ಪುಮ?” ಹೇಗೆ” ಇರು ವ್ರಡು? ಹೇಗೆ ನೆಡೆ 
ವುದು? ॥೫೪॥ 


$1 


ಶೀಭಗವಾನುವಾಚ:-- 

ಪ್ರಜಹಾತಿ ಯದಾ ಕಾಮಾನ್ಸರ್ವಾನ" ಪಾರ್ಥ ಮನೋಗತಾನ್‌ 

ತ್ಮನೇವಾತ್ಮನಾ ತುಷ್ಟಃ ಸ್ಥಿ ತಸ್ರಜ್ಞ ಸ್ತದೋಚ್ಯತೇ Il ೫೫ Il 
Se NSA Ned ವಿಗತಸ್ಪೃಹ 
ವೀತರಾಗಭಯಕ್ರೋಧಃ ಸ್ಥಿತಧೀರ್ಮುನಿರ:ಚೃತೇ Il we ॥ 
ಯಃ ಸರ್ವತ್ರಾನಭಿಸ್ನೇಹಸ್ತತ್ತಶ್ರ್ರಾಸ್ಯ ಶುಭಾಶುಭಂ 
ಹಾಭನಂಥತಿ ನ ದ್ವೇಷ್ಟಿ ತಸ್ಯ ಪ್ರಜ್ಞಾ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾ ॥ ೫೭ ॥ 
ಯದಾ ಸಂಹರತೇ ಚಾಯಂ ಕೂರ್ಮೋ೯0ಗಾನೀವ ಸರ್ವಶಃ 
ಇಂದ್ರಿಯಾಣೀಂದ್ರಿಯಾರ್ಥೆಭ್ಯಸ್ತಸ್ಯ ಪ್ರಜ್ಞಾ ಪ್ರಕಿಷ್ಠಿತಾ Il ೫೮ ॥| 
ವಿಸಯಾ ವಿರಿವರ್ತಂತೇ ನಿರಾಹಾರಸ್ಯ ದೇಹಿನಃ 
ರಸವರ್ಜಂ-ರಸೊಣಪ್ಯಸ್ಯ ಪರಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕಿವರ್ತತೇ | ೫೯ || 





ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ನುಡಿದನು: 

ಅಆಜಂ೯ನನೇ, ಮನುಷ್ಯನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಎಲ್ಲ ಬಯಕೆಗಳನ್ನು ತೊರೆ 
ದಾಗ ಮತ್ತು ಅನನು ತನ್ನ ಆತ್ಮದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಆತ್ಮದ ನೆರವಿನಿಂದಲೇ ಹಿಗ್ಗುತ್ತಲಿರು 
ವಾಗ, ಆತನಿಗೆ ಸ್ಥಿತಪ್ರಜ್ಞ ನೆಂದು ಹೇಳುವರು ಜಗ 

ದುಃಖಗಳು ಬಂದಾಗ ತಳಮಳಿಸದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ, ಮತ್ತು ಸುಖದಲ್ಲಿ 
ಲೋಲಾಡದೆ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ, ಮತ್ತು ಪ್ರೀತಿ ಭಯಕೋಧಗಳಂ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಲಾರೆದ, ಆತನಿಗೆ ಸ್ಥಿತಪ್ರಜ್ಞ ಮುನಿಯೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ |೫೬॥ 

ಎಲ್ಲೆ ಡೆಗಳಲ್ಲಿ" ಸ ರಹಿತನಾಗಿದ್ದು, ಶುಭಾಶುಭಗಳು ಪ್ರೂಪ್ರನಾದಾಗ 
ಅದರಿಂದ. ಸುಖಿಸದಿದ್ದು, ಯಾರನ ನ್ನ್ನ ದ್ವೇಷಿಸದವನ ಬುದ್ಧಿಯು ಸ್ಲಿರವಾಗಿ 
ಹಾಗೂ ಪ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿ ಸ್‌ 1೫೭ 

ಸೇ ತನ್ನ ಎಲ್ಲ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಒಳಗೆ ಸೆಳೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಂತೆ, ಈ 
ಮನುಸ್ಯ ನು ಇಂದ್ರಿ ಸಹ 1 ತನ್ನ ಎಲ್ಲ ಇಂದ್ರಿ ಯಗಳನ್ನು ಹಿಂದೆ 
eased » ಆತನ ಮತಿಯು ಆತ್ಮದಲ್ಲಿ ಸ್ವರ ಚೂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ 
ವಾಗಿದೆ. 1 ೫೮ ॥ 

ದೇಹಧಾರಿಯಾದ ಮಾನವನು ನಿರಾಹಾರಿಯಾಗುತ್ತಲೇ, ವಿಷಯಗಳು ಆತ 
ನಿಂದ ದೂರಶೋಗುತ್ತನೆ; ಅದರೆ, ಆ ವಿಷಯಗಳ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ರಸವು 
ಎಂದರೆ ಸೆಳೆತವು ಇನ್ನೂ ಉಳಿದಿರುತ್ತದೆ; ಅದು ಸಹ, ಪರಬ್ರಹ್ಮನ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರ 
ನಾದೊಡನೆ, ಇಲ್ಲದಂತಾಗುವುದು, 1೫೯1 


$ 
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ಯತತೋ ಹೈಪಿ ಕೌಂತೇಯ ಪುರುಷಸ್ಯ ವಿಪಶ್ಚಿತಃ 
ಇಂದ್ರಿಯಾಣೆ, Ahn ಹರಂತಿ ಪ್ರಸಭಂ ವ:ನಃ ll ೬೦ || 


ತಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಸಂಯಮ್ಯ ಯುಕ್ತ ಅಸೀತ ಮತ್ಸರಃ 
ವಶೇ ಹಿ ಯ.ಸೈೇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ತಸ್ಯ ಪ್ರಜ್ಞಾ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾ. ॥ ೬೧ 


ಧ್ಯಾಯತೋ ವಿಷಯಾನ್ಸುಂಸಃ ಸಂಗಸ್ತ್ರೇಷೂಪಜಾಯತೇ 
ಸಂಗಾತ್ಸಂಜಾಯತೇ ಕಾವ: ಕಾಮಾತ್ಕೊ ೀಥಧೋಣಭಿಜಾಯತೇ ॥ ೬೨॥ 


ಕೊ ್ರೋಧಾದ್ಭವತಿ ಸಮ್ಮೋಹಃ ಸಮ್ಮೋಹಾತಿಸ್ಮೃಕಿವಿಭ್ರಮಃಃ 


ದಿ ನಾಶಾತ ಣಶ್ನತಿ ll ೬s | 
ಸ್ಮ ತಿಭ್ರಂಶಾದ್ಭುದ್ದಿ ನಾಶೋ ಬು ದ್ವಿನಾ ಶಾತ್ರೃಣಶ್ಯ 


ರಾಗಸ್ವೆ ಷೆವಿಯುಕೆ ಕ್ಲೈಸ್ತು ವಿಷಯಾನೀದಿ ದ್ರಿಯ್ಯೈಶ್ಶರನ್‌ ಸ 
ಆತ ಬತ್ತೆ ರ್ನಿಥೇಯಾತ್ಮಾ ಪ್ರಸಾದಮಧಿಗಚ್ಛತಿ ॥ ೬೪ ॥ 


ಅರ್ಜುನನೇ, ಪ್ರಬಲವಾದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಪ್ರಯತ್ನನಿರತನಾದ ಜ್ಞಾನಿಯ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕೂಡ ಒತ್ತಾಯದಿಂದ ಸೆಳೆಯುತ್ತವೆ. ॥ ೬೦॥ 


ಈ ಎಲ್ಲ ಇಂದ್ರಿ ಯೆಗಳನ್ನು ಆಂಕೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ಯೋಗಿಯು ಯೋಗ 
ವನ್ನು de, eV ನನ್ನಲ್ಲಿ ತನ ಯೆ ನಾಗಬೇ ಕು; ಏಕೆಂದರೆ, ಇಂದ್ರಿ 
ಯಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿದವ'ನೇ ಸ್ಥಿ ರಬುದ್ದಿ' pS Il ೬೧॥ 


ವಿಷಯಗಳ ಧ್ಯಾನದಿ೦ದ ಮನುಷ್ಯನು ಆ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗು 
ತ್ತಾನೆ, ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ ಕಾನುವುಂಬಾಗುವುದಂ. ಕಾಮದಿಂದ ಕ್ರೋಧವು 
ತಲೆದೋರುವುದು. ॥ ೬೨॥ 


ಕ್ರೋಧದಿಂದ ತಿಳಿಗೇಡಿತನವು ಬರುವುದು, ತಿಳಿಗೇಡಿತನದಿಂದ ಅತನ 


ನೆನಹು ನಷ್ಟವಾಗುವುದು, ನೆನಹು ಹಾಳಾಗುವುದರಿಂದ ಬುದ್ಧಿ ಯು ಇಲ್ಲದಂತಾ 
ಗುವುದು. | ೬೩॥ 


ಆದರೆ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಅಂಕೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡವನು ರಾಗಡ್ದೇಷರಹಿತನಃಗಿ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಹಿಡಿತದಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಂಡು, ಬಳಿಕ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಓಡಾಡಜೇಕಾ 
ದರೂ ಆತನಿಗೆ ಮನಸ್ಸಿನ ಪ್ರಸನ್ನತೆ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ, ॥ ೬೪॥ೃ 


ದೇ ಸರ್ವದುಃಖಾನಾಂ ಹಾನಿರಸ್ಕ್ಯೋಪಜಾಯತೇ 


ಹ 
J 
ಪ ಚೀತಸೋ ಹ್ಯಾ ಶು ಬುದ್ಧಿಃ ಸರ್ಯವತಿಷ್ಕ ತಿ | ೬೫ || 


ಸಾ 
ಸನ್ನ 


ನಾಸ್ತಿ ಬುದ್ಧಿ ರಯುಕ್ತ ಸ್ಯ ನ ಚಾಯುಕ್ತ ಸ್ಯ ಭಾವನಾ 
ನ Eek pe ಸ ಸುಖಂ ॥ ೬೬ ॥ 


ಇಂದ್ರಿಯಾಣಾಂ ಹಿ ಚರತಾಂ ಯನ್ಮನೋಣ*ನುವಿಧೀಯತೇ 
ತದಸ್ಯ ಹೆರತಿ ಪ ಪ್ರಜ್ಞಾಂ ವಾಯುರ್ನಾವಮಿವಾಂಭಸಿ ll ೬೭ ॥ 


ತಸಾ ಒದ್ಯಸ್ಯ ಮಹಾಬಾಹೋ ನಿಗೃಹೀತಾನಿ ಸರ್ವಶಃ 
ಇಂದ್ರಿಯಾಣೀಂದ್ರಯಾರ್ಥೇಭ್ಯಸ್ತಸ್ಯ ಪ್ರಜ್ಞಾ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾ | ೬೮ ॥ 


ಇ 


ಯಾ ನಿಶಾ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ತಸ್ಯಾ ೦ ಜಾಗರ್ತಿ ಸಂಯಮೂ 
ಯಸ್ಯಾ ೦ ಜಾಗ್ರತಿ ಭೂಕಾನಿ ಸಾ ನಿಶಾ ಸಶ್ಯತೋ ಬುನೇ। ॥೬೯॥ 


ಚಿತ ಪ್ರಸನ್ನತೆಯಿಂದ ಆತನ ದುಃಖಗಳೆಲಾ ದೂರವಾಗುವುರ; ಮತು 
ದಧಿ ೧೧ ಎಂ 


ಪ್ರಸ ಚಿತ್ತ ನಾದುದರಿಂದ ಅತನ ಬುದಿ ಯು ಅತದಲಿಸಿ ರವಾಗಿರುತಣೆ, ॥1೬೫॥ 
ಷೆ ಇ ೬ ಂ ಹ 


ಸಮತ್ವರೂಪಿಯಾದ ಯೋಗದ ಅಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಮಾಡದವನ ಬುದ್ಧಿಯು 
ಸ್ವಿರವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ; ಮತ್ತು ಅವನಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧ್ಧಾಭಕ್ತಿಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ; ಶ್ರದ್ಧೆ 
ಯಿಲ್ಲದನವನಿಗೆ ಶಾಂತಿಯಿಲ್ಲ; ಅಶಾಂತನಿಗೆ ಸುಖನೆಲ್ಲಿಯದು? ॥ ೬೬॥ 


ನಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಹೊರಳಾಡುವ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುವ ಮನೋ 
ವೃತ್ತಿಯುಳ್ಳೆ ವರಾನವನ ಬುದ್ಧಿ ಯು ಗಾಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕ, ನೀರಮೇಲಿನ ನಾವೆಯಂತೆ 
ಅತ್ತಿತ್ತ ಹರಿದಾಡುತ್ತದೆ. ೬೭ 


ಆದುದರಿಂದ್ಯ ಅರ್ಜುನನೇ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯಿ೦ದಲೂ ಪಿಷ 
ಯೆಗಳಿಂದ 'ತಡೆಮು ಹಿಡಿದ), ಅವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತನ್ನ ಆಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳು ವವನ ಬುದ್ಧಿ ಯು ಆತ್ಮದಲ್ಲಿಸ್ಥಿ ಸರವಾಗಿರುತ್ತ ದೆ, | ೬೮॥ 

ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ನಿದ್ರಿಸುವಲ್ಲಿ, ಸಂಯವಿಂಯಂ ಎಚ್ಚತ್ತಿರುವನು; ಮತ್ತು 
ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಎಚ್ಚರಿರುವಲ್ಲಿ, ಕಣ್ಣೆರೆದು ನೋಡುನ ಮುನಿಯ ರಾತ್ರಿ 
ಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ॥ ೬೯॥ ಈ 


— 


ಬ ಗಟ್ಟ. ಪ್ಲ 


ಅಪೂರ್ಯವತಾಣಮಚಲಪ್ರತಿಷ್ಕಂ 

ಸಮುದ್ರವತಾನಃ ಪ್ರವಿಶಂತಿ ಯದ್ವತ್‌ | 

ತದ ಶೈ ತ್ಯಾವಘಾ ಯಂ ಪ್ರವಿಶಂತಿ ಸರ್ವೇ 

ಸ ಶಾಂತಿಮಾಪ್ಫೋತಿ ನ ಕಾಮಕಾಮೂ ೭೦ | 


ವಿಹಾಯ ಕಾಮಾನ್ಯಃ ಸರ್ವಾನ್‌ ಪುಮಾಂಶ್ಚರತಿ ನಿಸ್ಭೃಹಃ 
ನಿರ್ಮಮೋ ನಿರಹಂಕಾರ; ಸ ಶಾಂತಿಮಧಿಗಚ್ಛತಿ ॥೭೧॥ 
ಏಸಾ ಬ್ರಾಹ್ಮೀ ಸ್ಥಿತಿಃ ಪಾರ್ಥ ನೈನಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ವಿಮುಹ್ಯತಿ 
ಸ್ಥಿತ್ವಾಣಸ್ಕ್ಯಾಮಂತಕಾಲೇಣನಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿರ್ವಾಣಮೃಚ್ಛತಿ | ೭೨॥ 


ಎ x ತ 
ಇತಿ (ಶ್ರೀನುದ್ಧಗನದ್ಗೀತಾಸೂಪನಿಸತುು ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯಾಯಾಂ 
ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರೇ "ಶೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನಸಂವಾದೇ ೪ 


ಸಾಂಖ್ಯಯೋಗೊ €" ನಾಮ ದ್ವಿತೀಯೊ ಧ್ಮಾಯಃ 





ಎಲ್ಲ ಬದಿಯಿಂದ ನೀರು ತುಂಬುತ್ತಿದ್ದ ರೂ, ಅಚಲವಾಗಿರುವ ಸಮುದ್ರ ಕ್ಕೆ 
ನದಿಗಳೂ ಬಂದು ಸೇರುನಂತೆ, ಎಲ್ಲ ಭಷಯಲ ಸ್ಥಿತಪ್ರಜ್ಞ ನಲ್ಲಿ eR 
ಬಳಕೆ, ಆತನಿಗೆ ನಿಜವಾದ ಶಾಂತಿಯು ಲಭಿಸುವುದು, I ೩೦ | 


ಎಲ್ಲ ಬೇಕುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಹಂಬಲಗಳನ್ನು ತೊರೆದು, ತನ್ನತನವನ್ನು 
ಮರೆತು, ಹಮ್ಮು ಹೆಮ್ಮೆಗಳನ್ನು ದೂರವಿರಿಸಿ, ನಡೆಯುವವನೇ ಶಾಂತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದುವನು. ॥೭ಂ॥ 


ಅರ್ಜುನನೇ, ಬ್ರಹ್ಮಸದನಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನನ ಇರುವು ಇದು. ಈ ಸ್ಥಿತಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವರು ಮತ್ತೆ ಮರುಳರಂತೆ ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಸಾಯುವಾಗ 
ಸಹ ಇದೇ ಬಗೆಯಾಗಿ ಉಳಿದು ಬ್ರಹ್ಮ ನಿರ್ವಾಣವನ್ನು ಹೊಂದುವರು. | ೩೨॥ 


ಸಾಂಖ್ಯಯೋಗವೆಂಬ ಎರಡೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದ್ದು, 





॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಅರ್ಜುನ ಉವಾಚ:-- 
'ಜ್ಯಾಯಸೀ ಚೇತೃರ್ಮಣಸ್ತೇ ಮತಾ ಬುದಿ ರ್ಜ ನಾರ್ದನ 


ತತ ಕರ್ಮಣಿ ಘೋರೇ ಮಾಂ ನಿಯೋಜಯಸಿ ಕೇಶವ . ll a lh 

ವ್ಯಾಮಿಶ್ರೇಣೈವ ವಾಕ್ಯೇನ ಬುದ್ದಿಂ ಮೋಹಯಸೀವ ಮೇ 

ತದೇಕಂ ವದ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಯೇನ ಶ್ರೀಯೋತಹೆವಕಾಪ್ಲುಯತಾಂ ls 
ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ; 


ಲೋಕೇಣಸ್ಮಿನ್‌ ದ್ವಿನಿಧಾ ನಿಷ್ಕಾ ಪುರಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಮಸೂಃನಘ 

ಜ್ಞಾ ಸ ಸಾಂಖ್ಯಾನಾಂ ಕರ್ಮಯೋಗೇನ ಯೋಗಿನಾಂ ೩ ॥ 
ನ ಕರ್ಮಣಾಮನಾರಂಭಾನ್ಸೈಷ್ಟರ್ವ್ಯಂ ಪುರುಸೋಣಶ್ನು ತೇ 

ನಚ ಸಂನ್ಯಸನಾದೇವ ಸಿದ್ಧಿಂ ಸಮಧಿಗಚ್ಛತಿ Il 9 





ಅರ್ಜುನನು ನುಡಿದನು; 

ಕೃಷ್ಣನೇ, ಕರ್ಮುಕ್ಕಿ ೦ತಲೂ ಜ್ಞಾನವು ಮಿಗಿಲಾದುದು ಎಂದು ನಿನ್ನ ಮತ 
ವಿದ್ದರೆ, ನನಗೆ ಈ ಯುದ್ಧ ದಂತಹ '`ೋರವಾದ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಏಕೆ a 
ಸುವೆ? Il oll 

ಇಂತಹ ಸಂದಿಗ್ಧ ಮಾತುಗಳಿಂದ ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿಗೆ ಭ್ರಮೆಯುಂಬಾಗುವಂತೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ, ಆದುದರಿಂದ ಯಾವುದರಿಂದ ನನಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ಉಂಟಾಗ 
ಬಹುದೆಂಬುದೊಂ೦ದನ್ನೆ € ನನಗೆ ಹೇಳು. ॥1೨॥ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ನುಡಿಯುತ್ತಾನೆ: 

ಅರ್ಜುನನೇ, ಈ ಶೋಕದಲ್ಲಿ ಸಾಂಖ್ಯರ ನಿಷ್ಠೆ ಜ್ಞ್ಞಾನಯೋಗದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು 
ಯೋಗಿಗಳ ನಿಷ್ಠೆ ಕರ್ಮುಯೋಗದಲ್ಲಿ ಎಂದು ಎರಡು ವಿಧದ ನಿಸ್ಕೆಗಳು ಇರುವು 
ದಾಗಿ ಈ ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. Il 41 

ಕೆಲಸೆಗಳನ್ನು ಕೈ ಕೆಳ ದಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಮನುಷ್ಯನು ಕವರ್ನದಿಂದ 
ವಿಮೋಚನೆ ಹೊಂದಿದಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲ; ಮತ್ತು ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ತೊರೆದು, ಸನ್ಮಾಸ 
ಗೊಂಡರೂ ಅದರಿಂದ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ॥1೪॥ 


i RL 
ನ ಹಿ ಕಶ್ಚಿತ್‌ ಕ್ಷಣಮಪಿ ಜಾತು ತಿಷ್ಠ ತ್ಯಕರ್ಮಕ್ಕೃತ್‌ 
ಕಾರ್ಯತೇ ಹ್ಯವಶಃ ಕರ್ಮ ಸರ್ವಃ ಪ್ರಕೃತಿಜೈರ್ಗುಣ್ಣೆ ಕ | ೫ | 
ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಸಂಯಮ್ಯ ಯ ಆಸ್ತೇ ಮನಸಾ ಸ್ಮರನ್‌ 
ಇಂದ್ರಿಯಾರ್ಥಾನ್ವಿ ಮೂಢಾತ್ಮಾ ಮಿಥ್ಯಾಚಾರಃ ಸ ಉಚ್ಯತೇ ; | ೬॥ 


ಯಸ್ಸ್ಮಿಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಮನಸಾ ನಿಯಮ್ಯಾರಭತೇಜರ್ಜುನ 
ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯ್ಗೈಃ ಕರ್ಮಯೋಗಮಸಕ್ತಃ ಸ ವಿಶಿಷ್ಯತೇ | a I 


ನಿಯತಂ ಕುರು ಕರ್ಮ ತ್ರ ಂಕರ್ಹು ಜ್ಯಾ ಯೋ ಹೈ ಕರ್ಮಣಃ 
ಶರೀರಯಾತ್ರಾನಿ ಚ ತೇ ನ ಪ್ರಸಿದೆ | le ll 


ಯಜ್ಞಾರ್ಥಾತೃರ್ಮಣೋ*ನ್ಯತ್ರ ಲೋಕೋ8ಯಂ ಕರ್ಮಬಂಧನಃ 
ತದರ್ಥಂ ಕರ್ಮ ಕೌಂತೇಯ ಮುಕ್ತಸಂಗಃ ಸಮಾಚರ Il <M 





ಯಾರೇ ಆಗಲಿ, ಒಂದು ಕ್ಷಣವಾದರೂ ಕೆಲಸಮಾಡದೆ, ಸುಮ ಒನಿರಲಾರರು; 
ಪ್ರ ಕೃತಿಸ್ವ ಭಾವದಿಂದ ಉಂಬಾದ ಗುಣಗಳು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಭನ ಎಧೀನರನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿ, ಅವರಿಂದ ಕೆಲಸಮಾಡಿಸುತ್ತ ವೆ. ಜಗ 


ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಒತ್ತಾಯದಿಂದ ಬಿಗಿಹಿಡಿದು, ಒಳಗೊಳಗೆ 


ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ವಿಸಯಭೋಗಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವನರಿಗೆ ಮಿಥ್ಯಾ ಚಾರಿಯೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ॥ ೬॥ 


ಅರ್ಜುನನ, ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಇಂದ್ರಿ ಯಗಳನ್ನು ಆಂಕೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು, ಅಸಕ್ತಿ 


ಯಿಲ್ಲದೆ ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿ ಹಗಲ ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನು ಆಚರಿಸುವವನು 
ಶ್ರೇಷ್ಠನು, le 1 


ಅದುದರಿಂದ ಸೀನು ನಿಯತಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರು. ಕರ್ಮವಮಾಡೆ 
ದಿರುವುದಕ್ಕಿಂತ, ಕರ್ಮುಮಾಡುತ್ತಿ ರುವುದು ಕಣ ಕರ್ಮುಮಾಡದೆ, ನಿನ್ನೆ 
ದೇಹನೇ ಬದುಕಡು. | ೮॥ 


ಯೆಜ್ಞ ಕ್ರಾ ಗಿಯೆಲ್ಲದ ಇನ್ನು ಳಿದ ಕರ್ಮಗಳು ಈ ಲೋಕಬಂಧನಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 


ವಾಗುತ್ತ ವೆ (ಟಾಟಾ ಅಸ್ತ ರಹಿತನಾಗಿ ಯಜ್ಞ ಕ್ವಾ ಗಿ ಜಾ 
ತ್ತಿ ರುನವನಾಗು. ॥1೯॥ 


— 27 ಎ 


ಸಹೆಯಜ್ಞಾಃ ಪ್ರಜಾಃ ಸೃಷ್ಟ್ವಾ ಪುರೋವಾಚ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ 


ಅನೇನ ಕ್ರಸವಿಸ್ಯಧ್ಧ ಮೇಷ ಮೊನ ಪಾವ ಭುಕ್‌ | ೧0 I 
ದೇವಾನ್ಸಾವಯತಾನೇನ ತೇ ದೇವಾ ಭಾವಯೆಂತು ವಃ 
ಪರಸ್ಪರಂ ಭಾವಯಂತಃ ಶ್ರೇಯಃ ಪರಮವಾಪ್ಪ್ಯಥ Il ೧೧॥ 


ಇಷಾ ್ರಿನ್ಫೋಗಾನ್ಲಿ ವೋ ದೇವಾ ದಾಸ್ಯಂತೇ ಯಜ್ಞಭಾನಿತಾಃ 


ತೈರ್ದತ್ತಾ ನೆಪ ಪ್ರದಾಯ್ಕೆ ಭ್ಯೊ € ಯೋ ಛ್‌ (ಸ್ಕೈ ಕೆ ಏವ ಸಃ | ೧೨॥ 
ಯಜ್ಞಶಿಷ್ಟಾಶಿನಃ ಸಂಶೋ ಮುಚ್ಯಂತೇ ಸರ್ವಕಿಲ್ಫಿಪೈಃ | 

ಭುಂಜತೇ ತೇ ತ್ವಘಂ ಪಾಪಾ ಯೇ ಪಚಂತ್ಕಾತ್ಮಕಾರಣಾತ್‌ ॥೧೩॥ 
ಅನ್ನಾದ್ಭವಂತಿ ಭೂತಾನಿ ಸರ್ಜನ್ಯಾದನ್ನ ಸಂಭವಃ 


ಯಜ್ಞಾದ್ಭವತಿ ಸರ್ಜನ್ಯೋ ಯಜ್ಞಃ ಕರ್ಮಸಮುದ್ಭವಃ || ೧೪ ॥ 





ಯಜ್ಞಗಳೊಡನೆ ಲೋಕವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿ, ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೀಗೆಂದನು: "ಈ 
ಯಜ್ಞದಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಏಳಿಗೆಯಾಗಲಿ; ಈ ಯಜ್ಞವು ನಿಮ್ಮ ಬೇಡಿಕೆಗಳನ್ನು 


ಪೂರ್ಣ ನಾಡಲಿ,» .॥ ೧೦:॥ 


ಈ ಯಜ್ಞ ದಿಂದ ನೀವು ದೇವರನ್ನು ಸಂತೋಷಣಗೊಳಿಸಿರಿ ದೇವರು 
ಫಿಮ್ಮು ನ್ನು ಸಂತೋಷ ಗೊಳಿಸಲಿ. ಹೀಗೆ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬ ರು ಸರಿತ ಗೊಳಿಸಿ, 
ಪರನುಕ್ರ ಯಸ ಸನ್ನು ಪಡೆಯಿರಿ. ॥ ೧೧॥ 


ಯಜ್ಞದಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟರಾದ ದೇವರು ನಿಮಗೆ ಬೇಡಿದುದನ್ನು ನೀಡುವರು, 
ದೇವರು ಕೊಟ್ಟದ್ದರಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಏನೂ ಕೊಡದೆ, ತಾನೇ ಭೋಗಿಸುವವನು 
ನಿಜವಾಗಿ ಕಳ್ಳನೇ ಸರಿ. | ೧೨॥ 


ಯಜ್ಞಮಾಡಿ, ಉಳಿದ ಆಂಶವನ್ನು ಉಪಭೋಗಿಸುವ ಸಜ್ಜನರು ಎಲ್ಲ ಪಾಪ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತರಾಗುತ್ತಾರೆ; ಆದರೆ, ಕೇವಲ ತಮ್ಮ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ಅನ್ನ 
ವನ್ನು ಬೇಯಿಸುವ ಪಾಪಿಗಳು ಪಾಪವನ್ನೆ € ಭುಂಜಿಸುತ್ತಾರೆ. ೧೩ | 


ಪ್ರಾಣಿಗಳೆಲ್ಲ ಅನ್ನ ದಿಂದ ಉಂಟಾಗುವುವು; ಅನ್ನ ವು ಮಳೆಯಿಂದಾಗುವುಡು; 
ಮಳೆ ಟಂ AEE ಯಜ್ಞ ವು “ಜ್‌ ನೆರನೇರಂ 
ವುದು. 1 ೧೪॥ 


5 ಡೆ ಇಸ 
ಕರ್ಮ ಬ್ರಹ್ಮೋದ್ಭವಂ ವಿದ್ಧಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಕ್ಸರಸವದ್ಧವಂ ಟೆ 
ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಗತಂ ಬ್ರಹ್ಮ ನಿತ್ಯಂ ಯಜ್ಞೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ ॥ ೧೫ ॥ 


ಏವಂ ಪ್ರವರ್ತಿತಂ ಚಕ್ರಂ ನಾನುವರ್ತಯ.ತೀಹ ಯಃ 
ಅಘಾಯುರಿಂದ್ರಿಯಾರಾಮೋ ಮೋಘಂ ಪಾರ್ಥ ಸ ಜೀವತಿ ॥ ೧೬ IF 


ಯಸ್ತಾ ತೆ ಒರಕಿರೇವ ಸಾ ಗ ಪಃ ಗ ಮಾನವಃ 
ಆತ್ಮನೇ ಚ ಸಂತುಪ್ಪಸ್ತ ರ್ಯ ನ ವಿದ್ಯತೇ loz 


ನೈವ ತಸ್ಯ ಕೃತೇ ! ನಾಕೃತೇ ನೇಹ ಕಶ್ಚನ 
ನ ಚಾಸ್ಯ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಕಶ್ಚಿದರ್ಥವ್ಯಪಾಶ್ರಯಃ ॥ ೧೮ Ib 


ತಸ್ಮಾದಸಕ್ತಃ ಸತತಂ ಕಾರ್ಯಂ ಕರ್ಮ ಸವತಾಚರ 
ಅಸಕ್ತೋ ಹ್ಯಾಚರನ" ಕರ್ಮ ಸರಮಾಪ್ನೋತಿ ಪೂರುಷಃ ॥೧೯॥ 





ಕರ್ಮವು (ನಿಯಮಗಳ) ಜ್ಞಾ ನದಿಂದಲೂ ಜ್ಞಾ ನವು ಅಕ್ಷರ ಪರಮಾತ್ಮ 
ನಿಂದಲೂ ಹುಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ; ಆದುದರಿಂದ ಸರ್ವವ್ಯಾ ಫೀ 'ಪರಮಾತ ನು ಯಜ ನದಲ್ಲಿ 
ನೆಲೆಯಾಗಿ pe ॥ ೧೫ ॥ 


ಅರ್ಜುನನೇ, ಹೀಗೆ ಈ ಬಗೆಯಾಗಿ ಆರಂಭಿಸಿದ ಈ ಯಜ್ಞ ಚಕ್ರ ವನ್ನು 
ಎಡೆಬಿಡದೆ ಮೂಂದುವರಿಸದ ಮಾನವನು ಇಂದ್ರಿಯಲಂಪ ಟನಾನಿ, ಆವರ 
ಆಯುಸ್ಸು ಪಾಪಮುಯವಾದ ನಂತರ, ಅವನ ಬಾಳು ಹುರುಳಿಲ್ಲದುದಾ 
ಗುತ್ತದೆ, ॥೧೬॥ 

ಆತ್ಮದಲ್ಲಿ ತಲ್ಲೀನನಾಗಿ, ಆತ್ಮದಲ್ಲಿ ತೃಪ್ತನಾಗಿ ಮತ್ತು ಆತ್ಮದಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ್ಟ 
ನಾಗಿ ಇರುನವನಿಗೆ ಮಾಡಬೇಕಾದುದು ಯಾವುದೂ ಉಳಿದಿಲ್ಲ. ॥ ೧೭॥ 

ಅನನಿಗೆ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂಡ ಏನೂ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ; ಬಿಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ ಈ ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಯಾನ ಹಾನಿಯೂ ಇಲ್ಲ,” ಅದರಂತೆ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳೊಡನೆ ಅನನ 
ವೈ ಯಕ್ತಿಕ ಸಂಬಂಧವೇನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ॥ ೧೮॥ 


ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಫಲದಾಸೆಯಿಲ್ಲದೆ ಮಾಡತಕ್ಕ ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತಿ ರು. 
ಅನಾಸಕ್ತನಾಗಿ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದನನು ಪರಮಸದನಿಯೆನ್ನು ಹೊಂದು 
ತ್ತಾನೆ. | ೧೯॥ 


ಕರ್ಮಣೈವ ಹಿ ಸಂಸಿದ್ದಿ ಮಾಸ್ಸಿತಾ ಜನಕಾದಯಃ 
ಬೋಕಸಂಗ್ರಹಮೇವಾನಿ ಸಂಪಶ್ಯನ್ನ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ || ೨೦ ॥ 
'ಯುದ್ಯದಾಚರತಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸ್ತತ್ತದೇನೇತಕೋ ಜನಃ 
ಸ ಯಶ್ರವತಾಣಂ ಕುರುತೇ ಲೋಕಸ್ತದನುವರ್ತತೇ | ೨೧ ॥ 


ನ ಮೇ ಪಾರ್ಥಾಸ್ತಿ ಕರ್ತವ್ಯಂ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ಕಿಂಚನ 
ನಾನವಾಪ್ತಮವಾಪ್ತವ್ಯಂ ವರ್ತ ಏವ ಚ ಕರ್ಮಣಿ || ೨೨ || 


'ಯದಿ ಹ್ಯಹೆಂ ನ ವರ್ತೇಯಂ ಜಾತು ಕರ್ಮಣ್ಯತಂದ್ರಿತಃ 
ಮಮ ವರ್ತ್ತಾನುವರ್ತಂತೇ ಮನುಷ್ಯಾಃ ಪಾರ್ಥ ಸರ್ವಶಃ ॥ ss. || 


ಉತ್ಸೀದೇಯುರಿಮೇ ಲೋಕಾ ನ ಕುರ್ಯಾಂ ಕರ್ಮ ಚೇದಹಂ 
ಸಂಕರಸ್ಯ ಚ ಕರ್ತಾ ಸ್ಯಾಮ ಪಹೆನ್ಯಾಮಿವಾಃ ಪ್ರಜಾಃ || ೨೪ || 








ನಕನೇ ಮೊದಲಾದವರು ಕರ್ನುದಿಂದಲೇ ಪರಮ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ದೆರು; ಅದರಂತೆ ನೀನು ಲೋಕಸಂಗ್ರಹ (ಕೆಲ್ಯಾಣ)ವನ್ನು ಗಮ್ಯವಾಗಿರಿಸಿ 
ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು. ॥ ೨೦ | 


ಹಿರಿಯರಂತೆ, ಉಳಿದನರು ಕೂಡ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ; ಅನರು ಯಾವು 
ದನ್ನು ಅನುಸರಣಯೋಗ್ಯವು-ಪ್ರಮಾಣವು ಎಂದು ಬಗೆಯುವರೋ ಅದನ್ನೇ 
ಉಳಿದವರು ಅನುಕೆರಿಸುವರು, ॥ ೨೧॥ 


ಅರ್ಜುನನೇ, ನನಗೆ ಈ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾದುದು ಏನೂ 
ಇಣಳಿದಿಲ್ಲ; ಪಡೆಯಬೇಕಾದುದೇನೂ ಉಳಿದಿಲ್ಲ; ಅದರೂ, ನಾನು ಕೆಲಸಮಾಡು 
ವುದನ್ನು ತೊರೆದಿಲ್ಲ. ॥ ೨೨ ॥ 


ನಾನು ಬೇಸರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೆಲಸಮಾಡದೆ ಇದ್ದರೆ, ಮಾನವರೆಲ್ಲ ಎಲ್ಲ ಬಗೆ 
ಯಿಂದ ನನ್ನ ದಾರಿಯನ್ನೇ ಹಿಡಿಯುವರು, ಅರ್ಜುನನೇ. ॥ ೨೩ ॥ 


ನಾನು ಕರ್ಮವಕಾಡದಿದ್ದರೆ, ಈ ಲೋಕಗಳು ಹಾಳಾಗುವುವು; ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಸಂಕರವುಂಟಾದೀತು; ಅದಕ್ಕೆ ನಾನೇ ಕಾರಣನಾದಂತಾದೀತು; ಈ ಪ್ರಜೆಗಳ 
ನಾಶಕ್ಕೆ ನಾನೇ ಕಾರಣನಾಗುವೆನು. | ೨೪॥ 


— 30 — 


ಸಕ್ತಾಃ ಕರ್ಮಣ್ಯ ವಿದ್ವಾಂಸೋ ಯಥಾ ಕುರ್ವಂತಿ ಭಾರತ 
ಕುರ್ಯಾದ್ವಿದ್ವಾಂಸ್ತಥಾ89ಸಕ್ತ ಶ್ಚಿಕೀರ್ಷುರ್ಲೋಕಸಂಗ್ರಹಂ ॥ ೨೫ || 


ನ ಬುದ್ಧಿ ಭೇದಂ ಜನಯೇದಜ್ಜಾ,ನಾಂ ಕರ್ಮಸೆಂಗಿನಾಂ 
ಜೋಷಯೇತ್ಸರ್ವಕರ್ಮಾಣೆ ವಿದ್ವಾನ್ಯಾಕ್ತಃ ಸವಾಾಚರನ || ೨೬ || 
ಪ್ರಕೃತೇಃ ಕ್ರಿಯವರಾಣಾನಿ ಗುಣೈಃ ಕವರ್ತಾಣಿ ಸರ್ವಶಃ 
ಅಹಂಕಾರವಿಮೂಢಾತ್ಮಾ ಕರ್ತಾ*ಹಮಿತಿ ಮನ್ಯತೇ ಹ || ೨೭ | 


ತತ್ತ್ವವಿತ್ತು ಮಹಾಬಾಹೋ ಗ.ಣಿಕರ್ಮವಿಭಾಗಯೋಃ 
ಗುಣಾ ಗುಣೇಷು ವರ್ತಂತ ಇತಿ ಮತ್ತಾ ನ ಸಜ್ಜತೇ ॥ ೨೮ [| 


ಪ್ರ ಕೃ ತೇರ್ಗುಣಸಂಮೂಢಾಃ ಸ ಸಜ್ಜಂತೇ ಗುಣಕರ್ಮಸು 
ಹ ಕೃತ್ಸ್ನನಿದೋ ಮೆಂದಾನ್‌ ಕೃತ್ತ ಕವಿನ್ನ ವಿಚಜಾಲಯೇತ್‌ ೨೯ | 





ಅರ್ಜುನನೇ, ತಿಳಿಗೇಡಿಗಳು ಆಸಕ್ತರಾಗಿ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ತೊಡಗುತ್ತಾರೆ, 
ಅದರಂತೆ, ಲೋಕಸಂಗ್ರಹದ ಅಸೇಕ್ಸೆಯಿದ್ದು, ನಿದ್ವಾನನು ಅನಾಸಕ್ತನಾಗಿ 
ಕರ್ಮಮಾಡಬೇಕು. ॥ ೨೫॥ 

ಕರ್ಮಾಸಕ್ತರಾದ ಅಜ್ಞಾನಿಗಳಲ್ಲಿ ವಿದ್ವಾ ನನು ಎಂದೂ ಬಂದಿ ಸಾ 
ಮಾಡಬಾರದೂ; ವಿದ್ಯಾ ನನು ಫಲದಾಸೆಯಿಲ್ಲದೆ "ಮಾಡುತ್ತ » ಜನರಿಂದ ಎಲ್ಲ ಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ಜು ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ll ೨೬ ॥ 


ಪ್ರಕೃತಿಯ ಗುಣದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಕರ್ಮಗಳೂ ಒದಗುತ್ತವೆ; ಅದರೆ 
ಹೆನ್ಮುಯಿಂದ ತಿಳಿಗೇಡಿಯು *ನಾನೇ ಮಾಡುವವನು? ಎಂದು ಬಗೆಯು: 
ತ್ತಾನೆ, ॥ ೨೭ ॥ 


ಆದರೆ, ಅರ್ಜುನನೇ, ಗುಣನಿಭೂಗ ಮತ್ತು ಕರ್ಮುನಿಭಾಗಗಳ ತತ್ತ 
ವನ್ನು ಅರಿತನನು, ಗುಣಗಳು ಗುಣಗಳೊಡನೆ ಬೆರೆತು ಒದಗುತ್ತಿರುತ್ತವೆಯೆಂದು 
ಬಗೆದು ಆದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ ಕ್ಷನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ॥ ೨೮ ॥ 


ಪ್ರಕೃತಿಗುಣಗಳಿಂದ ತಿಳಿಗೇಡಿಗಳಾದವರು. ಗುಣಗಳಿಂದ ಸಂಭವಿಸುವ. 
ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುತ್ತಾರೆ; ಮಂದಬುದಿ ಗಳಂದ ಆ ತಿಳಿಗೇಡಿಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲ 
ನನು ಅಲುಗಾಡಿಸಕೂಡದು. ll ೨೯ || 


RRR ತ್‌್‌] 
ಮಯಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಸನ್ನ್ಯಸ್ಯಾಧ್ಯಾತ್ಮಜೇತಸಾ 
ನಿರಾಶೀರ್ಶಿರ್ಮಮೋ ಭೂತ್ವಾ ಯುದ್ಯಸ್ವ ವಿಗೆ ಜ್ವರಃ ll a0 | 


ಯೇ ಮೇ ಮತಮಿದಂ ನಿತ್ಯಮನುತಿಷ್ಕಂತಿ ವತಾನವಾಃ 
ಶ್ರದ್ಧಾವಂತೋ*ನಸೂಯಂತೋ ಮುಚ್ಯಂತೇ ತೇ8ಪಿ ಕರ್ಮಭಿಃ ॥ ೩೧ ॥ 


ಯೇ ತ್ರೇತದಭ್ಯ ಸೂಯಂತೋ ನಾನುತಿಷ್ಕಂತಿ ಮೇ ಮತಂ 


ಸರ್ವಜ್ಞಾನವಿಮ:ಢಾಂಸ್ತಾನಿ ದ್ಧಿ ನಷ್ಟಾನಚೇತಸಃ | asl 
ಸದ್ಯ ಶಂ ಚೇಷ್ಟ ತೇ ಸ ಸೈ ಸ್ಯಾಃ ಪ್ರಕೃತೇರ್ಜ್ಞ್ಸಾನವಾನನಿ 

ಪ್ರಕ್ಕ ತಿಂ ಜೀಕಿ ವ್‌ ನಿಗ್ರಹಃ ಕಂ ಕರಿಷ್ಯ ತಿ | ೩೩॥ 
ಇಂದ್ರಿ ಯಸ್ಯ (ಂದ್ರಿಯಸ್ಯಾ ರ್ಥೆೇ ರಾಗದ (ಷೌ ವೈವಸ್ಥಿ ತೌ 

ಜ್‌ ನರಮಾಗಳ್ಞ (ತ್ರಾ ಹೈಸ್ಸ ಪರಿಪಂಧಿನೌ ॥ av 


ಶ್ರೇಯಾನ್ಸೃಥಧರ್ಮೋ ಸ ಪರಥರಾತ್ಸೃನುಷ್ಮಿತಾತ್‌” 
ಸ್ವಧರ್ಮೇ ನಿಧನಂ ಶ್ರೇಯಃ ಸರಧರ್ಮೋ ಭಯಾವಹಃ ॥ as ॥ 








ನನಗೆ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಬುದ್ಧಿಯಿ೦ದ ಎಲ್ಲ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿ ಆಶೆಯಿಲ್ಲದವ 
ನಾಗಿ, ತನ್ನತನವನ್ನು ತೊರೆದು, ಸಂತಾಪರಹಿತನಾಗಿ ಹೋರಾಡು. ೩4೦ 

ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಹೊಟ್ಟಿಕಿಚ್ಚಿಲ್ಲದವರಾಗಿ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಅನುದಿನವೂ ಅನು 
ಸರಿಸುವನರು ಎಲ್ಲ ಕರ್ಮದೋಷಗಳಿಂದ ಮಂಕ್ತ ರಾಗುತ್ತಾರೆ. ॥೩೧॥ 

ಆದರೆ ಇದನ್ನು ಹೊಟ್ಟಿ ಕಚ್ಚಿ ನಿಂದಲೇ ಕಂಡು, ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಅನುಸರಿಸದ 
ಆ ತಿಳಿಗೇಡಿಗಳು ನ್‌ ಬಗ ತಿಳುವಳಿಕೆಯೂ ಇಲ್ಲದವರಾಗಂ ತರೆ; ಆದ 
ಕಾರಣ ಅವರು ನಾಶಹೊಂದುವವರೆಂದು ತಿಳಿ. : | ೩೨॥ 

ತಿಳಿದವನು ತನ್ನ ಸ್ವಭಾವದಂತೆಯೇ ನಡೆಯುತ್ತಾನೆ; ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳು 
ತಮ್ಮ ಪ್ರ ಕೃತಿಗುಣಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತವೆ; ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬಿಗಿಹಿಡಿ 
ಯುನಿಕೆಯು ಏನು ಮಾಡೀತು? 1೩ 

ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ರಾಗದ್ವೇಷಗಳಂ ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿವೆ; 
ಅವುಗಳ ಅಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೋಗಬಾರಡು; ಅವು ಮನುಷ್ಯನ ಎದುರಾಳಿಗಳು. ॥೩೪॥ 

ಸುಖವಾಗಿ ಅನುಸರಿಸಬಹುದಾದ ಪರಧರ್ಮಕ್ಕಿಂತಲೂ ಗುಣರಹಿತವಾ 
ದರೂ, ತನ್ನ ಧರ್ಮವೇ ಲೇಸಾದುದು; ಸ್ವಧವರ್ನದಲ್ಲಿ ಸಾಯುವುದು ಲೇಸು; 
ಪರಧರ್ಮವು ಭೀಕರವಾಗಿದೆ. | ೩೫ | 


ಅರ್ಜುನ ಉವಾಚ;-- 
ಅಥ ಕೇನ ಪ್ರಯುಕ್ನೊೋ$*ಯಂ ಪಾಪಂ ಚರತಿ ಪೂರುಷಃ 


ಹೆ ಜಿತಃ || ೩೬ | 

ಅನಿಚ್ಛನ್ನಪಿ ವಾರ್ಟೇಯ ಬಲಾದಿವ ನಿಯೋ 
ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ;-- 

ಕಾಮ ಏಷ ಕ್ರೋಧ ಏಷ ರಜೋಗ:ಣ ಸಮುದ್ಧವಃ 
ಮಹಾಶನೋಃ ಮಹಾಪಾಪ್ಕಾ ವಿದ್ಞೇನಮಿಹ ವೈರಿಣಂ ೩೭ ॥ 
ಧೂಮೇನಾವ್ರಿಯತೇ ವಹ್ಲಿರ್ಯಥಾ8ದರ್ಶೋ ಮಲೇನ ಚ 
ಯಥೋಲ್ಪೇನಾವೃತೋ ಗರ್ಭಸ್ತಥಾ ತೇನೇದಮಾವೃತಂ || ೩೮ ॥ 
ಆವೃತಂ ಜ್ಞಾನಮೇತೇನ ಜ್ಞಾನಿನೋ ನಿತ್ಯವೈರಿಣಾ 
ಕಾಮುರೂಪೇಣ ಕೌಂತೇಯ ದುಷ್ಟೂರೇಣಾನಲೇನ ಚ | ೩೯ I 
ಇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಮನೋ ಬುದ್ಧಿ ರಸ್ಯಾಧಿಷ್ಠಾನಮುಚ್ಯತೇ 
ಏತ್ಸೆರ್ನಿಮೋಹೆಯತ್ಯೇ ಜ್ಞಾನವಾವೃತ್ಯ ದೇಹಿನನ್‌್‌ | ೪೦ I 


ಅಸಾ ಯ ಬ ಚಿ ಬ MN 
ಅರ್ಜುನನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ;-- 

ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ, ಈ ಮಾನವನು, ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಯಾರ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದೆ 
ಒತ್ತಾಯೆಪಡಿಸಿದವೆರಂತೆ ಪಾಪವನ್ನು ಆಚರಿಸುನನು? ॥ ೩೬ ॥ 


ತ ಹ ಆ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ನುಡಿಯುತ್ತಾನೆ: 


ರಜೋಗುಣದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಈ ಕಾಮವು, ಈ ಕೋಧವು ಬಹಳ ಕೊಳ 
ಬಕ್ಸವಾಗಿವೆ; : ಮತ್ತು ಪಾಪಯುಕ್ತವಾಗಿವೆ; ಆದಕಾರಣ, ಇವನ್ನು ನಿನ್ನ 
ಹಗೆಯೆಂದು ತಿಳಿ, ॥ ೩೭॥ 


ಬೆಂಕಿಯು ಹೊಗೆಯಿಂದ ಮುಸುಕುನಂತೆ, ಕನ್ನಡಿಯತಿ ಧೂಳಿಯಿಂದೆ 
ಮುಸುಕುವಂತೆ, ಮತ್ತು ; ಗರ್ಭವು ಜರಾಯುಂವೆಂಬ ಚೀಲದಿಂದ ಮುಚಿ ರು 
ವಂತೆ, ಈ ಕಾಮವು ಎಲ್ಲ ತಿಳಿನನ್ನು ಕನಿದಿರುತ್ತದೆ. ll ೩೮ | 


ಅರ್ಜುನನೇ, ಎಲ್ಲರೆ ಎಂದೂ ತಣಿಯದ ಬೆಂಕಿಯಂತೆ, ಎಲ್ಲರ ನಿತ್ಯ ವೈರಿ 
ಯಾದ ಈ ಕಾಮುದಿಂದ ತಿಳಿದವರ ಜ್ಞಾನವು ಮರೆಯಾಗಿದೆ. ॥೩೯॥ 


ಇಂದ್ರಿಯಗಳು, ಮನಸ್ಸು, ಬುದ್ಧಿ. ಇವು ಕಾಮುರೂಪಿಯಾದ ವೈರಿಯ 
ನಿವಾಸಸ್ಥಾನಗಳ್ಳು; ಕಾನುವು್ಯ, ಇವುಗಳ ಮುಖಾಂತರವಾಗಿ, ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಆವೆ 
ವಿಸ್ಕಿ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ತಿಳಿಗೇಡಿಯನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡುತ್ತದೆ, ॥ ೪೦॥ 


ಅಜಾ ಪ್ರಿತಿ 
ತನ್ಮಾತ್ರ್ಮ್ವವಿಂದ್ರಿಯಾಣ್ಯಾದೌ ನಿಯಮ್ಯ ಭರತರ್ಷಭ 
'ಪಾಪ್ಮಾನಂ ಪ್ರಜಹಿ ಹ್ಯೇನಂ ಜ್ಞಾನನಿಜ್ಞಾನನಾಶನವಂ್‌ | ೪c Il 
ಇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಪರಾಣ್ಯಾಹುರಿಂದ್ರಿ ಯೇಭ್ಯಃ ಪರಂ ಮನಃ 
“ಮನಸಸ್ತು ಪರಾ ಬುದ್ದಿರ್ಯೊೋ ಬುದೆ ॥ ಪರತಸು ಸಃ || ೪೨ | 
ಟು ಇನಿ 
ಏವಂ ಬುದ್ಧೇಃ ಪರಂ ಬುದ್ಧ್ವಾ ಸಂಸ್ತ್ರಭ್ಯಾತ್ಮಾನಮಾತ್ಮನಾ 


ಹಿ ಶತ್ರುಂ ಮಹಾಬಾಹೋ ಕಾಮರೂಪಂ ದುರಾಸದಂ || ೪೩ I 


ಇತಿ ಶ್ರೇಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತಾಸೂಪನಿಪತ್ಸು ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯಾಯಾಂ 
ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನಸಂವಾದೇ 
ಕರ್ಮಯೋಗೋ ನಾಮ ತೃತೀಯೋಧ್ಯಾಯಃ 








ಆದುದರಿಂದ, ಅರ್ಜುನನೇ, ನೀನು ಮೊದಲು ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಆಂಕೆ 
"ಯಲ್ಲಿರಿಸಿ, ಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ವಿಜ್ಞಾನಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವ ಈ ಪಾಪಿಯನ್ನ್ನ 
ತಳ್ಳಿ ಬಿಡು. | ೪೧ Il 


ದೇಹಕ್ಕಿಂತಲೂ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಮಿಗಿಲು; ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗಿಂತ ಮನಸ್ಸ 
ಮಿಗಿಲು; ಮನಸ್ಸಿಗಿಂತ ಬುದ್ಧಿಯು ಮಿಗಿಲು; ಬುದ್ಧಿಗಿಂತ ಆತ್ಮನು ಮಿಗಿ 
ಲಾದವನು. ॥1೪೨॥ 


ಅರ್ಜುನನೇ, ಹೀಗೆ ಆತ್ಮವು ಬುದ್ಧಿಗಿಂತ ಮಿಗಿಲಾದುದೆಂದು ಆರಿತು, ತನ್ನ 
್ನಖಲದಿಂದ ಬಿಗಿ ಹಿಡಿದು, ಗೆಲ್ಲಲು ಗಡಚಾದ ಈ ಕಾಮರೂಸಪಿಯಾದ ಶತ್ರುವನ್ನು 
ತುಯಿಸು. ಳಗ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರ್ನ್ಷುಯೋಗವೆಂಬ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದಂ, 


Il ಶ್ರೀ8 ॥ 
ನಾಲ್ವನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ: 
ಇವಂ ವಿವಸ್ವತೇ ಯೋಗಂ ಪ್ರೋಕ್ತವಾನಹಮವ್ಯಯಂ 


ವಿವಸ್ವಾನವೇ ಪ್ರಾಹ ಮನುರಿಕ್ಷ್ಯಾಕವೇಇಬ್ರನೀತ [la Ib 

ಏವಂ ಪರಂಪರಾಪ್ರ್ರಾಪ್ತಮಿಮಂ ರಾಜರ್ನಯೋ ವಿದುಃ 

ಸಕಾಲೇನೇಹ ಮಹತಾ ಯೋಗೋ ನಷ್ಟಃ ಪರಂತಪ || ೨ || 
ಸವನಿವಾಯಂ ಮಯಾ ತೇ8ದ್ಯ ಯೋಗಃ ಪೊ ್ರೀಕ್ತಃ ಪುರಾತನಃ 

ಭಕ್ರೊೋಣಸಿ ಮೇ ಸಖಾ ಚೇತಿ "ರಹಸ್ಯ ೦ಹೆ ೇತದುತ್ತಮಂ lia lk 


ಅರ್ಜುನ ಉವಾಚ: 
ಅಸರಂ ಭವತೋ ಜನ್ಮ ಪರಂ ಜನ್ಮವಿ ವಸ್ವತಃ 
ಕಥಮೇತದ್ವಿ ಜಾನೀಯಾಂ ತೃಮಾದೌ ಪ್ರೋಕ್ತವಾಥಿತಿ ॥ ೪ [| 


SL 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನು ನುಡಿಯುತ್ತಾನೆ. 


ಎಂದಿಗೂ ನಾಶನಾಗಲಾರದ ಈ ಯೋಗವನ್ನು ನಾನು. ವಿವ ಸ್ವಾನನಿಗೆ: 
ಹೇಳಿದೆನು; ನಿವಸ್ವಾ ನನು ಮನುವಿಗೆ ಹೇಳಿದನು; ಮತಿ ಇಕಾ ನ್ವ ಶುವಿಗೆ: 
ತಿಳಿಸಿದನು. | ೧ ¥ 





ಅರ್ಜುನನೇ, ಹೀಗೆ ಪರಂಪರಾಗತವಾಗಿ ಬಂದ ಈ ಯೋಗವನ್ನು ರಾಜರ್ಷಿ 
ಗಳು ಅರಿತರು; ಇದು ಈಗ ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ಕೇಳುವವರಿಲ್ಲದೆ ನಷ್ಟ ಸೋ ॥೨॥ 


ಬಹುಪುರಾತನವಾದ ಈ ಯೋಗನನ್ನು ನಾನಿಂದು ಭಕ್ತ ಹಾಗೂ ಮಿತ್ರ 
ನಾದ ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದೆನು; ಇದು. ಉತ್ತಮ ರಹಸ್ಯ. ll 4 1 
ಅರ್ಜುನನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ: 

ಕೃಷ್ಣಾ, ನೀನು ಈಗ ಜನಿಸಿರುವ; ವಿವಸ್ವಾ ನನು ಪುರಾಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ. 


ಜೇಡು ನೀನು ಇದನ್ನು ಆದಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿವಸ್ವಾ ನ ಹೇ (ಳಿದನನೆಂದೂ. ನಾನು 
ಹೇಗೆ ಅರಿಯಲಿ? ॥೪॥ 


eT ಫಾ 
ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ: 


ಬಹೂನಿ ಮೇ ವ್ಯತೀತಾನಿ ಜನ್ಮಾನಿ ತವ ಚಾರ್ಜುನ 
ತಾನ್ಯಹಂ ವೇದ ಸರ್ವಾಣಿ ನ ತ್ವಂ ವೇತ್ಮ ಪರಂತಪ ll x5 ॥ 


ಅಜೋಣನಿ ಸನ್ನವ್ಯಯಾತ್ಮಾ ಭೂತಾನಾವಿಕಾಶ್ವ*ರೋಪಿ ಸನ್‌ 
ಪ್ರಕೃತಿಂ ಸ್ವಾಮಧಿಷ್ಕಾಯ ಸಂಭವಾಮ್ಯಾತ್ಮವಕಾಯಯಾ Il ೬॥ 


ಯದಾ ಯದಾ ಹಿ ಧರ್ಮಸ್ಯ ಗ್ಲಾನಿರ್ಭವತಿ ಭಾರತ 
ಅಭ್ಯುತ್ಥಾನಮಭರ್ಮಸ್ಯ ಶದಾ89ತ್ಮಾನಂ ಸ್ಫಜಾಮ್ಯಹೆಂ | ೭ lk 


ಪರಿತ್ರಾಣಾಯ ಸಾಧೂನಾಂ ವಿನಾಶಾಯ ಚ ದುಷ್ಕೃತಾಂ 
ಧರ್ಮಸಂಸ್ಥಾಪನಾರ್ಥಾಯ ಸಂಭವಾಮಿ ಯುಗೇ ಯುಗೇ |e lb 


ಜನ್ಮ ಕರ್ಮ ಚ ಮೇ ದಿವ್ಯಮೇವಂ ಯೋ ವೇತ್ತಿ ತತ್ತ್ವತಃ 
ತ್ವಾ ದೇಹಂ ಪುನರ್ಜನ್ಮ ನೈಕಿ ವಾಮೇತಿ ಸೋಂರ್ಜುನ ॥೯॥ 


ಕೃಷ್ಣನು ನುಡಿಯುತ್ತಾನೆ: 
ಅರ್ಜುನನೇ, ನಿನಗೂ ನನಗೂ ಅನೇಕ ಜನ್ಮ: ಗಳು ಆಗಿ ಹೋಗಿದ್ದಾ ವ್ಯೆ 
ಅವೆಲ್ಲವನ್ನು ನಾನು ಬಲೆ ೨ ನು; ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದು. I ೫॥ 


ನಾನು ಜನ್ಮರಹಿತ ಹಾಗೂ ಅನ್ಕಯಾತ್ಮ ಮತ್ತು ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಈಶ 
ನಾದರೂ, ನನ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಸ್ವಾಧೀನದಲ್ಲಿಟ್ಟು, ಆತ್ಮ ನಾಾಯೆಯಿಂದಲೇ 


ಬ 
ನಾನು ಹುಟ್ಟುತ್ತಲಿದ್ದೇನೆ. ll ೬॥ 


; ಅರ್ಜುನನೇ, ಧರ್ಮದ ಅವನತಿ ಮತ್ತು ಅಧರ್ಮದ ಉತ್ಕರ್ಷವು ಕಾಣಿಸಿದ: 
ಕಾಲದಲ್ಲೆಲ್ಲ ನಾನು ನನ್ನನ್ನು ಸೃಜಿಸಂತ್ತ್ವೇನೆ, (ನಾನು ಜನಿಸುತ್ತಲಿದ್ದೇನೆ.) lz lb 


ಸಜ್ಜನರ ಸಂರಕ್ಷಣೆ, ದುಷ್ಟರ ನಾಶ್ಕ ಮತ್ತು ಧರ್ಮದ ಸಂಸ್ಥಾ ಪನೆಗೋಸುಗ- 
ಯುಗಯುಗದಲ್ಲಿ ಜನಿಸುತ್ತಲಿದ್ದೇನೆ. lel 

ಅರ್ಜುನನ ನನ್ನ ಈ ದಿವ್ಯ ಜನ್ಮ ಮತ್ತು ದಿನ್ಕಕರ್ಮವನ್ನು ಯಥಾಸ್ಥಿತಿ. 
ತತ. ದ. ಷ್ಟ ಯಿಂದ ತಿ rE ನಂತರ, ಪುನರ್ಜನ್ಮ 


ತ್ರ್ವಿದೃಷ್ಟಿ 
ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ; ಅವನು ನನ್ನನ್ನೇ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ॥೯॥ 


ಹೀತರಾಗಭಯಕ್ರೋಧಾ ಮನ್ಮಯಾ ಮಾಮುಪಾಶ್ರಿತಾಃ 

"ಬಹೆವೋ ಜ್ಞಾನತಪಸಾ ಪೂಶಾ ಮದ್ಭಾವವಕಾಗ ತಾಃ 1೧೦ 
“ಯೇ ಯಗಾ ಮಾಂ ಪ್ರಸದ್ಯಂಶೇ ತಾಂಸ್ತಥ್ಸೈವ ಭಜಾಮ್ಯಹೆಂ 

"ಮವ ವರ್ತ್ಮಾನುವರ್ತಂತೇ ಮನುಷ್ಯಾಃ $೪ ಪಾರ್ಥ ಸರ್ವಶಃ 1೧೧. 


`ಕಾಂಕ್ಷಂತಃ ಕರ್ಮಣಾಂ ಸಿದ್ಧಿಂ ಯಜಂತ ಇಹ ದೇವಶಾಃ 
ಶ್ಲಿಪ್ರಂ ಹಿ ಮಾನ:ಷೇ ಲೋಕೇ ಸಿದ್ಧಿರ್ಭವತಿ ಕರ್ಮಜಾ | as | 


“ಚಾತುರ್ವರ್ಣ್ಯಂ ಮಾಯಾ ಸೃಷ್ಟಂ ಗುಣಕರ್ಮವಿಭಾಗಶಃ 


ತಸ್ಯ ಕರ್ತಾರವುಹಿ ಮಾಂ ವಿದ್ಧ್ಯಕರ್ತಾ ರಮವ್ಯಯಂ | ೧೩ 
:ನವಮಾಂ ಕರ್ಮಾಣಿ ಲಿಂಸಂತಿನ ಮೇ ಕರ್ಮಫಲೇ ಸ್ಪೃಹಾ 
ಇತಿ ಮಾಂ ಯೋಂಭಿಜಾನಾತಿ ಕರ್ಮಭಿರ್ನ ಸಬದ್ಧ ತೇ | ೧೪ | 





ಅನುರಾಗ, ಭಯ ಮತ್ತು ಕೊ ಗ್ರೀಧಗಳಿಂದ ವಿಮೋಚನೆಹೊಂದಿ, ನನ 
ಲ್ಲಿ ಯೇ ತಲ್ಲೀನನಾಗಿ, ನನಗೆ ಹಿಸ್‌ ಅನೇಕರು ಜ್ಞಾನವೆಂಬ ತಪಸಿ 
ಸಂದ ಪವಿತ್ರರಾಗಿ, ನನ್ನ ಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾ ರೆ. ool 


ಅರ್ಜುನನೇ, ನನ್ನೆನ್ನು ಹೇಗೆ ಯಾರು ಶರಣುಹೋಗುತ್ತಾರೋ, ನಾನ; 
ರಿಗೆ ಹಾಗೆಯೇ ಅನುಗ್ರಹಿಸುತ್ತೇನೆ; ಮನುಷ್ಯರು-ಸಕಲ ವಿಧದಿಂದಲೂ ನನ್ನದೆ 
ಮಾರ್ಗದ ಅನುಸರಣಮಾಡುತ್ತಾ ರೆ. ॥ ೧೧॥ 


ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮದ ಸಿದ್ದಿ ಯನ್ನು ಬಯಸುವವರು ದೇನತೆಗಳನ್ನು 


`ಪೊಜಿಸುತ್ತಾರೆ; ಏಕಂದರೆ, ಮನುಷ್ಯ ರೋಕದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮದ ಫಲವು ಬಹು ಬೇಗ 
“ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ॥ ೧೨ ॥ 


ಗುಣ ಮತ್ತು ಕರ್ಮಗಳ ವಿಭಾಗದನುಸಾರೆ, ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣಗಳ ವೃನ 
'ಸೈಯು ನನ್ನಿಂದ ನಿರ್ಮಾಣವಾಗಿದೆ; ಅದನ್ನು ಮಾಡಿದವನಾದರ್ಕೂ ನನ್ನನಂ 
'ಮಾಡಿದವನಲ್ಲವೆಂದೂ ನಾಶರಹಿತನೆಂದೂ ಆ.10 ॥ ೧೩ ॥ 


ಕರ್ಮದ ಫಲದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಅಾಲಸೆಯಿಲ್ಲ; ಆದುದರಿಂದ ಕರ್ಮಗಳ: 


ನನ್ನನ ನ್ನು ಅಂಟುವುದಿಲ್ಲ; ಹೀಗೆ ನನ್ನ ನ್ನ್ನ ಯಥಾಸ್ಥಿತಿ ಅರಿತವನು ಕರ್ಮಗಳಿಂರ 
ದ್ಧನ ನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ॥ ೧೪ ॥ 


ಹ ಡಿ. 


ಏವಂ ಜ್ಞಾತ್ರಾ ಕೃತಂ ಕರ್ಮ ಪೂರ್ವೈರನಿ ಮುಮುಕ್ಷುಭಿಃ 
ಕುರು ಕರ್ಮೈವ ತಸ್ಮಾತ್ರ್ಮ್ಯಂ ಪೂರ್ವೈಃ ಪೂರ್ವತರಂ ಕೃತಂ ಜಗ 


ಕೆಂ ಕರ್ಮ ಕಿಮಕಮ್ಮೇತಿ ಕವಯೋಣಸ್ಯತ್ರ ಮೋಹಿತಾಃ 
ತತ್ತೇ ಕರ್ಮ ಪ್ರವಕ್ಷ್ಯವಿನಿ ಯಜ್ಞಾ ತ್ವಾ ಮೋಕ್ಷ್ಯಸೇಂಶುಭಾತ॥೧೬॥ 


ಕರ್ಮಣೋ ಹ್ಯಪಿ ಬೋದ್ಧವ್ಯಂ ಬೋದ್ಧವ್ಯಂ ಚ ವಿಕರ್ಮಣಃ 
ಅಕರ್ಮಣಶ್ಚ ಬೋದ್ಧವ್ಯಂ ಗಹೆನಾ ಕರ್ಮಣೋ ಗತಿಃ | ೧೭ lk 


ಕರ್ಮಣ್ಯಕರ್ಮ ಯಃ ಸಶ್ಶೇದಕರ್ಮುಣಿ ಚ ಕರ್ಮ ಯಃ 

ಸ ಬುದ್ಧಿಮಾನ್ಮನುಷ್ಯೇಷು ಸ ಯುಕ್ತಃ ಕೃತ್ಸಕರ್ಮಕೃತ್‌ Il ೧೮ lb 
ಯಸ್ಯ ಸರ್ವೇ ಸಮಾರಂಭಾಃ ಕಾಮಸಂಕಲ್ಪವರ್ಜಿತಾಃ 

ಜ್ಞಾ ನಾಗ್ನಿದಗ್ಗ ಕವರ್ಷಾಣಂ ತವಮಾಹುಃ ಪಂಡಿತಂ ಬುಧಾಃ Il ೧೯ Ils 


ಇದನ್ನು ಅರಿತು, ಪೂರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೋಕ್ಷಸಾಧಕರು ಕೂಡ ಕರ್ಮವನ್ನು 
ಮಾಡಿದರು; ಆದುದರಿಂದ ಪೊರ್ವಜರು ಪ್ರಾಚೀನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮ 
ವನ್ನೇ ನೀನು ಸಹ ಮಾಡುತ್ತಿರು. ॥ಂ೫॥ 

"ಕರ್ಮ ಯಾವುಡು? ಮತ್ತು ಅಕರ್ಮ ಯಾವುದು), ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ: 
ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಸಹ ಮೋಹಿತರಾಗುತ್ತಾರೆ; ಅದರಿಂದಲೇ, ಆ ತರ್ಮವನ್ನು 
ಕುರಿತು, ನಾನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ; ಇದನ್ನು ಅರಿತು, ನೀನು ಅಶುಭದಿ೦ದ. 
ವಿಮೋಚನೆ ಹೊಂದುವಿ. ॥ ೧೬॥ 

ಕರ್ಮದ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಅಠಿಯಬೇಕಾಗಿದೆ; ವಿಕರ್ಮದ ತತ್ತ್ವವನ್ನೂ. 
ಅರಿಯಬೇಕು; ಮತ್ತು ಅಕರ್ಮದ ತತ್ತ್ವವನ್ನೂ ಅರಿಯಬೇಕು; ಏಕೆಂದರೆ, 
ಕರ್ಮದ.ಗತಿಯು ಗಹನವೇ ಸರಿ. ॥ ೧೭॥ 

ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಕರ್ಮವನ್ನು ಮತ್ತು ಅಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮವನ್ನು ಕಂಡು: 
ಡಿಯುವವನು ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿ ವ೦ತನು; ಅವನೇ ಯೋಗಿಯು; ಪಂತ್ತು, 
ಅವನೇ ಸಂಪೂರ್ಣ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಯಥೋಚಿತ ಮಾಡುವವನು. ಂ೮॥ 

ಸಕಲ ಕರ್ಮಗಳ ಸಮಾರಂಭಗಳನ್ನು ಕಾಮ ಮತ್ತು ಸಂಕಲ್ಪ ವಿವರ್ಜಿತ: 
ನಾಗಿ ಮಾಡಿ, ಜ್ಞಾನಾಗ್ನಿ ಯಿಂದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಇರುವನನನ್ನು ಜಾಣರು- 

ತ್ಮಜ್ಞಾನಿಯೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ॥ ೧೯ ॥ 


ಎ... 38 =: 


ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಕರ್ಮಫಲಾಸಂಗಂ ನಿತ್ಯತೃಪ್ತೋ ನಿರಾಶ್ರಯಃ 


ಕರ್ಮಣ್ಯಭಿಪ್ರವೃತ್ತೋಣನಿ ನೈವ ಕಿಂಚಿತ್ಶರೋತಿ ಸಃ ॥ ೨೦ | 
ನಿರಾಶೀರ್ಯತಚಿತ್ತಾತ್ಮಾತ್ಯಕ್ತಸರ್ವಪರಿಗ್ರಹಃ 

ಶಾರೀರಂ ಕೇವಲಂ ಕರ್ಮ ಕುರ್ವನಾಪ್ಲೋತಿ ಕಿಲ್ಪಿಸಂ ॥ ೨೧ | 
'ಯದೃಚ್ಛಾಲಾಭಸಂತುಷ್ಟೋ ದ್ವಂದ್ವಾತೀತೋ ವಿಮತ್ಸರಃ 

ಸಮಃ ಸಿದ್ಧಾವಸಿದೌ ಚ ಕೃತ್ವಾಂಪಿ ನ ನಿಬಧ್ಯತೇ || ೨೨ | 

೦ fr) ವೆ 

ಗತೆಸಂಗಸ್ಯ ಮುಕ್ತ ಸ್ಯ ಜ್ಞಾನಾವಸ್ಥಿತಚೇತಸಃ 

ಯಜ್ಞಾಯಾಚರತಃ ಕರ್ಮ ಸಮಗ್ರಂ ಪ್ರವೀಲೀಯತೇ || ೨೩ | 
ಬ್ರಹ್ಮಾರ್ಪಣಂ ಬ್ರಹ್ಮಹವಿರ್ಬ್ರ ಹ್ಮಾಗ್ಸ್ಸೌ ಬ್ರಕ್ಮಣಾ ಹುತಂ 





: ಕರ್ಮಫಲದಲ್ಲಿ ಆಸಕಿ ಕ್ತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟು, ನಿತ್ಯ ತೃಪ್ತನಾಗಿ, ಅನ್ಯ t 
ಅಪ್ರ ಯಪಿಲ್ಲದೆ ಸ್ವಶಕ್ತಿ ಯಿಂದಲೇ ಮ ಕರ್ಮುಪ್ರವೆ ತ ನಾದಶೂ ಯಾನ 
ಕರ್ನುವನ್ನೂ “ಜ್‌ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. . | ೨೦ 1 


ಫಲದಾಸೆಯನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ, ಅಂತಃಕರಣದ ಸಂಯಮ ಸಾಧಿಸುತ್ತ, ಸಕ 
'ಭೋಗಸಾಧನೆಗಳನ್ನು ತೊರೆದು, ಇರುವ ಮನುಷ್ಯನು ಕೇವಲ ಶರೀರ ಸಂಬಂಧರ 
ಕರ್ಮುನಾಡುತ್ತ ಲಿದ ರೂ ಅವನಿಗೆ ಪಾಪವು ತಗಲುವುದಿಲ್ಲ. ॥ ೨೧: 


ಸಹಜಪ್ರಾ ಪ್ರ ವಸ್ತು ವಿನಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟ ನಾಗಿ, ಸುಖದುಃ ಖಾದಿ ದ್ದ ೦ದ್ರ ಗಳಿಂದ 
ಮುಕ್ತ ನಾಗಿ, ಜ್‌ ಶಿ ರ್ಕೆರೆಹಿತನಾಗಿ, ದ್ಧ -ಅಸಿದ್ದಿ ಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ. ಸಾ 
ವಿಂದ. ನ ಕರ್ನುಮಾಡಿದರೂ, ಕರ್ನಾಬದ ಸೈನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 1೨೨ 


ಅಸಕ್ತಿ ರಹಿತ ಮತ್ತು ಜ್ಞಾ ನಮುಯೌ ಚಿತ ಸ್‌ ಕೇವಲ ಯಜ್ಞ 


ಕ್ಕೊ €ಸುಗಮವೇ ಕರ್ನುಮಾಡುತಿಠ ರುವ ಮುಕ್ತಪುರುಷನ ಕರ್ಮುನೆಲ್ಲವೂ ಸಂಪೊರ್ಣ 
ಅಯೆವಾಗುತ್ತ ಡೆ. ೨a: 


ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಣದ + ಕ್ರಿಯೆಯು ಬ ಬ್ರಹ್ಮ 'ಹವನದ ವಸ್ತುವು ಕೂಡ ಬ್ರಹ್ಮ: 
ಬ್ರಹ್ಮರೂಪ. ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಹವನವ ಮಾಡುತಾ ನನೆ; ಈ ಪ್ರಕಾರ ಬುದ್ಧಿ 


ಯಿಂದ ಸಕಲ ಇಷ್ಟ ಇತು ಬ್ರಹ್ಮರೊಫನೆಂದು SoS ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನೆ 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ॥ ೨೪ ॥ 


ವ ಯ 


ಪೈವಮೇವಾಪರೇ ಯಜ್ಞಂ ಯೋಗಿನಃ ಪರ್ಯುಪಾಸತೇ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಗ್ನಾ ವಪರೇ ಯಜ್ಞ ಯಜ ಸ್ಹೇನೈ ವೋಸ ಜುಹ್ಟೆ ತಿ ॥ ೨೫ | 


ಶ್ರೋತ್ರಾ ದೀನೀಂದ್ರಿ ಯಾಣ ನೇ ಸಂಯನಕಾಗ್ನಿಷು ಜುಕ್ಸ್‌ ಕಿ 
ಶೆಬಾ ದೀನ ಸಯಾನನ್ಯೆ ಇಂದ್ರಿ ಯಾಗ್ನಿ ಸು ಜು ತಿ || ೨೬ | 


ಸರ್ವಾಣೀಂದ್ರಿಯಕರ್ಮಾಣಿ ಪ್ರಾಣಕರಾಣಿ ಚಾಪರೇ 
“ಆತ್ಮಸಂಯಮಯೋಗಾಗ್ನಾ ಜುಹ್ಹತಿ ಜ್ಞಾ ನದೀಪಿತೇ ॥ ೨೭ 


'ದ್ರವ್ಯಯಜ್ಞಾ ಸ್ತಪೋಯಜ್ಞಾ ಯೋಗಯಜ್ಞಾ ಸ್ತಥಾ*ಪರೇ 
ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಜ್ಜಾ ನಯಜ್ಜಾ ಶ್ಚ ಯತಯ;ಃ ಸಂಶಿತವ್ರತಾಃ ॥ ೨೮ Il 


ಅಪಾನೇ ಜುಹ್ರೈತಿ ಪ್ರಾಣಂ ಪ್ರಾಣೇಕಪಾನೆಂ ತಥಾಪರೇ 
ಪ್ರಾಣಾಪಾನಗತೀ ರುದ್ಹ್ವಾಪ್ರಾಣಾಯಾಮಪರಾಯಣಾಃ || ೨೯ || 


ಹಲವು ಕರ್ಮಯೋಗಿಗಳು ದೇವತೆಗಳ ಸಂತುಸ್ಟಿಗೋಸುಗವೇ ಯಜ್ಞ 

ಮಾಡುತ್ತಾರೆ; ಇನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮರೊಪ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞದ್ವಾರಾ ಯಜ್ಞವನ್ನೇ 
ಆರಾಧಿಸುತ್ತಾರೆ. (ತಮ್ಮ. ಆ ವನ್ನು ಬ ಬ್ರಹ್ಮ ವೆಂದು Hn ರೆ). ॥ ೨೫ ॥ 

ಹಲವರು ಶ್ರವಣ ಮೊದಲಾದ ಇಟಿ ಸಂಯಮರೂಪವಾದ ಅಗ್ನಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೆನನಮಾಡುತ್ತಾರೆ; ಮುತ್ತು ಇತರ ಕೆಲವರು ಶಬ್ದ ಮೊದಲಾದ ವಿಷಯ 
ಗಳ ಇಂದ್ರಿಯರೂಸದ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೆನನಮಾಡುತಾರೆ. ॥ ೨೬॥ 

ಇನ್ನೂ ಕೆಲವರು ಜ್ಞಾ ನಪ್ರಜ್ವಲಿತವಾದ ಆತ್ಮಸಂಯಮರೂಪದ ಯೋಗಾಗ್ನಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಣಗಳ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಹವನವಾಗಿ 
ಅರ್ಪಿಸುತ್ತಾರೆ. | ೨೭॥ 

ಇನ್ನಿತರರು ಆತಿ ಕಠಿಣ ವ್ರತಮಾಡುವವರು. ದ್ರವ್ಯ ವನ್ನು ಈಶ್ರ ರ್ರಿ (ತಿ 
ಗಾಗಿ ವೆಚ್ಚ ವಾಡುವವರು, ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಯಜ್ಞಮಾಡುನವರು,. ಗಂಡ 
'ಯುಜ್ಜ ಮಾಡುವವರು, ಮತ್ತು ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯದ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಯೆಜ್ಞ ಮಾಡುವ 
ವರು, ಇವರೆಲ್ಲ ಯತಿಗಳು, ॥ ೨೮ | 

ಹಾಗೆಯೇ ಕೆಲವರು ಅಸಾನವಾಯುಪಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣವಾಯುವಿನ ಮತು 
ಪ್ರಾಣವಾಯುವಿನಲ್ಲಿ ಅಪಾನವಾಯುನಿನ ಹವನವರಾಡುತ್ತಾರೆ; ಇನ್ನೂ ಕೆಲವರಾ 


J 


ಪ್ರಾಣವಾಯು ಮತ್ತು ಅಸಾನವಾಯುವಪಿನ ಗತಿಯನ್ನು ತಡೆದು ಬಿಟ್ಟು ಪ್ರಾಣಾ 


ಯಾಮದಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ॥೨೯॥ 


RR, 7. ಇಾಂಎ 
ಅಸಕೀ ನಿಯತಾಹಾರಾಃ ಪ್ರಾಣಾನ್ರಾಣೇಷು ಜುಹ್ವತಿ 
ಸರ್ವೇಣಷ್ಕೇತೇ ಯಜ್ಞ ನಿದೋ ಯಜ ಜ್ರ ಕ್ಷಪಿತಕಲ್ಮಷೂಃ ॥ ao IF 


ಯಜ್ಞ, ಶಿಷ್ಪಾ ಮೃತಭುಜೋ ಯಾಂತಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಸನಾತನಂ 
ದ್‌ ಲೋಕೋಸ್ತ್ಯ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಕುತೊ(ನ್ಯಃ ಕುರುಸತ್ತಮ ॥ ೩೧॥ 


ಏವಂ ಬಹುವಿಧಾ ಯಜ್ಞಾ ವಿತತಾ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಮುಖೇ 


ಕರ್ಮಜ್ಞಾ ನ್ವಿದ್ದಿ ದಿ ತಾನ್ಸರ್ವಾನೇವಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ವಿಮೋಕ್ಷ್ಯಸೇ | ೩೨ lb 
ಶ್ರೇಯಕಾನ್‌ ದ್ರವ್ಯಮಯಾದ್ಯಜ್ಞಾ ಜ್ಞಾನಯಜ್ಞ: ಪರಂತೆಸ 
ಸರ್ವಂ ಕರ್ಮಾಖಿಲಂ ಪಾರ್ಥ ಜ್ಞಾನೇ ಪರಿಸವತಾಪ್ಯತೇ ॥ aa lk 


ತದ್ವಿ ದ್ಧಿ ಪ್ರಣಿಪಾತೇನ ಪರಿಸ್ರ ಶ್ನೇನ ಸೇವಯಾ 
ಉಪ ಕ್ಷಾಂತಿ ತೇ ಜ್ಞಾ ಸಸ ಜ್ಞಾನಿ ನಿನಸ್ತಸ್ತ್ವದರ್ಶಿನಃ | av lb 





ಅದಲ್ಲದೆ, ಹಲನರು ಆಹಾರದ ಮಿತಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸುತ್ತ, ಪ್ರಾಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾಣಗಳ ಹೆವನಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ; ಇವರೆಲ್ಲ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಯಥೋಚಿತ ಅರಿತ 
ವರು ಮತ್ತು ಯಜ್ಞದಿಂದ ಪಾಪನಿಮೋಚಿತರಾದವರು. |೩೦॥ 


ಅರ್ಜುನನೆ, ಯಜ್ಞ ಮಾಡಿ, ಅವಶಿಷ್ಟ ಅನೃತದ ಭೋಜನ ಮಾಡುತ್ತ 
ಲಿದ್ದು, ಸನಾತನಬ್ರಹ್ಮವನ್ನುು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಯಜ್ಞ ಮಾಡದವರಿಗೆ ದ ಲೋ 
ಕವು ಸುಖದಾಯಕವಲ್ಲ; ಅಂಥವರಿಗೆ ಪರಲೋಕದ ಸುಖವು ಎಲ್ಲಿಂದ. 
ಲಭಿಸೀತೂ? | 2೩೧॥ 


ಹೀಗೆ, ಅನೇಕ ವಿಧದ ಯಜ್ಞ ಗಳು ಬ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮುಖ(ವೇದ)ದಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾ ರಿತ- 
ವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತವೆ; ಎಲ್ಲವೂ RE Tp ಆಗುವವುಗಳೆಂದು ಅರಿಯ; 
ಈ ಜ್ಞಾನವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದಾಗ, ನೀನು ಮುಕ್ತನಾಗುವಿ. | ೩೨॥ 


ಅರ್ಜುನನೇ, ದ್ರ ನೃಮುಯೆ ಯಜ್ಞಕ್ಕಿಂತ ಜ್ಞಾನಯಜ್ಞವು ಅಧಿಕಕಲ್ಯಾ ಣ 
`ಕಾರಕವಾಗಿದೆ; scp ಪ್ರ ಹಾರದ ಜಡೆ ಪರನ ನವ ಜ್ಞಾ ನದಲ್ಲಿಯೇ 
ಸಮಾಸ್ತಿ ಗೊ ಳ್ಳು ತ್ತದೆ, ೩ ॥ 


Wes ಜ್ಞಾನಿಗಳ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಅವರನ್ನು ಸಾಷ್ಟಾಂಗ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ವಿವೇಕದಿಂದ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿ ಮತ್ತು ಅವರ ಸೇವೆಮಾಡಿದರೆ, ಅವರು- 
ನಿನಗೆ ಆ ಜ್ನಾನದ ಉಪದೇಶಮಾಡುತ್ತಾರೆ; ಹೀಗೆ ನೀನದನ್ನು ಅರಿಯ, 14೪1 


ಡ್‌ ಸಥತ ಎ 


| ಯಜ್ಞಾ ತ್ವಾ ನ ಪುನರ್ಮೋಹಮೇವಂ ಯಾಸ್ಯಸಿ ಪಾಂಡವ 


ಯೇನ ಭೂತಾನೃಶೇಷೇಣ ದ್ರಕ್ಷ್ಯಸ್ಯಾತ hd ಮಯಿ Il ೩೫ | 
ಅಫಿ ಜೇದಸಿ ಪಾಪೇಭ್ಯಃ ಸರ್ವೇಭ್ಯಃ ಪಾಪಕೃತ್ತ 
ಸರ್ವಂ ಜ್ಞಾನೆಸ್ನ ಕ್ಲವೇನೈವ ವೃಜಿನಂ ಸಂತರಿನ್ಯ ಸ 1 ೩೬0 


ಯಥೈೈ ಧಾಂಸಿ ಸಮಿದ್ದೋಣಇಗ್ನಿರ್ಭಸ್ಮಸಾತ್ಮ್ಯು ರುತೇ8ರ್ಜುನ 

ಜ್ಞಾನೂಗ್ಲಿಃ: ಸರ್ವಕರ್ಮಾಣಿ ಭಸ್ಮಸಾತ್ಕುರುಕೇ ತಥಾ ll ೩೭॥ 
್ಜ ಸ ತೆ 

ನಹಿ ಜ್ಞಾನೇನ ಸದೃಶಂ ಸವಿತ್ರಮಿಹ ವಿದ್ಯತೇ 

ತತ್ತ್ವ್ವಯಂ ಯೋಗ ಸಂಸಿದ್ದ ಃ ಕಾಲೇನಾತ್ಮನಿ ವಿಂದತಿ | ae I 

ಶ್ರದ್ಧಾವಾನ್‌ ಲಭತೇ ಜ್ಞಾನಂ ಮತ್ತರಃ ಸಂಯತೇಂದ್ರಿಯಃ 

ಜ್ಞಾನಂ ಲಬ್ಧಾ ಪರಾಂ ಶಾಂತಿಮಚಿರೇಣಾಧಿಗಚ್ಛೃತಿ lar H 


ಣಿ 








——— 


ಅರ್ಜುನನೇ, ಆದ ನನ್ನು ತಿಳಿದ ನಂತರ, ನಿನಗೆ ಈ ರ ಮೋಹವಾಗದು; 
ಮತ್ತು ಅದರಿಂದ, ಎಲ್ಲ ಪ್ರ ಣಿಗಳನ್ನೂ ನಿನ್ನೊಳಗೆ Me’: ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ; 
~~ 
(ನನನ್ನಿಬ್ಬರ ಆತ್ಮವೂ ಒಂದೇ 


ಲ 


ಆದ್ದರಿಂದ) ನನ್ನಲ್ಲಿಯೂ ನೋಡುಫಿ. 1೩೫ 
ಅಜರ್ನಿನನೇ, ಸಕಲ ಪಾಸಿಗಳಿಗಿಲತ ನಿ 

ಪಾಪಗಳನೆಲ ಜಾ ನರಶೂಪದ ಹಡಗಿನಿಂದ ಉ 
೩M ಇ 


ಳಿಂದ ವಿಮೋಚನೆ ಹೊ೦ದಂನಿ. ॥ ೩೬॥ 


ನಂ ಆಧಿಕ ಪಾಸಿಯಾದರೂ, ಆ 
ತ್ರನಂ ರೀತಿಯಾಗಿ ದಾಟ, ಅವುಗ 
A ಅರ್ಜುನನೇ, ಪ್ರಜ್ವಲಿತ ಅಗ್ನಿಯು ಕಟ್ಟಗೆಗಳ 
ವಂತೆ, ಜ್ಞಾ ನರೂಪದ ಆಗ್ನಿ ಯಂ MS ಕಮ ಗ ದಹಿಸಿಬಿಡುತ್ತದೆ. 
il 4೭ | 


ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜಾನಕ್ಲೆ ಸಮಾನವಾದ ಬೇರೊಂದು ಪವಿತ್ರ ವಸ್ತುವಿಲ್ಲ 
೧ ಂ ಶೆ ( pe 


ಸುವಿಲ್ಲ. 
ಸ್ವಯಂಯೋಗದಿಂದ ಉತ್ತಮನು ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವ: ಮನುಷ್ಯನಾ-: 
ಯೋಗ್ಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆ ಜ್ಞಾನವನ್ನ್ನ ತನ್ನ ಆತ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ 
॥ ೩೮ ॥ 

ಶ್ರದ್ಧಾನಂತನಾಗಿ, ತತ್ರ ರನಾದ ಪುರುಷನು ಇಂದ್ರಿಯ ಸಂಯ 
ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ? ಜ್ಞಾನವು ಪ್ರಾಪ್ತ ಸ್ತವಾದೊಡನೆ, ಬಸ್ಯ ಅವನಿಗೆ 
ಪರಮ ಶಾಂತಿಯು ಲಭಿಸುತ್ತಿದೆ. ರ ಗ 


~~ Za 


ಆಜ್ಞಶ್ಶಾ ಶ್ರದ್ಧ ಸ ಧಾನಶ್ಚ ಸಂಶಯಾತ್ಮ್ಮಾವಿನಶೃತಿ 
ಸ se ನ ಸರೋನ ಸುಖಂ ಸಂಶಯಾ ತ್ಮನಃ || ೪೦॥ 


ಯೋಕಸಂನ್ಯಸ್ತಕರಾಣಂ ಜ್ಞಾನೆಸಂಛಿನ್ನೆ ಸಂಶಯಂ 

ಆತ್ಮವಂತಂ ನ ಕರ್ಮಾಣಿ ನಿಬಧ್ಗೆಂತಿ ಧನಂಜಯ | ೪೧ 

ತಸ್ಮಾ ದಜ್ಞಾನಸಂಭೂತಂ ಹೈತ್‌ಸ್ಕಂ ಜ್ಞಾ ನಾಸಿನಾತತ್ಮನಃ 

ಛಿಕಿ ತೆ ಸಂ Sr ty, ತ್ರಿ ಷ್ಕ ಭಾರತ ॥ vs I 
ತಿ ಶ್ರಿ €ಮೆದ್ಭ ಗವದ್ಗಿ (ತಾಸೂಪನಿಷತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯಾಯಾಂ 


ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನಸ೦ವಾದೇ 
ಜ್ಞಾನಯೋಗೋ ನಾಮ ಚತುರ್ಥೊೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 





ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದವನು, ಶ್ರದ್ಧಾ ರಹಿತನು ಮತ್ತು ಸಂಶಯಗ್ರಸ್ತನಾದವನಂ 
ಹಾಳಾಗುವನು; ಸಂಶಯಗ್ರಸ್ತನಿಗೆ ಈ ಲೋಕವೂ ಇಲ್ಲ; ಪರಲೋಕವೂ ಇಲ್ಲ; 
ಯಾವ ಪ್ರಕಾರದ ಸುಖವೂ ಇಲ್ಲ. ॥೪೦॥ 


ಅರ್ಜುನನೇ, ಯೋಗದಿಂದ ಸಕಲ ಕರ್ಮಗಳ ಸನ್ಯಾಸ ಸಾಧಿಸಿ, ಜ್ಞಾನ 
ದಿಂದ ಸಕಲ ಸಂಶಯಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿ, ಆತ್ಮಿಕಬಲದಿಂದ ಯುಕ್ತನಾದವನನ್ನು 
ಕರ್ಮಗಳು ಕಟ್ಟಿಹಾಕಿ ಬಂಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ॥ ೪೧॥ 


ಅರ್ಜುನನೇ, ಆದುದರಿಂದ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದುಂಟಾದ ಈ ಹೈದಯದ ಸಂಶಯ 
ವನ್ನು ತನ್ನ ಜ್ಞಾನರೂಪದ ಶಸ್ತ್ರ ದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿ ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನಾ ಚರಿಸ್ಕಿ 
ಯುದ್ಧ ಕ್ಕೊ (ಸುಗ ಎದ್ದು ನಿಲ್ಲು ॥ ೪೨ ॥ 


ಜ್ಞಾನ-ಕರ್ಮು-ಸನ್ಕಾಸಯೋಗನೆಂಬ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು- 


॥ @es ॥ 
ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಅರ್ಜುನ ಉವಾಚ: 
ಸನ್ನ್ಯಾಸಂ ಕರ್ಮಣಾಂ ಕೃಷ್ಣ ಪುನರ್ಯೋಗಂ ಚ ಶಂಸಸಿ 
ಯಚ್ಛೆಯ ಏತಯೋರೇಕಂ ತನ್ಮೇ ಬ್ರೂಹಿ ಸುನಿಶ್ಚಿತಂ ॥೧॥ 


ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುವಾಚ; - 
ಸಂನ್ಯಾಸಃ ಕರ್ಮಯೋಗಶ್ಚ ನಿಃಶ್ರೇಯ ಸಕರಾವು ಭಾ 


ತಯೋಸ್ತು ಕರ್ಮ ಸೆಂನ್ಯಾಸಾತ್ಸರ್ಮ ಯೋಗೋ ವಿಶಿಷ್ಯತೇ Il ೨1 


ಜ್ಞೇಯಃ ಸ ನಿತ್ಯಸಂನ್ಯಾಸೀ ಯೋ ಗ" ದ್ಶೇಸ್ಟಿ ನ ಕಂಂಕ್ಷತಿ 
ನಿರ್ದ್ವಂದ್ರೋ ಹಿ ಮಹಾಬಾಹೋ ಸುಖಂ ಬಂಧಾತ್‌ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ ॥೩॥ 
ಸಾಂಖ್ಯಯೋಗೌ ಪೃಥಗ್ಬಾಲಾಃ ಪ್ರವದಂತಿ ನ ಪಂಡಿತಾಃ 
ಏಕಮಸ್ಯಾಸ್ಥಿತಃ ಸಮ್ಯಗ:ಭಯೋರ್ವಿಂದಶೇ ಫಲಂ |॥೪॥ 





ಅರ್ಜುನನು ನುಡಿಯುತ್ತಾನೆ: 

ಕೃಷ್ಣನೇ, ನೀನು ಒಮ್ಮೆ ಕರ್ಮಗಳ ಸನ್ಕಾಸವನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುನಿ; ಮತ್ತು 
ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಕರ್ನುಯೋಗದ ಪ್ರಶಂಸೆ ಮಾಡುನಿ; ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ ಯಾವುದೊಂದು 
ನನಗೆ ಕಲ್ಯಾಣಕಾರಿಯೆಂದು ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ ಹೇಳು. |೧॥ 
ಕೃಷ್ಣನು ನುಡಿಯುತ್ತಾನೆ: 

ಕರ್ಮಸನ್ಯಾಸವೂ ಫಲದಾಸೆಯಿಲ್ಲದೆ ಮಾಡುವ ಕರ್ಮಯೋಗವೂ ಮನು 
ಷ್ಯನಿಗೆ' ಕಲ್ಮಾಣಕಾರಕಗಳೇ, ಆದರೆ, ಕರ್ಮುಮಾಡದೆ ಇರುವ ಕವರ್ನಸನ್ಯಾಸ 
ಕಿಂತ, ಕರ್ಮಯೋಗವು ವಿಶೇಷ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಗಿದೆ. ॥ ೨ ॥ 

ಯಾರನ್ನೂ ದ್ರೇಷಿಸದೆ, ಯಾರಿಂದಲೂ ಲಾಭವನ್ನು ಬಯಸದೆ, ಇರುವವನು 
ನಿತ್ಯ ಸನ್ಮಾಸಿಯೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದು ಉಚಿತ; ಎಲೈ ಅಜರ್ನುನನೇ, ದ್ವಂದ್ದಗಳಿಂದ 
ದೂರವಿರುವವನೆ! ಸುಖಪೂರ್ವಕ ಬಂಧನದಿಂದ ನಿಮೋಚಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ. | ೩॥ 


ಅಜ್ಞಾನೀ ಜನರು, ಸಾ೦ಖ್ಯಮಾರ್ಗ (ಸನ್ಮಾಸ ಯೋಗ) ಮತ್ತು ಯೋಗ 
. ಮಾರ್ಗ (ಕೆರ್ಮ ಯೋಗ) ಗಳನ್ನು ಬೇರೆ ಬೇರೆಯೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತಾರೆ; ಆದರೆ 
ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಹಾಗೆನ್ನುವುದಿಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ, ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದರ ಉತ್ತಮ 
ಅನುಷ್ಕಾನದಿ೦ದ ಮನುಷ್ಯನು ಎರಡರ ಫಲವನ್ನೂ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ॥1೪॥ 


ಸಷ Ad ಉಗ 

ಸಾ ಸ ರಫಿ ತ್ರೆ 
ಯತ್ನಾಂಖ್ಯ್ಯೈಃ ಪ್ರೂಸ್ಯತೇ ಸ್ಥಾನಂ ತದ್ಯೋಗೈರಪಿ ಗಮ್ಯ ತ 
ಏಕಂ ಸಾಂಖ್ಯಂ ಚ ಯೋಗಂ ಚ ಯಃ ಪಶ್ಯತಿ ಸಪಶ್ಯತಿ | ೫ [| 


'ಸಂನಾ ಸ್ಯಸಸ್ತು ಮಹಾಬಾಹೋ ದ: $ಖಮಾಪ್ರು ಮೇಯೋಗತಃ 

ಯೋಗಯುಳ್ತೋ ಮ: ನಿರ್ಬ್ರ ಹ್ಮನ ಚಿರೇಣಾಧಿಗಚ್ಛೃತಿ ॥ & 
ಯೋಗಯುಕ್ಕೊೋ ನಿಶುದ್ಧಾತ್ಮಾ ನಿಜಿತಾತ್ಕಾ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯ 
ಸರ್ವಭೂತಾತ್ಮಭೂತಾತ್ಮಾ ಕುರ್ವನ್ನನಿ ನ ಲಿಪ್ಯತೇ ॥ ೭॥ 


| ನೈವ ಕಿಂಚತ್ಕರೋಮೂತಿ ಯುಕ್ತೋ ಮನ್ಯೇತ ತತ್ತೃವಿಶ್‌, 


6 ೯ ನಂ.1 ಪನ" ಶ ಸನ್‌ ಕ 
ಪಶ್ಯನ್‌ ಹ ಶೆನ್‌ ಜಿಫ್ರನ್ನಶ್ನ ನ್ನಚ್ಛನ್ಸ್ವಪನ ಶ್ವಸನಿ le I 
ಪ್ರ ಬಸನ ಸ್ಸ ಜನ್ನ ಹೃ ನ್ನು ನಿ ಷನ್ನ್ನಿ ಮಿಷನ್ನ ಫಿ 


ಇಂದ್ರಿಯಾ ಜು ಗ | ವರ್ತಂತ. ಇತಿ ಧಾರಯನ್‌ 1೯॥ 


ಸಾಂಖ್ಯಮಾರ್ಗದವರಿಗೆ ಲಭಿಸುನ ಸ್ಥಾ ನವು ಯೋಗಮಾರ್ಗದವರಿಗೆ 
ಲಭಿಸುತ ತ! ಆದುದರಿಂದ, ಸಾಂಖ್ಯ ಮತು” ಯೋಗವನ್ನು ಏಕರೂಪವಾಗಿ 
BSS ನಿಜವನ್ನು ಕಂಡವನು. ॥ ೫॥ 


ಅರ್ಜುನನೇ, ಕರ್ಮಯೋಗದ ಹೊರತು, ಸನ್ಮಾ ಸವು ದುಃ ಖಸಾಧ್ಯ ವಾಗಿದೆ. 
ಆದರೆ, ಕರ್ಮಯೋಗದಿಂದ ಮುನಿಯಂ ಶೀಘ್ರವೆ ವೇ ಬ್ರಹ್ಮ ನನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾ ನೆ. 
Il ೬॥ 


ಕರ್ನುಯೋಗವನ್ನು ಆಚರಿಸಿ ಹ್ಮ ದಯವನ್ನು ಶುದ್ಧ ವಾಗಿರಿಸ್ಕಿ ದೇಹವನ್ನು 
ಹಿಡಿತದಲ್ಲಿಟ್ಟು, ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ "ತನ್ನ ಆತ್ಮವು ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ಆತ್ಮ?ನೆ ಪರದ: ಮು: ಕರ್ನ ಮಾಡಿದರೂ ಹಲ ಸ್ರನಾಗುತ್ತಾನೆ. ೭॥ 


ಯೋಗಯುಕ್ತ ನಾದ ತತ್ತ್ವ ಜತೆ ನಿಯಂ ನೋಡಿದರೂ, ಕೇಳಿದರೂ ಮುಟ್ಟ 
ದರೂ, ಮುೂಸಿಡರೊ, ತಿಂದರೂ ಗತಿಸಿದರೂ, ನಿದ್ರಿಸಿದರೂ, ಉಸಿರುಬಿಟ್ಟರೂ, 
ತಾನು ಏನನ್ನೂ ಮಾಡುವವಸಲ್ಲನೆಂದು ಅರಿಯುತ್ತಾ ನೆ. lel 


ಮಾತಾಡಿದರೂ, ಮಲನಮೂತ ತ್ರಗಳನ್ನು ವಿಸರ್ಜಿಿದರೂ, ಗ್ರಹಣಮಾಡಿ 
ದರ್ಮೂ ಕಣ್ಣು ಬಿಟ್ಟ ರ್ಕ ಕಣ್ಣೂ ಮಬ್ಬು ಸಕ್ಕ್‌ ಕೇನಲ ಇಂದ್ರಿ ಯಕ್ಷಿ ವಿಷಯ 
ಗಳೊಡನೆ ಸ್ಟ yy ವ್ಯ ನಹಾರ' ಮಾಡುತ್ತಿ ರುತ್ತವೆ'ಯೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತ, "ತಾನು 
ಏನನ್ನೂ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ? ವೆಂದು ಅರಿಯೂವನ್‌, ॥1೯॥ ಆ 


ಹ... 0 
ಬ್ರ ಹ್ಮಣ್ಯಾಧಾಯ ಕರ್ಮಾಣಿ ಸಂಗಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಕರೋತಿ ಯಃ 
ಲಿಸ್ಯತೇ ನಸ ಪಾಪೇನ ಪದ್ಮಪತ್ರಮಿವಾಂಭಸಾ ॥ ೧೦॥ 
ಕಾಯೇನ ಮನಸಾ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಕೇವಲೈರಿಂದ್ರಿಯ್ಯೈರನಿ 
ಯೋಗಿನಃ ಕರ್ಮ ಕ.ರ್ವಂತಿ ಸಂಗೆಂ ತ್ಯಕಾ 6ತ್ಮಶುದ ಯೇ ೧೧ ॥ 
ಯುಕ್ತಃ ಕರ್ಮಫಲಂ: ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಶಾಂತಿಮಾಪ್ಟೋತಿ ನೈಸ್ಮಿಕೀವರ್‌ 
ಅಯುಕ್ತ; ಕಾಮಕಾರೇಣ ಫಲೇ ಸಕ್ತೋ ನಿಬಧ್ಯತೇ | ೧೨॥ 
ಸರ್ವಕವರ್ತಾಣಿ ಮನಸಾ ಸಂನ್ಯಸ್ಕಾಸ್ತೇ ಸ:ಖಂ ವಶೀ 
ನವದ್ವಾರೇ ಪುರೀ ದೇಹೀ ನೈವ ಕುರ್ವನ್ನ ಕಾರಯನ್‌ | ೧೩ ॥ 
ನ ಕರ್ತ್ಮೃತ್ವಂ ನ ಕರ್ಮಾಣಿ ಲೋಕಸ್ಯ ಸೃಜತಿ ಪ್ರಭುಃ 
ನೆ ಕರ್ಮಫಲಸಂಯೋಗಂ ಸ್ಪಭಾವಸ್ತು ಪ್ರವರ್ತತೇ ॥ ೧೪ ॥ 





ಫಲಾಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸ್ಕಿಕನರ್ನಗಳನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಸವಂರ್ನಿಸೌವವನೆ 
ಕಮಲಪತ್ರವು ನೀರನ್ನು ಅಂಟಸಿಕೊಳ್ಳದಿರುವಂತೆ,ಪಾಪಗಳನ್ನು ಅಂಬಸಿಕೊಳ್ಳು 
ವುದಿಲ್ಲ. ॥ ೧೦॥ 

ಫಲದಾಸೆ ಸಂಸೂರ್ಣ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟು, ಕರ್ಮಯೋಗಿಯು, ಅತ್ಮಶುದ್ಧಿಗೋ 
ಸುಗ, ಬರೀ ಶರೀರ, ಮನಸ್ಸು, ಬುದ್ಧಿ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ ಕರ್ನುವರಾಡು 
ತ್ತಿರಂತ್ತಾನೆ. ॥ ೧೧॥ 

ಕರ್ಮಯೋಗಿಯು ಕರ್ಷುದ ಫಲವನ್ನು ಸರಿತೃಜಿಸಿ, ಪರನುಶಾಂತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದುತಾನೆ; ಆದರೆ, ಯೋಗಾಚರಣೆ ಮಾಡದೆ ಇರುವವನು ಕಾಮನಾವಶ 
ನಾಗಿ, ಫಲದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಬಂಧನಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗುತ್ತಾನೆ. ‘Hos 

ಸಂಯಂಮಯುಕ್ತ ನಾದ ಡೇಹಧಾರೀ ಪುರುಷನು ಸಕಲ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ತೊರೆದು, ಒಂಭತ್ತು ದ್ವಾರಗಳುಳ್ಳ ದೇಹವೆಂಬ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ 
ನನ್ನೂ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ; ಹಾಗೂ ಏನನ್ನೂ ಮಾಡಿಸುವುದಿಲ್ಲವಾದರೂ ಸುಖದಿಂದ 
ಇರುತ್ತಾನೆ. | ೧೩॥ 

ಈಶ್ವರನು ಲೋಕದ ಕರ್ತತ್ವವನ್ನೂ, ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ, ಕರ್ಮಫಲದ 
ಸಂಯೋಗವನ್ನೂ ಸೃಜಿಸುವುದಿಲ್ಲ; ಸ್ವಭಾವವೇ ಸಕಲನನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತದೆ, 
# ೧೪॥ 4 


— 46 — 


ನಾದತ್ತೇ ಕಸ್ಯಚಿತ್ಪಾಪಂ ನ ಚೈವ ಸುಕೃತಂ NACE 


ಅಜ್ಜ, ನೇನಾವೃತಂ ಜ್ಞಾನಂ ತೇನ ಮುಹ್ಯಂತಿ ಜಂತವಃ ॥ ೧೫ | 
ಜ್ಞಾನೇನ ತು ತದಜ್ಞಾನಂ ಯೇಷಾಂ ನಾಶಿತಮಾತ್ಮನಃ 

ಕ್ರ ೬ | 
ತೇಷಾಮಾದಿತ್ಯವಜ್ಚ್ಹ್ಹಾನಂ ಪ್ರಕಾಶಯತಿ ತತ್ರರಂ 1೧ 
ತದ್ಬದ್ಧಯಸ್ತದಾತ್ಮಾನಸ್ತನ್ನಿಷ್ಠಾಸ್ತೃತ್ಸರಾಯಣಾಃ | 

ಇ $ ೭ 

ಗಚ್ಛಂತ್ಯಪುನರಾವೃತ್ತಿಂ ಜ್ಹಾನನಿರ್ಧೂತಕಲ್ಮಷಾ lla 
ವಿದ್ಯಾವಿನಯಸಂಸನ್ನೇ ಬ್ರಾ ಹ ಣೇ ಗವಿ ಹೆಸ್ತಿನಿ 
ಶುನಿ ಚೈವ ತ್ವ ಪಾಕೇ ಚ ಪಂಡಿತಾಃ ಸಮದರ್ಶಿನಃ ॥ ೧೮ | 


ಇಹೈವ ತೈರ್ಜಿತಃ ಸರ್ಗೋ ಯೇಷ po) ಸಾವೆ: 


ಕಿ" 
ನಿರ್ದೋಷಂ ಹಿ ಸಮಂ ಬ್ರಹ್ಮ ತಸ್ಮಾದ್ಭ ಹ್ಮಣಿ ತೇ ತ ತಾಃ 1೧೯: 





ಸರ್ವವ್ಯ್ಮಾಪಿಯಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಯಾರ ಪಾಪವನ್ನೂ ಪುಣ್ಯವನೂ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲ; ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಜ್ಞಾನವು ಆಚ್ಛಾದಿತವಾಗಿದೆ; ಆದುದರಿಂಃ 
ಮನುಷ್ಯರು ಮೋಹಿತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ॥ ೧೫ ॥ 


ಆ ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ಆತ್ಮಜ್ಞಾನದಿಂದ ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಡವರ ಜ್ಞಾನವು ಸೂಯ; 
ನಂತೆ, ಆ ಪರೆನುತ್ರಿ ಸ್ಮ ತತ ವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಿತಮಾಡುತ್ತದೆ. ॥ ೧೬ Il 


ಅಂತಹ ಪರಮಾತ್ಮ ಕ ಆದಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನ ರಿಸ್ಕಿ ಅದೇ ತವ್ಮು ಅತ ಮವೆ೦ದ 
ತಿಳಿದು, ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ಮಯ ಟ್ಟು, $ದರಲ್ಲಿಯೀ ಧ್ಯಾನ ತನ್ಮ RG 
ನಿರತರಾಗಿ ಇರುವವರ ಪಾಪಗಳು ಆ ಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ ಬಾಜ ಜನ್ಮ ಮಂರಃ 
ಚಕ್ರದಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ॥ ೧೭॥ 


ಶಿ 
ಮತ್ತು ಚಾ೦ಡಾಲ--ಇನರೆಲ್ಲರಲ್ಲಿ ಸಮಭಾವದಿಂದ ಇರುವ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಕಾಣ 


ತ್ಲಾರೆ. ॥ ೧೮ f 


ಜ್ಞಾನಿಗಳು ವಿದ್ಯಾ ಮತ್ತು ವಿನಯಸಂಪನ್ನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ದನ, ಅನೆ, ನಾಯಿ: 


ಈ ಸಾಮ್ಮುಭಾವದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸ್ಥಿರವಾಗಿರಿಸಿದವರು ಇದೇ ಜೀವನದ 
ಜನನ ಮರಣಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದವರಾಗಿದ್ದಾರೆ; ಬ್ರಹ್ಮವು ನಿಜವಾಗಿ ಸಮು ಮತ್ತು ಸದ 
ನಿರ್ದೊೋಷನಾಗಿದೆ;, ಆದುದರಿಂದ ಸಮದರ್ಶಿಗಳಾದ ಮನುಷ್ಯರು ಬ್ರಹ್ಮೆದಲ್ಲಿಯೆ 
ಸ್ಥಿತ, ಅಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಮಯರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ॥ ೧೯ ॥ 


ಆ [3 


ವೆ ಸ್ರಹೃಷ್ಯೇಕ್ರ್ರಿಯಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ನೋದ್ವಿಜೇತ” ಪ್ರಾಸ್ಯ ಚಾಪ್ರಿಯಂ 
ಸ್ಥಿರಬುದ್ದಿರಸಂವೂೂಢೋ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ದ )ಹ್ಮಣಿ ಸ್ಥಿತಃ Il ೨೦॥ 


ಬಾಹ್ಯಸ್ಪರ್ಶೇಸ್ಟೆಸಕ್ತಾತ್ಮಾ ವಿಂದತ್ಯಾತ್ಮನಿ ಯತ್‌ ಸುಖಂ 
ಸ ಬ್ರಹ್ಮಯೋಗಯುಕ್ತಾತ್ಮ್ಮಾ ಸುಖಮಕ್ಷಯವ:ಶ್ನುತೇ | ೨೧ lk 


ಯೇ ಹಿ ಸಂಸ್ಪರ್ಶಜಾ ಭೋಗಾ ದುಃಖಯೋನಯ ಏವ ತೇ 
ಆದ್ಯಂತವಂತಃ ಕೌಂತೇಯ ನ ತೇಷು ರವ:ತೇ ಬುಧಃ | ೨೨ || 


ಶಕ್ನೋತೀಹೈವ ಯಃ ಸೋಡುಂ ಪ್ರಾಶ್ಶರೀರವಿಮೋ ಕ್ಷಣಾತ್‌ 
ಕಾಮಕ್ರೋಧೋದ್ಭವಂ ವೇಗಂ ಸ ಯುಕ್ತಃ ಸ ಸುಖೀ ನರಃ a 


ಯೋಂಂತಃಸುಖೋ8ಂತರಾರಾವ. ಸೃಥಾಂತರ್ಜ್ಯೋತಿರೇವ ಯಃ 
ಸ ಯೋಗೀ ಬ್ರಹ್ಮನಿರ್ವಾಣಂ ಬ್ರಹ್ಮಭೂತೊಣಧಿಗಚ್ಛೆತಿ ॥ ೨೪ | 


ಪ್ರಿಯ ವಸ್ತುವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಹರ್ಷಿತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ; ವಮಂತ್ತು ಆಪ್ರಿಯದ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಿಂದ ಉದ್ವಿಗ್ನ ನಾಗುವುದಿಲ್ಲ; ಅವನು ಸ್ಥಿರ ಒಂದ್ಧಿಯವನು; ಎಂದಿಗೂ 
- 4 ಇ ವ 
ಮೋಹದಲ್ಲಿ ಭ್ರಾಂತಿಗೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ; ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞ್ಞಾನಿಯು ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ 
ಇರುವನು. ೨೦ ॥ 
ಬಾಹ್ಮ ವಿಷಯಭೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಅನಾಸಕ್ತನಾದವನಂ ತನ್ನ ಆತ್ಮದನ್ಲಿಯೇ 
ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ; ಆ ಅಕ್ಷಯ ಸುಖವನ್ನೇ ಬ್ರಹ್ಮಯೋಗದಲ್ಲಿ ನಿರತ 
ನಾದನನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ॥ ೨೧॥ 
ಅರ್ಜುನನೇ, ಉತ್ತಮ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಲಭಿಸುವ ಭೋಗಗಳು ದುಃಖಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣಗಳು; ಅವು ಆದಿ ಮತ್ತು ಅಂತ್ಮವುಳ್ಳವುಗಳು (ಉತ್ಪನ್ನವಾಗಿ ನಾಶವಾಗು 
ವಂಥವುಗಳು); ವಿವೇಕಿಯು ಆವುಗಳಲ್ಲಿ ರಪಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ॥ ೨೨ ॥ 
| ಈ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿಯೇ ಶರೀರಾವಸಾನದ ವಖುಂಚಿತವಾಗಿ, ಕಾಮ ಮತ್ತು 
ಕ್ರೋಧಗಳಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ವೇಗವನ್ನು ಸಹಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸಮುರ್ಥನಾದವನೇ 
ಯೋಗಿಯು; ಮತ್ತು ಅನನೇ ಸುಖಿಯು. ॥ 24 1 
ಒಳಗೇ ಸುಖವನ್ನು ಭುಂಜಿಸುತ್ತ, ಒಳಗೇ ಶಾಂತಿ ಹೊಂದುತ್ತ, ಒಳಗಣ 
ಪ ಕಾಶ್ನಜ್ಞಾನ)ಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಇರುವವನು ಯೋಗಿಯು; ಆ ಯೋಗಿಯು ಸ್ವಯಂ 


ಆ) 
ಕ್ರಾಹ್ಯತ್ರ ರೂಪನಾಗಿ, Diya ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ॥ ೨೪ ॥ 


ಟು 86. ಬಿ 


ಸ ೨೯ ಇಂ ಇಕಲ, ಷಂ 
ಲಭಂತೇ ಬ್ರಹ್ಮನಿರ್ನಾಣಮೃಷಯಃ ಕ್ಷೀಣಕಲ್ಮಷ 


ಇ ಇಕಾ ೦ 8 ಸ್ಸ] (| ಎಜಿ || 
ಛಿನ್ನದೈೈಧಾ ಯತಾಶ್ಮಾನಃ ಸರ್ವಭೂತಹಿತೇ ರತ $ 
ಕಾವುಕೋಧನಿಯ:ಕಾನಾಂ ಯತೀನಾಂ ಯಶಜೇತಸಾಂ 
ಅಭಿಕೋ ಬ್ರಹ್ಮ ನಿರ್ವಾಣಂ ವರ್ತತೇ ವಿದಿತಾತ್ಮನಾಂ ॥ ೨೬ | 


ಲ ಲಿ « ಇ ಇ ~ ಹ py) 
ಸ್ಫರ್ಶಾನ್ಸ್ರ ಕ್‌ ಬರಿರ್ಬಾಹ್ಯಾಂಶೃಕ್ಸ ಶ್ರೈವಾಡತರೇ ಭ್ರುವೋಃ 


ಪ್ರೂಣಾಪಾನೌ ಸನಶೌಾ ಸತ್ತಾ ನಾಸಭ್ಯಂತರಚಾರಿಣೌ ॥ ೨೭ ॥ 
ಯತೆೇಂನ್ರಿಯ ಮೆನೋಬುದ್ದಿರ್ಮುನಿರ್ಮೋಕ್ಷಸರಾಯಣಃ 

ಸ 1 1 ಸೇ 
ವಿಗತೇಚ್ಛಾಭೆಯಕ್ರೋಧೆಣ ಯೆ: ಸದಾ ಮುಕ್ತ ಏವ ಸಃ ॥ ೨೮ | 
ಭೋಕ್ತಾರಂ ಯ:ಜ್ವತಪಸಾಂ ಸರ್ವಲೋಕಮಹೇಶ್ನರಂ 
ಸುಹೈದಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಜ್ಞಾತ್ತಾ ಮಾಂ ಶಾಂತಿಮೃಚ್ಛತಿ 1೨೯ ॥ 

ಇತಿ ಶೇಮದ ಗವದಿ ೇತಾಸೂಪನಿಷತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮ ವಿದ್ಯಾಯಾಂ 

p> ೩) ಗ 1. ಈ, 
ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರೇ ಶ್ರೇಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನಸ೦ವಾದೇ 
ಕರ್ನುಸನ್ಮಾಸಯೋಗೋ ನಾಮ ಸಂಚಮೋಕಧ್ಯಾಯಃ 


ಪಾಪ ಪಿಮೋಚಿತರಾಗಿ, ಸಂದೇಹಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿ, ಅತ್ಮಸಂಯೆವೆ 
ಸಾಧಿಸಿ, ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹಿತದಲ್ಲಿ ನಿರತರಾದ, ಅತೀಂದ್ರಿಯಾರ್ಥದರ್ಶಿಗಳು 
ಬ್ರಹ್ಮಶಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ ॥ ೨೫ ॥ 

ಕಾಮುಕ್ರೋಧಗಳನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ, ಸಂಯಮ ಸಾಧಿಸಿ, ಆತ್ಮವನ್ನರಿತೆ 
ಸಂಯೆನಿಗಳಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಶಾಂತಿಯು ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದೇ ಇರತಿವದಂ. 
H ೨೬॥ 

ಬಾಹ್ಯ ನಿಷಯಗಳನ್ನು ಬಾಹ್ಯವಾಗಿಯೇ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಭ್ರುಕು 
ಬಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಲಿರವಾಗಿರಿಸಿ, ಮೂಗಿನೊಳಗೆ ಓಡಾಡುವ ಪ್ರಾಣ ಮತ್ತು 
ಅಸಾನವೆಂಬ ವಾಯುಗಳನ್ನು ಸಮವಾಗಿರಿಸ್ಕಿ ॥ ೨೭॥ 

ಇಂದ್ರಿಯ, ಮನಸ್ಸು, ಬುದ್ದಿ--ಇವುಗಳನ್ರು ವಶದಲ್ಲಿಟ್ಟು, ಇಚ್ಛ್ಚಾ-ಭಯ- 
ಶ್ರೋಧಗಳನು ಸಂಪೂರ್ಣ ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ಮೋಕ್ಷ ಪರಾಯಣನಾದವನೇ ಸದಾ 
ಮುಕ್ತನು. ॥ ೨೮॥ A 


ಯಜ್ಞ ತಪಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಉಣ್ಣು ವವನು ಸಕಲ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಮಹೇಶ್ವರನ್ಮು 


ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಗೆಳೆಯನು--ಹೀಗೆಲ ಸನನು ಆರಿತು, ಮನುಷ್ಮನು ಶಾಂತಿ 
ಜಸ] ಶಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾ ನೆ, ಗ 


ಕರ್ನುಸೆನ್ಯಾಸಯೋಗವೆಂಬ ಐದನೆಯ ಆಧ್ಕಾಯ-ಮುಗಿಹುದು. 





Il @©es ॥ 
ಆರನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಶೀಭೆಗ 'ವಾನುವಾಚ: pe 
ಇಅನಾಶ್ರಿತಃ ಕರ್ಮಫಲಂ ಕಾರ್ಯಂ ಕರ್ಮ ಕರೋತಿ ಯಃ 
ಸ ಸನ್ಮ್ಯ್ಯಾಸೀ ಚ ಯೋಗೀಚ ನ ನಿರಗ್ನ ರ್ನ ಜ್‌ | a1 
“ಯುಂ ಸನ್ಯಾಸಮಿತಿ ಪ್ರಾ ಹೊರ್ಯೋಗಂ ತಂ ವಿದ್ಧಿ ಪಾಂಡವ 


ನ ಹೈಸ ಸನ್ನ್ನ ಸೆಂ ಕಲೆ ಲೇ ಯೋಗೀ ಭವತಿ ಕಶ್ಚನ ‘1 ೨/| 
'ಆರುರ:ಕ್ಪೋರ್ಮುನೇರ್ಯೋಗಂ ಕರ್ಮ ಕಾರಣಮುಚ್ಯತೇ 
'ಯೋಗಾರಣಢೆಸ್ಯ ತಸ್ಕೈವ ಶವ:ಃ ಕಾರಣಮುಚ್ಛತೇ 1೩॥ 


ಯದಾ ಹಿ ನೇಂದ್ರಿಯಾರ್ಥೇಷು ನ ಕರ್ಮಸ್ವನ -ಷೆಜ್ಚತೇ 
'ಸರ್ವಸಂಕಲ್ಪಸಂನ್ಯಾಸೀ ಯೋಗ :`ರೂಢ ಸ್ರ | ೪ 





ಕೃಷ್ಣನು ನುಡಿಯುತ್ತಾನೆ: 4 
ಕರ್ನಾದ ಫಲವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸೆದೆ, ತನ್ನ ಕರ್ತವೃಕರ್ಮನನ್ನು ಮಾಡಂ 

ವವನೇ ಸನ್ಮಾಸಿಯೂ ಯೋಗಿಯೂ ಆಗಿರುವನು; ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ ಮೊದಲಾದ 

ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡದವನು ಮತ್ತು ಯಾವ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನೂ ಮಾಡದವನು 


ಸನ್ಮಾ ಸಿಯೂ ಅಲ್ಲ; ಯೋಗಿಯೂ ಅಲ್ಲ. ॥೧॥ ಸ 


ಅರ್ಜುನನೇ,ಸನ್ಯಾ ಸವೆಂಬ ಸ್ಥಿ ತಿಯೇ ಯೋಗವೆಂದು ಅರಿಯು; ಏಕೆಂದರೆ, 
ಯಾನ ಮನುಷ್ಯ ನೂ ಮನಸ್ಸಿ ನ ಸಂಕಲ್ಪ ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡದೆ ನಿಜವಾದ ಯೋಗಿ 
ಯಾಗಲಾರನು. | ೨॥ 


ಯೋಗದ ಸಾಧನವನ್ನು ಬಯುಸಂವ ಮುನಿಗೆ ಕರ್ಮುವು ಸಾಧನವಾಗಿದೆ; 
“ಯೋಗ: ರೂಢನಿಗೆ, ಸಾಧನವು ಶ್ರ ಮುವಾಗಿಡೆ, 1 ೩॥ 


ಮನುಷ್ಯನು ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತ 
ನಾಗದಿದ್ದಾಗ ಮತ್ತು ಸಕಲ ಸಂಕೆಲ್ಪಗಳ 4ಾಗಮಾಡಿದಾಗ, ಯೋಗರೂಢನೆನಿ 
ಸುವನು. ಳಗ PN 


2 AONE 


ಉದ್ಭರೇದಾತ್ಮ 3ತ್ಮಾನಂ ನಾತ್ಮಾನಮವಸಾದಯೇತ್‌ 
ಆತ್ಮನ ಹಾ yತ್ಮನೋ ಬಂಧುರಾತ್ಮ್ರೈವ ರಿಪುರಾತ್ಮನಃ | # IF 


ಬಂಧುರಾತ್ಮಾತ್ಮನಸ್ತ ಸ್ಯ ಯೇನಾತ್ಮ್ಮೈವಾತ್ಮನಾ ಜಿತಃ 
RT ಶತ್ರುತ್ತೇ ವರ್ಶೇತಾ5ತ್ಮೈವ ಶತ್ರುವತ್‌ | & IF 


ಜಿಕಾತ್ಮನಃ ಪ್ರಶಾಂತಸ್ಯ ಪರಮಾತ್ಮಾ ಸಮಾಹಿತಃ 
ಶೀತೋಷ್ಣ ಸುಖದುಃಖೇಷು ತಥಾ ವಾನಾಪವತಾನಯೋಃ I 2 IP 


ಜ್ಞಾನನಿಜ್ಞಾನತೃಪ್ಪ್ತಾತ್ಮಾ ಕೂಟಿಸ್ಲೋ ವಿಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ | 
ಯುಕ್ತ ಇತ್ಯುಚ್ಛತೇ ಯೋಗಿಃ ಸಮಲೋಷ್ಯಾಶ್ಮಕಾಂಚನಃ le ॥ 


ಸುಹೆ ಸ್ರಿ ಯರ್ಯ್ಯಧಾ ಸಿ ನನ್ನುತ್ಯುಸ್ಯದೆ ದ್ಶೇಷ ಬಬಂಧುಷು 
ಸಾಧು ಸ್ವಫಿ ಚ ಪಾಪೇಷು ಸಮದ: ರತಿಸ್ಯ ಕೇ le I 


A, RN 

ತನ್ನನ ಸ್ನ ತಾನೇ ಉದ್ಭ್ಧಾರಮಾಡಬೇಕು; ತನ್ನ ಆತ ವನ್ನು ಅಧೋಗತಿಗೆ ಇಳಿಸ: 
ಬಾರದು; ಏಕೆಂದರೆ, ಆತ ವೇ ಆತ್ಮದ ಬಂಧು ಮತ್ತು” ಅತ ವೇ ಆತ್ಮದ ಶತ್ರು. 
॥ ೫॥ 


ದೇಹೇಂದ್ರಿ ಯೆಗಳನ್ನು' ತನ್ನ ಪ್ರ ಪ್ರಯತ್ನ ದಿಂದಲೇ ಗೆದ್ದವನು ತನಗೆ ತಾನೇ 
ಬಂಧುವಾಗಿರುತ್ತಾ ನೆ; ದಕ್ಕೆ ದೇಹೇಂದ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಲಾರದವನು ತನಗೆ: 
ತಾನೇ ಶತ್ರುವಾಗಿರುವನು, ॥ ೭॥ 


ದೇಹೇಂದ್ರಿ ಯಗಳನ್ನು ಅಧೀನದಲ್ಲಿಟ್ಟು, ಪೂರ್ಣ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ: 
ವನ ಆತ್ಮವು ಮಜಾ ಫಸ. ಮಾತ್ರ ವಲ್ಲ, ಶೀತ-ಉಷ್ಣ, ಸುಖ-ದುಃಖ್ಯ 
ಹಾಗೂ A ಹಕದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ: ಹ ಿಯವನು ಅವನು. ॥ ೩॥ 


ಜ್ಞಾ ವಿಜ್ಞಾ ನ ಸಂತುಷ್ಟ ನಾಗಿ, ಆತ್ಮ ೦ ಉಚ್ಚಸ್ಸಾ ನದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರವಾಗಿದ್ದು, 
ಸಕಲ ಇಂದ್ರಿ ಯಗಳನ್ನು ಜಯಿಸ್ಸಿ ಮಣ್ಣು, ಕಲ್ಲು ಮೆತ್ತ ಬಂಗಾ ತಗ 
ನ್ನ್ನ ಲ್ಲಾ ಸಮಾನದೃಷ್ಠಿ ಸ್ಟ್ರಿಯುಂದ ಕಾಣುವ ಹಚು ಯೋಗವು ಸಿದ ಸವೆನಿಸುತ್ತ ದೆ 
Ve i 


ಸುಹೃತ್‌ (ಸಹೃದಯ), ಮಿತ್ರ, ಶತ್ರು, ಪಕ್ಷಪಾತಿಯಲ್ಲಪವ, ಪಕ್ಷದ್ವಯ. 
ಹಿತೆ ಷಿ ಹಗೆತನಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ವ, Rp ಸಾಧು ಮತ್ತು ಪಾನಿ- ಇವರೆಲ್ಲರ ವಿಷಯ 


ಲಿ ಸಮಬುದ್ಧಿ ಯಂದ ವರ್ತಿಸುವವನೇ ವಿಶೇಷ ಯೋಗ್ಯತೆಯ ಮನುಷ್ಯನು. 


— 51 — 


ಯೋಗೀ ಯುಂಜೀತ ಸತತಮಾತಾನ ಓನಂ ರಹಸಿ ಸ ತಃ 


ಏಕಾಕೀ ಯತಚಿತಾ ತ್ಮಾ ನಿರಾಶೀರಸಂಗ್ರಹಃ | ೧೦ [i 
ಶುಚೌ ದೇಶೇ ಪ್ರತಿಸ್ಕಾಸ್ಯ ಸ್ಥಿರವತಾಸನವಕಾತ್ಮನಃ 

ನಾಶ್ಕುಚ್ಛಿ ತಂ ನಾತಿನೀಚಂ ಚೈಲಾಜಿನಕುಶೋತ್ತರಂ ॥ ೧೧॥ 
ತತ್ರೈಕಾಗ್ರಂ ಮನಃಕ ತ್ವಾ ಯ.ತಚಿತ್ತೇಂದ್ರಿಯಕ್ರಿಯಃ 

ಉಪವಿಶಾ )ಿಸನೇ ಯುಂಚ್ಛ್‌ ದೊ ್ರೀಗಮಾತ್ಮವಿಶುದ್ಧ ಯೇ || ೧೨ ॥ 
ಸಮಂ ವಂ ಧಾರಯನ್ನಜಲಂ ಸ್ಥಿರಃ 

ಸಂಪೆ ್ರೀಕ್ಷ್ಯ ನಾಸಿಕಾಗ್ರ ೦ ಸ್ವಂ ದಿಶಶಾ ನ ನವಲೋಕಯನ್‌ ॥ aa lk 
hp ಜಾ 8 ಸ್ಥಿತಃ 

ಮನಃ ಸಂಯಮ್ಯ ಮಚ್ಚಿತ್ತೋ ಯುಕ್ತ ಅಸೀತ ಮತ್ತರಃ | ೧೪ lb 


| ಯೋಗಿಯು ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಒಂಟಯಾಗಿದ್ದು, ಚಿತ್ತ ಮತ್ತು ಆತ್ಮಗಳ” 

ಸಂಯಮ ಆಚರಿಸಿ, ಭೋಗವಾಸನೆಯನ್ನು ಪರಿತ್ಮ ಜಿಸಿ ಭೋಗವಸ್ತುಗಳ 
ಸಂಗ್ರಹ ಮಾಡದೆ, ಯಾವಾಗಲೂ ತನ್ನನ್ನು ಾನೇ ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ನಿರತ: 
ನಾಗಿರಿಸಬೇಕು. 1 ೧೦॥ 

ಶುದ್ಧ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಆತೀವ ಎತ್ತರವೂ ತಗ್ಗೂ ಆಗದಂತೆ, ದರ್ಭೆ, ಹುಲಿಯ. 
ಅಥವಾ ಜಿಂಕೆಯ ಚರ್ಮ ಮತ್ತು ವಸ್ತ್ರ ಈ ಮೂರನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಒಂದರ. 
ಮೇಲೆ ಒಂದು ಹಾಸಿ, ತನಗೋಸುಗ ಸ್ಥಿರವಾದ ಅಸನವನ್ನುು ರಚಿಸಿ, ॥ ೧೧ ॥ 

ಆ ಆಸನದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು, ಮನಸ್ಸಿನ ಏಕಾಗ್ರತೆಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ ಚಿತ್ತಂ: 
ದ್ರಿಯಗಳ ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ಆಧೀನವಾಗಿರಿಸ್ಕಿ, ಆತ್ಮಶುದ್ಧಿಗೋಸುಗ ಯೋಗಸಾಧನೆ. 
ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ॥ ೧೨ ॥ 

ಸ್ಥಿರವಾದ ನಂತರ, ಶರೀರ, ಕೊರಳು ಮತ್ತು ತಲೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಸಮ: 
ರೇಖೆಯಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿರಿಸಿ, ತನ್ನ ಮೂಗಿನ ತುದಿಯ ಮೇಲೆ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ಸ್ಥಿರಗೊಳಿಸಿ ಅತ್ತಿತ್ತ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಸಹ ನೋಡದೆ ಇದ್ದು, ॥ 0೩ | 

ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ಸಂಪೂರ್ಣ ಶಾಂತವಾಗಿರಿಸಿ, ಭಯವನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ, 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ-ವ್ರತವನ್ನು ಪಾಲಿಸ್ಕಿ ವಂನಸ್ಸನ್ನು ಸ್ವಾಧೀನದಲ್ಲಿಟ್ಟು, ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ 

9 


ಚಿತ್ತವನ್ನಿರಿಸಿ, ನನ ಧ್ಮಾನಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಪರಾಯಣನಾಗಿ, ಯೋಗದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿತ 
ಸಾಗಬೇಕು, | ೧೪ ॥ 


IE 
ಯುಂಜನಸನೆ ೀವೆಂ ಸದಾ8ತ್ಮಾನಂ ಯೋಗೀ ನಿಯತಮಾನಸಃ 
30ತಿಂ ನಿರ್ವಾಣಸರಮೂಾಂ ಮತ್ಸಂಸ ಸ ಮಧಿಗಚ್ಚ ತಿ ॥ ೧೫ || 


ಶ್ನತಸ್ತು ಯೋಗೋಸ್ತಿ ನ ಚೈಕಾಂತಮನಶ್ನತಃ 
iS ಸ್ಪಶೀಲಸ್ಯ ಜಾಗ್ರತೋ ನೈವ ಚಾರ್ಜುನ ॥ ೧೬ I 


ಕ ಜಾ ಎ | ಳ್‌ ತೆ ಸಾಗು. 
ಯುಕ್ತಾ ಹಾರನಿಹಾರಸ್ಯ ಯುಕ್ತಚೇಸ್ನ ಸ್ಯ ಕರ್ಮಸು 


ಯುಕ್ತ ಸ್ವಷ್ಟ .ನಬೋಧಸ್ಯ ಯೋಗೋ ಭವತಿ ಡ:ಃಖಹಾ ॥ ೧೭ I 
“ಯದಾ ವಿನಿಯ.ತಂ ಚಿತ್ತ ಮಾತ್ಮ ನೈ (ವಾವತಿಷ್ಠ ತೇ 
ನಿಃಸ್ಶೃಹಃ ಸರ್ವಕಾಮೇಭ್ಯೊ ¢ ಕ ಇತ್ಯುಚ್ಯತೇ ತದಾ ॥ ೧೮ ॥ 


ಯಥಾ ದೀಪೋ ನಿವಾತಸ್ಕೋ ನೇಂಗತೇ ಸೋಪವಾ ಸ್ಮೃತಾ 
ಯೋಗಿನೋ ಯತಚಿತ್ರಸ್ಯ ಯುಂಜತೋ ಯೋಗವತಾತ್ಮನಃ ॥೧೯॥ 
TT REE SES I (0 ಅದ್ರ ತೇ ಸ್ಪ 1). 

ಹೀಗೆ ನಿತ್ಯ ವೂ ತನ್ನ ನ್ನು ತಾನೇ ಯೋಗದಲ್ಲಿ ತತ ತ ರನಾಗಿರಿಸಿ, ವಳಿನಸ್ಸ 
“ಸ್ವಾಧೀನದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದ ಯೋಗಿಯು ಮೋಕ್ಷ: ರೂಪವಾದ ನನ್ನ ಸಲ್ಲಿ 
ಯಾಗಿದ್ದ ಪರಮಶಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ॥ ೧೫॥ 


ಅರ್ಜುನನೇ, ವಿಂತಿಮೂರಿ ತಿನು ಿ ವವನಿಗೆ, ಧ್ಯಾನಯೋಗವು ಸಿದ ಶವಾಗದು; 
(ಶವೂ ತಿನ್ನ ದವನಿಗೆ, ಧಾನ ನು ಸಿದ ರ ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ; ಆತಿ ನಿದ್ರೆ ಯೆವನಿಗ್ಳೂ 
ಆ ೦ತ ಎಚ್ಚ ತ್ತಿರುವವನಿಗೂ ಜು ಸಿದ್ಧ ವಾಗದಂ. | ೧೬॥ 


ಯಥಾ ಯೋಗ್ಯ ಆಹಾರ-ಪಿಹಾರ SN ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಯಥಾ 
ಯೋಗ್ಯ SAE ಯೆಥಾಯೋಗ್ಯ ನಿದ್ರೆ ಮಾಡುವವನಿಗೆ ಮತ್ತು 'ಜೋಗ್ಯ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಎಚ ಕ ರೆನಾಗುವವನಿ ನಿಗೆ, ep ದುಃಖಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ "ರೆ 
ತದೆ. | ೧೭ |“ 


ಒಳ್ಳೆ €ಪ್ರಕಾರೆ, ಸಾ ಧೀನವಾಗಿರಿಸಿದ ಚಿತ ತವು ಆತ ದಲ್ಲಿಯೇ ಸಿ ಿರವಾದಾಗ, 
ಮತ್ತು ಸಾಟ್‌ ಸಂಪೂರ್ಣ ಕಾಮನೆಗಳಿಂದ ನಿಸ್ಪ ೃಹನಾ ದಾಗ, ಆವನು ಧ್ಯಾನ 
ನಿಷ್ಠ ನೆನಿಸುವನು, -: | ೧೮ ॥ 


ವಾಯುರಹಿತ ಸ್ಪಾ ನದಲ್ಲಿರುವ ದೀಪವು ಅಲ್ಲಾ ಡದೆ ಇರುವಂತೆ, ಆತ್ಮ_ 
ಯೋಗದ ಅನುಷ್ಕಾ ನ ಮಾಡುವ ಸ್ಥಿ ರಚಿತ್ತ ನಾದ ಯೋಗಸಾಧಕನು ಇರುವನೆಂಬ 
ಉಪಮೆಯನ್ನು ಅರಿತನರು ಹೇಳಿರುವರು. lor ' 





—, 834 ಜದ 


ಯತ್ರೋಪರಮತೇ ಚಿತ್ತಂ ನಿರುದ್ಧಂ ಯೋಗಸೇವಯಾ 


ಯತ್ರ ಚೈ ವಾಃಕತ್ಮನಾಂಾತ್ನಾನ ೦ ಪಶ್ಯನ್ನಾತ್ಮನಿ ತುಷ್ಯತಿ | ೨೦! 
ಸುಖಮಾತ್ಯ ೦ತಿಕಂ ಯತ ತ್ತ್ರದ್ಭುದ್ಧಿಗ್ರಾಸ್ಯಮುತೀಂದ್ರಿಯಂ 

೨೦ ಸ್ರಿತೆ ತತ ° 
ವೇತಿ Ws ನ ಚೈ ವಾಯ ೦ ಸ್ಕಿ ತಶ್ಚಲತಿ ತತ್ತ್ವತಃ | ೨೧॥ 


ಯಂ ಲಬ್ಭ್ಮ್ವಾಚಾಪರಂ ಲಾಭಂ ಮನ್ಯತೇ ನಾಧಿಕಂ ಶತಃ 


ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಸ್ಥಿತೋ ನ ದುಃಖೇನ ಗುರ.ಣಾಫಿ hy | ೨೨ | 
ತಂ ವಿದ್ಯಾ ದ್ದು ಬಸಂಯೋಗವಿಯೋಗಂ ಯೋಗ ಸಂಜ್ಞೆ ತವ 

ಸ ನಿಕ್ಕಯೇನೆ ಯೋಕ್ತವ್ಯೋ ಯೂ ॥ ೨೩ || 
ಸಂಕಲ್ಪಪ್ರಭವಾನ್ಛಾವತಾಂಶ್ಟಾಕ್ರ್ವಾ ಸರ್ವಾನಶೇಷತಃ 
ಮನಸೈವೇಂದಿಿಚ:ಗ್ರಾಮಂ ವಿನಿಯನ್ಯು ಸಮಂತತಃ ೨೪ ॥ 


ಧ್ಯಾನಯೋಗಾಭ್ಯಾಸದಿಂದ ನಿರುದ್ದವಾದ ಚಿತ್ತವ ಸ್ವಿರವಾದಾಗ, ಆತ್ಮ 
ವನ್ನು ಆತ್ಮದಿಂದ ಕ೦ಡು, ಆತ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಂತ್ತಾನೆ...॥೨೦॥ 

ಕೇವಲ ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದಲೇ ಗ್ರೃಹೆಣವಳಾಡಲು ಯೋಗ್ಯ ವಾದೆ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಿ 
ಯಗಳಿಂದ ಗ್ರಹಣಮಾಡಲಾಗದ ಅವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ, ಆತ್ಮಂತಿಕ ಸ ನಖದ ಅನುಭವ 
ವಾಗುತ್ತದೆ; ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಆ ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿ ಸರನಾಗಿರುವುದರಿ೦ದ ಈ ಯೋಗಿಯು 


ಆತ್ಮತತ್ತ್ವವನ್ನು ನಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟು ವಿಜಲಿತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ॥ ೨೧ 


4° 


ಮೇಲಿನ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ನಂತರ, ಅನ ಅಧಿಕ ಯಾವ ಲಾಭವೂ 
ಇದೆಯೆಂದು ಅನನು ಭಾವಿಸುವುದಿಲ್ಲ, ಮತ್ತು ಆ ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನೆಲೆದ 
ಯೋಗಿಯು ದೊಡ ದುಃಖದಿಂದಲೂ ವಿಚಲಿತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. | ೨೨1 
ಇಸಿ 


ಅದು ದುಃಖಸಂಬಂಧದ ನಾಶಮಾಡುವ ಯೋಗವೆಂದು ಅರಿಯತ ಕ್ಕದ್ದು; 
ಆ ಯೋಗದ ಅನುಷ್ಠಾನವನ್ನು ಸಾಧಕನು ಪ್ರಸನ್ನಚಿತ್ತದಿಂದ ಮತ್ತು ದೃಢ 
ನಿಶ್ಚ ಯದಿಂದ ಮಾಡುವುದು ಉಚಿತ. | ೨೩ ॥ 


ಸಂಕಲ ದಿಂದ *ಉಂಭಾಗುವ ಸಕಲ ಕಾಮನೆಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪರಿ 
ತ್ಮಜಿಸಿ ಮೆನಸ್ಸಿ ನಿಂದಲೇ ಇಂದ್ರಿ ಯಂ ಸಮೂಹವನ್ನು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಿಂದಲೂ 
ಉತ್ತಮ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಶದಲ್ಲಿಟ್ಟು. ॥ ೨೪ ॥ 


MT, ಸಾ 


x 


ಶನೈ ಶನೈರುಪರಮೇದ್ದುದ್ಧ್ಯ್ಯಾ ಧೃತಿಗೃಹೀತಯಾ 


ಆತ್ಮಸಂಸ್ಕೆಂ ಮನಃ ಕೃತ್ವಾ ನ ಕಿಂಚಿದಹಿ ಚೆಂತಯೇತ್‌ ॥ ೨೫ | 
ಯತೋ ಯತೋ ನಿಶ್ಚ ರತಿ ಮನಶ್ಚ ೦ಚಲಮಸ್ತಿರಂ 

ಶಶಸ್ತತೋ ನಿಯನೆ ಬತ ದಾತ ಒನ್ಯೇವ ವಶಂ ಇ || ೨೬. 1 
ಪ್ರ ಶಾಂತಮನಸಂಹೈ ನಂ ಯೋಗಿನಂ ಸುಖಮುತ್ತಮವರ್‌ 

ಉಪ್ಪೆತಿ ಶಾಂತರಜಸಂ ಬ್ರಹ್ಮೆಭೂತೆಮಕಲ್ಮಷವಂ್‌ | ೨೭ || 
'ಯುಂಜನ್ಮೇವಂ ಸದಾ$8ತ್ಮಾನಂ ಯೋಗೀ ವಿಗತಕಲ್ಮಸಃ 

ಸುಖೇನ ಬ್ರಹ್ಮ ಸಂಸ್ಕರ್ಶವ ತ್ಯಂಶೇ ಸುಖಮಶ್ನ್ನತೇ | ೨೮ ॥ 
ಸರ್ವಭೂತಸ್ಥ ಮಾತ್ಮಾನಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಿ ಚಾತ ನಿ 

ಈಕ್ಷತೇ ಯೋಗಯುಕ್ತಾತ್ಮಾ ಸರ್ವಶ್ರ ಸಮದರ್ಶನಃ | ೨೯ ॥ 





ಥೈರ್ಯಯುಕ್ತ ಬುದ್ದಿಯಿಂದ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲಗೆ ವಿರಾಮ ಹೊಂದಬೇಕು; 
ಮತ್ತು ಚಿತ್ತವನ್ನು ಆತ್ಮದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಿರವಾಗಿರಿಸಿ, ಅನ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡದೇ 
“ಇರಬೇಕು. ॥ ೨೫ ॥ 


ಚಂಚಲ ಮತ್ತು ಅಸ್ಥಿರ ಮನಸ್ಸು ವಿಷಯಗಳ ಬೆನ್ನುಹಿಡಿದು ಹೊರಹೋಗು 
ವಾಗ, ವಿಷಯಗಳಿಂದ ಮನಸ್ಪ ನ್ನು *9ರುಹಿಡದು, ಆತ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ವಶವಾಗಿರಿಸ 
ಬೇಕು. ॥ ೨೬॥ 


ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸು ಶಾಂತ, ರೆಜೋಗುಣರಹಿತ ಮತ್ತು ಪರಹಿತ 
ವಾದಾಗ, ಆ ಬ ್ರ್ರಹ್ಮಸ್ವ ಚ ಯೋಗಿಗೆ ಉತ್ತವಂ ಸುಖವು ನಿಜವಾಗಿ ಸ: 
ವುದು. ॥ 5೭1 


ಈ ರೀತಿಯಿಂದ ಸದಾ ಆತ ಯೋಗದ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡುವ ಯೋಗಿಯು 
ಇಪವಿನೋಕಿತನಾಗಿ, ಬ ಬ್ರ ಹ್ಮ ಸಂಯೋಗದಿಂದ ಆತ್ಮ ೦ತ ಸುಖವನ್ನು ಆನಂದ 
bs ನಾಗಿ ಹೊಂದುತ್ತಾ ನೆ. 1೨೮ 


ಯೋಗಯುಕ್ತ Tj ದವನು ಸರ್ವತ್ರ ಸಮದ ಬ್ಬ ಯಿಂದ ಕಾಣುತ್ತಾ ನೆ; 
ಟಿಂದರೆ ಅವನು ಕ ವನ್ನು ವ ಪ್ರಾ ಣಿಗಳ Joa ps ಪ್ರಾ ಣಿಗಳನ್ನು ಅತ್ಮ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣುತ್ತಾ ನೆ. ॥1೨೯॥ 





ಯೋಮಾಂ ಸಶ್ಯ ತಿ ಸರ್ವತ್ರ ಸರ್ವಂ ಚ ಮಯಿ ಪಶ್ಯತಿ 


ತಸ್ಯಾಹೆಂನ ಪ ಪ್ರದಿಶ್ಯಾಮಿ ಸ ಚ ಮೇ ನ ಪ್ರಣಶ್ಯತಿ | ao ॥ 
ಸರ್ವಭೂತಸ್ಥಿ ತಂಯೋ ಮಾಂ ಭಜತೈ (ಕತ್ತ ವತಾಸ್ಮಿ ತಃ 
ಸರ್ವಥಾ ವರ್ತ ಮಾನೋಂಪಿ ಸ ಜಿ ಜಃ ವರ್ತತೇ ॥ ೩೧॥ 


“ಆತಾ ಒಸಮ್ಯೆ (ನ ಸರ್ವತ್ರ ಸಮಂ ಪಶ್ಯತಿ ಯೋ8*ರ್ಜುನ 
ಗೀ ವಾ ವಾದುಃಖಂ ಸ ಯೋಗೀ ಪರಮೋ ಮತಃ |॥|1೩೨॥ 


ಅರ್ಜುನ ಉವಾಚ:-- 
'ಯೋಂಯಂ ಯೋಗಸ್ತ್ವಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಸಾಮ್ಯ್ಯೇನ ಮಧುಸೂದನ 


ಏತಸ್ನಾಹಂ ನ ಪಶ್ನಾಮಿ ಚಂಚಲತ್ಕಾತ್‌ ಸಿತಿಂಸಿರಾಮ್‌ | ೩೩ 
ಶಿ ಶಿ ವೆ ಥಿ ಥ 
ಇತೆಂಚಲಂ ಹಿ ಮನಃ ಕೃಷ್ಣ ಪ್ರಮಾಧಿ ಬಲವದ ಢವರ್‌ 
ಾ ಲ 4 ಳಿ 
ತಸ್ಯಾಹಂ ನಿಗ್ರಹೆಂ ಮನ್ಯೇ ವಾಯೆ: €ರಿವ ಸುದುಷ್ಟರವಂ್‌ | ೩೪/ 


ನನ್ನನ್ನ ಸಕಲರಲ್ಲಿಯೂ ಸಕಲರನ್ನು ನನ್ನಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣುವವನ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಇಲ್ಲದವನಾಗುವುದಿಲ್ಲ; ಅವನು ಸಹ ನನ್ನ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದಲೂ ಎಂದೂ ಇಲ್ಲದವನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. | ೩೦॥ 

ಈ ಏಕತ್ವದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರನಾದ ಯೋಗಿಯಂ ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವ 
ನನ್ನನ್ನು ಭಜಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ, ಅವನು ಸಕಲ ಪ್ರಕಾರದಿಂದ ವರ್ತಿಸಿದರೂ ನನ್ನ 
ಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತಾನೆ. ॥1೩೧॥ ಕ 

ಅರ್ಜುನನೇ, ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾ ಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸುಖ ಅಥವಾ ದುಃಖವನ್ನು 
ತನ್ನ ತೆ ಒಂದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೋಡುತ ರುವ ಆ ಯೋಗಿಯಂ ಪರಮಶ್ರೇಷ್ಠ ನೆನಿ 
ನು) ॥ ೩೨ ॥ 

“ಅರ್ಜುನನು ನುಡಿಯುತ್ತಾನೆ: 

ಹ ಸ್ಹನೇ, ಈ ಯೋಗವು -ತನ್ನ ಸಮತ್ವ CE ನೀನಾ 
ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲಾ; ಖೊ ್ಥಿರಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ನು PM ಉಪಾಯವು ಮನಸ್ಸಿನ ಚಂಚೆ 
ಬತೆಯಿಂದ ನನಗೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 1 ೩೩ ॥ 

ಫೆ ಸ್ಣ ನೇ, ಈ ಮನಸ್ಸು ಬಲಿಸ್ಕ, ಬಹುದೃ ಢ, ಚಂಚಲ ಮತ್ತು ಬಹು 
ವಾಥನಮಾಡುವಂತಹ ಶಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳ ದ್ರು; ಅದನ್ನು ನಿಗ್ರ ಹಿಸುವುದು, ವಾಯುತಿ 
ನಂತೆ ಅತಿ ದುಷ್ಕ ರವೆಂದು ಾನು 'ಭಾನಿಸುತ್ತೆ "ನೆ. ಗಗ 


ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ; -- 
ಅಸಂಶಯಂ ಮಹಾಬಾಹೋ ಮನೋ ದುರ್ಥಿಗ್ರಹೆಂ ಚಲವಂ್‌ 
ಅಭ್ಯಾಸೇನ ತು ಳೌಂತೇಯೆ ವೈರಾಗ್ಯೇಣ ಚ ಗೃಹ್ಯತೇ | ೩೫ |1 
ಅಸಂಯ.ತಾತ್ಮನಾ ಯೋಗೋ ದ.ಷ್ಟ್ರುಸ ಇತಿ ಮೇ ಮತಿಃ 
ವಶ್ಯಾತ್ಮನಾ ತು ಯೆತಾ ಶಕ್ಕೋ$ವಾ ಪು ಮುಪಾಯತಃ | ೩೬ Ib 
ಅರ್ಜುನ ಉವಾಚ: - 
ಅಯತಿಃ ಕಸ್ಕಮೋತೇಕೋಮೋಾತ ಲಿತಮಾನಸಃ 


ಅಪ್ಕಾಹ್ನ ಯೋಗ ಸಂಸಿದಿ 0 ಕಾಂ ಗತಿ ಕೃಷ್ಣ ಗಚ್ಛತಿ - | ೩೭ ॥ 
J" ಧಿ ಭು 

ಕಚ್ಚಿ ನೊ ಭಯವಿಭ್ರ ಷ್ಟಃ $ ಛಿನ್ನಾಭ್ರವಿವ ನಶ್ಯ ಪಿ 

ಅಸ್ರತಿನೋ ಮಹಾಬಾಹೋ ವಿನ NO ಪಥಿ ॥ ೩೮ Ik 








ಕೃಷ್ಣ ನು ನುಡಿಯುತ್ತಾನೆ;-- 


ಅರ್ಜುನನೇ, ನುನಸ್ಸು ನಿಸ್ಸಂದೇಹವಾಗಿ ಚಂಚಲ ಮತ್ತು ಹಿಡಿತದಲ್ಲಿಡಲು: 
ಕಠಿಣವಾಗಿದೆ; ಆದರೆ, ಮನಸ್ಸನ ನ್ನು ಅಭ್ಯಾ ಸದಿಂದಲೂ ವೈರಾಗ್ಯ ದಿಂದಲೂ ಅಧೀಸ- 
'ದಬ್ಲಿರಿಸಲು, ಸಾಧ್ಯವೇ ಸರಿ. ॥ ಸ | 


ಆತ್ಮಸಂಯಮ ಮಾಡಲಾರದ ಮನುಷ ಒನಿಂಡ್ಯ ಧ್ಯಾನಯೋಗವು ಅಲಭ್ಯ 
ವಾಗಿದೆ; A ತನ್ನ ನ್ನು ತಾನೇ ನಶದಲ್ಲಿರಿಸಿ, ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವವನಿಗೆ, ಅನೇಕ್‌ 


ಉಪಾಯಗಳಿಂದ ಧಾ ನೀಟ ದ್ಹವಾಗುವುದು ಶಕ್ಕನೇ ಸರಿ. ಇದು ನನ್ನ 
ಅಭಿಪ್ರಾ ಯ. 14೬ ಕ 


ಅರ್ಜುನನು ನುಡಿಯುತ್ತಾ ಸಃ 


ಕೃಷ್ಣನೇ, ಯಾವ ಸಾಧಕನಿಗೂ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿದೆ; ಆದರೆ, ಅನನು ಸಂಪೂರ್ಣ” 
ಯೆತ್ಸಮಾಡದೆ, ಯೋಗದಿಂದ ಎಪಿ. ಯೋಗದ ಸಿದಿ ಸಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದದೆ, ಯಾವ ಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ? ॥ ೩೭1 


ಕೃಷ್ಣನೇ, ಬ ಬ್ರಹ್ಮ ಹ್ಮಪ್ಯ)ಸ್ತಿಯ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅವನು ಅಶ್ರಯರಹಿತ: ಹಾಗೂ: 


ಮೋಹಿತನಾಗಿ, ಎರಡರಿಂದಲೂ ಭ್ರಷ್ಟನಾಗಿ, ಛನ್ನಭಿನ್ನ ಮಾಚ್‌ ಮಧ್ಮದ 
ಲ್ಲಿಯೇ ನಷ್ಟವಾಗಿ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲನೇ! ॥ 46 1 


— 57 ಎಇ೧_ 


ಏತನ್ಮೇ ಸಂಶಯಂ ಕೃಷ್ಣ ಛೇತ್ತುಮರ್ಹಸ್ಯಶೇಷತಃ 


| ತ್ವದನ್ಯಃ ಸಂಶಯಸ್ಯಾಸ್ಯ ಛೇತ್ತಾ ನ ಹ್ಯುಪಪದ್ಯತೇ | ೩೯ | 
ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ; 
ಪಾರ್ಥ ನೈವೇಹ ನಾಮುತ್ರ ವಿನಾಶಸ್ತಸ್ಯ ವಿದ್ಯತೇ 
ನಹಿ ಕಲ್ಯಾಣಕೃತೃಶ್ಚಿದ್ದುರ್ಗತಿಂ ತಾತ ಗಚ್ಛತಿ ॥ ೪೦॥ 


ಪ್ರಾಪ್ಯ ಪುಣ್ಯಕೃತಾಂ ಲೋಕಾನುಸಿತ್ವಾ ಶಾಶ್ವತೀಃ ಸವತಾಃ 
ಶುಚೀನಾಂ ಶ್ರೀಮತಾಂ ಗೇಹೇ ಯೋಗಭ್ರಷ್ಟೋಂಭಿಜಾಯತೇ | ೪೧ ॥ 


ಅಥವಾ ಯೋಗಿನಾಮೇವ ಕುಲೇ ಭವತಿ ಧೀಮತಾಮ್‌ 
ಏತದ್ಧಿ ದುರ್ಲಭತರಂ ಲೋಕೇ ಜನ್ಮ ಯದೀದೃಶವಂತ” ॥ ೪೨ ॥ 


: ತತ್ರ ತಂ ಬುದ್ಧಿ ಸಂಯೋಗಂ ಲಭತೇ ಪೌರ್ವದೇಹಿಕವಂ 
ಯತತೇ ಚ ತತೋ ಭೂಯಃ ಸೆಂಸಿದ್ಲೌ ಕುರುನಂದನ ॥ ೪೩ ॥ 





ಕೃಷ್ಣನೇ, ನನ್ನ ಸಂದೇಹವನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಿವಾರಿಸಲು, ನೀನೇ 
ಯೋಗ್ಯನು; ಏಕೆಂದರೆ, ನೀನಲ್ಲದೆ ಯಾರೂ ಈ ಸಂದೇಹವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವವರು 
ಲಭಿಸಲಾರರು. 1೩೯॥ೃ 
ಸೃಷ್ಣನು ನುಡಿಯುತ್ತಾನೆ: 

ಅರ್ಜುನನೇ, ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಹ ಆ ಯೋಗಿಯ 
ಪಿನಾಶವು ಆಗುವುದಿಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ, ಪ್ರಿಯನ, ಶುಭಕರ್ವು ಮಾಡುವ ಯಾವ 
ಪುರುಷನೂ ಎಂದೆಂದಿಗೂ ದುರ್ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. .॥೪ಂ॥ 

ಯೋಗಭ್ರಷ್ಟನಾದವನು ಪುಣ್ಯವಂತರ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳ ತನಕ ಇದ್ದೂ, ಪವಿತ್ರ ಶ್ರೀನು೦ತರ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಜನಿಸುತ್ತಾನೆ. 
il vol 

ಅಥವಾ ಬುದಿ ಶಾಲಿಗಳಾದ ಯೋಗಿಗಳ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಜನಿಸುತ್ತಾನೆ; ಈ ಪ್ರಕಾ 
ರದ ಈ ಜನನವು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದುರ್ಲಭವೇ ಸರಿ. ॥ ೪೨ ॥ 

ಅರ್ಜುನನೇ, ಅಲ್ಲಿ ಅನನು ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ ಬುದ್ಧಿಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿ, 
ಅದಕ್ಕಿಂತ ಅಧಿಕ ಸಿದ್ದಿಹೊಂದಲು ಯತ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ. 1೪೩] 
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ಪೂರ್ವಾಭ್ಯಾಸೇನ ತೇನೈವ ಹ್ರಿಯತೇ ಹ್ಯವಶೋಂಪಿ ಸಃ 
ಜಿಜ್ಞಾಸುರಪಿ ಯೋಗಸ್ಯ ಶಬ್ದಬ್ರ ಹ್ಮಾತಿವರ್ತತೇ ॥ ೪೪ ॥ 


ಪ್ರ ಯತ್ನಾ ದ ತಮಾನ ಸ್ತು ಯೋಗೀ ಸಂಶುದ್ಧ ಕಿಲ್ಬಿಷ; 
ಬಟ ಸಿದ್ದ ಸ ಸ್ತತೋ ಯಾತಿ ಪರಾಂ ಗತಿವರ* | ೪೫ ॥ 


ತಪಸ್ವಿಭ್ಯೊ ೀಧಿಕೋ ಯೋಗೀ ಜಾ ಗ ನಿಭ್ಯೊ 89ಸಿ ಮಕಳ ಕಃ 
ಕರ್ಮಿಭ್ಯಶ್ಟಾಧಿಕೋ ಯೋಗೀ ತಸಾ ಒದ್ಯೊ "ಗೀ ಭವಾರ್ಜುನ ॥ ೪೬ ॥ 


ಯೋಗಿನಾಮಹಿ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಮದ್ದ ತೇನಾಂತರಾತ್ಮನಾ 
ಶ್ರದ್ಧಾವಾನ್ಫಜತೇ ಯೋ ಮಾಂಸ ಮೇಯುಕ್ತತಮೋ ಮತಃ | ೪೭॥ 


'ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತಾಸೂಪನಿಷತ್ಸು ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯಾಯಾಂ 
ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರ (ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನಸ೦ವಾದೇ 
ಕರ್ಮಸನ್ಕಾಸಯೋಗೋ ನಾಮ ಷಸ್ಟೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


ಅದೇ ಪೂರ್ವ ಜನ್ಮ] ದ ಅಭ್ಮಾ ಸದಿಂದ, ಅವನು ಅಸ್ವ ತಂತ್ರ ನಾಗಿ ಸಿದ್ಧಿ ಯ 
ಕಡೆಗೆ ತಾನೇ ಕೊಚ್ಚಿಕೊಂಡು BES ನೆ; ಏಕೆಂದರೆ ಗಳನ್ನು ಜಿಜ್ಞಾ 
ಸುವು ಕೂಡ ಶಾಬ್ದಿಕ ಜ್ಲಾನಿಗಳಿಗಿಂತ ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಷ್ಟನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ೪೪ಗ 


ಆಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕ ಯೋಗಸಾಧನ ಮಾಡುತ್ತ, ಪಾಪ 
ವಿಮೋಚಿತನಾಗಿ, ಪರಿಶುದ್ಧನಾಗಿ, ಆ ಯೋಗಿಯು ಅನೇಕ ಜನ್ಮಗಳ ನಂತರ ಸಿದ್ಧಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಅಂತ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಉತ್ತ ಮಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ॥೪೫॥ 


ಧ್ಕಾ ನಯೋಗಿಯು ತಪಸ್ವಿ ಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿ ನವನು; ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ 
ಹೆಚ್ಚಿ Fe ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತಾ ನೆ; cS ಹೆಚ್ಚಿ ನವನಾ; 
ಆದುನೆರಿಂದ, ಎಲೈ Nid ನೀನು ಧ್ಶಾ ನೆಯೋಗವನ್ನು ಹ Il ೪೬ ॥ 


ಸಕಲ ಯೋಗಿಗಳಲ್ಲಿ, ಯಾವಾತನು ಶ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಟ್ಟು ನನ್ನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಆಂತೆರಾತ 
ವನ್ನಿ ರಿಸಿ, ನನ್ನನ್ನು ಭಜಿಸುತ್ತಾನೋ SR ನನಗೆ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಆಧಿಕ 
ವಾಾನ್ಕನು, ॥1೪೭॥ 


4 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಧ್ಯಾನಯೋಗವೆಂಬ ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 





I @es ॥ 
ಬಿಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ: 
ಮಯಾ ಸಕ್ತಮನಾಃ ಪಾರ್ಥ ಯೋಗಂ ಯುಂಜನ್‌ ಮದಾಶ್ರಯಃ 
ಅಸಂಶಯಂ ಸಮಗ್ರಂ ಮಾಂ ಯಥಾ ಜ್ಞಾ ಸ್ಯಸಿ ತಚ್ಛ್ರಣ: Ila. 


ಜ್ಞಾನಂ ತೇ8ಹೆಂ ಸವಿಜ್ಞಾ ನಮಿದಂ ವಕ್ಸ್ಯ್ಯಮ್ಯಶೇಷತಃ 
| ಯಜ್ಞಾ ತ್ವಾ ನೇಹ ಭೂಯೋನ್ಯಜ್ಞಾಾತವ್ಯಮವಶಿಷ್ಯತೇ ॥ ೨ | 


ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ಸಹೆಸ್ರ್ರೇಷು ಕಶ್ಮಿದ್ದತತಿ ಸಿದ ಯೇ 
ಚ "ಕಿ ಛ 
'ಯಶತಾಮಪಿ ಸಿದ್ಧಾನಾಂ ಕಶ್ಮಿನ್ಮಾಂ ವೇತ್ತಿ ತತ್ತ್ವತಃ ll a I 


ಭೂಮಿರಾಪೋಣನಲೋ ವಾಯುಃ ಖಂ ಮನೋ ಬುದ್ದಿರೇವ ಚ 
ಅಹೆಂಕಾರ ಇತೀಯಂ ಮೇ ಭಿನ್ನಾ ಪ್ರಕೃತಿರಷ್ಟಧಾ ॥೪॥ 


'ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ನುಡಿಯುತ್ತಾನೆ: 

ಅಆ೫ಹು೯ನನ್ಯೊ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸ ನ್ನು ಕರಿಸಿ, ನನ್ನ ಆಶ್ರಯ ಹೊಂದಿ ಯೋಗ 
ಸಾಧನ ಮಾಡುತ್ತ, ಸಂದೇಹರಹಿತ ಹಾಗೂ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯು 
ತ್ತಾನೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳು. .॥.೧ 

ನಾನು ವಿಜ್ಞಾನಸಹಿತವಾದ ಈ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಸಂಪೊರ್ಣವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು; 
ಅದನ್ನು ಅರಿತೆ ನಂತರ, ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯಬೇಕಾದುದು ಇನ್ನೊಂದು ಉಳಿ 
'ಯಂದು.. ॥ ೨॥ | 

ಸಾವಿರಾರು ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬನು ಸಿದ್ದಿಗೊ(ಸಂಗ ಯತ್ನಿಸು 

ತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತು ಯತ್ನಿಸುತ್ತಿರುವ ಸಿದ್ಧ ರಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬನು ಮಾತ್ರ 
ನನ್ನನ್ನು ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ಇದ್ದದ್ದಿದ್ದಂತೆ ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ. |೩| 

ಪೃಥಿನೀ, ಜಲ, ಅಗ್ನಿ, ವಾಯು, ಆಕಾಶ, ಮನಸ್ಸು, ಬುದ್ಧಿ, ಆಹೆಂಕನರ 
ಹೀಗೆ ನನ್ನ ಪ್ರಕೈತಿ(ವರಾಯಾಶಕ್ತಿ)ಯು ಎಂಟು ಬಗೆಯಾಗಿದೆ. ॥1೪॥ 


ಅಸರೇಯ ವಿ.ತಸ್ತ್ವನ್ಯಾಂ ಪ್ರಕೃತಿಂ ವಿದ್ಧಿ ಮೇ ಪರಾಂ 
ಜೀವಭೂತಾಂ ಮಹಾಬಾಹೋ ಯಯೇದಂ ಧಾರ್ಯತೇ ಜಗತ್‌ 1೫0 


ಏತದ್ಯೋನೀನಿ ಭೂತಾನಿ ಸರ್ವಾಣೀತ್ಯುಪಧಾರಯ 


ಕ & (| 
ಅಹಂ ಕೃತ್ಸ್ನಸ್ಯ ಜತಗಃ ಪ್ರಭವಃ ಪ್ರಲಯಸ್ತಥಾ ॥ ೬ | 
ಮತ್ತಃ ಪರತರಂ ನಾನ್ಯಕ್ಕಿಂಚಿದಸ್ಸಿ ಧನಂಜಯ 

ಮಯಿ ಸರ್ವಮಿದಂ ಪ್ರೋತಂ ಸೂತ್ರೇ ಮಣಿಗಣಾ ಇವ | 2 |b 


ರಸೋಃಹೆಮಪ್ರ ಕೌಂತೇಯ ಪ್ರಭೂಸ್ಮಿ ಶಶಿಸೂರ್ಯಯೋಃ 

ಪ್ರಣವಃ ಸರ್ವವೇದೇಷು ಶಬ್ದಃ ಖೇ ಪೌರುಷಂ ನೃಷು le ll 
ಪುಣ್ಯೋ ಗಂಧಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಚ ತೇಜಶ್ಪಾಸ್ಮಿ ವಿಭಾವಸೌ 

ಜೀವನಂ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ತಪಶ್ಚಾಸ್ಮಿ ತಪಸ್ಪಿಷು ॥೯॥ 








ಅರ್ಜುನನೇ, ಇದು ನನ್ನ ಗೌಣ ಪ್ರಕೃತಿಯಂ; ಇದಕ್ಕಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದ, ಜಗ 
ತ್ತನ್ನು ಧಾರಣಮಾಡುವ, ನನ್ನ "ಪರಾ? ಎಂಬ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಜವರೂಪ 
ವಾಗಿದೆ. ಜಗ 


ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಇವುಗಳಿಂದ 'ಉತ್ಪನ್ನವಾಗಿವೆ; ಸಂಪೊರ್ಣ ಜಗತ್ತಿನ 
ಹುಟ್ಟು ಮತ್ತು ಸಾವುಗಳಿಗೆ ಕಾರಣನು ನಾನೇ; ಇದನ್ನು ಅರಿಯೂು, |1೬!॥[ 


ಅರ್ಜುನನೇ ನನಗಿಂತ ಅಧಿಕ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು ಇನ್ನೊಂದು ಇರುವುದಿಲ್ಲ; 
ದಾರದಲ್ಲಿ ಮಣಿಗಳು ಪೋಣಿಸಿರುವಂತೆ, ನನ್ನಲ್ಲಿ ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲ ಪೋಣಿಸಿರುವುದು. 
॥ & 1 4 


ಅರ್ಜುನನೇ, ನಾನು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ರಸವಾಗಿದ್ದೇನೆ; ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರಲ್ಲಿ ಪ್ರಭೆ' 
ಯಾಗಿದ್ದೇನೆ; ಸಕಲ ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಓಂಕಾರವು ನಾನು; ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಶಬ್ದ ಮತು 
ಎ ದ 

ಪುರುಷರಲ್ಲಿ ಪೌರುಷವು ನಾನೇ. 1 ೮॥ 


ನಾನು ಸೃಥ್ವಿಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ಹಾಗೂ ಶುಭಗಂಧವು; ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ತೇಜಸು, 
ನಾನೇ; ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಜೀವನವು ನಾನೇ, ತಸಸ್ವಿಗಳಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸು ನಾನು. 
॥1೯॥ 
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ಬೀಜಂ ಮಾಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ವಿದ್ಧಿ ಪಾರ್ಥ ಸನಾತನಂ 
ಬುದ್ಧಿರ್ಬುದ್ಧಿ ಮತಾಮಸ್ಮಿ ತೇಜಸ್ತೇಜಸ್ವಿನಾಮಹೆಂ | ೧೦ I 


ಬಲಂ ಬಲವತಾಮಸ್ಮಿ ಕಾಮರಾಗವಿವರ್ಜಿತಂ 
ಧರ್ವ್ವಾವಿರುದ್ದೋ ಭೂತೇಷು ಕಾಮೊಣಸ್ಮಿ ಭರತರ್ಷಭ Il ೧೧॥ 


ಯೇ ಚೈವ ಸಾತ್ತ್ವಿಕಾ ಭಾವಾ ರಾಜಸಾಸ್ತಾಮಸಾಶ್ಚ ಯೇ 
ಮತ್ತ ಏನವೇತಿ ತಾನ್ವಿದ್ದಿ ನ ತ್ವಹೆಂ ತೇಷು ತೇ ಮಯಿ Il ೧೨ ॥ 


ತ್ರಿಭಿರ್ಗುಣವ ಯೈ ರ್ಭಾವ್ಯೆರೇಭಿಃ ಸರ್ವವಿ:ದಂ ಜಗತ್‌ 
ಮೋಹಿತಂ ನಾಭಿಜಾನಾತಿ ಮಾಮೇಭ್ಯಃ ಪರಮವ್ಯಯಂ ll ೧೩ ॥ 


ದೈವೀ ಹ್ಯೇಷಾ ಗುಣಮಯೂ ಮಮ ಮಾಯಾ ದುರತ್ಯಯಾ 


ಮಾಮೇವ ಯೇ ಪ್ರಪದ್ಯಂತೇ ಮಾಯಾಮೇತಾಂ ತರಂತಿ ತೇ ೧೪ ॥ 


ಅರ್ಜುನನೇ, ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸನಾತನ ಬೀಜವು ನಾನೇ; ಬುದ್ಧಿವಂತರ 
'ಬುದ್ಧಿಯು ನಾನೇ; ತೇಜಸ್ವಿಗಳಲ್ಲಿ ತೇಜಸ್ಸು ನಾನು; ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ನೀನು ಆರಿಯಂ. 
॥ ೧೦॥ 

ಅರ್ಜುನನೇ, ಬಲಿಷ್ಠರಲ್ಲಿ ಕಾಮರಾಗವಿವರ್ಜಿತವಾದ ಬಲವು ನಾನು; 
ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಾನುಕೂಲ ವಾಸನೆಯು ಕೂಡ ನಾನು, ॥ ೧೧॥ 

ಸಾತ್ತ್ವಿಕ, ರಾಜಸ ಮತ್ತು ತಾಮಸ ಭಾವಗಳೆಲ್ಲ ನನ್ನಿಂದಲೇ ಉಂಟಾಗು 
ತ್ರವೆಯೆಂದು ನೀನು ತಿಳಿಯ; ನಾನು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿಲ್ಲ; ಅವು ನನ್ನಲ್ಲಿ 
'ಆಡಕವಾಗಿವೆ. | ೧೨॥ 

ಈ ಎಲ್ಲ ಜಗತ್ತು ಈ ಮೂರು ಗುಣಯು ಕ್ತ ಭಾವಗಳಿಂದ ಮೋಹಿತವಾದು 
ರಿಂದ ಈ ಎಲ್ಲವುಗಳಿಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಹಾಗೂ ನಾಶವಾಗದೆ ಇರುವ ನನ್ನನ್ನು 
'ಸೈಸ್ಟನಾಗಿ ಆರಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ॥ ೧೩॥ 

ಪ ನನ್ನ ದಿವ್ಯ ಹಾಗೂ ಗುಣಮುಯ ಮಾಯೆಯು ದಾಟಲು ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯ; 
ನನ್ನನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣ ಶರಣು ಹೋಗುವವರು ಈ ಮಾಯೆಯನ್ನು ದಾಟುತ್ತಾರೆ. 
J ೧೪ ॥ 


ಅ 


ಯ ಎ 
ನ ವಣಂ ದುಷ್ತತಿನೋ ಮೂಢಾಃ ಪ್ರನದ್ಯಂತೇ ನರಾಧವತಾಃ 
ಮಾಯಯಾಃ ನಹೈತಜ್ಞಾನಾ ಅಸುರಂ ಭಾವಮಾಶ್ರಿತಾಃ ‘om 


ಚತುರ್ನಿಧಾ ಭಜಂತೇ ಮಾಂ ಜನಾಃ ಸುಕೃತಿನೋ*ರ್ಜುನ 

ಆರ್ತೋ ಜಿಜ್ಞಾ ಸುರರ್ಥಾರ್ಥೀ ಜ್ಞಾನೀ ಚ ಭರತರ್ಷಭ ॥ ೧೬ ॥ 
ಶೇಷಾಂ ಜ್ಞಾನೀ ನಿತ್ಯ ಯುಕ್ತ ಏಕಭಕ್ತಿ ರ್ನಿಶಿಷ್ಯ ತೇ 

ಪ್ರಿಯೋ ಹಿ 'ಜ್ಹುನಿನೊತ್ಯ ತರ್ಧಮಹೆಂ ಸ ಚ yl ಪ್ರಿಯಃ 1೧೭ | 


ಉದಾರಾಃ ಸರ್ವ ಏವೈತೇ ಜ್ಞಾನೀ ಶ್ರಾತ್ಮೈವ ಮೇ ಮತಂ 
ಅಸ್ಥಿತಃ ಸಹಿ ಯುಕ್ತಾತ್ಮಾ ಮಾಮೇವಾನುತ್ತವತಾಂ ಗತಿಂ ॥ ೧೮ ॥ 


ಬಹೂನಾಂ ಜನ್ಮ ನಾಮಂತೇ ಜ್ಞಾನೆವಾನ್ಮಾಂ ಪ್ರಪದ್ಯತೇ 
ವಾಸುದೇವಃ ಸರ್ವವಮಿತಿ ಸ ಮಹಾತ್ಮಾ ಸುದ:ರ್ಲಭಃ ॥ ೧೯ ॥ 





ಮಾಯೆಯಿಂದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಕಳಕೊಂಡು, ಆಸುರಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿ, 
ದುರಾಚಾರದ ಮೂಢ ನರಾಧಮರು ನನ್ನನ್ನು ಶರಣುಹೋಗಿ, ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 
॥ ೧೫ ॥ 

ಅರ್ಜುನನೇ, ಆರ್ತ :(ದುಃಖಪೀಡಿತೆ ಅಥವಾ ದಾನಶೂರ), ಜಿಜಾ ನಸು 
(ಸಕಲ ವಿಜ್ಞಾ ನಪ್ರಜ್ಞಾನ ಕಲೆಗಳ ' ಸಂಶೋಧಕ ಪರಿಶೋಧಕ), ಅರ್ಥಾರ್ಥೀ 
(ಧನದ ವೈ ಯಂಕ್ತಿ ಕ ಕೇಂದ್ರಿ ಕರಣ ಮಾಡದೆ, ದೇಶದ ಸಂಪತ್ತ ನ್ನು ಹೆಚಿ ತಿಸುವವ),, 
ಮತ್ತು (ತತ್ವ ತಾಂ ಈ ನಾಲ್ಕು ಪ್ರಕಾರದ ಸದಾಚಾರಿಗಳಂ "ನನ್ನ ನ್ನ್ನ ಭಜಿಸು 
ತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ, ॥ ೧೬ | 

ಇವರಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯ ವೂ ಸಮಭಾವವಿಡುವ ಯೋಗಿ ಮತ್ತು ಏಕನಿಷ್ಠ ಜ್ಞಾನಿಯಾಡ: 
ಭಕ್ತನು ವಿಶೇಷ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನು; ಏಕೆಂದರೆ, ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯನು ನಾನು; 
ಮತ್ತು ಜ್ಞಾ ನಿಯಂ "ಧನ ಅತ್ಯ ೦ತ ಪ್ರಿಯನು. | ೧೭ 

ಇವರೆಲ್ಲರೂ (ಉದಾರ) ಶ್ರೆ (ಸ್ಮ ರು; ಜಾ ನಿಯಂ ನನ್ನ ಆತ ವೇ ಎಂದೂ ನನ್ನ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ; ಏಕೆಂದರೆ, ಜ್ಞಾ ನಿಯಂ ನನ ನ್ನು ಶೆ ಕ್ರೀಷ್ಟಗತಿಯೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತ 
ನನ್ನನ್ನೆ ನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಇರುತ್ತಾ ೫ ॥ ೧೮ ॥ 

ಸ] ವನೇ ಸರ್ವನ್ರ'--ಹೀಗೆ ಪ್ರತೀತಿ ಹೊಂದಿ, ಜ್ಞಾನಿಯು ಅನೇಕ್‌ 
ಜನ್ಮಗಳ ನಂತರ ನನ ್ನೆ € ಭಜಿಸಿ, ಹೊಂದುತ್ತಾಕೆ ನೆ; ಅಂತಹ ಮಹಾತ್ಮನು ದುರ್ಲ- 
ಭನು. ॥ ೧೯॥ 





ಲ (ಇ RL 


ಕಾಮೈಸೈನಸೈರ್ಹ್ಯತಜ್ಞಾನಾಃ ಪ್ರಪದ್ಯಂತೇಣನ್ಯದೇವಶಾಃ 


ತೆಂ ತಂ ನಿಯಮವಮಾಸ್ಟಾಯ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾ ನಿಯತಃ ಸ್ವಯಾ ॥ ೨೦॥ 


ಯೋಯೋಯಾಂಯಾಂತನುಂ ಭಿ ಶ್ರ ದೆ ಬಸೂಚಿತುನುಚ್ಛ ತಿ 
ತಸ್ಯ ತಸ್ಯಾಚಲಾಂ ಶ್ರ ದ್ವಾಂ ತಾಮೇವ ವಿದಧಸನ್ಯ ಹೆಂ 


ಸ SW 5 ದ್ರ ಯಾ ಯುಕ್ತಸ ಸ್ಮಸಾ RN 
ಲಭತೇ ಚ hd ಕಾಮಾನ್ಮಯ್ಯವ ವಿಹಿತಾನ" ಹಿತಾನ” ॥ ೨೨ ॥ 
ಅಂತವತ್ತು ಫಲಂ ತೇಷಾಂ ತದ್ಭವತ್ಯಲ್ಪ ಲ.ಮೇಧಸಾಂ 
ದೇವಾನ್ಹೆ ಔನಯಜೋ ಯಾಂತಿ ಮದ್ದಕ್ತಾ ಯಾಂತಿ ವಕಾಮಪಿ | ೨೩॥ 


೨೧ 0 


ಭಿ" 
ಅವ್ಯ ಕ್ರಂ ವ್ಯಕ್ತಿ ವತಾಪನ್ನ ವನ ಸಂತೇ ಮಾಮಬುದ್ಧ ಯಃ 
1 ಜಾಸು? ಮಮಾವ್ಯಯವು ೩ಮೆ ುತ್ರಮಂ || ೨೪ ॥ 


ಕಾಹಂಪ ಸ್ರಕಾಶಃ ಸರ್ವಸ್ಯ ಯೋಗಮಾಯಾಸವತಾವೃತಃ 
ಸಾಸ ನಾಭಿಜಾನಾತಿ ಲೋಕೋ ಮಾಮಜಮವ್ಯಯಂ ॥೨೫॥ 





ವಿಭಿನ್ನ ಕಾಮನೆಗಳಿಂದ ನಿವೇಕವನ್ನಿ ಹಾ೪ನಿ ವಳಾಡಿಕೊಂಡು, ತವು 
ಪ್ರಕೃತಿಗೊಳಗಾಗಿ, ಪರಾಧೀನರಾಗುತ್ತ, ಅಜ್ಞಾನಿಗಳು ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ವಿಧಿನಿಯವಂ 
ಗಳ ಅನುಸಾರ, ಅನ್ಯದೇವತೆಗಳನ್ನು ಭಜಿಸಿ, ಶರಣುಕೋಗುತ್ತಾರೆ.' | ೨೦॥ 

ಯಾವ ಯಾವ ಭಕ್ತನು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಯಾವ ಯಾವ ಸ್ವರೂಪದ ಭಕ್ತಿ 
ಮಾಡಲು ಬಯಸಂತ್ತಾನೋ, ಆನನವನ ಆ ಶ್ರದ್ಧೆಯನ್ನು ಆದೇ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ 
ನಾನು ಸುದೃಢವಾಗಿರಿಸುವೆನು. ॥ ೨೧ ॥ ತ 

ಅನನು ಆ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಯುಕ್ತನಾಗಿ, ಆ ಸ್ವರೂಪದ ಆರಾಧನೆನಾಡುತ್ತ, 
ಅದರ ಮುಖಾಂತರ ನನ್ನಿಂದ ನಿಯತಕಾಮನೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ॥ ೨೨ ॥ 

ಪು ಅಲ್ಪಬುದ್ದಿಗಳಿಗೆ ಲಭಿಸುವ ಫಲವು ನಾಶವಾಗುವ೦ಥಾದನ್ನು; ದೇವತೆಗ 
ಳನ್ನು ಭಜಿಸುವವರು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ; ನನ್ನ ಭಕ್ತರು ನನ್ನನ್ನೇ 
ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ॥.೨೩ | 

ಶ್ರೇಷ್ಠ »ನಾಶರಹಿತ, ಅವ್ಯಕ್ತ, ಮಂತ್ತು ಆತ್ಮ ೦ತ ಉತ್ತಮವಾದ ನನ್ನ ಭಾವ 
| ವನ್ನು ಆರಿಯದೆ, ಬುದ್ದಿಹೀನರು ಅನ್ಯಕ್ತನಾದ "ನನ್ನನ್ನು ವ್ಶಕ್ತ 
ತಿಳಿಯಂತ್ತಾರೆ, ॥ ೨೪ ॥ 
".ಯೋಗವಾಯೆಯಿಂದ ಮುಸುಕಿಕೊಂಡಿರುವ ನಾನು ಸಕಲರಿಗೂ ಪ್ರಕಟ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ; ಆದುದರಿಂದ ಈ ಮೂಢಜನತೆಯು ಜನನನಿಲ್ಲದ ಹಾಗೂ 


ವಏಿನಾಶವಿಲ್ಲದ ನನ್ನನ್ನು ಯಂಥಘೋಜಟತ ಅರಿಯ. ಪುರಿ ಬ. ಜಗ 


— 64 — 


ವೇದಾಹಂ ಸಮತೀತಾನಿ ಚಾರ್ಜುನ 


ಭವಿಸ್ಯಾಣಿ ಚ ಭೂತಾನಿ ಮಾಂತು ವೇದನ ಕಶ್ಚನ ॥ ೨೬ | 
ಇಚಾದ್ಲೇಷಸಮುಕೇನ ದೃಂದಮೋಹೇನ ಭಾರತ 

೪. ಥಿ ಪಸೆ Ky 
ಸರ್ವಭೂತಾನಿ ಸಂಮೋಹಂ ಸರೇ ಯಾಂತಿ ಪರಂತಪ | ೨೭ 
ಯೇಷಾಂ ತ್ರಂತೆಗತಂ ಪಾಪಂ ಜನಾನಾಂ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಣಾಂ 
ತೇ ದ್ವಂದ್ವಮೋಹನಿರ್ಮುಕ್ತಾ ಭಜಂತೇ ವಾಂ ದೃಢವ್ರತಾ | ೨೮ | 
ಜರಾಮರಣ ಮೋಕ್ಸುಯ ಮಾಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಯೆತಂತಿ ಯೇ 
ತೇ ಬ್ರಹ್ಮ ತದ್ವಿದುಃ ಕೃತ್ತ್ಯಮಧ್ಯಾತ್ಮಂ ಕರ್ಮ ಚಾಖಿಲಂ ॥ ೨೯ | 
ಸಾರದ ವಂ ಮಾಂ ಸೂಧಿಯಜ್ಞಂ ಚ ಯೇ ವಿದುಃ 
ಪ ಸಾ ಚಮಾಂತೇ ನಿದಾರ್ಯುಕ್ತ ಜೀತಸಃ | ao 1 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮುದ್ಭಗವದ್ಗೀತಾಸೂಪನಿಷತ್ಸು ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯಾಯಾಂ 
ಯೋಗಶಾಸೆ € ಶ್ರೀಕ ಷಾರ್ಜುನಸಂವಾದೇ 
ಮು ೪ .ಣ 
ಜ್ಞಾನವಿಜ್ಞಾನಯೋಗೋ ನಾವು ಸಪ್ತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 








ಅರ್ಜುನನೇ, ಭೂತ, ವರ್ತಮಾನ ಮತ್ತು ಭವಿಷ್ಯದ ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು 
ನಾನು ಅರಿತಿದ್ದೆ (ನೆ; ಆದರೆ, ನನ್ನ ನ್ನ್ನ ಯಾರೂ ಅರಿಯರು. ॥೨೬॥ 

ಅರ್ಜುನನೇ, ಸಕಲ ಪ್ರಾ ಗಳು ಇಚ್ಛಾದ್ದೆ (ಷಗಳಿಂದ ಉಂಹಾದ ಸುಖ 
ದುಃಖಾದಿ ದ್ವಂದ್ರ ರೊಪ ನೋಣದಲ್ಲಿ ಪತಿತೆರಾಗಿ, ಉತ್ಪತ್ತಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ 
ಮೋಹವನ್ನು” ಹೊಂದಿರುತ್ತಾರೆ. ll ೨೭॥ 

ಆದರೆ. ದೃಢವ್ರ ತಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸಿ, ದ್ವಂದ್ವ ಮೋಹಯುಕ್ತರಾಗಿ, ಪುಣ್ಯ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ತೊಡು: ಬಾಸಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಅಂತ ಗೊಳಿಸಿ, ಅವುಗ ಳಿಂದ ನಿಮೊ। 
ಆತು ನನ್ನ ನೆ e ಭಜಿಸುತ್ತಾ ಹ ॥ ೨೮ 

ನನ್ನ ನ್ನು ಆಶ್ರ ಗ ಜರಾನುರಣಗಳಿಂದ ವಿಮೋಚಿತರಾಗಲು ಯತ್ನಿ ಸುವ 
ವರು ಆ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು, ಸಂಪೂರ್ಣ ಅಧ್ಯಾತ್ಮವನ್ನು ಮತ್ತು ಸಕಲ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಅರಿಯುತ್ತಾರೆ" i" ೨೯ | - 

ಅಧಿಭೂತ, ಅಧಿದೈವ ಮತ್ತು ಅಧಿಯಜ್ಞ ಸಹಿತನೆಂದು ನನ್ನನ್ನು ಅವರು 
ತಿಳಿಯು ಕ್ತಾರೆ; ಚಿತ್ತದ ಯೋಗಸಾಧಕರು 'ಮರಣ ಸ ಮುಯದಲ್ಲಿಯೂ ನನ್ನ 
ಸ್ಮ ರಣೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ, ॥ ೩c | 


"ಇಲಿಗೆ ಜ್ಞಾನೆ-ವಿಜ್ಞಾನಯೋಗನೆಂಬ ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


Il €ಈಃ ॥ 
ಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಅರ್ಜುನ ಉವಾಚ: 
ಂ ತದ್ಭ )ಹ್ಮೆ ಕಿಮಧ್ಯಾತ್ಮಂ ಕೆಂ ಕರ್ಮ ಪುರುಷೋತ್ತಮ | 
ಅಧಿಭೂತೆಂ ಚ ಕಿಂ ಪ್ರೋಕ್ತ ಮಧಿದೈ ವಂ ಕೆಮುಚ್ಯತೇ ॥೧॥ 
ಹಧಿಯಲ್ಲಃ ಕಥಂ ಕೋಂತ್ರ ದೇಹೇಸ್ಮಿನ್ನಧು ಸೂದನ 
ಪ್ರಯಾಣಕಾಲೇ ಚ ಕಥಂ ಜ್ಞ ಯೋಜಸಿ ನಿಯತಾತ್ಮಭಿಃ ll ೨ | 
ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ: 
“ಅಕ್ಷರಂ ಬ್ರಹ್ಮೆ ಪರಮಂ ಸ ಶೈಭಾವೋಧಾ )ತ್ಮಮುಚ್ಯತೇ 
'ಭೂತಭಾವೋಡ್ಸವಕರೋ. ವಿಸರ್ಗಃ ಕರ್ಮ ಸಂಜ್ಞಿ ತಃ ls I 
“ಅದಿಭೂತಂ ಕ್ಷರೋ ಭಾವಃ ಪುರುಸಶಾ Ip ವತಂ 








ಅರ್ಜುನನು ನುಡಿಯುತ್ತಾ ನೊ 
ಕೃಷ್ಣ ನೇ, ಆಬ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದರೇನು? ಅಧ್ಯಾತ್ಮವೇನು? ಕರ್ಮವೇನು? ಅದಿ 
ಭೂತವು ಎಬ ಹ್ಮ್‌ ಅಧಿದೈ ವವೆಂಬುದು ಯೌವ್ರಕು3 loll 


ಈ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಅಧಿಯೆಜ್ಞ ನೆಂಬುದು ಯಾವುದು ಮತ್ತು ಹೇಗೆ? ಕೃಷ್ಣನೇ, 
“ಅವಸಾನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಂಯನಮುಮಾಡಿದ ಯೋಗಿಗಳ ನಿನ್ನ ನ್ನು ಹೇಗೆ ಅರಿಯು 
ವರು? ॥೨॥ 


ರ Savi 

ಹ್ಮೆವು ನಾಶವಿಲ್ಲದ ಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ತತ್ತ್ವವು; ಅದರ ನಿಜಭಾನದ ಹೆಸರೇ ಅಧ್ಯಾ 
ತ್ಮವು; ಫೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಭಾವವನ್ನು 'ಉದ್ಭ ವಿಸುವ ವ್ಯಾಪಾರದ ಹೆಸರು ಕರ್ಮ, 
a 


ಅರ್ಜುನನೇ, ನಾಶವಾಗುವ ಭಾವವನ್ನು ಅಧಿಭೂತವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ; ಪುರುಷನ 
ಅಧಿದೈ ವತ; ಈ ದೇಹದಲ್ಲಿ ನಾನೇ ಅಧಿಯಜ್ಞನು. ॥೪॥ 


ತ್‌ 
ಇ ಕೆ ಹ 


— 06 — 


ಅಂತಕಾಲೇ ಚ ಮಾಮೇವ ಸ್ಮರನ್ಮುಕ್ತ್ವಾ ಕಲೇವರಂ 


ಯಃ ಪ್ರಯಾತಿ ಸ ಮದ್ಭಾವಂ ಯಾತಿ ನಾಸ್ಕೃತ್ರ ಸಂಶಯಃ | | ೫ Ib 


ಯುಂ ಯೆಂ ವಾಪಿ ಸ್ಮರನ್ಸಿವಂ ತ್ಯಜತ್ಯಂತೇ ಕಲೇವರಂ 


ತಂ ತಮೇವೈತಿ ಕೌಂತೇಯ ಸದಾ ತದ್ಭಾವಭಾವಿತಃ | ೬॥ 


ತಸ್ಮಾತ್ಸ ರ್ವೇಸು ಕಾಲೇಷು ವತಾಮ ನುಸ್ಮರ ಯುದ್ಧ ಚ | 
ಮಯ್ಯರ್ಸಿತಮನೋಬುದ್ಧಿರ್ಮಾವೈ ಸ್ಯಸ್ಯಸಂಶಯವರ್‌ * ‘|e 


ಅಭ್ಯಾಸಯೋಗಯುಕ್ಕೇನ ಜೇತಸಾ ನಾನ್ಯಗಾಮಿನಾ 
ಪರಮಂ ಪುರುಷಂ ದಿವ್ಯಂ ಯಾತಿ ಪಾರ್ಥೂನುಚಿಂತಯನ್‌ ' ॥|೮ಆ॥ಿ 


ಕವಿಂ ಪುರಾಣಮನುಶಾಸಿತಾರ- 
ಮಣೋರಣೀಯಾಂಸಮನುಸ್ಮರೇದ | 

ಸರ್ವಸ್ಯ ಧಾತಾರಮಚಿಂತ್ಯರೂಪ- 

ಮಾದಿತ್ಯವರ್ಣಂ ತಮಸಃ; ಪರಸ್ತೂತ್‌ le lk 





ಅಂತ್ಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ನ್ನೇ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ, ದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವ. 
ವನು ನನ್ನ ಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದು ತ್ತಾನೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ॥ ೫॥ 
ಅರ್ಜುನನೇ, ಅಂತ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೇಹ ಬಿಬ್ಬು ಹೋಗುವಾಗ, ಸ್ಮರಿಸುತಿ ರುವ 


ಭಾವವನ್ನೆ € ಸದಾ ಸೇರಿದ್ದು ದರಿಂದ ಅದನ್ನೆ ೯ ಹೊಂದುತ್ತಾ ನೈವ 


ಆದುದರಿಂದ, ಸಕಲ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸ ನ್ನೂ ಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನೂ ಸವಮ 
ರ್ಪಿಸಿ ನನ್ನ ನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ, ಯದ್ಧವರಾಡಂ; ಹೀಗೆ ue ನಿಸ್ಪ ದೇಹ 
ವಾಗಿ ನನ್ನ ನ್ನ ್ಯ a ॥೭॥ 


ಅಜರ್ನ ನನ, ಅಭ್ಕಾ ಸಂಯೋಗದಲ್ಲಿ ನೆಲೆದ ಸಿ ಸ ರಚಿತ್ತ ದಿಂದ ಧ್ಮಾ ನಮಾಡುತ್ತ 
ಸಾಧಕನು ದಿವ್ಯ ಹಾಗೂ ನೆರಮಪುರುಷನನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾ ನೆ. el | 


ಸರ್ವಜ್ಞ , ಪುರಾತನ, ಶಾಸನ ಮಾಡುವವ, ಆಣುಗಿಂತ ಸೂಕ್ಷ್ಮ, ಸಕಲ 
ವನ್ನು SRE. ಅಚಿಂತ್ಯ ಸ್ವರೂಪ, ಅಂಧಕಾರದ *ಚೆಯದ್ದು 
ಜಯ ಸತ ತೇಜಸ್ವಿ ಯಾದವನನ ನಿ ಯ ಸ ಒರಿಸುಂತ್ತ, . ॥1೯:॥ 


ಹಾ 


23 
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ಪ್ರಯಾಣಕಾಲೇ ಮನಸಾ$ಚಲೇನ 
ಭಕ್ತ್ಯಾ ಯುಕ್ತೋ ಯೋಗಬಲೇನ ಚೈವ || 
ಭುವೋರ್ಮಧ್ಯೇ ಪ್ರಾಣಮಾವೇಶ್ಯ ಸಮ್ಯಕ್‌ 


ಸತಂ ಪರಂ ಪುರುಷಮಖಪೈೈತಿ ದಿವ್ಯಂ «oo ॥ 


ಯದಕ್ಷರಂ ವೇನವಿದೋ ವದಂತಿ 

ವಿಶಂತಿ ಯದ್ಯತಯೆಣ ವೀತರಾಗಾಃ || 

ಯದಿಚ್ಛಂತೋ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಂ ಚರಂತಿ 

ತತ್ತೇ ಸದಂ ಸಂಗ್ರಹೇಣ ಪ್ರವಕ್ಷ್ಯೇ ll ೧೧॥ 
ಸರ್ವದ್ವಾರಾಣಿ ಸಂಯಮ್ಯ ಮನ್ನ ಹೃದಿ ನಿರುಧ್ಯ ಚ 
ಮೂರ್ಧ್ಸ್ಟ್ಯಾಧಾಯಾತ್ಮನಃ ಪ್ರಾಣಮಾಸ್ಥಿತೋ ಯೋಗಧಾರಣಾಂ॥ ೧೨॥ 


ಓವಿತ್ಯೇಕಾಕ್ಸರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ವ್ಯಾಹೆರನ್ಮಾಮನಂ ಸ್ಮರನ್‌ 


ಯಃ ಪ್ರಯಾತಿ ತ್ಯಜನ್‌ ದೇಹಂ ಸ ಯಾತಿ ಪರವತಾಂ ಗತಿಂ | ೧೩॥ 
ಪ್ರಯಾಣ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕದಲದಿರುವ ಮನಸ್ಸಿನಿ೦ದ, ಭಕ್ತಿಯುತನಾಗಿ, ಯೋಗ 


' ಬಲದಿಂದ,ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಎರಡು ಹುಬು ಗಳ ನಡುವೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸ್ತಿ ರವಾಗಿರಿಸಿದವನು 
ಆ ದಿವ್ಮ ಹಾಗೂ ಪರಮ ಪುರುಷನನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ॥ ೧೦॥ 

ವೇದಜ್ಜರು ಹೇಳುತ್ತಿರುವ, ವಂತ್ತು ಲಾಗದ್ದೇಷಗಳಿಲ್ಲದ ಮುನೋನಿಗ್ರಹ 
ಶಾಲಿಗಳು ಸೇರುತ್ತಿರುವ; ಹಾಗಾ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳು ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವನ್ನು ಆಚ : 
ರಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಬಯಸುತ್ತಿರುವ, ಆ ಅಕ್ಷರವನ್ನು ನಿನಗೆ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಹೇಳು 
ತ್ತೇನೆ... | ೧೧॥: 

ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಸಕಲ ದ್ವಾರಗಳ ಸಂಯಮಮಾಡಿ, ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹೃದಯ- 
ದಲ್ಲಿ ತಡೆದಿಟ್ಟು, ತನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಮಸ್ತಕಕ್ಕೇರಿಸ್ಕಿ ಸಾಧಕನು ಯೋಗದ ಧಾರ 
ಣಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರನಾಗಿದ್ದು, ॥ ೧೨ ॥ 

ಆ ಅವ ಸ್ಪೆಯಲ್ಲಿ ಓಂಕಾರ ರೂಪದ ಏಕಾಕ್ಷರಬ್ರಹ್ಮದ ಉ'ಸ್ಸಾರಣಮಾಡುತ್ತ 
ನನ್ನನ್ನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತ, ದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ಹೊರಬೀಳುವವನು ಪರಮಶ್ರೇಷ್ಠ ಗತಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. | ೧೩ ॥ 


ಮು ಗರಡಿ, ಪಸ 


ಅನನ್ಯ ಚೀತಾ: ಸತತಂ ಯೋ ಮಾಂ ಸ್ಮರತಿ ನಿತ್ಯ ಶಃ 


ತಸ್ಯಾ ox ಸುಲಭಃ ಪಾರ್ಥ ನಿತ್ಯ A ಸೈ ಹಾ | ೧೪ | 
ಮಾ ಮುಸೇತ್ಯ ಪುನರ್ಜನ್ಮದ: SRR ತೆಂ 
“ನಾಫ್ಟ್ನ ವಂತಿ ಮಹಾತ್ಮಾನಃ $ ಸಂಸಿದ್ದಿ 0೦ ಪರಮಾಂ ಬ: | ೧೫ | 
ಆಅಬ್ರಹ್ಮಭೆವನಾಲ್ಲೋಕಾಃ SN ಟ್‌ 

ತಣ, ದ್ಯ ತೆ ॥ ೧೬ | 
`ವಾಮುಪೇತ್ಯ ತು ಕೌಂತೇಯ ಪುನರ್ಜನ್ಮ ನ ವಿದ್ಯತೇ 


ಸಹಸ್ರ ಬಟ ಜೇ ಟ್ಟು ನೃ ಹ್ಮ! ಣೋ ವಿದುಃ 

ರಾತ್ರಿಂ ಯೆಗಸಹೆಸ್ರಾಂತಾಂ ತೇಣಕೋರಾತ್ರಾ ವಿದೋ ಜನಾಃ | ೧೭! 
'ಅವ್ಯ ಕ್ರಾದ್ವ್ಯೈಕ್ರ್ತಯಃ ಸರ್ವಾಃ ಪ್ರಭವಂತ್ಯ ಹೆರಾಗಮೇ 

`ರಾತ್ರ್ಯಾಗಮೇ ಪ್ರಲೀಯಂತೇ ತತ್ರೈವಾ ವ್ಯಕ್ತ ಸಂಜ್ಞ ಕೇ ॥ ೧೮ | 
`ಭೂತಗ್ರಾಮಃ ಸ ಏವಾಯಂ ಭೂತ್ತಾ ಭೂತ್ವಾ ಪ್ರಲೀಯತೇ 
ರಾಶ್ರ್ಯಾಗಮೇಃವಶಃ ಪಾರ್ಥ ಪ್ರಭವತ್ಯಹೆರಾಗಮೇ | ೧೯ ॥ 





ಅರ್ಜುನನೇ, "ಬೇರೆ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ? ಎಂಬೀ ಭಾನನೆಯಿಂದ ಸದಾ 
`ನನ್ನ ನ್ನ್ನ €ಸ ರಿಸುತ್ತಿ ರುವ ನಿತ್ಯ ಯುಕ್ತ ನಾದ ಯೋಗಿಗೆ ನಾನು ಸುಲಭದಿಂದ ಕೈ 
ಸೇರುಗ್ತ Il ೧೪ ॥ 

ಪರಮಸಿದ್ದರಾದ ಮಹಾತ್ಮೆ ರು ನನ್ನನ್ನು ಹೊಂದಿದ ನಂತರ, ಪುನಃ ದುಃಖ 
ಗೃಹವಾದ ಅಶಾಶ್ವ ತ ಜನ ವನ್ನು 'ಸಜಿಯುವುದಿಲ್ಲ. | ೧% ॥ 

ಪತ ಬ್ರಹ್ಮ, "ಕೋಕ ಮೊದಲಾದ ಸಕಲ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರ: 
ನವರೂ ಪುನಃ ಜನಿಸುವವರೇ, ಆದರೆ, ನನ್ನನ ನ್ನು ಹೊಂದಿದ ET ಪುನರ್ಜನ 
ಏಲ್ಲ. ॥ ೧೬॥ 

ಅಹೋರಾತ್ರ ದಪ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನ ಶಿತವರುನವಂ ಒಸಾವಿರಯುಗಗಳನ್ನು ಬ್ರ 
"ಒಂದು ed ಸಾವಿರಯುಂಗಗಳನ್ನು ರಾತಿ RS ಆರಿತಿದಾರೆ. ಸ A 

ಹ್ಮನ ದಿನಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಅವ್ಯ ಕ್ರ ಪ್ರಕೃ ಸ ಸಕಲ ವ್ಯ ತ ಪದಾರ್ಥ 
6 ಜತೆ ನ್ನವಾಗುತ್ತವೆ; ಅದರ ನ ರಾತ್ರ ಯ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಎಸ್ಟೆ ಅನ್ಕ ಕ 
ಪ್ರಕೃ ತಿಯಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗುತ್ತ ವೆ. ಗಗ 

ಅರ್ಜುನನೇ, ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಆ ಸಮುದಾಯವೇ ಪರವಶವಾಗಿ ಪುನಃ ಪುನಃ 
“ಉತ್ಪ ನ್ದ ವಾಗಿ, ಇರುಳಾಗುತ, ಲೇ ಲೀನವಾಗುತ್ತದೆ; ಮತ್ತು ಹಗಲು ಬರುತ್ತಲೇ 
ಪುನಃ 'ಉತ್ಪ ನ್ನ್ನ ವಾಗುತ್ತದೆ, | ೧೯॥ 


Ce) ಕಜ. 


ಪರಸ್ತಸ್ಕೂತ್ತು ಭಾವೋ ನ್ಯೋ*ವೃಕ್ಕೋವ್ಯಕ್ತಾತ್ಸನಾತನಃ 
ಯಃ ಸ ಸರ್ವೇಷು ಭೂತೇಷು ನಶೈತ್ಸು ನ ವಿನಶ್ಯತಿ Il ೨೦ Ik 


ಅವ್ಯಕ್ತ್ರೋಣಕ್ಷರ ಇತ್ಯುಕ್ತಸ್ತವಾಹುಃ ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ 
ಯಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ನ ನಿವರ್ತಂತೇ ತದ್ಭಾಮ ಪರಮಂ ಮಮ | ೨7 ॥ 


ಪುರುಷಃ ಸ ಸರಃ ಪಾರ್ಥ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಲಭ್ಯಸ್ತ್ವನನ್ಯಯಾ 
ಯಸ್ಯ್ಕಾಂತಃಸ್ಸಾನಿ ಭೂತಾನಿ ಯೇನ ಸರ್ವಮಿದಂ ತತಂ ॥ ೨೨ ॥| 


ಯತ್ರ ಕಾಲೇ ತ್ವನಾವೃತ್ತಿಮಾವೃತ್ತಿಂ ಚೈವ ಯೋಗಿನಃ 
ಪ್ರಯಾತಾ ಯಾಂತಿ ತಂ ಕಾಲಂ ವಕ್ಟ್ರ್ಯಾಮಿ ಭರತರ್ಷಭ ॥ ೨೩ ॥. 


ಅಗ್ನಿರ್ಜೋತಿರಹ; ಶುಕ್ಲಃ ಸಣ್ಮಾಸಾ ಉತ್ತರಾಯಣಂ 
ಹತ್ರ ಪ್ರಯಾತಾ ಗಚ್ಛಂತಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಬ್ರ ಹ್ಮನಿದೋ ಜನಾಃ (ls || 
EN RNR 2 SN NES 


ಸಕಲ ಚರಾಚರ ವಸ್ತುಗಳು ನಷ್ಟವಾದರೂ, ನಾಶವಾಗದವನು ಆ ಅನ್ಯಕ 
ಕ್ಕಿಂತ ಭಿನ್ನ, ಅದೃಶ್ಯ ಮತ್ತು ಸನಾತನವಾಗಿದ್ದಾನೆ. ll ೨೦॥ 


"ಅಕ್ಷರ? ನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಅವ್ಯಕ್ತಭಾವವೇ ಪರಮಗತಿ 
ಯೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ; ಅದನ್ನು ಹೊಂದಿದ ನಂತರ, ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಪುನಃ ಜನನ 
ಮರಣ ಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವುದಿಲ್ಲ; ಅದೇ ನನ್ನ ಪರಮಧಾಮವಾಗಿದೆ. ॥ ೨೧॥ 

ಅರ್ಜುನನೇ, ಸಕಲ ಚರಾಚರ ವಸ್ತುಗಳು ಆ ಪುರುಷನೊಳಗಿವೆ; ಆ ಪುರು 
ಷನಿಂದಲೇ ಇವೆಲ್ಲವೂ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿದೆ; ಆ ಪರಮಪುರುಷನು ಅನನ್ಯಭಕ್ತಿಯಿಂ 
ದಳೇ ಲಭಿಸುವನು. | ೨೨ ॥ ಸ 

ಅರ್ಜುನನೇ, ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟು ಹೋಗುವುದ 
ರಿಂದ ಯೋಗಿಗಳು ಪುನಃ ಜನಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ ಮುತ್ತು ಜನಿಸುತ್ತಾರೋ, ಆ ಕಾಲ 
ವನ್ನು ನಾನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುವೆನು. ೨೩ ॥ 

ಅಗ್ನಿ, ಜ್ಯೋತಿ, ದಿಸ (ಹಗಲು), ಶುಕ್ಲ ಪಕ್ಷ, ಉತ್ತರಾಯಣದ ಆರು ಮಾಸ 
ಗಳು--ಈ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಯಾಣ ಮಾಡುವ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳು ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು 
ಹೊಂದುವರು, ॥ ೨೪॥ 


ಪ್ರ 
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ಘೂಮೋ ರಾತ್ರಿಸ್ತಥಾ ಕೃಷ್ಣಃ ಷಣ್ಮಾಸಾ ದಕ್ಷಿಣಾ ಯನಂ 


ತತ್ರ ಚಾಂದ್ರಮಸಂ ಜೋತಿರ್ಯೋಗೀ ಪಾ ಸ್ಯ ನಿವರ್ತತೇ” ೫ 
ಶುಕ್ಲ$ಕೃ ಷ್ಣ ಗತೀೀ ಹೈ (ತೇ ಜಗತಃ ಶಾಶ್ವ ತೇ ಮತೇ 
jk we ಯಾತ್ಯ i ತ್ರಿ ಮನ್ಯ PS ಪುನಃ ॥ ೨೬. || 
ಸ ಸೃತೀ ಪಾರ್ಥ ಜಾನನ್‌" ಯೋಗೀ ಮುಹ್ಯತಿ ಕಶ್ಚನ 

ಒತ್ಸರ್ವೇಷು ಕಾಲೇಸು ಯೋಗಯುಕ್ಕೊ ಚ ೯ನ : lla 


Fe ಯಜ್ಞೇಷು: ತಪಸು ಸ್ಸ ಚೈವ 
ದಾನೇಷು ಯತ್ಪುಣ ಫಲಂ ನ ದಿಷ್ಟ 
ಅತ್ಯೇತಿ ತತ್ಸರ್ವಮಿದಂ ವಿದಿತ್ರಾ 
ಯೋಗೀ ಪರಂ ಸ್ಥಾನಮನುಪೈಸಿ ಚಾದ್ಯಂ ॥ ೨೮ | 
"ತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತಾಸೂಪನಿಷತ್ಸು ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯಾಯಾಂ 
ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನಸಂವಾದೇ 
ಆಕ್ಷರಬ್ರಹ್ಮಯೋಗೋ ನಾನು ಅಷ್ಟ ಮೋಕಧ್ಯಾಯೆಃ 





ಧೂಮ, ರಾತ್ರಿ, ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷ, ದಕ್ಷಿಣಾಯನದ ಆರು ತಿಂಗಳುಗಳು ಈ 
ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಹೊರಟು ae ಕರ್ಮುಯೋಗಿಗಳು ಚಂದ್ರ ಜೊ ತಿಯ 
ಹೊಂದಿ ಪುನಃ ಜನಿಸುತ್ತಾರೆ. 1 ೨೫ ॥ 


ಜಗತ್ತಿನ ಈ ಶುಕ ಮತ್ತು ಕೃಷ್ಣನೆಂಬ ಮಾರ್ಗಗಳು ಸನಾತನವಾಗಿವೆ; 
ಒಂದರಿಂದ ಹೊರಟು ಹೋದವನು ಪುನಃ ಬರುವುದಿಲ್ಲ; ಇನ್ನೊಂದರಿಂದ ಹೊರಟು 
ಹೋದವನಂ ತಿರುಗಿ ಬರಬೇಕಾಗಿದೆ. ॥ ೨೬ ॥ 


ಅರ್ಜುನನೇ, ಈ ಎರಡು ಮಾರ್ಗಗಳಿಂದ ಹೋಗುವ ಯಾವ ಯೋಗಿಯೂ 
ಭ್ರಾಂತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ; 'ಆದುದರಿ೦ದ, ಸಕಲ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೀನು ಯೋಗ 
ಯುಕ್ತನಾಗು; ಅರ್ಜುನನೇ, ॥೨೭॥ 


ಇದನ್ನು ಅರಿತು, ನೇದ ಯಜ ನ ತೆಪಸ್ಪು ಮತ್ತು ದಾನ ಇವುಗಳ ಸ್‌ 
ಫಲದಿಂದ ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ದಾಟ, ಯೋಗಿಯು ಆದ್ದ ಮ ತ್ತು ಪರಮೋಚ್ಛ ಸ್ಥಾ ನವ 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ॥೨೮॥ 


ಸ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಅಕ್ಷರ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಯೋಗನೆ ೦ಬ ಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯಾವು ಮಾಗಿದುದು, 








1 ಶೀಃ ॥ 
¢ ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ: % 
ಇದಂ ತು.ತೇ ಗುಹ್ಯ ತಮಂ ಪ್ರವಕ್ಸ್ರ್ಯಿಮ್ಯನಸೂಯವೇ 
ಜ್ಞಾನಂ ವಿಜ್ಞಾನಸಹಿತಂ ಯಜ್ಞಾ ತ್ವಾಮೋ ಕ್ಷ್ಯಸೇ6ಶುಭಾತ್‌ Il all 


'ರಾಜವಿದ್ಯಾ ರಾಜಗುಹ್ಯಂ ಪವಿಶ್ರಮಿದಮುತ್ತಮಂ 


'ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸಾವಗಮಂ ಧರ್ಮಂ ಸುಸುಖಂ ಕರ್ತುಮವ್ಯಯಂ | ೨ || 
“ಅಶ್ರದ್ಧ ಧಾನಾಃ ಪುರುಷಾ ಧರ್ಮಸ್ಯಾಸ್ಯ ಪರಂತಪ 
ಅಪ್ರಾನ್ಯ ಮಾಂ ನಿವರ್ತಂತೇ ಮೃತ್ಯುಸಂಸಾರವರ್ತ್ಮನಿ ; la ll 


ಮಯಾ ತಶಮಿದಂ ಸರ್ವಂ ಜಗದವ್ಯಕ್ತಮೂರ್ತಿನಾ 
“ಮತ್ಸ್ಯಾನಿ ಸರ್ವಭೂತಾನಿ ನ ಚಾಹೆಂ ತೇಷ್ಟವಸ್ಥಿ ತಃ ॥ ೪॥ 


ಕೃಷ್ಣನು ನುಡಿಯುತ್ತಾ ನೆಂ 

ಮತ್ಸರ ರಹಿತನಾದ ನಿನಗೆ ಈ ಆತ್ಯಂತ ಗುಪ್ತಜ್ಞಾನವನ್ನು ವಿಜ್ಞಾನ ಸಹಿತ 
"ವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು; ಇದನ್ನರಿತು, ನೀನು ಸದಾ ಅಶುಭ( ಅಮಂಂಗಲ)ದಿಂದ ನಿಮೋ 
ಚಿತನಾಗುವಿ. '॥ ೧॥ 

ಈ ಜ್ಞಾನವು ಸಕಲ ವಿದೈೆಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ, ಸಕಲ ಗುಹ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ 
ಗುಹ್ಯ, ಉತ್ತಮ, ಪವಿತ್ರ, ಅನಿನಾಶೀ, ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬರತಕ್ಕ ಮತ್ತು 
"ಸುಖದಿಂದ ಆಚರಿಸಲು ಯೋಗ್ಯ, ಸಂಪೂರ್ಣ ಧರ್ಮರೊನಪವಾಗಿದೆ. ॥ ೨॥ 

ಫಿ 

ಅರ್ಜುನನೇ, ಈ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಲ್ಲದವರು ನನ್ನನ್ನು ಹೊಂದದೆ, 
ತಿರುಗಿ ತಿರುಗಿ ಈ ಮೃತ್ಯುಮಯ ಸಂಸಾರದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ಅಡ್ಡಾಡಿ ಮೋಸ 
ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ॥ ೩॥ 


ಅವ್ಯಕ್ತ ಮೂರ್ತಿಯಾದ ನಾನು ಈ ಸಂಪೂರ್ಣ ಜಗತ್ತಿನ ಪಿಸ್ತಾರ ಮಾಡಿ 
ದೆನು; ಎಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ನನ್ನಲ್ಲಿವೆ; ಆದರೆ, ನಾನು ಅವುಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಳಗ 
೧೧ 
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ನ ಚ ಮತ್ಸಾ ಇನೆ ಭೂತಾನಿ ಪಶ್ಯ ಮೇ ಯೋಗಮೈೈ ಶ್ವರಂ 


ಭೂತಭೃನ್ನ ಸ ಭೂತಸ್ಕೋ ಮ ಾತ್ಮಾ ಭೂತಭಾವನಃ | » IF 

ಯಥಾ *8ಕಾಶಸ್ಥಿ ತೋ ನಿತ್ಯಂ ವಾಯುಃ ಸರ್ವತ್ರ ಗೋ. ಮಹಾನ್‌ 

ತಥಾ ಸರ್ವಾಣಿ "ಭೂತಾನಿ ಮತ್ತಾ ಎನೀತ್ಯು ಸಭಾಂ | | & I 

ರ ಕೌಂತೇಯ ಪ ಪೃಕೃ ತಿಂ ಯಾಂತಿ ಮಾಮಿಕಾಂ ಕ 
ಲ್ರಕ್ಷಯೇ ಪುನಸ್ತಾ ಕಿ ಕಲ್ಪಾ ಸ ಎಸ ಜಾಮ್ಯ ಹಂ Nal 

ಪ್ರಕೃತಿಂ ಸ್ವಾ ಮವಷ್ಟಭ್ಯ ವಿಸ್ತಜಾಮಿ ಪುನಃ ಪುನಃ 

ಭೂತಗ್ರಾ IR, ಕೃತ್ಸ ಮುವಶಂ ಪ್ರಕೃ ತೇರ್ವಶಾತ್‌ ॥೮॥ 

ನಚಮಾಂತಾನಿ ಕರಾಣಿ ನಿಬಧ್ಗೆಂತಿ ಧನಂಜಯ 

ಉದಾಸೀನವದಾಸೀನಮಸಕ್ತಂ ತೇಷು ಕರ್ಮಸು ॥೯॥ 

ಮಯಾಧ್ಯಃಕ್ಷೇಣ ಪ್ರ ಪ್ರಕೃತಿಃ ಸೂಯತೇ ಸಚಿನ] 

ಹೇತುನಾನೇನ ಜೇ ಜಗದ್ವಿ ಪರಿವರ್ತತೇ | ೧೦ ॥ 


ಪ 22 ಹಸು ಚತ ಬಲ ಚ್‌ ಯು ಸಸಂ ಸಂ 


ಹಾಗೂ, ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ನನ್ನೊ ಳಗೆ ಇಲ್ಲವೂ ನಿಜ; ಈ ನನ್ನ ಈಶ 
ರೀಯ ಯೋಗವನ್ನು ಹ ನೋಡು; ಕ ಸಕಲ ವಸ್ತುಗಳ KE 
TE Ee ನಾನು ಆವುಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ; ನನ್ನ ಆತ್ಮವು ಸಕಲ ಚರಾಚರದ 
ಉತ್ಪತ್ತಿ ಮಾಡುತ್ತಲಿದೆ. 1೫ 

ಸರ್ವತ್ರ ಗತಿಸುತ್ತಿರುವ ಮಹಾನ್‌ ವಾಯುವು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುವಂತೆಯೇ 
ಸಕಲ ರಾಶ ವಸ್ತುಗಳು ನನ್ನಲ್ಲಿವೆ; ಇದನ್ನು ನೀನು ತಿಳಿಯಂ. ೬ 

ಅರ್ಜುನನೇ, ಕಲ್ಪಾಂತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಕಲ ವಸ್ತುಗಳು ಪ್ರಕೃ ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದು 
ತ್ತವೆ; ಮತ್ತು ಪುನಃ ಸಾತು ಕಲ್ಪ ದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಚ ರ ವಸ್ತು ಗಳನ್ನು ಸೃ ಜಿ 
ಸುನೆನು. r ೭॥ 

ನಾನು ನನ್ನ ಪ ಪ್ರಕೃ ತಿಯನ್ನು ನಂಜು ಸ್‌ ಚರಾ 
ಚರ ವಸ್ತು ಗಳನ್ನ ಲ್ಲ Fr ಸಳ ಸೃ ಜಿಸುವೆನು. ಲ 

Re ಜ್ಯ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ ಸ ಸುಮ್ಮನೆ ನೋಡುತ್ತಿ ರು 
ವವನನ್ನು ಆ ಕರ್ಮಗಳು ಬಂಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ೯ 

ಅರ್ಜುನನೇ, ನನ್ನ ಅಧ್ಯಕ್ಷತೆಯಿಂದ, ಈ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಜಡ ಮತ್ತು ಜಗತ್ತಿ; 


ನಿವರಾಣ ಮಾಡುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಇದೇ ಜಸ ಜಗತ್ತು ಬಗೆ ನಗೆಯಾ! 
ಹರಿನರ್ತಿತವಾಗುತ್ತಲಿದೆ. ॥ ೧೦॥ 





Gy 


ಅವಜಾನಂತಿ ಮಾಂ ಮೂಢಾ ಮಾನುಸಿೀಂ ತನುಮಾಶ್ರಿತಂ 


ಪರಂ ಭಾವಮಜಾನಂತೋ ಮಮ ಭೂತಮಹೇಶ್ವ ೫ ॥೧೧॥ 
ಮೋಘಾಶಾ ಮೋಘಕರ್ಮಾಣೋ ಮೋಘಜ್ವಾನಾ ವಿಜೇತಸಃ 
ರಾಕ್ಷಸೀಮಾಸುರೀಂ ಚೈವ ಪ್ರ ಪ. ಕೃ ತಿಂ ನೋಹಿನೀಂ ಶ್ರಿತಾಃ ॥ ೧೨ Il 
ಮಹಾತ್ಮಾನಸ್ತು ಮಾಂ ಪಾ ರ್ಥ ದ್ಯ ವೀಂ ಪ್ರಕೃತಿವತಾಶ್ರಿಶಾಃ 
ಭಜಂತ್ಯನನ್ಯಮನಸೋ ಜ್ಞಾತ್ವಾ 'ಭೂತಾದಿನುನ್ಯ ಯಂ Il ೧s Il 


ಸತತಂ ಕೀರ್ತಯಂತೋ ಮಾಂ ಯತಂಶಶ್ಚೆ ದೃಢವ್ರತಾಃ 
ನಮಸ್ಕ ಂತಶ್ಚ ಮಾಂಭಕ್ಕ್ರೂ ನಿತ್ಯ SN ಉಪಾಸತೇ Il ೧೪॥ 


ಜ್ಞಾನಯಜ್ಞೇನ ಚಾಸ್ಯನ್ಯೇ ಯಜಂತೋ ವತಾಮುಪಾಸತೇ 
ಏಕತ್ರೇನ ಪೃಥಕ್ರ್ವೇನ ಬಹುಧಾ ವಿಶ್ವತೋಮುಖಂ | ೧೫ ॥ 





ಪ್ರಾಣಿ ಮಾತ್ರದ ಮಹೇಶ್ವ ರ ರೂಪದ ನನ್ನ ಶ್ರೇಷ್ಟ ಭಾವವನ್ನು ಅರಿಯದೆ, 
ವೂೂರ್ಯರು ನನ್ನ ನ್ನು ಮಾನವೀಯ ಶರೀರವನ್ನು ಕೌ Ns ಆವ 
ಮಾನಗೊಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ॥ ೧೧॥ 

ಅವರ ಆಶೆ, ಅನರ ಕರ್ಮ ಮತ್ತು ಆನರ ಜ್ಞಾ ನ-ಎಲ್ಲವೂ ವೃರ್ಥವೆ ಸರಿ, 
ಏಕಂದರೆ, ಆ ಅಜ್ಞಾನಿಗಳು ಮೋಹವಮುಯವಾದ ರಾಕ್ಷಸೀ ಮತ್ತು ಅಸುರೀ ಪ್ರಕ 
ಪಿಯನ್ನೆೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ॥ ೧೨॥ 

ಅರ್ಜುನನ, ದೈವೀ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದ ಮಹಾತ್ಮರು ನನ್ನನ್ನೇ 
ಜಗತ್ತಿಗೆ ಮೂಲಕಾರಣನೆಂದೂ, ನಾಶವಾಗದನನೆಂದೂ ತಿಳಿದು, ಆನನ್ಯ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ ನನ್ನನ್ನೇ ಭಜಿಸುತ್ತಾರೆ. . | ೧೩॥ 

ನಿತ್ಯವೂ ಯೋಗಾಚರಣೆ ಮಾಡಿ, ಮಹಾತ್ಮರು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ 
ನನ್ನ ಕೀರ್ತನೆ ಮಾಡುತ್ತ, ಹಾಗೂ ಪ್ರಯತ್ನಶೀಲ ಮಂತ್ತು ದೃಢವ್ರತರಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು 
ನಮಸ್ವರಿಸುತ್ತ, ನನ್ನ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ॥ ೧೪॥ 

ಮತ್ತು ಅನ್ಯರು ಸಹ ಜ್ಞ್ಯಾನಯಜ್ಞದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತ, ಏಕತ್ವ 
ದಿಂದ, ಪೃಥಗ್ಭಾನದಿ೦ದ, ಅಂದರೆ ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರಗಳಿಂದ ಸರ್ವತೋಮುಖ 
ನಾದ ನನ್ನ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. | ೧೫ ॥ 


es ಗಂ 


ಅಹಂ ಕ್ರತುರಹಂ ಯಜ್ಞಃ ಸ್ವಧಾಃಹಮಹೆನರೌಷಧಂ 


ಮಂತ್ರೋಃಹಮಹಮೇವಾಜ್ಯಮಹಮಗ್ನಿರಹೆಂ ಹುತಂ ॥ ೧೬ | 
ನಿತಾಃಹಮಸ್ಮ ಜಗತೋ ಮಾತಾ ಧಾತಾ ಪಿತಾಮಹೆಃ 

ವೇದ್ಯಂ ಪವಿತ್ರಮೋಂಕಾರ ಖಕ” ಸಾಮ ಯಜುರೇವ ಚ Il ೧೭ | 
ಗತಿರ್ಭರ್ತಾ ಪ್ರಭುಃ ಸಾಕ್ಷೀ ನಿವಾಸಃ ಶರಣಂ ಸುಹೃತ್‌ 

ಪ್ರಭವಃ ಪ್ರಲಯಃ ಸ್ಥಾನಂ ನಿಧಾನಂ ಬೀಜಮವ್ಯಯಂ | ॥ ೧೮ | 
ತಪಾಮ್ಯಹಮಹೆಂ ವರ್ಷಂ ನಿಗೃ ಹ ಮು ಖ್ಯತ್ಸೈಜಾವಿ ಚ 

ಅನೃತಂ ಚೈವ ಮೃತ್ಯುಶ್ಚ ಸದಸಚ್ಛು ಹಮರ್ಜುನ ll oF | 


ತ್ರೈನಿದ್ಯಾ ವಿ ಸೋಮಪಾಃ ಪೊತಪಾಪಾ 

ಯಜ್ಞ್ಜೈಠಿಷ್ಟ್ವಾ ಸ್ವರ್ಗತಿಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯಂತೇ 

ತೇ ಪುಣ್ಯಮಾ ಸಾದ್ಯ ಸುರೇಂದ್ರ ಲೋಕ 

ಮಶ್ನೆಂತಿ ದಿವ್ಯಾನ್‌ ದಿನಿ ದೇವಭೋಗಾನ್‌ ॥ ೨೦ | 





ಕ್ರತು, ಯಜ್ಞ, ಸ್ವಧಾ, ಔಷಧ, ಮಂತ್ರ, ಫೃತ, ಅಗ್ನಿ ಮತ್ತು ಹನನ 

ಕರ್ಮುವು ನಾನೇ. | ೧೬॥ 
ನಾನು ಈ ಜಗತ್ತಿನ ಮಾತೆ, ಪಿತ್ತ ಧಾರಣಕರ್ತ, ಪಿತಾಮಹ, ಜ್ಞೇಯಂ 

ವಸ್ತು, ಪನಿತ್ರವಸ್ತು, ಓಂಕಾರ, ಸಾಮನೇದ ಮತ್ತು ಯಜುರ್ವೆದವಾಗಿದ್ದೇನೆ. 
| ೧೭ 1 

ನಾನು ಅಂತಿಮಗತಿ, ಪೋಷಣಕರ್ತ, ಸ್ವಾಮ್ಕೂ ಸಾಕ್ಷಿ, ನಿವಾಸಸ್ಥಾನ, 
ಶರಣು ಹೋಗಲು ಯೋಗ್ಯ, ಮಿತ್ರ, ಉತ್ಪತಿ ತಿಕರ್ತ, ಲಯಕರ್ತ, ಮಧ್ಯದ ಅವ 
ಸ್ಥಿತಿ ಆಂದರೆ ಸಕಲರಿಗೂ TE ಸ್ಪಾ ಸ ನೀಡುನನ, ಭಂಡಾರ, ಎಂದಿಗೂ 
ನಾಶವಾಗದ ಬೀಜವಾಗಿದ್ದೆ "ನೆ. ೧೮ MW 

ಅರ್ಜುನನೇ, (ಸೂರ್ಯರೂಪ ಪದಿಂದ) ನಾನು ಕಾಯಿಸುಕ್ತೇನೆ; ಪರ್ಜನ್ಮ 
ನನ್ನು ತಡೆಹಿಡಿಯುವವನು ನಾನೇ; ಮತ್ತು ಪರ್ಜನ್ಯ ನನ್ನು ಬೀಳಿಸುವವನು 
ಕೇ ನಾನು ಅಮರತ್ವ ಹಾಗೂ ಮ ತ್ಯುವು ಸಹ ಆಗಿದ್ದೆ ಕೆ: "ಸರ್‌ ಮತ್ತು 
"ಅಸತ್‌? ಸಹ ನಾನೇ. | ೧೯॥ 

ಮೂರು ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ಅರಿತ್ಕ ಸೋಮರಸ ಕುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಮಂತ್ತು ಪಾಷ 
ಗಳನ್ನು ತೊಳೆದುಕೊಂಡ ಜನರು ಯಜ್ಞ ಗಳಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತ » ಗ ರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿ ಗತಿ ಹೊಂದಲು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರಾ ರ್ಥಿಸಂತ್ತಾ ರೆ; ಪುಣ್ಯ ದಿಂದ ಲಭಿಸುವ ದೇವೆಕಾದ್ರ 


ಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿ, "ನರು ಆ ಸ್ಪರ್ಗಲೋಕೆಡಲ್ಲ ದಿವ ,ಳೋಗಗಳನ್ನು 
ಭುಂಜಿಸುತ್ತಾರೆ, ॥ ೨೦॥ 


— 15 — 


ತೇತಂ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಂ ವಿಶಾಲಂ 

ಕ್ಷೀಣೇ ಪುಣ್ಯೇ ಮರ್ತ್ಯಲೋಕಂ ವಿಶಂತಿ | 

ಏನಂತ ತ್ರಯೊಧರ್ಮನುನುಪ್ತ ಸನ್ನಾ 

ಸಗ ಕಾವಕಾಮಾ ea Il ೨೧॥ 


ಅನನ್ಯ್ಯಶ್ವಿ ಂತಯಂತೋ ಮಾಂ ಯೇ ಜನಾಃ ಪರ್ಯುಪಾಸತೆಃ 
ತೇಷಾಂ ನಿತ್ಯಾಭಿಯುಕ್ತಾ ನಾಂ ಯೋಗಕ್ಷೇಮಂ ವಹಾಮ್ಯಹಂ | ೨೨॥ 


ಯೇಣಸ್ಯ ನ್ಯ ದೇವತಾಭಕ್ತಾ ಯಜಂತೇ ಶ್ರದ ಸಯಾನೀ ತಾಃ 


MR ಕಾಂತೇಯ ಜ್‌ 'ವಿಧಿಪೂರ್ವಕಂ ॥ ೨೩ Il 
ಅಹಂ ಹಿ ಸರ್ವಯಜ್ಞಾನಾಂ ಭೋಕ್ತಾ ಚ ಪ್ರಭುಕೇನ ಚ 
ನತು ಮಾಮಭಿಜಾನಂತಿ ತತ್ತ್ವೇನಾಶಶ್ಚ್ಯವಂತಿ ತೇ ॥ ೨೪ || 


ಯಾಂತಿ ದೇವವ್ರತಾ ದೇವಾನ್‌ ನಿತ್ಸನ್‌ ಯಾಂತಿ ನಿತೃವ್ರತಾಃ 
ಭೂತಾನಿ ಯಾಂತಿ ಭೂತೇಜ್ಯಾ ಯಾಂತಿ ಮದ್ಯಾಜಿನೋಣಸಿ ಮಾಂಗ|೨೫॥ 


ಆ ವಿಶಾಲವಾದ ಸ ಸ್ವ ರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅವರು ಸುಖನನ NR ಭೋಗಿಸಿ, ಪುಣ್ಯವು 
ಮುಗಿದೊಡನೆ, ಮತ್ಯ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬರುತರೆ; ಈಪ ಪ್ರಕಾರ, ಮೂರು ವಿದ್ಯೆಗಳ 
ಅನುಯಾಯಖಿಂಗಳಾದ ಕಾಮೋಸಭೂಗಿಗಳು AS ಕ್ಲೇಶವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ, ॥ ೨೧ ॥ 

ಅನನ್ಯವಾಗಿ ಚಿಂತನಮಾಡುತ್ತಿರುನ ಜನರು ನನ್ನ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುತ್ತಿರು 
ತ್ತಾರೆ; ಆ ನಿತ್ಯಯೋಗಯುಕ್ತರಾದ ಜನರ ಯೋಗಕ್ಷೇಮವನ್ನು ನಾನು ನಹಿಸು 
ತ್ತೇನೆ. . ॥ ೨೨ 

ಅರ್ಜುನನೇ, ಅನ್ಯ ದೇವತೆಗಳ ಭಕ್ತರಾಗಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಪೂಜಿಸುವವರು 
ಕೊಡ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ ನನ್ನನ್ನೇ ಭಜಿಸುತ್ತಾರೆ. 1| ೨ಕ | 

 ನಾನೇಸಕಲ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಭು೦ಜಿಸುವವನು; ಪ್ರಭುವು ಸಹ ಆಗಿದ್ದೇನೆ. 
ಆದರೆ, ಅವರು ನನ್ನ ಸತ್ಯರೂಪವನ್ನು ಅರಿಯುವುದಿಲ್ಲ; ಅದರಿಂದಲೇ, ಅವರು 
(ಅನ್ಕದೇವತೆಗಳ ಹಿಂದೆ ಹೋಗಿ) ಜಾರಿಬೀಳುತ್ತಾರೆ. ॥ ೨೪॥ 

ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಆರಾಧಿಸುವವರು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸೇರುತ್ತಾರೆ; ಪಿತೃ 
ಪೂಜಕರು ಸಿತೈಗಳನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ; ಸರಕರ ಭೂತಗಳನ್ನು ತಡೆ 
ಯುತ್ತಾರೆ; ನನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವವರು ನನ್ನನ್ನೇ ಸೇರುತ್ತಾರೆ. 1೨೫ 


ಹಣಾ ಗೈಗ್ರೆ. ಓಜಾ 


ಪತ್ರಂ ಪುಷ್ಪಂ ಫಲಂ ಶೋಯಂ ಯೋ ಮೇ ಭಕ್ತಾ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ 


ತದಹಂ ಭಕ್ತ ುಸಹೃತಮಶ್ಶಾಮಿ ಪ್ರಯತಾತ್ಮನಃ ॥ ೨೬ | 
ಯತೃರೋಷಿ ಯದಶ್ನಾಸಿ ಯಜ್ಞುಹೋಸಿ ದದಾಸಿ ಯತ 
ಯತ್ತಪಸ್ಯಸಿ ಕೌಂತೇಯ ತತ್ಳುರುಷ್ಕ ಮದರ್ಪಣಂ | ೨೭ | 
ಶುಭಾಶುಭಫಲೈಕೀನಂ ಮೋಕ್ಷ್ಯಸೇ ಕರ್ಮಬಂಧನೈಃ 

ಸಂನ್ಯಾ ಸಯೋಗಯುಕ್ತಾತ್ಮಾ ನಿಮುಕ್ತೋ ಮಾಮೊಪೈೆ ಸ | ೨೮ | 


ಸಮೋಣಹೆಂ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ನಮೇ ದ್ವೇಷ್ಯೋಣಸ್ತಿ ನ ಟೆ $ | 
ಯೇ ಭಜಂತಿ ತು ಮಾಂ ಭಕ್ತ ಮಯಿ ತೇ ತೇಷು ಚಾಪ್ಯಹಂ | ೨೯! 


ಅಪಿ ಜೇತ್ಸುದುರಾಚಾರೋ ಭಜತೇ ನನಾಮನ್ನನ್ಯಾ ತಾ 
ಸಾಧುರೇವ ಸ ಮಂತವ್ಯಃ ಸವ ಸ್ರಿವಸಿತೋ ಹಿ ಸಃ | ೩೦ | 


ಗ್ಯ 


ಎಲೆ, ಹೂ, ಹೆಣ್ಣು TEENS ಕತ್ತ ನನಗೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶುದ್ಧ ಚಿತ್ತ 
ಭಕ್ತನು ಸಜನ ಎಂಗ ನಾನದನ್ನು ಗ್ರೀಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ॥ ೨೬॥ 





ಅರ್ಜುನನೇ, ನೀನು ನರಾಡುವುದನೆ ಲ್ಲ, ಉಣನ್ಹಿ ವುದ ನ್ಲೆಲ್ಲ, ಹೋಮವರಾಡ 
ವುದನೆ ಲ್ಲ. ದಾನಮಾಡುವುದನ್ನೆಲ್ಲ, ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುವುದದನ್ನೆ ಇವ ನ್ನೆಲ್ಲ ನನ 
ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಬಿಡು. ॥ ೨೭॥ 

ಹೀಗೆ ಸಕಲ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನನಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿದ ನಂತರ, ನೀನು ಶು 
ಮತ್ತು ಅಶುಭ ಕರ್ಮುಬಂಧನಗಳಿಂದ ವಿಮೋಚಿತನಾಗವನಿ; ನಂತು ಈ ಪ್ರಕಾ 


ಫಲ ಸನ್ಮಾಸಯೋಗದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಅಂತಃ ಕಗಣವು ಸೇರಿ, ನೀನು ನನ್ನ ನ್ನ್ನ RLS 
॥ ೨೮ ॥ 


ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಾನು ಸಮಂಭಾವದಿಂದಿರುವೆನು; ನನಗೆ ಯಾರ 
ಶತ್ರು ಹ್‌ ಪ್ರಿಯನೆಂಬನನ ಳಾ ಇಲ್ಲ; ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನನ್ನ ನ್ನು ಭಜಿಸುವವ 
ನನ್ನ: ಲ್ಲಿರುತ್ತಾರೆ; ನಾನು ಅವರಲ್ಲಿಯೂ ಇರುತ್ತೇನೆ. ॥ [8 | 


ಅತ್ಯಂತ ಮಹಾನ್‌ ದುರಾಚಾರದವನು ಕೂಡ ಅನನ್ಯಭಾವದಿಂದ ನನ್ನ ನ 
ಭಜಿಸುತ್ತ ಶಿದ್ದಕೆ, ಅನನು ಸಾಧುವಾಗುವನೆಂದು ಯತಾ ಏಕಂದ 
ಅನನು ನಿಶ್ಚ ಯನಾಗಿ ಒಳ್ಳೇ ವ )ನಸ್ಸೆ ಹೊಂದಿರುತ್ತಾನೆ, ll 40 | 


ಸಾ! (ಭಟ ್ಹದ 


ಪ್ರಂ ಭವತಿ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಶಶ ಚ್ಛಾಂತಿಂ ನಿಗಚ್ಛ ತಿ 
a ಪ್ರಕಿಜಾನೀಹಿ ನಮೇ ಭಕ್ತಃ ಪ್ರ ಬಕ್ಕ ತಿ | ೩೧॥ 


ಮಾಂಹಿ ಪಾರ್ಥ ವ್ಯ ಪಾಶಿ ಶ್ರಿತ್ಯ ಯಪ ಸ್ಕು ಪಾಸಯೋನಯಃ 
ಸ್ತ್ರಿಯೋ ವೈಶ್ಯಾಸ್ತ ತ್ಯ ಶೂದ್ರೂಸ್ತೇಃಸಿ wt ಪಂಾ90 ಗತಿಂ ೩೨1 


ಕೆಂ ಪುನರ್ಬ್ರ್ರಾಸ್ಮಣಾಃ ಪುಣ್ಯಾ ಭಕ್ತಾ ರಾಜರ್ನಯಸ್ತಥಾ 
ಅನಿತ್ಯಮಸುಖಂ ಲೋಕವಿಮಂ ಪ್ರಾಸ್ಯ ಭಜಸ್ವ ಮಾಂ || ೩೩! 


ಮನ್ಮನಾ ಭವ ಮದ್ಭಕ್ತೋ ಮದ್ಯಾಜೀ ಮಾಂ ನಮಸ್ಕುರು 
ಮಾಮೇವೈಷ್ಯಸಿ ಯುಕ್ತ್ವೈವಮಾತ್ಮಾನಂ ಮತ್ಸರಾಯಣಃ | av Il 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತಾಸೂಪನಿಸತ್ಸು ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯಾಯಾಂ 
ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನಸಂವಾದೇ 
ರಾಜನಿದ್ಯಾಯೋಗೋ ನಾವಂ ನವಮೋಕಧ್ಯಾಯಂಃ 


ಅರ್ಜುನನೇ, ಅವನು ಶೀಘ್ರ ನೇ ಧವರ್ಶಾತ ೈನಾಗುತ್ತಾ ನೆ; ಮತ್ತು ಆಂತ್ಯ ದ 
ತನಕ ಶಾಂತಿಯೆನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತಾನೆ; ನನ್ನ ಭಕ್ತ ನು ಎಂದಿಗೂ ಕೆಡುವುದಿಲ್ಲ; 
ಇದನ್ನು ನಿಶ್ಚ ಕ ತಿಳಿಯ. 1೩೧॥ 

ಆರ್ಜುನನೇ, ಪಾಸಯೋನಿ ಹೊಂದಿದ ಜೀವಿಗಳು, ಸ್ತ್ರೀಯರು, ವೈಶ್ಯರು 
ಮತ್ತು ಶೂದ್ರರು ಕೂಡ, ನನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದಾಗ, ಉತ್ತಮ ಗತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದುವರು. ॥2೩೨॥ 

ಪುಣ್ಯನಂತರಾದ ಭಕ್ತ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮತ್ತು ರಾಜರ್ಷಿಗಳ ಮಾತಿನ್ನೇನು? 
ಆದುದರಿಂದ, ಈ ಅನಿತ್ಯ, ಸುಖರಹಿತ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮಹೊಂದಿ, ನೀನು ನನ್ನನ್ನೇ 
ಭಜಿಸು. ೩ 

ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪುನಸ್ಪನ್ನಿರಿಸು; ನನ್ನ ಭಕ್ತನಾಗು; ನನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವವನಾಗು; 
ನನ್ನನ್ನು ನಮಸ್ಕ He ಹೀಗೆ ನನ್ನಲ್ಲ ಪರಾಯಣ en ನನ್ನೊಡನೆ ಆತ್ಮ 
ಸಟಗ ಬನೆತುವುದರಿಂದ, ನೀನು ನನ್ನನ್ನೇ ಹೊಂದುಪಿ, ॥ Pe | 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ರಾಜನಿದ್ಯಾ-ರಾಜಗುಹ್ಮ ಯೋಗನೆಂಬ 
ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಂಗಿದುದು, 


ರಾ 


ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ; 
ಭೂಯ ಏವ ಮಹಾಬಾಹೋ ಶ ಣು ಮೇ ಪರಮಂ ವಚಃ 
ಯೆತ್ತೇಣಹೆಂ ವ ವಕ್ಸ್ಯ್ಯುವಿ ಹಿತಕಾಮ್ಯಯಾ Il al 


ನ ಮೇ ವಿದುಃ ಸುರಗಣಾಃ ಪ್ರಭವಂ ನ ಮಹರ್ಷಯಃ 
ಅಹೆಮಾದಿರ್ಜಿ ದೇವಾನಾಂ ಮಹರ್ಷೀಣಾಂ ಚ ಸರ್ವಶಃ ॥ ೨ 


ಯೋ ವಾಮಜಮನಾದಿಂ ಚ ವೇತ್ತಿ ಲೋಕಮಹೇಶ್ವರಂ 
ಅಸಂಮೂಢಃಸ ಮರ್ತ್ಯೇಷು ಸರ್ವಪಾಪೈಃ ಸ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ | ೩॥( 


ಬುದ್ಧಿ ಜ್ಞಾ ೯ನಮಸಂಮೋಹೆಃ ಕ್ಷಮಾ ಸತ್ಯ ೦ ದಮಃ ಶಮಃ 
ಸುಖಂ ಸ ಖಂ ಭವೋಂಭಾವೋ ಜಯ ಚಾಭಯಮೇವಚ | ೪॥ 








ಕೃಷ್ಣ ನು ನುಡಿಯುತ್ತಾನೆ 
ನನ್ನ ಹಿತಕಾರಕ ಹಾಗೂ ಶ್ರೆ (ಸ್ಮ ವಚನವನ್ನು ಇನ್ನೂ ಕೇಳು; ನಿನಗೆ 


ನನ್ನ ವಚನಗಳಿಡೆ ಸಂತೋಷವಾಗುತ್ತದೆ; ಇದನ್ನು ಚಾ ನಾನು ನಿನ್ನ 
ಲಾಭಕ್ಕೋಸುಗ ಇನ್ನೂ ಉಪದೇಶ ನೀಡುವೆನು, Ilo ll 


ದೇವಗಣ ಮತ್ತು ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಕೂಡ ನನ್ನ ಉತ್ಪತಿ ತ್ತಿಯನ್ನು ಆರಿಯುವು 
ದಿಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ ಸಾಸು ದೇವ ಮತ್ತು Br pak Il ೨ | 


ನಾನು ಜನ ವಿಲ್ಲದವ, -ಆದಿಯಿಲ್ಲದವ ಹಾಗೂ ಸಕಲ ಲೋಕಗಳ ಪ್ರಭು 
ವೆಂದು ಗುತ ಧ್ಯ ಜಗತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಅಜ್ಞಾ ನ ರಹಿತನಾಗಿ, ಜ್ಞಾ ನಸಂಪನ್ನ 
ನಾಗಿ, ಸಕಲಪಾಪಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತ ನಾಗುತ್ತಾ ನ್‌ Il 4 1 


ಬುದ್ಧಿ, ಜ್ಞಾನ, ಅಮೂಢತೆ, ಕ್ಷಮ್ಮೆ ಸತ್ಯ, ಇಂದ್ರಿಯ ನಿಗ್ರಹ, ಮನಃ 
ಶಾಂತಿ, ಸುಖ, ದುಖ, ಉತ್ಪತ್ತಿ, ನಿನಾಶ, ಭಯ, ನತ್ತು ಅಭಯ” ॥೪॥ 


— 100 ಎ. 


ಅಹಿಂಸಾ ಸಮತಾ ತುಸ್ಟಿ ಸ್ತವೋ ದಾನಂ ಯಶೋಂಯಶ।ಃ 
ಭವಂತಿ ಭಾವಾ ಭೂತಾನಾಂ ಮತ್ತ ಏನ ಸೃಥಗ್ಮಿಧಾಃ ॥೫॥ 


ಮಹರ್ಷಯಃ; ಸಪ್ತ ಪೂರ್ವೇ ಚತ್ತಾರೋ ಮನವಸ್ತಥಾ 
ಮದ್ಭಾನಾ ಮಾನಸಾ ಜಾತಾ ಯೇಷಾಂ ಲೋಕ ಇಮಾಃ ಪ್ರಜಾಃ | ೬॥ 


ಏತಾಂ ವಿಭೂತಿಂ ಯೋಗಂ ಚ ಮಮ ಯೋ ವೇತ್ತಿ ತತ್ತ್ವತಃ 
ಸೋಂ*ವಿಕಂಪೇನ ಯೋಗೇನ ಯುಜ್ಯತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ Il 2 1 


ಅಹೆಂ ಸರ್ವಸ್ಯ ಪ್ರಭವೋ ಮತ್ತಃ ಸರ್ವಂ ಪ್ರವರ್ತತೇ 
ಇಕಿ ಮತ್ತಾ ಭಜಂತೇ ಮಾಂ ಬುಧಾ ಭಾವಸಮನ್ವಿತಾಃ ॥೮॥ 


ಮಚ್ಚಿತ್ತಾ ಮದ್ಗತಪ್ರಾಣಾ ಬೋಧಯಂತಃ ಪರಸ್ಪರಂ k 
ಕಥಯಂತಶ್ಚ ಮಾಂ ನಿತ್ಯಂ ತುಷ್ಯಂತಿ ಚ ರಮಂತಿ ಚ ॥೯॥ 


ಅಹಿಂಸೆ, ಸಮತೆ, ಸಂತೋಷ್ಕ ತಪಸ್ಸು, ದಾನ, ಯಶಸ್ಸು, ಅಕೀರ್ತಿ- 
ಇನೆನ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವ ಭಿನ್ನಭಿನ್ನ ಪ್ರಕಾರದ ಅನೇಕ ಭಾವಗಳು 
ನನ್ನಿಂದಲೇ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗುತ್ತವೆ, Il ೫ | 


ಪೂರ್ವಕಾಲದ ಸಪ್ರರ್ಷಿಗಳೂ ನಾಲ್ವರು ಮುನುಗಳೂ ನನ್ನ ನುನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಉತ್ಸನ್ನವಾಗಿ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಚಿತ್ತವನ್ನಿರಿಸಿದವರಂ, ॥ ೬॥ 

ನನ್ನ ದಃ ನಿಭೂತಿಯನ್ನು ಮುತ್ತು ರಚನೆಯ ಕೌಶಲ್ಯಪೂರ್ಣ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ಆರಿಯುನವನು ಅವಿಚಲಿತ ಯೋಗದಿಂದ ಯುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ; 
ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ॥೭॥ 


ನಾನು ಸಕಲರ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಕರ್ತನು; ನನ್ನಿಂದಲೇ ಸಕಲವೂ ಪ್ರವೃತ್ತ 
p pod 
ವಾಗುತ್ತಲಿದೆ; ಇದನ್ನರಿತು, ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಭಜಿಸು 
ತಾರೆ. 1೮.॥ 


ನನ್ನಲ್ಲಿ ಚಿತ್ತವನ್ನಿರಿಸಿ, ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನನಗೇನೇ ಸಮರ್ಪಿಸಿ, ಪರಸ್ಪರ 
ಬೋಧಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ; ಮತ್ತು ನನ್ನನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತ, ನಿತ್ಯ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ 


ಹ್‌ 
ಆನಂದಿತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. | ೯॥ 


ತೇಷಾಂ ಸತತಯುಕ್ತಾನಾಂ ಭಜತಾಂ ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕಂ 
ದದಾವಿ ಬುದ್ಧಿ ಯೋಗಂ ಕಂ ಯೇನ ಮಾಮುಪಯಾಂಕಿ ತೇ ॥1೧೦॥ 


ತೇಷಾಮೇವಾನುಕಂಪಾರ್ಥಮಹೆಮಜ್ಞಾನಜಂ ತಮಃ 

ನಾತಯಾಮ್ಯಾತ್ಮ ಭಾವಸ್ಫೋ ಜ್ಞಾನದೀಪೇನ ಭಾಸ್ವತಾ ॥ an Il 
ಅರ್ಜುನ ಉವಾಚ: 

ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ನರಂ ಧಾಮ ಪವಿತ್ರಂ ಸರಮಂ ಭವಾನ್‌" 


ಪುರುಷಂ ಶಾಶ್ವತಂ ದಿವ್ಯಮಾದಿದೇವಮಜಂ TAM eg ॥ ೧೨॥ 
ಆಹುಸ್ಪ್ವಾಮೃಷಯಃ ಸರ್ವೇ ದೇವರ್ಷಿರ್ನಾರದಸ್ತಥಾ 

ಅಸಿತೋ ದೇವಲೋ ವ್ಯಾಸಃ ಸ್ವಯಂ ಚೈನ ಬ್ರವೀಷಿ ಮೇ ll ೧೩ | 
ಸರ್ವಮೇತದೃತಂ ಮನ್ಯೇ ಯನ್ಮಾಂ ವದಸಿ ಕೇಶವ 

ನಹಿತೇಭಗವನ್‌ ವ್ಯಕ್ತಿಂ ವಿದುರ್ದೇವಾ ನ ದಾನವಾಃ Il ೧೪ ॥ 


ಹೀಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯವೂ ಯೋಗಯುಕ್ತರಾದವರಿಗೆ, ಮತ್ತು ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕ 
ನನ್ನನ್ನು ಭಜಿಸುವವರಿಗೆ ನಾನು ಬುದ್ಧಿಯೋಗವನ್ನು ನೀಡುತ್ತೇನೆ; ಅದರಿಂದ 
ಅನರು ನನ್ನನ್ನು ಸೇರುತ್ತಾರೆ. | ೧೦॥ 


ಅವರ ಮೇಲಿನ ದಯೆಯಿಂದಲೇ, ಅವರ ಆತ್ಮದಲ್ಲಿದ್ದು, ಪ್ರಕಾಶಮಯ 
ಜ್ಞಾನದೀಪದಿಂದ, ಅವರ ಅಜ್ನಾನಜನ್ಮ ಅಂಧಕಾರವನತ್ತಿ ನಾಶಮಾಡು 
ತ್ತೇನೆ. ॥ ೧೧॥ 


ಅರ್ಜುನನು ನುಡಿಯುತ್ತಾನೆ: 


ನೀನತಿ ಪರಬ್ರಹ್ಮನು; ಪರಮಧೂಮನು; ಪರಮ ಪವಿತ್ರನು; ನೀನು 
ಶಾಶ್ವತ್ಕ ದಿವ್ಕ, ಆದಿದೇವ, ಜನ್ಮವಿಲ್ಲದವ, ವಿಭು ಮತ್ತು ಉತ್ತಮ ಪುರು 
ನೆಂದು, | ೧೨ ॥ 


ಸಕಲ ಖುಷಿಗಳು ನಿನ್ನನ್ನು ಹೇಳುತ್ತ ಬಂದಿರುವರು; ಡೇವರ್ಷಿನಾಗದ, 
ಅಸಿತ, ದೇವಲ ಮತ್ತು ವೇದವ್ಕಾಸರೆಲ್ಲರೂ ಇದನ್ನೇ ಹೇಳಿರುವರು; ಮತು 
ನೀನು ಸ್ವಯಂ ನನಗೆ ಇದನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತೀ, ॥ ೧೩ I 


ಭಗವಾನ" ಕೃಷ್ಣನೇ, ನೀಸು ಹೇಳುವುದೆಲ್ಲವೂ ಸತ್ಯವೆಂದು ಆರಿಯುತ್ತೇನೆ; 
ಡೇವ ಮತ್ತು ದಾನವರು ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ॥ ೧೪ ॥ 


ಎ ದಿ ಗಯ 


ಸ ಯೆಮೇವಾತ ೈನಾಃ£ತ್ಮಾನಂ ವೇತ್ಸ ತ್ವಂ ಪುರುಷೋತ್ತಮ 

add ಭೂತೇಶ ದೇವದೇವ "ಜತ್ತ ತೇ ॥ ೧೫ ॥ 

ವಕ್ತುಮರ್ಹಸ ಭಶೇಷೇಣ ದಿವ್ಯಾ ಹ್ಯಾತ್ಮವಿಭೂತಯಃ 

ಯಾಭಿರ್ನಿಭೂತಿಭಿರ್ಕೋಕಾರಿಮಾಸ, 0 ವ್ಯಾಪ್ಯ ತಿಷ್ಕಸಿ ॥ ೧೬ Il 

ಕಥಂ ವಿದ್ಯಾಮಹಂ ಯೋಗಿಂಸ್ಟ್ರ್ಯಾಂ ಸಡಾ ಸರಿಚಿಂತಯನ” 

ಕೇಸು ಕೇಷು ಚ ಭಾವೇಷು ಚಿಂತ್ಯೋಃಸಿ ಭಗವನ್ಮಯಾ Il ೧೭ ॥ 

ವಿಸ್ತರೇಣಾತ್ಮನೋ ಯೋಗಂ ವಿಭೂತಿಂ ಚ ಜನಾರ್ದನ 

ಭೂಯಃ ಕಥಯ ತೃಪ್ತಿರ್ಜಿ ಶ್ರುಣ್ವತೋ ನಾಸ್ತಿ ಮೇಃಮೃತಂ ॥೧೮ ॥ 
ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ: 

ಹೆಂತ ತೇ ಕಥಯಿಷ್ಯಾಮಿ ದಿವ್ಯಾ ಹ್ಯಾತ್ಮನಿಭೂತಯಃ 

ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತಃ ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾಸ್ತ್ಯ Wh ವಿಸ್ತರಸ್ಯ ಮೇ ।1೧೯॥ 








ಕೃಷ್ಣನೇ, ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಉತ್ಪಾದಕನೇ, ಭೂತೇಶ್ವರನೇ, ದೇವದೇವನೇ, 

ಜಗತ್ಸತಿಯ ನೀನು ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ನೀನಾಗಿ ಅರಿತುಕೊಂಡಿದ್ದಿ, 
ಎ 

॥ ೧೫ ॥ 

ನೀನು ಈ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಮಹಿಮಾನಿಶೇಷದ ನಿಭೂತಿಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪಿಸಿರು 
ಶ್ತೀ; ನೀನು ಆ ದಿವ್ಯ ನಿಭೂತಿಗಳನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೇಳಲು ಸರಾ 
॥ ೧೬ ॥ 

ಕೃ ಸ್ಧ್ನ ನೇ, ನಿನ್ನ ನ್ನು ಸದಾ ಸಂಪೂರ್ಣ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ. ಹೇಗೆ ನಾನು ತಿಳಿದೇನು? 
ಯಾನ ptr ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿನ್ನ ನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. Il ೧೭ ॥ 

ಕೃಷ್ಣನೇ, ನಿನ್ನ ಕೌಶಲ್ಯ ಯೋಗದ ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ವಿಭೂತಿಗಳ ವರ್ಣನೆ 
ಯನ್ನು ಪುನಃ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನನಗೋಸುಗ ಮಾಡು; ಈ ಅನ್ಫುತಮುಯ ವರ್ಣನೆ 
ಕೇಳಿದ ನಂತರವೂ ನನಗೆ ತೃಪ್ತಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ॥ ೧೮ | 
ಕೃಷ್ಣನು ನುಡಿಯುತ್ತಾನೆ: 
ಒಳ್ಳೇದು, ಈಗ ನಾನು ನಿನಗೆ ನನ್ನ ಮುಖ್ಯ ನಖಖ್ಯ ವಿಭೂತಿಗಳನ್ನು ಆರಿಸಿ 

ಹೇಳುತ್ತೇನೆ; ಏಕೆಂದರೆ, ಅವುಗಳನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳುವುದು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. 

॥ ೧೯॥ 


ಹಾ 0 ಇ 


ಅಹಮಾತ್ಮಾ ಗುಡಾಕೇಶ ಸರ್ವಭೂತಾಶಯಸ್ಥಿತಃ 
ಅಹವನಾದಿಶ್ಚ ಮಧ್ಯಂ ಚ ಭೂತಾನಾಮಂತ ಏವ ಚ ॥ ೨೦ Il 


ಅದಿತ್ಯಾನಾಮಹಂ ವಿಸ್ಟುರ್ಜ್ಯೋತಿಷಾಂ ರವಿರಂಶುಮಾನ್‌ 
ಮರೀಚಿರ್ಮರುತಾಮಸ್ಮಿ ನಕ್ಷತ್ರಾಣಾಮಹಂ ಶಶೀ | ೨೧ ll 


ವೇದಾನಾಂ ಸಾವಮವೇದೋಣಸ್ಮಿ ದೇವಾನಾಮಸ್ಮಿ ವಾಸವಃ 
ಇಂದ್ರಿಯಾಣಾಂ ಮನಶ್ಚಾಸ್ಮಿ ಭೂತಾನಾಮಸ್ಮಿ ಜೇತನಾ ॥ ೨೨ || 


ರುದ್ರಾಣಾಂ ಶಂಕರಶ್ಚಾಸ್ಮಿ ವಿತ್ತೇಶೋ ಯಕ್ಷರಕ್ಷಸಾಂ 
ವಸೂನಾಂ ಪಾನಕಶ್ಚಾಸ್ಮಿ ಮೇರುಃ ಶಿಖರಿಣಾಮಹೆಂ | ೨೩ || 


ಪ್ರಕೋಧಸಾಂ ಚ ಮುಖ್ಯಂ ಮಾಂ ವಿದ್ಧಿ ಸಾರ್ಥ ಬೃಹಸ್ಪತಿಂ 
ಸೇನಾನೀನಾಮಹೆಂ ಸ್ಫಂದಃ ಸರಸಾಮಸ್ಮಿ ಸಾಗರಃ | ೨೪ ॥ 


SA 





ಅರ್ಜುನನೇ, ನಾನು ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ಆತ್ಮನು; ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ಆದಿ, ಮಧ್ಯ, ಅಂತ್ಯವೂ ನಾನೇ. ॥೨೦॥ 


ನಾನು ಆದಿತ್ಕರಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಣು; ಪ್ರಕಾಶನುಯ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಕಿರಣನುಯ 
ಸೂರ್ಯ; ಮರುತರಲ್ಲಿ ಮರೀಚಿ; ಮತ್ತು ನಕ್ಷತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರ. ॥ ೨೧॥ 


ನಾನು ನೇದಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮವೇದ; ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರ; ಇಂದ್ರಿಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಮನಸ್ಸು; ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಚೇತನೆಯು ಸಹ ನಾನೇ, ॥ ೨೨॥ 


ನಾನು ರುದ್ರರಲ್ಲಿ ಶಂಕರ್ಯ ಯಕ್ಷ ರಾಕ್ಷಸರಲ್ಲಿ ಕುಬೇರ; ನಸುಗಳಲ್ಲಿ ಪಾವ 
ಕಣಗ್ನಿ; ಪರ್ವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಮೇರುಸರ್ವತವು ನಾನೇ. ' 1 ೨೩॥ 


ಅರ್ಜುನನೇ, ಪುರೋಹಿತರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಬ್ರಹಸ್ಸೆ ತಿಯು ನಾನೆಂದು 
ಅರಿಯು; ಸೇನಾಪತಿಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಥಂದನು ನಾನು; ಸರೋನರಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಗರವು 
ಸಾನೇ, ॥ ೨೪॥ 





೬ ಬು ಉಳು 


ಮಹರ್ಹೀಣಾಂ ಭೃಗುರಹೆಂ ಗಿರಾಮಸ್ಮ್ಯೇಕಮಕ್ಸರಂ 
ಯಚ್ಚಾ ನಾಂ ಜನಯಜ್ಞೋಣಸ್ಮಿ ಸ್ಥಾವರಾಣಾಂ ಹಿಮಾಲಯ; | ೨೫ ॥ 


ಅಶ್ವತ್ಥಃ ಸರ್ವವೃಕ್ಷಾಣಾಂ ದೇವರ್ಷೀಣಾಂ ಚ ನಾರದಃ 
ಗಂಥರ್ವಾಣಾಂ ಚಿತ್ರರಥಃ ಸಿದ್ಧಾನಾಂ ಕಫಿಲೋ ಮುನಿಃ | ೨೬ || 


ಉಚ್ಛ್ರೈಃಶ್ರವಸಮಶ್ವಾನಾಂ ವಿದ್ಧಿ ವಾಾಮಮೃತೋದ್ಭವಂ 
ಐರಾವತಂ ಗಜೇಂದ್ರಾಣಾಂ ನಂ:ಣಾಂ ಚ ನರಾಧಿಪಂ | ೨೭ ॥ 


ಆಯುಧಾನಾಮಹೆಂ ವಜ್ರಂ ಧೇನೂನಾಮಸ್ಮಿ ಕಾಮಧು5್‌ 
ಪ್ರಜನಶ್ಚಾಸ್ಮಿ ಕಂದರ್ಪಃ ಸರ್ಪಾಣಾಮಸ್ಮಿವಾಸುಕಿಃ ॥ ೨೮ | 


ಅನಂಶಶ್ಚಾಸ್ಮಿ ನಾಗಾನಾಂ ವರುಣೋ 'ಯಾದಸಾಮಹೆಂ 
ನಿತ್ನಣಾಮರ್ಯವತಾ ಚಾಸ್ಮಿ ಯಮಃ ಸಂಯಮತಾವ:ಹೆಂ | ೨೯ Il 





ನಾನು ಮಹರ್ಷಿಗಳಲ್ಲಿ ಭೃಗಂಮುಹರ್ಷಿ; ವಾಣಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದಕ್ಷರವಾದ 
ಓಂಕಾರ; ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಜಸಯಜ್ಞವು ನಾನಂ; ಸ್ಥಾನರವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಮಾ 
ಲಯವು ನಾನೇ, | ೨೫ | 

ವೃಕ್ಸಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅಶ್ವತ್ಥ ದೇವರ್ಷಿಗಳಲ್ಲಿ ನಾರದ, ಗಂಧರ್ವರಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರರಥ, 
ಮತ್ತು ಸಿದ್ಧರಲ್ಲಿ ಕಫಿಲನುನಿಯು ನಾನೇ. | ೨೬॥ 

ಕುದುರೆಗಳಲ್ಲಿ ಅನ್ಳುತದೊಡನೆ ಉತ್ಪನ್ನ ವಾದ ಉಚ್ಚೈಃಶ್ರವಸನು ನಾನೆಂದು 
ಶಿಳಿ; ಆನೆಗಳಲ್ಲಿ ಐರಾವತ ಮುತ್ತು ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಅರಸನು ನಾನೆಂದು ತಿಳಿ. ॥೨೭॥ 

ಆಯುಧಗಳಲ್ಲಿ ವಜ್ರಾಯುಧ, ಮತ್ತು ಆಕಳುಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಮಧೇನುವು 
ನಾನು; ಪ್ರಜೋತ್ಸತ್ತಿಮಾಡುವ ಕಾಮವು ನಾನು; ಸರ್ಪಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸುಕಿಯು 
ನಾನೇ, ॥ ೨೮॥ 

ನಾಗ(ನಿಷವಿಲ್ಲದ ಹಾವು)ಗಳಲ್ಲಿ ಅನಂತ, ಮತ್ತು ಜಲಚರಗಳಲ್ಲಿ ನರುಣನು 
ನಾನು; ಪಿತೃಡೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ "ಅಆರ್ಯನಕಾ' ಮತ್ತು ಶಾಸಕರಲ್ಲಿ ಯಮನು 
ನಾನೇ, |೨೯॥ 


— 84 = 


ಇ ಇಮಹ 
ಪ್ರಹ್ಲಾದಶ್ವಾಸ್ಮಿ ದೈತ್ಯಾನಾಂ ಕಾಲಃ ಕಲಯತ 0 
ಮೃಗಾಣಾಂ ಚ ಮೃಗೇಂದ್ರೋ$ಹೆಂ ವೈನತೇಯಶ್ಚ ಪಕ್ಷಿಣಾಂ | ೩೦॥ 


ಪವನಃ ಪವತಾಮಸ್ಮಿ ರಾಮಃ ಶಸ್ತ್ರಭೃಶಾಮಹೆಂ 
ರ್ಗುಷಾಣಾಂ ಮಕರಶ್ಪಾಸ್ಮಿ ಸ್ರೋತಸಾಮಸಸ್ಮಿ ಜಾಹ್ನೆವೀ ॥೩೧॥ 


ಸರ್ಗಾಣಾಮಾದಿರಂತಶ್ಪ ಮಧ್ಯಂ ಚೈ ವಾಹೆಮರ್ಜುನ 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮನಿದ್ಯಾ ವಿದ್ಯಾನಾಂ ವಾದಃ ಪ್ರವದಶಾಮಹಂ ll ೩೨॥ 


ಅಕ್ಬರಾಣಾಮಕಾರೊಣಸ್ಮಿ ದೃಂದ್ರಃ ಸಾಮಾಸಿಕಸ್ಯ ಚ 
ಅಹೆಮೇವಾಕ್ಚಯಃ ಕಾಲೋ ಧಾತಾ8ಹೆಂ ವಿಶ್ವತೋಮುಖಃ ॥ ೩೩ ॥ 


ಮೃತ್ಯುಃ ಸರ್ವಹೆರಶ್ಟಾಹೆಮುದ್ಧವಶ್ಚ ಭವಿಷ್ಯತಾಂ 
ಕೀರ್ತಿಃ ಶ್ರೀರ್ನಾಕ್ಸ ನಾರೀಣಾಂ ಸ್ಮೃತಿರ್ಮೇಧಾ ಧೃತಿಃ ಕ್ಷಮಾ | ೩೪ ॥ 


ದೈತ್ಯರಲ್ಲ ಪ್ರಹ್ಲಾದ, ಮತ್ತು ಗಣಕರಲ್ಲಿ ಕಾಲವು ನಾನು; ಮೃಗಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಿಂಹ, ಮತ್ತು ಪಕ್ಷಿಗಳಲ್ಲಿ ಗರುಡನು ನಾನೇ. .॥ ೩೦॥ 


ವೇಗವುಳ್ಳ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ವಾಯು; ಶಸ್ತ್ರಧಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ರಾಮ, ಮೂನುಗಳಲ್ಲಿ 
ಮೊಸಳೆ, ಮತ್ತು ನದಿಗಳಲ್ಲಿ ಗಂಗಾನದಿಯು ನಾನೇ. |1೩೧॥ 


ಅರ್ಜುನನೇ, ಸಕೆಲಸೃಷ್ಟಿಗಳ ಅದಿ, ಮಧ್ಯ, ಅಂತ್ಯವೂ ನಾನೇ; ವಿದೆಗ 
ಳಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ವಿದೆ, ಮತ್ತು ವಾದಿಸುವವರಲ್ಲಿ ವಾದವು ನಾನೇ, ॥೩೨॥ 


ನಾನು ಅಕ್ಷರಗಳಲ್ಲಿ ಅಕಾರ, ಮತ್ತು ಸಮಾಸಗಳಲ್ಲಿ ದೃಂದ್ವೈ ಸಮಾಸವಾಗಿ 
ದ್ದೇನೆ; ಅಕ್ಷಯವಾದ ಕಾಲವು ನಾನು; ಸರ್ನತೋಮುಖನಾಗಿ ಸಕಲದ 
ಆಧಾರವು ನಾನೇ. 1೩೩ ॥ 


ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸುವ ಮೃತ್ಯುವು ನಾನು; ಭವಿಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗುವ 
ಉತ್ಪತ್ತಿಯ ಕಾರಣನು ನಾನು; ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿ, ಲಕ್ಷ್ಮೀ, ವಾಣಿ ಸ್ಕ್ರೃತಿಿ 
ಮೇಧಸ್‌, ಧೃತಿ ಮುತ್ತು ಕ್ಷಮೆಯು ನಾನೇ. 14೪1 


~~ 8ರ (a 
ಬೃಹೆತ್ಸಾಮ ತಥಾ ಸಾವಸ್ನಾಂ ಗಾಯತ್ರೀ ಛಂದಸಾಮಹೆಂ 


ವತಾಸಾನಾಂ ಮಾರ್ಗಶೀರ್ನೋಣಹೆಮೃತೂನಾಂ ಕುಸುವಪಾಕರಃ ॥ ೩೫॥ 


ದ್ಯೂತಂ ಛಲಯತಶಾಮಸ್ಮಿ ತೇಜಸ್ತೇಜಸ್ತಿನಾಮಹೆಂ 
ಜಯೋಣಸ್ಕಿ ವ್ಯೃವಸಾಯೋಕಸ್ಕಿ ಸತ್ತ್ವಂ ಸತ್ತ್ವವತಾಮಹಂ | ೩೬ ॥ 


ವೃಷ್ಟೀನಾಂ ವಾಸುದೇವೋಇಸ್ಮಿ ಪಾಂಡವಾನಾಂ ಧನಂಜಯಃ 
ಮುನೀನಾಮಸ್ಯಹೆಂ ವ್ಯಾಸಃ ಕನೀನಾಮುಶನಾಃ ಕವಿಃ | ೩೭ ॥ 


ದಂಡೋ ದಮಯತಾಮಸ್ಮಿ ನೀತಿರಸ್ಮಿ ಜಿಗೀನತಾಂ 
ವಕೌನಂ ಚೈವಾಸ್ಮಿ ಗುಹ್ಯಾನಾಂ ಜ್ಞಾನಂ ಜ್ಞಾನವತಾಮಹೆಂ | ae Il 


ಯಚ್ಛಾನಿ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಬೀಜಂ ತದಹಮರ್ಜುನ 
ನ ಶವಸ್ತಿ ವಿನಾ ಯತ್ನಾನ್ಮಯಾ ಭೂತಂ ಚರಾಚರಂ | ೩೯॥ 


ಕ 





ಹಾಗೆಯೇ ಸಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಬೃಹತ್ಸಾಮ ಮತ್ತು ಛಂದಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ ಗಾಯತ್ರಿಯ 
ನಾನು; ಮಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಹ, ಮತ್ತು ಖುತುಗಳಲ್ಲಿ ವಸಂತಯತುವು 
ನಾನೇ. | ೩೫ ॥ 

ಮೋಸಮಾಡುವವರಲ್ಲಿ ದ್ಯೂತ, ಮತ್ತು ತೇಜಸ್ವಿಗಳಲ್ಲಿ ತೇಜಸ್ಸು ಸಾನು; 
ಜಯ ಮತ್ತು ವೃವಸಾಯವು ನಾನು; ಸಾತ್ತ್ವಿಕರಲ್ಲಿ ಸತ್ತ್ವಗುಣವು ನಾನೇ. ॥೩೬॥ 

ಯಾದವರಲ್ಲಿ ವಾಸುದೇವ, ಮತ್ತು ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನು ನಾನು; 
ಮುನಿಗಳಲ್ಲಿ ನೇದವ್ಯಾಸನು ನಾನು; ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನೆಂಬ ಕನಿಯು 
ನಾನೇ. 1 ೩೭॥ 

ಶಾಸಕರ ದಂಡನೆ, ಮತ್ತು ವಿಜಯವನ್ನು ಬಯಸುವವರ ನೀತಿಯು ನಾನು; 
ಗುಹ್ಮನಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ವೌನ ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನಿಗಳಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನವು ನಾನೇ... || ೩೮ || 

ಅರ್ಜುನನೇ, ಸಕಲ ಚರಾಚರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಚೈ ತನ್ಮಸ್ತರೂಪದ ಬೀಜವು 
ನಾನು; ಸ್ಥಾವರ ಜಂಗಮಪ್ರಾಣಿಗಳೆಲ್ಲ ನನ್ನಿಂದ ನಿರಹಿತವಾಗಿಲ್ಲ. 1೩೯ 


ನಾಂತೋಇಸ್ತಿ ಮಮ ದಿವ್ಯಾನಾಂ ವಿಭೂತೀನಾಂ ಪರೆಂತನ | 
ಏಸ ತೂಡ್ದೆ ೇಶತಃ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ವಿಭೂತೇರ್ನಿಸ್ತರೋ ಮಯಾ ಳಂ! 


ಯದ್ಯದ್ವಿಭೂತಿಮತ್ಸತ್ತ್ಯಂ ಶ್ರೀಮದೂರ್ಜಿತಮೇವ ವಾ 


ಶತ್ತದೇವಾವಗಚ್ಛ ತ್ವಂ ಮಮ ತೇಜೋಂ8ಶಸಂಭವಂ ॥ ೪೧ | 
ಅಥವಾ ಜಟ ಕಿಂ ಜ್ಞಾ ತೇನ ತವಾರ್ಜುನ ” 
ವಿಸ ಸಭ್ಯ ಹೆಮಿದಂ ಕೃ ತೃನೋಕಾಂತೇನ ಸ್ಥಿ ತೋ ಜಗತ ॥ ೪೨ | 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತಾಸೂಪನಿಸತ್ಸು ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯಾಯಾಂ 
ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರೀ ೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನಸಂನಾದೇ 


ವಿಭೂತಿಯೋಗೋ ನಾವಂ ದಶಮೊೋಣಧ್ಯಾಯೆಃ 





ಅರ್ಜನನೇ, ನನ್ನ ದಿವ್ಯವಿಭೂತಿಗಳಿಗೆ ಅಂತ್ಯವಿಲ್ಲ; ವಿಭೂತಿಗಳ 
ವಿಸ್ತಾರವನ್ನು ಕೇವಲ ದಿಗ್ಗರ್ಶನಕ್ಟೋಸ್ಕರ ನಾನು ಮಾಡಿರುವನು. ಳಂ 


ವೈಭವಯುಕ್ತ, ಶೋಭಾಯುಕ್ತ, ಮತ್ತು ಪ್ರಭಾನಯುಕ್ತವಾದ ಪದಾಥ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ನನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನ ಅಂಶದಿಂದ ಉಂಹಾದುದೆಂದು ನೀನು ಅರಿಯು, ॥೪ 


ಅಥವಾ, ಅರ್ಜುನನೇ, ಈ ಅಧಿಕ ವಿಸ್ತಾರಕಥನದ ತಿಳುವಳಿಕೆಯಿಂ 
ನಿನಗೇನು ಲಾಭ? ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು ನನ್ನದೊಂದು ಅಂಶದಿಂದಲೇ ವ್ಯಾಪಿಸಿರು 
ನೆಂಬ ಈ ನಿಷಯವನ್ನು ನೀನರಿಯಂ. ॥೪೨॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಿಭೂತಿಯೋಗವೆಂಬ ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು, 


ll ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಅರ್ಜುನ ಉವಾಚ;-- 
ಮದನುಗ್ರ ಹಾಯ ಪರಮಂ ಗುಹೈಮಧ್ಯಾತ್ಮಸಂಜ್ಞಿತಂ 
ಯತ್ತ್ವಯೋಕ್ತಂ ನಚಸ್ತೇನ ಮೋಹೊ€ಯಂ ವಿಗತೋ ಮಮ 1೧॥ 


ಭವಾಸ್ಯಯಾ ಹಿ ಭೂತಾನಾಂ ಶ್ರುತಾ ವಿಸ್ತರಶೋ ಮಯಾ 
ತ್ವತ್ತಃ ಕಮಲಸತ್ರಾಕ್ಷ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮನಿ ಚಾವ್ಯಯಂ ॥೨॥ 


ಏವಮೇತದ್ಯಥಾತ್ಸ ತ್ವಮಾತ್ಮಾನಂ ಪರಮೇಶ್ವರ 
ದ್ರಷ್ಟುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ತೇ ರೂಪಮೈಶ್ವರಂ ಪುರುಷೋತ್ತಮ la 1 


ಮನ್ಯಸೇ ಯದಿ ತಚ್ಛಕ್ಯಂ ಮಯಾ ದ್ರಷ್ಟುಮಿತಿ ಪ್ರಭೋ 
ಯೋಗೇಶ್ವರ ತತೋ ಮೇ ತ್ವಂ ದರ್ಶೆಯಾತ್ಮಾನಮವ್ಯಯಂ | ೪ 


ಅರ್ಜುನನು ನುಡಿಯುತ್ತಾನೆ: 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕೃಪಾಪೊರಿತನಾಗಿ, ಅಧ್ಯಾತ್ಮವೆಂಬ ಪರಮುರಹಸ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದಿ; 
ಅದರಿಂದಲೇ ನನ್ನ ಈ ಮೋಹವು ಮಾಯವಾಯಿತು. ಎ 
ಕೃಷ್ಣನೇ, ಉತ್ಪತ್ತಿ ಹಾಗೂ ವಿನಾಶದ ಕುರಿತು, ನಾನು ನಿನ್ನಿಂದ ವಿಸ್ತಾರ 
ಬಾಗಿ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಹಾಗೂ ನಿನ್ನ ಅಚ್ಚಳಿಯದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಕೂಡ ಕೇಳಿ 
ನು. ॥1೨॥ 


ಪರಮೇಶ್ವರನೇ, ನೀನು ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಎಲ್ಲ ಮಾತುಗಳಿಂದ 
ನ್ಪ್ದ ಈಶ್ವರೀಯ ರೂಪವನ್ನು ಕಾಣಲು, ನನಗೆ ಅಭಿಲಾಷೆಯುಂಬಾಗಿಡೆ, ॥೩॥ 


ಯೋಗೇಶ್ವರಪ್ರಭುವೇ, ನಾನು ಅದನ್ನು ನೋಡಲು ಸೆಮರ್ಥನೆಂದು 
ಇಜೆಸಿದರೆ, ನಾನು ಆ ಸ್ವರೂಸದ ದರ್ಶನಮಾಡಲು ಶಕ್ಕ; ನೀನು ನನಗೆ ಭನ 
ಇಶವಿಲ್ಲದ ಆತ್ಮಸ್ವ್ತರೂಪದ ದರ್ಶನಮಾಡಿಸು. ೪ 


NN 


ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ: 
ಪಶ್ಯ ಮೇ ಪಾರ್ಥ ರೂಪಾಣಿ ಶತಕೋಕತ ಸಹಸ್ರಶಃ 
ಸ ದಿವ್ಯಾನಿ ನಾನಾವರ್ಣಾಕೃ ತೀನಿ ಚ | ೫ 


ನಶಾ ದಿತ್ಯಾನ್ಯ ಸೂನ್ರು ದ್ರಾ ನಶ್ಶಿ ನೌ ಮರುತಸ್ತಥಾ 
ಬಹೂನ್ಯದೃ ತ್ತೆ ಸ ಪೂರ್ನಾಡಿ ಪಶ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಾಣಿ ಭಾರತ | ೬ 


ಇಹೈಕಸ್ಥ 0 ಜಗತ್ಕೃತ್ನ್ನಂ ಪಶ್ಯಾ ದ್ಯ ಸಚರಾಚರಂ 


ಮಮ ದೇಹೇ ಗುಡಾಕೇಶ Cc ಎದ್ದ ಎಸ್ಟು ಮಿಚ್ಛ ಸಿ | ೭ 
ನತುಮೂಂ ಶಕ್ಯಸೇ ದ್ರಷ್ಟುಮನೇನೈವ ಚಕ 
ದಿವ್ಯಂ ದದಾಮಿ ತೇ ಚಕ್ಕುಃ ಪಶ್ಯ ಮೇ ಯೋಗಮೈಶ್ವರಂ | ೮ 


ಸಂಜಯ ಉವಾಚ: 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ತತೋ ರಾಜನ್ಮಹಾಯೋಗೇಶ್ವರೋ ಹೆರಿಃ 
ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ಪೂರ್ಥೂಯ ಪರಮಂ ರೂಸಮೈೆಶ್ವರಂ ll 












ಭಗವಾನ್‌ ಕೃಷ್ಣನು ನುಡಿಯುತ್ತಾನೆ: 

ಅರ್ಜುನನೇ, ನನ್ನ ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರದ, ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ವರ್ಣಗಳ ಮು 
ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ಆಕೃತಿಗಳನ್ನೊಡಗೂಡಿದ ನೂರಾರು ಮತ್ತು ಸಾವಿರಾರು ರೂ 
ಳನ್ನು ನೋಡು. ಜಗ 

ಅರ್ಜುನನೇ, ಅದಿತ್ಯ, ವಸು, ರುದ್ರ, ಅಶ್ವಿ ನೀ ಮತ್ತು ಮರುತರ: 
ನೋಡು; ಹಿಂದೆ, Rb ಕಾಣದ ಅನಲಕ ಅಶ್ವ ರ್ಯಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿ 
ನೋಡು. ಗ ತ್ತ 

ಅರ್ಜುನನೇ, ಸಂಪೂರ್ಣ ಸ್ಥಾವರ ಜಂಗಮ ಜಗತ್ತನ್ನು ಹಾಗೂ ನೀ 
ನೋಡಲು ಬಯಸುವುದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಇಂದೀಗ ನನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಡೆ ಸೇರಿ 
ವುದನ್ನು ಕಾಣು. ॥1೭॥ 

ಈ ನಿನ್ನ ಚರ್ಮುಚೆಕ್ಸುನಿನಿಂದ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಲು ಶಕ್ಕನಿ 
ಆದುದರಿಂದ, ನಾನು ನಿನಗೆ ದಿನ್ಯದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ; ಅದರಿಂದ ನೀ 
ನನ್ನ ಈಶ್ವರೀಯ ಯೋಗಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ನೋಡು. ಳಂ 
ಸಂಜಯನು ನುಡಿಯುತ್ತಾನೆ;-- 

ಧೃ ತರಾಷ್ಟ್ರ ನೇ, ಈ ಪ್ರಕಾರ ಹೇಳಿ, ಮುಹಾಯೋಗೇಶ್ವ ರ ಕೃ ಸ ನಂ ಅಜು 
ನಿಗೆ ತನ್ನ ಸಂಕು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಟಃ ಶ್ವ ಶೀಯ ರೂಪವನ್ನು I, | ೯॥ 


8 


ಅನೇಕವಕ್ರನೆಯನಮನೇಕಾದ್ಭುತದರ್ಶನಂ 


ಅನೇಕದಿವ್ಯಾಭರಣಂ ದಿವ್ಯಾನೇಕೋದ್ಯತಾಯುಧೆಂ | ೧೦॥ 
ದಿವ್ಯಮಾಲ್ಯಾಂಬರಧರಂ ದಿವ್ಯ ಗಂಧಾನುಲೇಪನಂ ' 
ಸರ್ವಾಶ್ಚರ್ಯಮಯಂ ದೇವಮನಂತಂ ವಿಶ್ವತೋಮುಖಂ Il ೧೧॥ 
ದಿವಿ ಸೂರ್ಯ ಸಹೆಸ್ರಸ್ಯ ಭವೇದ್ಯುಗಪದುತ್ತಿತಾ 

ಯದಿ ಭಾಃ ಸದೃತೀ ಸಾ ಸ್ಯಾದ್ಭಾಸಸ್ತಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ Il ೧೨॥ 
ತತ್ರೈಕಸ್ಸಂ ಜಗತ್ಕೈತ್ಸ್ನಂ ಪ್ರವಿಭಕ್ತಮನೇಕಧಾ 

ಅಪಶ್ಯದ್ದೇವದೇವಸ್ಯ ಶರೀರೇ ಪಾಂಡವಸ್ತದಾ ॥ ೧೩ ॥ 


ಶತಃ ಸ ವಿಸ್ಮಯಾವಿಷ್ಟೋ ಹೈಷ್ಟರೋಮಾ ಧನಂಜಯ 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ಶಿರಸಾ ದೇವಂ ಕೃತಾಂಜಲಿರಭಾಷತ Il ೧೪ ॥ 


ಅನೇಕ ಮುಖ ಹಾಗೂ ಅನೇಕ ನೇತ್ರಗಳುಳ್ಳ, ಅನೇಕ ಅದ್ಭುತದೃಶ್ಯಗ 
ಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದ, ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರ ದಿವ್ಯ ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ, ಮತ್ತು 
ಅನೇಕ ದಿವೃ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿಹಿಡಿದ, ॥೧೦॥ 

ಅನೇಕ ದಿವ್ಯಪುಷ್ಪಮಾಲೆಗಳನ್ನೂ ಉತ್ತಮವಸ್ತ್ರಗಳೆನ್ನೂ ಧರಿಸಿರುವ, 
ದಿವ್ಯಗಂಧವನ್ನು ಬಳಿದುಕೊಂಡಿರುವ, ಸಕಲ ಆಶ್ಚರ್ಯಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ 
ವಂತ್ತು ಅನಂತ ಹಾಗೂ ಸರ್ವತೋಮುಖ ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನು ಅರ್ಜುನನಂ 
ಕಂಡನು. ॥ ೧೧॥ 

ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಾವಿರಾರು ಸೂರ್ಯರ ಪ್ರಭೆಯಂಂ ಏಕತ್ರಿತವಾಗಿ ಪ್ರಕಟವಾ 
ದರೆ, ಆದು ಆ ವಿಶ್ವರೂಪದ ಕಾಂತಿಗೆ ಸನಾನವಾದದ್ದೆನಿಸುವುದು, ॥ ೧೨ ॥ 


ಅರ್ಜುನನು ಆಗ ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರದಿಂದ ವಿಭಕ್ತವಾದ ಸಕಲ ಜಗತ್ತನ್ನು 


ಆ ದೇವಾಧಿದೇವನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಏಕತ್ರಿತವಾದುದನ್ನು ಕಂಡನಂ. ೧೩॥ 


ಅದರಿಂದ ಆಶ್ಚರ್ಯಯುಕ್ತನಾದ ಅರ್ಜುನನ ಶರೀರವು ರೋಮಾಂಚಿತ 
ವಾಯಿತು; ಮತ್ತು ತಲೆಬಗ್ಗಿಸಿ, ನಮಸ್ವರಿಗಿ, ಕೈಜೋಡಿಸಿ, ಅವನು ಹೀಗಂ 
ದನು: ov 
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ಅರ್ಜುನ ಉವಾಚ: 
ಪಶ್ಯಾಮಿ ದೇವಾಂಸ್ತವ ದೇವ ದೇಹೇ 
ಸರ್ವಾಂಸ್ಮಥಾ ಭೂತವಿಶೇಷ ಸಂಘಾನ" | 
ಹ್ಮಾಣವೂಶಂ ಕಮಲಾಸನಸ್ಥ- 
a ಸರ್ವಾನುರಗಾಂಶ್ಚ ದಿ ವ್ಯಾನ್‌ Il ೧೫ IF 


ಅನೇಕಬಾಹೂದರವಕ್ರ ನೇತ್ರಂ 
ಪಶ್ಯಾಮಿ ತ್ವಾಂ ಸರ್ವತೋ8ನಂಶರೂಪಂ | 
ನಾಂತಂನ ಮಧ್ಯಂ ನ ಪುನಸ್ತವಾದಿಂ 
೬ 
ಪಶ್ಯಾಮಿ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರ ವಿಶ್ವರೂಪಂ | ೧೬ ॥ 


ಕಿರೀಟಿನಂ ಗದಿನಂ ಚಕ್ರಿಣಂ ಚ 

ತೇಜೋರಾಶಿಂ ಸರ್ವತೋ ದೀಪ್ರಿಮಂತಂ | 

ಪಶ್ಯಾ ಮಿ ತ್ವಾಂ ದುರ್ನಿರೀಕ್ಷ್ಯಂ ಸಮಂತಾತ್‌ 

ಸ ನಲಾರ್ಕದ್ಯು ತಿಮಪ್ರಮೇಯಂ | ೧೭ ॥ 





ಕೃ ಷ ನೇ, ನಿನ್ನ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ವಿವಿಧಪ್ರ ಕಾರದ ಪಾ ಣಿ 
ಸಮುದಾಯವನ್ನೂ. ಹಾಗೆಯೇ ಕಮಲಾಸನದಲ್ಲಿ ಚ್ಟ ಗ ಸಗ ಬ್ರಹ 
ನನ್ನೂ ಸಕಲ ಯಸಿಗಳನ್ನೂ ದಿವ್ಯ ಸರ್ಪಗಳನ್ನೂ ನಾನು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದೆ ನೆ. cmt 


ಅನೇಕ ಬಾಹು, ಅನೇಕ ಉದರ ಮತ್ತು ಅನೇಕ ನೇತ್ರ ಗಳನ್ನೊ ಳಗೊಂಡ 
ಹಾಗೂ ಅನೇಕ ರೂಪಗಳುಳ್ಳ ನಿನ್ನ ನ್ನು ನಾಲ್ಕೂ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣುತ್ತೆ ನೆ. 


ವಿಶ್ವರೊಪಿಯಾದ ವಿಶ್ವೇಶ ರನ ನಿನ್ನ. ಅಂತ) ಮಧ್ಯ ಮತ್ತು 'ಅದಿಯು. ಸಹ 
ನನಗೆ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 1 ೧೬ ॥ 


ಮುಕುಟ, ಗದೆ ಮತ್ತು ಚಕ್ರ ಥರಿಸಿರುವ, ತೇಜೋರಾಶಿಯಂತೆ ನಾಲ್ಕು 
ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ ಪ್ರಭೆಯನ್ನು. ಹರದಸಿ, ವಿಶೇಷ ಪ ಪ್ರದೀಪ್ತ ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಹಾಗೂ 
ಸೂರ್ಯನಂತೆ, ತೇಜಸ್ವೀ, ಅಪರಿಮಿತ ಮತ್ತು ಸ್‌ ಕಠಿಣವಾದ ರೂಪವುಳ್ಳೆ 
ನಿನ್ನ ನ್ನು ಎಲ್ಲೆ ಲ್ಲಿಯೂ ಇ ಕಾಣುತ್ತೇನೆ, ॥ ೧೭॥ 
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ತ್ವಮಕ್ಷರಂ ಪರಮಂ ವೇದಿತವ್ಯಂ 

ತ್ವಮಸ್ಯ ವಿಶ್ವಸ್ಯ ಪರಂ ನಿಧಾನಂ | 

'ತ್ರಮವ್ಯಯಃ ಶಾಸ್ತ್ರತಧರ್ಮ ಗೋಪ್ತಾ 

ಸನಾತನಸ್ಪ್ವಂ ಪುರುಷೋ ಮತೋಮೇ Il ೧೮ ॥ 


ಅನಾದಿಮಧ್ಯಾಂತಮನಂತವೀರ್ಯ- 
SEES ಶಶಿಸೂರ್ಯನೇತ್ರ | 
ಪಶ್ಯಾಮಿ ತ್ವಾಂ ದೀಪ್ತ ಹುತಾಶವಕ್ತ ೦ 
ಸ್‌ ನಿಶ್ಚಮಿದಂ ಭ್ಯ Il oF I 


ದ್ಯಾವಾಪೃಧಿವ್ಯೋಶಿದಮಂತರಂ ಹಿ 
ವ್ಯಾ ಪ್ರಂತ ಶಯ ಕೇನ ದಿಶಶ್ಚ ಸರ್ವಾಃ | 


ದ ಷ್ಟ್ರಾಳದುತಂ ಗ್‌ ೦ ತವೇದಂ 


ಲೋಕತ್ರಯಂ ಪ್ರವ್ಯಥಿತಂ ಮಹಾತ್ಮನ” ॥ ೨೦ || 


ನೀನು ಏಕಮಾತ್ರ ತಿಳಿಯಬೇಕಾದವನು; ಪರಮ ಅವಿನಾಶಿಯಂ; (ಬ್ರ ಹ್ಮ); 
ಈ ವಿಶ್ವ ದ ಅಂತಿಮ ರ ಶಾಶ್ವತ ಧರ್ಮದ ಸಂರಕ್ಷಕ; ಸನಾತನ ಪುರು 
ಜೇನೆಂದು ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ॥ ನ ॥ 










ಆದಿ, ಮಧ್ಯ ಮತ್ತು ಅಂತ್ಯವಿಲ್ಲದವನು; ಅನಂತ ಬಲದವನು; ಅನಂತೆ 

'ಬಾಹುಗಳುಳ್ಳ, ಚಂದ್ರ-ಸೂರ್ಯರಂತೆ ನಯನಗಳುಳ್ಳೆ ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿಯಂತೆ 

ಸ pd ಈ 

ಪ್ರದೀಪ್ತವಾದ ಮುಖವುಳ್ಳ ನೀನು ಈ ವಿಶ್ವವನ್ನು ಸ್ವತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಯಿಸುತ್ತೀಂ 
ಅ೦ತಹ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ನೋಡುತ್ತೇನೆ. ॥೧೯ | 


ಮಹಾತ್ಮನೇ, ನಿನ್ನೊಬ್ಬನಿ೦ದಲೇ ಆಕಾಶ ಮತ್ತು ಭೂಮಿಯ ಮಧ್ಯ ದ 
ಅಂತರವು ವ್ಯಾಪಿಸಿದೆ; ದೇಸ ಪ್ರಕಾರ ಸಂಪೂರ್ಣ ದಿಕ್ಕು ಗಳು ಸಹ ವಾಪ್ತವಾಗಿನೆ 
ನಿನ್ನ ಪ್ರಾ ಗ ರೂಪವನ್ನು pe) ಮೂರು ಲೋಕಗಳೂ ಕಳೆವಳಗೊಳ್ಳು 
ಶಿ ರುವುವು. ॥ ೨೦ ॥ 
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ಅಮೊ ಹಿ ತ್ವಾಂ ಸುರಸಂಘಾ ವಿಶಂತಿ 

ಕೇಚಿದ್ದಿ (ತಾಃ ಪ್ರಾ ೦ಜ೫.ಲಯೋ ಗೃಣಂತಿ | 

ಸ್ವಸ್ತಿ He ಕ್ರಾ 4 ಮಹರ್ಷಿಸಿದ್ದ ಸಂಘಾಃ | 
ಸ್ತುವಂತಿ ತ್ವಾಂ "280: ಪುಷ್ಕಲಾಭಿಃ ॥ ೨೧ ॥ 


ರುದ್ರಾದಿತ್ಯಾ ವಸವೋ ಯೇ ಚ ಸಾಧ್ಯಾ 
3 
ವಿಶ್ವೇಣಶ್ವಿನೌ ಮರುತಶ್ಟೋಷ್ಮಪಾಶ್ವ | 


ಗಂಧರ್ವಯಕ್ಷಾಸುರಸಿದ್ಧ ಸಂಘ 
ವೀಕ್ಷಂತೇ ತ್ವಾಂ ವಿಸ್ಮಿತಾಶ್ರೈವ ಸರ್ವೇ ॥ ೨೨ | 


ರೂಪಂ ಮಹತ್ತೇ ಬಹುವಕ್ತ್ರನೇತ್ರಂ 
ಮಹಾಬಾಹೋ ಬಹುಬಾಹೊರುಪಾದ- 
ಬಹೂದರಂ ಬಹುದಂಷ್ಟ್ರಾಕರಾಲಂ 


ದ 


ಕಷ್ಟಾ ಲೋಕಾಃ ಪ್ರವ್ಯಥಿತಾಸ್ತಥಾ*ಹವರ್‌ 















ಈ ದೇವತಾ ಸಮೂಹಗಳ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡುತಿತ್ತಲಿವೆ; ಹಲವರ 
ಭಯಭೀತರಾಗಿ, ಳೈ ಜೋಡಿಸಿ ಪ್ರಾ ರ ಸಷ ಲಿದ್ದಾರೆ; ವಂಹರ್ಷಿಗ 
ಮತ್ತು ಸಿದ್ಧರ MT ಸಸ, ಸ್ವಸ್ತಿ? ಅನ್ನು ತ್ತ "ವಿಧವಿಧದ ಸ್ಮ 
: ಗಳಿಂದ ನಿನ್ನ ಸ್ತುತಿ ಮಾಡುತ್ತಲಿದ್ದಾರೆ. 1 ೨೧ || 


ರುದ್ರ, ಆದಿತ್ಯ, ವಸು, ಸಾಧ್ಯಗಣ್ಯ ವಿಶ್ವ ದೇವ, ಅಶ್ವಿ ನೀಕಂಮಾರರೀರ್ವರ 

ಮರುದ್ದಣ, ಉ ಉಷ್ಕ; ಪಪಿತೃಗಳು, ಗಂಧರ್ವ ಮತ್ತು ಯಕ್ಷೆ, ಅಸುರ ಮತ್ತು ಸಿದ 
kn 

ಸಮೂಹಗಳೆಲ್ಲ ನಿಸ ಗೆ ನಿನ್ನನ್ನೆ MK ದಿಟ್ಟ ಸಿ ನೋಡುತ್ತ ಲಿದ್ದಾ ರೆ. ॥೨೨॥ 


ಕೃಷ್ಣನೇ, ಅನೇಕ ಮುಖನಯುನಗಳುಳ್ಳ, ಅನೇಕ ಬಾಹುಗಳುಳ್ಳ, ಜಂ 
ಗಳುಳ್ಳ, ಕಾಲುಗಳುಳ್ಳ, ಅನೇಕ ಉದರಗಳುಳ್ಳ, ಅನೇಕ ಕೋರೆದಾಡೆಗಳಿ 
ವಿಕರಾಲವಾಡ ನಿನ್ನ ಈ ಮಹದ್ರೂಪವನ್ನು ಕಂಡು, ಸಕಲ ಜನರು ವ್ಯಾಕುಲ 
ಗಿರುವರು; ನಾನೂ ಭಯಭೀತನಾಗಿದ್ದೇನೆ, ॥ ೨೩ ॥ 


— 93 ಎಎ 


ನಭಃಸ್ಸೃಶಂ ದೀಪ್ತಮನೇಕವರ್ಣಂ 

ವ್ಯಾತ್ರಾನನಂ ದೀಪ್ತವಿಶಾಲನೇತ್ರಂ 

ದೃಷ್ಟಾ ಹಿ ತ್ವಾಂ ಪ್ರವ್ಯಧಿತಾಂತರಾತ್ಮಾ 

ಧೃತಿಂ ನ ವಿಂದಾಮಿ ಶಮಂ ಚ ವಿಸ್ಲ್ಲೋ H ೨೪ ॥ 


ದಂಷ್ಟ್ರಾಕರಾಲಾನಿ ಚತೇಮುಖಾನಿ 
ದೃಷ್ಟ ೈವ ಕಾಲಾನಲಸನ್ನಿಭಾನಿ | 
ದಿಶೋನ ಜಾನೇನ ಲಚೀ ಚ ಶರ್ಮ 


ಪ್ರಸೀದ ದೇವೇಶ ಜಗನ್ನಿವಾಸ ॥ ೨೫ ॥ 


ಅಮೊ ಚ ತ್ವಾಂ ಧೃತರಾಸ್ಟ್ರ)ಸ್ಯ ಪುಶ್ರಾಃ 

ಸರ್ವೇ ಸಹೈವಾವನಿಪಾಲಸಂಘೈಃ 

ಭೀಷ್ಮೋ ದ್ರೋಣಃ ಸೂತಪುತ್ರಸ್ತಥಾ$ಸ? 

ಸಹಾಸ್ಮದೀಯ್ಕೆರಪಿ ಯೋಧಮುಖ್ಯೈಃ ॥ ೨೬ Il 


ವಿಷ್ಣುವೇ, ಆಕಾಶವನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸುತ್ತಿರುವ, ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ, ಅನೇಕ 
ವರ್ಣಗಳುಳ್ಳು, ಆಗಲಿಸಿದ ಬಾಯಿಯುಳುೃ, ಪ್ರದೀಪ್ತ ಹಾಗೂ ಪಿಶಾಲನೇತ್ರಗಳಂ 
ಳ್ಳ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಂಡು, ನನ್ನ ಅಂತರಾತ್ಮವು ಕಳವಳಗೊಂಡಿದೆ; ಇದರಿಂದ, ನಾನು 
ಫೈರ್ಯವನ್ನೂ ಶಾಂತಿಯನ್ನೂ ಕಳಕೊಂಡಿರುವೆನು. ॥ ೨೪॥ 


ದೇವೇಶನೇ, ಜಗನ್ನಿವಾಸನೇ, ಪ್ರಲಯ ಕಾಲದ ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ವಿಕರಾಳವಾದ 
ಕೋರೆದಾಡೆಗಳುಳ್ಳ ನಿನ್ನ ಈ ಮುಖಗಳನ್ನು ನೋಡಿಯೇ, ದಿಕ್ಕು ಕಾಣಲಾರೆನು; 
ನನಗೆ ಶಾಂತಿಯೂ ಇಲ್ಲ; ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು. ॥ ೨೫ ॥ 


ಮ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಸಕಲ ಪುತ್ರರು, ರಾಜಸಮೂಹಿತರಾಗಿ ಮತ್ತು ಭೀಷ್ಮ 
ಘಹ್ರೋಣ ಕರ್ಣರು ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ ಮುಖ್ಯ ಮುಖ್ಯ ಯೋಧರೆ ಸಹಿತ್ಕ ॥ ೨೬:॥ 


Bs 


ವಕ್ತಾ ಣಿತೇತ ತ್ವರಮಾಣಃ ವಿಶಂತಿ 

ದಂಷ್ಟಾ | ಭಯಾನಕಾನಿ 

Jn ದಶನಾಂತರೇಷು 

ಸಂದೃಶ್ಯಂತೇ ಚೂರ್ಣಿತೈರುತ್ತವರಾಂಗ್ಯೈಃ ॥ ೨೭ ॥ 


ಯಥಾ ನದೀನಾಂ ಬಹವಮೋಇ*ಂಬುವೇಗಾಃ 
ಸಮುದ್ರಮೇವಾಭಿಮುಖಾ ದ್ರವಂತಿ 

ತಥಾ ತವಾಮೂ ನರಲೋಕವೀರಾ 

ವಿಶಂತಿ ವಕ್ರಾಣ್ಯಭಿವಿಜ್ವಲಂತಿ ॥ ೨೮ lk 


ಯಥಾ ಪ್ರದೀಪ್ತಂ ಜೃಲನಂ ಪತಂಗಾ 

ವಿಶಂತಿ ನಾಶಾಯ ಸಮೃದ್ಧವೇಗಾಃ 

ತಥೈೈ ವ ನಾಶಾಯ ವಿಶಂತಿ ಲೋಕಾ- 

ಸ್ಮವಾಪಿ ವಕ್ರ್ರಾಣಿ ಸಮೃದ್ಧವೇಗಾಃ | ೨೯ Ib 





ವಿಕರಾಳವಾದ ಕೋರೆದಾಡೆಗಳಿಂದ ಭಯಂಕರವಣಗಿ ಕಾಣಿಸುವ ನಿನ 
ಮುಖಗಳೊಳಗೆ ಈ ವೀರರೆಲ್ಲ ಶೀಘ್ರತೆಯಿಂದ ನುಗ್ಗುತ್ತಲಿದ್ದಾರೆ; ಕೆಲವರು ಹಲ್ಲ 
ಗಳ ಸಂಧಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ; ತಲೆಗಳನ್ನು ಚೂರ್ಣಿತಮಾಡಿಕೊಂಡ 
ರಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಾರೆ. ॥ ೨೭॥ 


ನದಿಗಳ ಜಲಪ್ರವಾಹಗಳು ಸಮುದ್ರದ ಕಡೆಗೆ ಹರಿಯುವಂತೆ, ಮನುಷ 
ಲೋಕವೀರರಾದ SE ನಿನ್ನ ಪ್ರಜಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಮುಖಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸುತಿ 
ರುತ್ತಾರೆ. ॥ ೨೮ ॥ 


ಪತಂಗಗಳು, ತಮ್ಮ ನಾಶಕ್ಕೇನೇ ಬಹುವೇಗದಿ೦ದ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಆಗಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸುವಂತೆಯೇ, ಈ ಸಕಲ ಜನರು ಬಹುವೇಗದಿಂದ ತಮ್ಮ ನಾಶಕ್ಕೆ 
ನಿನ್ನ ಮುಖಗಳೊಳಗೆ ನುಗು ತಿದಾರೆ. ॥೨೯॥ 
೧ ತಿ ಎ 





BAN TS 


ಲೇಲಿಹ್ಯಸೇ ಗೃಸಮಾನಃ ಸಮಂತಾತ್‌ 

ಲೋಕಾನ್ಸಷುಗ್ರಾನ್ರದನೈ ರ್ಜ್ವಲದ್ಭಿಃ 

ತೇಜೋಭಿರಾಪೂರ್ಯ ಜಗತ್ಸಮಗ್ರಂ 

ಭಾಸಸ್ತವೋಗ್ರಾಃ ಪ್ರತಪಂತಿ ವಿಷ್ಣೋ Il 0 


ಆಖ್ಯಾಹಿ ಮೇ ಕೋ ಭವಾನುಗ್ರರೂಪೋ 

ನಮೋಸ್ತು ತೇ ದೇವವರ ಪ್ರಸೀದ 

ವಿಜ್ಞಾ ತುಮಿಚ್ಛ್ಸ್‌ಮಿ ಭವಂತಮಾದ್ಯಂ 

ನಹಿ ಪ್ರಜಾನಾಮಿ ತವ ಪ್ರವೃತ್ತಿಂ | an I 


ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ: 
ಕಾಲೋಣಸ್ಮಿ ಲೋಕಕ್ಷಯಕೃತ್ರ ವೃದ್ಧೋ 
ಲೋಕಾನ್ಸಮಾಹರ್ತುವಿಹ ಪ್ರವೃತ್ತಃ 
ಖಯತೇಣವಿ ತ್ವಾಂ ನ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಸರ್ವೇ 


ಯೆೇಣವಸ್ಥಿತಾಃ ಪ್ರತ್ಯನೀಕೇಷು ಯೋಧಾಃ ॥ ೩೨ ॥ 


ವಿಷ್ಣುವೇ, ನಾಲ್ಕೂ ಕಡೆಗಳಿಂದ, ನಿನ್ನ ಪ್ರಜ್ವಲಿತ ಮುಖಗಳ ದ್ವಾರಾ ಸಕಲ 
ಲೋಕಗಳನ್ನು ನುಂಗಿಬಿಟ್ಟು, ಚಪ್ಪರಿಸುತ್ತ; ನಿನ್ನ ಉಗ್ರ ಪ್ರಜೆಗಳು ತಮ್ಮ ತೇಜ 
ಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಕಲ ಜಗತ್ತನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿ, ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಥಳಥಳಿಸಿ ಕಾಣಿಸು 


ತ್ತವೆ... ॥೩೦॥ 


ದೇವಾಧಿದೇವನೇ, ನಿನ್ನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ; ನೀನು ಯಾರು? ನೀನು 
ಈ ಉಗ್ರ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಏಕೆ ತಾಳಿರುಪಿ? ಇದನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು. ಆದಿಪುರುಷ 
ನೆಂಬ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ತಿಳಿಯಲು ಬಯಸುತ್ತೇನೆ; ಏಕಂದರೆ, ನಿನ್ನ ಈ ಪ್ರವೃತ್ತಿ 
ಯನ್ನು ನಾನು ನಿಜವಾಗಿ ಅರಿಯದಿರುವೆನು. | ೩೧॥ 


ಭಗವಾನನು ನುಡಿಯುತ್ತಾನೆ: 

ನಾನು ಇಡೀ ಜಗತ್ತನ್ನು ನಾಶವಾಡಲೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬೆಳೆದಿರುವ ಕಾಲಪುರೂ 
ಷನು; ಲೋಕಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನಾಶನನಾಡಲು, ಈಗ ಪ್ರವೃತ್ತನಾಗಿರುವೆನು; ಸೇನೆಗಳ 
ಲಿದ ವೀರರೆಲರೂ (ನಿನ್ನ ಹೊರತು) ಉಳಿಯಳಾರರು, ನಾಶಹೊಂದದೆ ಇರರು; 
ಲಳ ಐ ಗಿ { ಜನ 
1 ೩೨ ॥ 


—.96 — 


ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಮುತ್ತಿಷ್ಟ ಯಶೋ ಲಭಸ್ತ 

ಜಿತ್ಕು ಶತ್ರೂನ್ಸುಂಸ್ರ್ಯ ರಾಜ್ಯಂ ಸಮೃದ್ಧಂ 

ಮಯ್ಯೆವೈತೇ `ನಿಹತಾಃ ಪೂರ್ವಮೇವ 

ನಿಮಿತ್ತಮಾತ್ರಂ ಭವ ಸವ್ಯಸಾಚಿನ್‌ ॥ ೩೩ ॥ 


ದ್ರೋಣಂ ಚ ಭೀಷ್ಮಂ ಚ ಜಯದ್ರಥಂ ಚ 

ಕರ್ಣಂ ತಥಾ$ನ್ಯಾನಪಿ ಯೋಧವೀರಾನ” 

ಮಯಾ ಹತಾಂಸ್ಕ್ರ್ವಂ ಜಹಿಮಾ ವ್ಯಥಿಷ್ಠಾ 

ಯುದ್ಭ್ಯಸ್ವ ಜೇತಾಂಸಿ ರಣೇ ಸಪತ್ನಾನ್‌ | av | 


ಸಂಜಯ ಉವಾಚ: 
ಏತಚ್ಛು ತ್ವಾ ವಚನಂ ಕೇಶವಸ್ಯ 
ಕೃತಾಂಜಲಿರ್ನೇಪವಕಾನಃ ಕಿರೀಟಿ 
Ai 4೧ 
ಕಮಸ್ಯೃತ್ವಾ ಭೂಯ ಏವಾಹ ಕೃಷ್ಣಂ 
ಸಗದ್ಗದಂ ಭೀತಭೀತಃ ಪ್ರಣಮ್ಯ || ೩೫ ॥ 


ಸವ್ಯಸಾಚಿಯೇ. ನೀನು ಎದ್ದು ನಿಲು ; ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದು; ಶತ್ರುಗ 

೧೧ ” 
ಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ, ಸಮೃದ್ಧ ರಾಜ್ಯದ ಉಪಭೋಗ ಮಾಡು; ಇವರೆಲ್ಲ ಹಿಂದೆಯೇ 
ನನ್ನಿಂದಲೇ ಸತ್ತುಹೋದವರು; ನೀನು ನೆವನಕ್ಕಾಗಿ ನಿಂತು ಯುದ್ಧಮಾಡು. 
॥ ೩೩ | 


ದ್ರೋಣ, ಭೀಷ್ಮ ಜಯದ್ರಥ, ಕರ್ಣ ಹಾಗೂ ಅನ ವೀರರನ್ನು ನಾನು 
ವೊದಲೇ ಕೊಂದಿರುವೆನು; ಅವರನ್ನು ನೀನು ಕೊಲು ; ವ್ಯೃಥೆಪಡಬೇಡ, ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡು; ನೀನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸುವಿ. ॥ ೩೪ ॥ 
ಸಂಜಯನು ನುಡಿಯುತ್ತಾನೆ: 

ಶೇಭಗವಾನನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಕಂಪಿಸುತ್ತ, ಕೈ ಜೋಡಿಸಿ ಅರ್ಜು 


ನನು (ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತ, ಭಯಭೀತನಾಗ್ಮಿ ನಮ್ರತೆಯಿಂದ ಪ್ರಣಾ 
ಮಮಾಡ್ಕಿ ಆಗಿಂದಾಗೆ ಗದ್ದದ ಕಂಠದಿಂಡ ಮತ್ತೂ ಹೇಳಿದನು, ॥೩೫॥ 


ಇರ್ಜುನ ಉವಾಚ: 
ಸ್ಥಾನೇ ಹೃಷಿಕೇಶ ತವ ಪ್ರಕೀರ್ತ್ಯಾ 
ಜಗತ್ತ ಹೈಷ್ಯತ್ಯನುರಜ್ಯತೇ ಚ 
ರಕ್ಸಾಂಸಿ ಭೀತಾನಿ ದಿಶೋ ದ್ರವಂತಿ 
ಸರ್ವೇ ನಮಸ್ಯಂತಿ ಚ ಸಿದ್ಧ ಸಂಘಾಃ ll ೩೬॥ 


“ಕೇ ನ ನಮೇರನ್ಮಹಾತ್ಮನ್‌ 

ಗರೀಯಸೇ ಬ್ರಹ್ಮಣೋಃ*ಪ್ಯಾದಿಕರ್ತ್ರೇ 

ಅನಂತ ದೇವೇಶ ಜಗನ್ನಿವಾಸ 

ತ್ವಮಕ್ಷರಂ ಸದಸತ್ತತೃರಂ ಯತ್‌ ೩೭ 1 


ತ್ವಮಾದಿದೇವಃ ಪುರುಷಃ ಪುರಾಣ- 

ಸ್ತ್ವಮಸ್ಯ ವಿಶ್ವಸ್ಯ ಪರಂ ನಿಧಾನಂ 

ವೇತ್ತಾಆಸಿ ವೇದ್ಯಂ ಚ ಪರಂ ಚ ಧಾಮ 

ತ್ವಯಾ ತತಂ ವಿಶ್ವಮನಂತರೂಸ ll ೩೮ ॥ 





*ಅಜ್ಜುನನು ನುಡಿಯುತ್ತಾನೆ:-- 


ಹೃಷಿಕೇಶನೇ, ನಿನ್ನ ಗುಣಗಳ ಕೀರ್ತನೆ ಮಾಡುತ್ತ, ಜಗಕ್ಕೆಲ್ಲ ಪ್ರಸನ್ನವಾ 
ಗಿದೆ; ಮತ್ತು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಆನುರಾಗವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತದೆ; ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲ 
ನಿನಗೆ ಹೆದರಿ, ದಿಕ್ಕುದಿಕ್ಕಿಗೂ ಧಾವಿಸಿ ಮಾಯವಾಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆ; ಸಿದ್ಧಸವಯಾಹ 


ಗಳು ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುತ್ತಲಿವೆ. Il ೩೬ ॥ 

ಮಹಾತ್ಮನೇ, ಅನಂತದೇವಾಧಿದೇವನೇ, ಜಗನ್ನಿವಾಸನೇ, ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಅಧಿ 
ಕಾರಣನಾಗಿ, ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡದೆ, ಹೇಗೆ ಇರುವರು ಇವ 
ಹೆಲ್ಲ? "ಸತ್‌? ಮತ್ತು "ಅಸತ್‌? ಮತ್ತು ಅವುಗಳೆರಡರ ಆಚೆಗೆ ಇರುವ ಅಕ್ಷರನೆಂ 
ಫೀನೇ ಆಗಿರುವಿ. 1೩೭! 


ನೀನು ಆದಿದೇವ, ಪುರಾಣಪುರುಷ್ಕ ಈ ಜಗತ್ತಿನ ಪರಮ ಆಧಾರ, ಅರಿಯು 
ವವ, ಅರಿಯುಬೇಕಾದವ, ಹಾಗೂ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸ್ಲಾನವಾಗಿರುವವನಂ ನೀನೇ; ಆನಂತ 
ಫೂಪನೇ, ನೀನೇ ಈ ಜಗತ್ತಿನ ವಿಸ್ತಾರ ಮಾಡಿರುವಿ; ಅಥವಾ ನೀನು ಈ ಜಗ 
ತನ್ನೇ ವ್ಯಾಸಿಸಿರುವಿ, ॥ ೩೮ ॥ 


BM «Vp 


ವಾಯುರ್ಯಮೋಕಗ್ನಿರ್ವರುಣಃ ಶಶಾಂಕಃ 

ಪ್ರಜಾಸತಿಸ್ತ್ಯಂ ಪ್ರ ನಿತಾಮಹಶ್ಚ 

ನನೋ ನಮಸ್ತೆ (8ಸ್ತು ಸಹಸ್ವ್ರಕೃತ್ವ ತ್ಲ 

ಪುನಶ್ಚ ಭೂಯೋ8*ಪಿ ನಮೋ ನಮಸ್ಸೇ la Ib 


ನಮಃ ಪುರಸ್ತಾದಥ ಸೃಷ್ಣತಸ್ತೇ 

ನಮೋಸ್ತು ತೇಸರ್ವತ ಏವ ಸರ್ವ 
ಅನಂತವೀರ್ಯಾಮಿತವಿಕ್ರಮಸ್ತ್ಯಂ 

ಸರ್ವಂ ಸಮಾಪ್ಲೋಸಿ ತತೋಃಸಿ ಸರ್ವಃ ll vo Ib 


ಸಖೇತಿ ಮತ್ಯಾ ಪ್ರ ಸ್ರಸಭಂ ಯದುಕ್ತಂ 

ಹೇ ಕ ಷ್ಣ | ತ ಹೇ ಸಖೇತಿ 

ಸು ಮಹಿವತಾನಂ ತವೇದಂ 

ಮಯಾ ಪ್ರಮಾದಾತ್ರಣಯೇನ ವಾಪಿ ll ೪a Ib 











ವಾಯು, ಯಮ, ಅಗ್ನಿ, ವರುಣ, ಚಂದ್ರ, ಪ್ರಜಾಪತಿ (ಸಕಲರ ಪಿತಾಮಹ: 
ಬ್ರಹ್ಮ) ಮತ್ತು ಪಿತಾಮಹನು ನೀನೇ; ನಿನಗೆ ಸಾವಿರಾರು ಸಲ ಸಮಸ್ಟಾರವರಾಡು- 
ತ್ರೇನೆ; ಅದಲ್ಲದೆ, ಪುನಃ ಪುನಃ ನಿನ್ನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ, Il a೯ I 


ಸರ್ವೋತ್ತಮನೇ, ನಿನಗೆ ಮುಂದುಗಡೆ ಮುತ್ತು ಹಿಂದುಗಡೆಯಿ೦ಂದಲೂ- 
ನಮಸ್ಕಾರ; ಸಕಲ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ; ಅನಂತನೀರ್ಯನ್ಯ ನಿನ್ನ 
ಪರಾಕ್ರಮವು ಅತುಲನೀಯವೇ ಸರಿ; ನೀನು ಸಕಲವನ್ನು ಉತ್ತ ಮರೀತಿಯಾಗಿ: 
ಹೊಂದುತ್ತೀ; ಇದರಿಂದಲೇ, ನೀನೇ ಸರ್ವನು ಆಗಿರುತ್ತೀ. ॥೪೦॥ 


ನಿನ್ನ ಈ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ, ನಾನು ನಿನ್ನೆ ನ್ನ್ನ ಮಿತ್ರ ನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ. 
“ಹೇ ಕೃಷ್ಣಾ, ಹೇ ಯಾದವ, ಹೇ ಸಖಾ ಎಂದು, ಪ್ರಮಾದದಿಂದೆಲೂ ಪ್ರಿ (ತಿ 
ಯೊಂದಲೂ ಹೇಳಿದ್ದೆ ನು. ॥ ೪೧ | 


99) (1ಜಿ 


ಯಚ್ಛಾ ಸಹಾಸಾರ್ಥಮ ಸತ್ಯ ತೋಃಸಿ 
ವಿಹಾರ೭ಯ್ಯಾಸನಭೋಜನೇಷು 

ಏಕೋಂಥವಾಪ್ಯಚ್ಛುತ ತತ್ಸಮಕ್ಷಂ 

ತತ್‌ ಕಶ್ಸಿಮಯೇ ತ್ವಾಮಹಮಪ್ಪ್ರಮೇಯಂ Il ೪೨ Ib 


ನಿತಾಣಸಿ ಭೋಸ್ಯ ಚರಾಚರಸ್ಯ 

ಶೃಮಸ್ಯ ಪೂಜಶ್ಚ ಗುರುರ್ಗರೀಯಾನ 

ನ ತ್ವತ್ಸನೋ*ಸ್ಟ್ರಭೃಧಿಕಃ ಕುತೋಣನ್ಯ್ಕೋ 
ಲೋಕತ್ರಯೇಪ್ಯಪ್ರತಿಮಪ್ರಭಾವ ॥ ೪೩ lk 


ತಸ್ಮೂತ್ರಣಮ್ಯ ಪ್ರಣಿಧಾಯ ಕಾಯಂ 
ಬ ತ್ವಾಮಹವೂಶವಿೂಡ್ಯಂ 


ನಿತೇವ ಪುತ್ರಸ್ಯ ಸಖೇವ ಸಖ್ಯುಃ 
ಪ್ರಿಯಃ ಪ್ರಿಯಾಯಾರ್ಹಸಿ ದೇವ ಸೋಢುಂ ॥ ೪೪ IF 


ಅಚ್ಕುತನೇ, ಆಹಾರ ವಿಹಾರದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಶಯ್ಯಾಸನದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, 

| ಹಾಸ್ಯ ವಿನೋದದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಒಂಟಿಯಾಗಿರುವಾಗ ಅಥವಾ ಅನೇಕ ಮನಂ: 
ಷ್ಕರ ಸಮಕ್ಷವಂದಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿನ್ನ ಅಪಮಾನ ಮಾಡಿರುವೆನು; ಆ ಆಪರಾಧಕ್ಕೋ 
ಸುಗ, ಅಪ್ರಮೇಯನಾದ ನಿನ್ನೊಡನೆ ನಾನು ಕ್ಷಮೆಯನ್ನು ಯಾಚಿಸುತ್ತೇನೆ. ೪೨ 


ಅಪ್ರತಿಮ ಪ್ರಭಾವದವನೇ, ನೀನು ಈ ಸ್ಥಿರಚರಜಗತ್ತಿನ ಪಿತನು; ನೀನು- 
ಸಕಲರಿಗೂ ಪೊಜ್ಯನು ಹಾಗೂ ಗುರುವು; ಅದಲ್ಲದೆ, ಇನ್ನೂ ಶ್ರೇಷ ಗುರುವೇ 
ಸರಿ; ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿನಗೆ ಸಮಾನನಾದವನಿಲ್ಲ; ಇನ್ನು ನಿನಗಿಂಕ- 
ಹೆಚ್ಚಿನವರು ಹೇಗೆ ಇರುವರು? ॥೪೩॥ 


ದೇವನೇ, ಇದರಿಂದಲೇ ಶರೀರವನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸಿ, ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ, ನಾನು- 
ಪೂಜನೀಯ ಹಾಗೂ ಈಶ್ವರರೂಪಿಯಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ; ಸಿತನು 
ಪುತ್ರನ, ಮಿತ್ರನು ಮಿತ್ರನ ಮತ್ತು ಪ್ರಿಯನು ಪ್ರಿಯಳ ಅಸರಾಧಗಳನ್ನು ಪ್ಷಮಿಸು- 
ಸುವಂತೆ, ನನ್ನ ಸಕಲ ಅಪರಾಧಗಳನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಲು ನೀನೇ ಸಮರ್ಥನು, ೪೪ ॥ 
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ಅದೃಷ್ಟ ಪೂರ್ವಂ ಹೈಹಿತೊಸ್ಮಿ ದೃಷ್ಟ್ವಾ 

ಭಯೇನ ಚ ಪ್ರವ್ಯಥಿತಂ ಮನೋಮೇ 

ತದೇವ ಮೇ ದರ್ಶಯ ದೇವ ರೂಪಂ 

ಪ್ರಸೀದ ದೇವೇತ ಜಗನ್ನಿವಾಸ | ೪೫ I 


ಕಿರೀಟಿನಂ ಗದಿನಂ ಚಕ್ರಹೆಸ್ತ- 

ಮಿಚ್ಛಾಮಿ ತ್ವಾಂ ದ್ರಷ್ಟುಮಹೆಂ ತಥೈವ 

ತೇನೈವ ರೂಪೇಣ ಚತುರ್ಭುಜೇನೆ' 

ಸಹೆಸ್ತಬಾಹೋ ಭವ ವಿಶ್ವಮೂರ್ಶೇ | ॥ ೪೬ Il 


ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ: 


ಮಯಾ ಪ್ರಸನ್ನೇನ ತವಾರ್ಜುನೇದಂ 

ರೂಪಂ ಪರಂ ದರ್ಶಿತಮಾತ್ಮಯೋಗಾತ್‌ 

ತೇಜೋಮಯಂ ವಿಶ್ವಮನಂತಮಾದ್ಯಂ 

ಯನ್ಮೇ ತ್ವದನ್ಯೇನ ನ ದೃಷ್ಟಪೂರ್ವಂ | ೪೭ ॥ 


ದೇವಾಧಿದೇವನೇ, ಜಗನ್ನಿ ವಾಸನೇ, ಹಿಂದೆಂದೂ ನೋಡದ ಈ ನಿನ್ನ ವಿಶ 
ರೂಪವನ್ನು ಕೆಂಡು, ನಾನು ಅತ್ಯಂತೆ ಹರ್ಷಿತನಾಗಿಡ್ಹೇನೆ; ಮತ್ತು ವ್ಯಾಕು 
ಅನೂ ಆಗಿದ್ದೇನೆ; ದೇವನೇ, ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು ಮತ್ತು ಆ ಹಿಂದಿನ ರೂಪವನ್ನೇ 
ತೋರಿಸು. ॥ ೪೫ ॥ 


ಸಹಸ್ರಬಾಹುವೇ, ವಿಶ್ವಮೂರ್ತಿಯೇ, ಕಿರೀಟಿ ಮತ್ತು ಗದಾಧಾರಿಯಾದ, 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಚಕೃಹಿಡಿದು ತಿರುಗಿಸುತ್ತಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಹಿಂದಿನಂತೆ ನೋಡಲು ನಾನು 
ಬಯಸುತ್ತೇನೆ; ಅದಂದರಿಂದ ಆ ಚತುರ್ಭುಜರೂಪದಿಂದಲೇ ಪ್ರಕಟಿವಾಗಂ. 
1 ೪೬ ॥ 


ಭಗವಾನನು ನುಡಿಯುತ್ತಾನೆ; -.- 


ಅರ್ಜುನನೇ, ನೀನಲ್ಲದೆ, ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಈ ಮೊದಲು, ಈ ರೂಪನನ್ನು 
ನೋಡಿದ್ದಿಲ್ಲ; ಈ ತೇಜೋಮಯ, ವಿಶ್ವರೂಪಿ ಅನಂತ, ಆದ್ಯವಾದ ನನ್ನೀ 
ಶ್ರೇಷ್ಟರೂಪವನ್ನು ನಾನು ಆತ್ಮಯೋಗದಿಂದಲೇ ನಿನಗೆ ತೋರಿಸಿದೆನು, ॥ ೪೭ ॥ 


ನ ವೇದಯಜ್ಞಾ ಧ್ಯ ಯನೈ ರ್ನ ದಾನೈ ಜಾ 
ರ್ನಚ ಕ ಕ್ರಿಯಾಭಿರ್ಥ ರು: ¢ 
ಏವಂ ಜಃ ಶಕ್ಯ ಅಹಂ ನೃ ಲೋಕೇ 
ದ್ರಷ್ಟುಂ ತ್ವದನೈೇನ ಕುರುಪ್ರನೀರ | ೪೮ Ib 


ಮಾತೇ ವ್ಯಥಾ ಮಾ ಚ ವಿಮೂಢಭಾವೋ 

ದೃಷ್ಟಾ ರೆಸನಂ ಘೋರವೊದ ಜ್ಮಮೇದಂ 

ವ ಪೇತಭೀಃ ಪ್ರೀತಮನಾಃ ವ್ರನಸ್ತ ೦ 

ತಜೇವ ಮೇ ರೂಪಮಿದಂ ಪ್ರ ಪಶ್ಯ ॥ ೪೯ ॥ 
ಸಂಜಯ ಉವಾಚ: 

ಇತ್ಯರ್ಜುನಂ ವಾಸುದೇವಸ್ತಥೋಕ್ತಾ 

ಸ್ವ ಸ ರೂಪಂ ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ಭೂಯಃ 

ವಿಶ್ಶಾಸಯಾಮಾಸ ಚ ಭೀತಮೇನಂ 

ಭೂತ್ಪಾ ಪುನಃ ಸೌಮ್ಯವಪುರ್ಮಹಾತ್ಮಾ ॥ ೫೦ ॥ 


ಅರ್ಜುನ ಉವಾಚ: 
ದೃಷ್ಟ್ವೇದಂ ಮಾನುಷಂ ರೂಪಂ ತವಸೆ ಸೌಮ್ಯಂ KE 
ಇದಾನೀಮಸ್ಮಿ ಸಂವೃತ್ತಃ ಸ ಸಚೀತಾಃ ಪ್ರಕೃತಿಂ ಗತ || ೫೧ ॥ 





ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠನೇ, ಈ ಮನುಷ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ವೇಡಾಧ್ಯಯನದಿಂದ, ಯಜ್ಞ 
ಗಳಿಂದ, ದಾನಗಳಿಂದ, ಕರ್ಮಗಳಿ೦ದ ಅಥವಾ ಉಗ್ರ ತಪಸ್ಪುಗಳಿಂದ ನೀನಲ್ಲದೆ 
ಬೇರೆ ಯಾಠೂ ಈ ಪ್ರಕಾರದ ರೂಪದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಣಲಾರರು, ೪೮ ॥ 

ನನ್ನ ಈ ಘೋರ ರೂಪವನ್ನು ಕಂಡು, ನೀನು ವ $ಥವಡಬೇಡ; ಭ್ರಾ ೦ತ- 
ನಾಗಬೇಡ; ನೀನು ಭಯವನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ, ಸಂತುಷ್ಟ ಮಂನಸ್ಸಿ ನಿಂದ ನನ್ನ ಸೂಕಿ 
ಲಿನ ರೂಪವನ್ನೇ ಪುನಃ ನೋಡು, ೪೯ 


ಸಂಜಯನು ನುಡಿಯುತ್ತಾನೆ: 

ಕೃಷ್ಣನು ಈಪ ಶ್ರ ಕಾರ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ, ಹೇಳಿ, ತನ್ನ ಹಿಂದಿನ ರೂಪ: 
ವನ್ನೆ e ಭನ ELAS ಅಂದರೆ, ಪುನಃ ಸೌಮ್ಯ ಶರೀರವಂತನಾಗಿ, ಆ ಭಯ 
Se ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿದನು. ೫೦ ॥ 
ಅರ್ಜುನನು ನುಡಿಯುತ್ತಾನೆ: 

ಕೃಷ್ಣನೇ, ನಿನ್ನ ಸೌಮ್ಯ ವಾದ ಈ ಮಾನವರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿ, ಈಗ 
ಇಚೇತನನಾಗಿ ನನ್ನ ಸ್ವಾ ಭಾವಿಕ ಸ್ಥ ತಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವೆನು. ॥ ೫೧ 
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ತ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ; 
ಸುದುರ್ದರ್ಶವಿದಂ ರೂಪಂ ದೃಷ್ಟೆವಾನಸಿ ಯೆನ್ಮಮ 
ದೇವಾ ಅಪ್ಯಸ್ಯ ರೂಪಸ್ಮ ನಿತ್ಯಂ ದರ್ಶನಕಾಂಕ್ಷಿಣಃ | ೫೨ || 


ನಾಹಂ ವೇದೈರ್ನ ತಪಸಾ ನ ದಾನೇನ ನ ಚೀಜ್ಯಯಾ 


ತಕ್ಕ ಏವಂವಿಧೋ ದ್ರಷ್ಟುಂ ದೃಷ್ಟವಾನಸಿ ಮಾಂ ಯಥಾ ॥ ೫೩॥ 


ಭಕ್ತ್ಯಾ ಶ್ರನನ್ಯಯಾ ಶಕ್ಯ ಆಹೆಮೇವಂವಿಧೋರ್ಜುನ 
ಜ್ಞಾತುಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಚ ತತ್ತ್ತ್ವೇನ ಪ್ರವೇಷ್ಟುಂ ಚ ಪರಂತಪ ೫೪ ॥ 


ಮತ್ಕರ್ಮಕೃನ್ಮತ್ರರಮೋ ಮದ್ಭಕ್ತಃ ಸಂಗವರ್ಜಿತಃ 
ನಿರ್ವರಃ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಯಃ ಸ ಮಾಮೇತಿ ಪಾಂಡವ ॥ ೫೫ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತಾಸೂಪನಿಷತ್ಸು ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯಾಯಾಂ 


ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನಸಂವಾದೇ 
ವಿಶ್ವರೂಪದರ್ಶನಯೋಗೋ ನಾವಂ ಏಕಾದಶೊಇ*ಧ್ಯಾಯಃ 





ಕೃಷ್ಣನು ನುಡಿಯುತ್ತಾನೆ;-- 
ನೋಡಲು ಅತಂತ ಕಠಿಣವಾದ ನನ್ನ ರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿದೆ; ಆ ರೂಪ 
ವನ್ನು ನೋಡಲು ದೇವತೆಗಳು ಕೂಡ ಇಚ್ಛ ಸುತ್ತಿರುನರು. ॥೫೨॥ 


ನನ್ನ ನ್ನು ಯಾವ ರೊಪದಲ್ಲಿ ನೀನೂ ನೋಡಿದೆಯೋ ಆ ರೂಪದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ನ್ನು 
Sd ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ, ಮಾನದಿಂದ ಅಥವಾ ಯಜ್ಞದಿಂದ ಕೂಡ ಸ 
ಯಾರಿಗೂ ಶಕ್ಕ ವಲ್ಲ. ॥ ೫೩ ॥ 


ಅರ್ಜುನನೇ, ಅನನ್ಯ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಈ ವಿಧದ ನನ ನ್ನು ಅರಿಯಲು, ತತ್ತ್ವತಃ 
ಕಾಣಲು ಮತ್ತು ಸೇರಲು ಸಹ ಆಗುತ್ತದೆ. . ॥ ೫೪ ॥ 


ಅರ್ಜುನನೇ, ನನಗೋಸುಗ ಕರ್ಮ ಮಾಡುತ್ತ, ನನ್ನ ನ್ನ್ನ ಪರಮಶ್ರೆ (ಸ್ಮ 
ನೆಂದು ಗೌರನಿಸುತ್ತ , ಭೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಪರಿತ್ಮ ಜೆಸುತ್ತ ಮತ್ತು ದು 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಹಗೆತೆನವಿಲ್ಲಡೆ, ಇರುವ ಆ ನನ್ನ ಭಕ. ಸೇ ನನ್ನ ನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ, 
| ಸ | 


ವಿಶ್ವರೂಪದರ್ಶನಯೋಗವೆಂಬ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದಂ, 


Il ಶೀಃ॥ 
ಹನ್ನೆ ರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಅರ್ಜುನ ಉವಾಚ: 
ಏವಂ ಸತತಯುಕ್ತಾ ಯೇ ಭಕ್ತಾಸ್ತ್ರ್ಯಾಂ ಪರ್ಯುಪಾಸತೇ 


ಯೇ ಚಾಪ ; ಕರಮವ್ಯಕ್ತ ಕಂ ಹೇಸ! ಸ ಯೋಗವಿತ್ತಮಾಃ Il a 
ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ: 

ಮಯ್ಯಾವೇಶ್ಯ ವುನೋಯೋ ಮಾಂ ನಿತ್ಯಯುಕ್ತಾ ಉಪಾಸತೇ 

ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಪರಯೋಸೇತಾಸ್ತೇ ಮೇ ಯುಕ್ತತಮಾ ಮತಾಃ ॥ ೨ 

ಯೇ ತ್ವಕ್ಷರಮನಿರ್ದೇಶ್ಯಮವ್ಯಕ್ತಂ ಪರ್ಯುಪಾಸತೇ 

Fs ತ್ರಗಮಚಿಂತ್ಯಂ ಚ ಕೂಟಸ ಸ್ಸಮಚಲಂ ಧ್ರುವಂ la I 

ಸನಿ ಿಯಮ್ಮೇಂದ್ರಿಯಗ್ರಾಮಂ ಸರ್ವತ್ರ ಸೆಮಬುದ್ಧ ಯೆಃ 

ತೇ ಪ್ರಾಪ್ಲುವಂತಿ ಮಾಮೇವ ಸರ್ವಭೂತಹಿತೇ ರತಾಃ ॥೪॥ 





ತನು ನುಡಿಯುತ್ತಾನೆ;-- 
ಷ್ಣ ನೇ, ಈ ಪ್ರ pe ನಿತ್ಕ ವೂ ಯೋಗವಮಾಡುತ್ತ ಲಿರುವ ಭಕ್ತರು ನಿನ್ನ 

ವ್ಯಕ್ತ k (ರೂಪದ) ಬಾಸ SRR ರೆ; ಮತ್ತು ಅವೃಕ್ತಹಾಗೂ ಔವಿನಾಶೀ 
ಅತ್ಮ ಪ ಸ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ; ಇವರಿಬ್ಬ ರಲ್ಲಿ ಯಾಜಿ ಅಧಿಕ ಶ್ರ ಷ್ಠ ಯೋಗಿಗ 
ಹಾಗಿರುವ ರು? ol 
ಕೃಷ್ಣನು ನುಡಿಯುತ್ತಾನೆ;-- 

ನನ್ನಲ್ಲಿ ಮುನಸ್ಸನ್ನಿರಿಸ್ಕಿ ನಿತ್ಕವೂ ಯೋಗಯುಕ್ತರಾಗಿಿ, ಶ್ರೇಷ್ಠ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂ 
ದೊಡಗೂಡಿ, ನನ್ನ ಉಪಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಿರುವವರು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಯೋಗಿಗಳೆಂದು ನನ್ನ 
“ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ॥ ೨॥ 

ಅವ್ಯಕ್ತ, ಅಚಿಂತ್ಯ, ಅವರ್ಣನೀಯ. ಸರ್ವವ್ಮಾಪಕೆ, ಸರ್ವೋ ಪರಿಸ್ಥಿ ತ್ಕ 
'ಅಚಂಚಲ, ಸ್ಥಿರ ಮತ್ತು ಅವಿನಾಶಿಯಾದ ಸ್ವರೂಪದ ಉಪಾಸನೆ ವಾಡುವವರೂ, 
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ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಹಿತವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ, ಸರ್ವತ್ರ ಸಮಬುದ್ಧಿಯಿ೦ದ್ಕ 
ವರ್ತಿಸುತ್ತ, ಇಂದ್ರಿಯ ಸಮೂಹವನ್ನು ಅಧೀನದಲ್ಲಿರಿಸಿ, ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುವ 
ವರೂ ನನ್ನನ್ನೇ ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ॥೪॥ | 


LOAN ಎ 


“ಣೆ ತ್ಲೇಶೋಂಧಿಕತರಸ್ತೆ ಷಾಮವ್ಯಕ್ತಾ ಸಕ್ತಜೇತಸಾಂ 


ಅವ್ಯಕ್ತಾ ಹಿ ಗತಿರ್ದುಃಖಂ ನೀಹೆಪದ್ಯರವಾನ್ಯ ತೇ 1೫! 
ಯೇ ತು ಸರ್ವಾಣಿ ಕರ್ವಾಣಿ ಮಯಿ ಸಂನ್ಯಸ್ಯ ಮತ್ರರಾಃ 

ಅನನ್ಯೇನೈವ ಯೋಗೇನ ಮಾಂ ಧ್ಯಾಯಂತ ಉಪಾಸತೇ ॥ ೬ | 
ತೇಷಾಮಹಂ ಸಮುದ್ಧ ರ್ತಾ ಮೃತ್ಯು ಸಂಸಾರಸಾಗರಾತ್‌ 
ಭವಾಮಿ ನ ಚಿರಾತಾ ರ್ಥ ಮಯ್ಯಾ ಯ | ೭! 
ಮಯ್ಯೇವ ಮನ ಅಧತ್ಸ್ವ ಗ ಬುದ್ಧಿಂ ನಿವೇಶಯೆ 

ನಿವಸಿಸ್ಯಸಿ ಮಯ್ಯೇವ ಅತ ಊರ್ಧ್ವಂ ನ ಸಂಶಯಃ | ಆ | 
ಅಥ ಚಿತ್ತಂ ಸಮಾಧಾತಂ ನ ಶಕ್ನೋಸಿ ಮಯಿ ಸ್ಥಿರಂ 

ಅಭ್ಯಾ ಸೆಯೋಗೇನ ತತೋ ಮಾವಿಚ್ಛಾಪ್ರ ೦ ಧನಂಜಯ le | 
ಅಭ್ಯಾಸೇ*ಸ್ಯಸಮರ್ಥೋಃಸಿ ಮತ್ಕರ್ಮಪರಮೋ ಭವ 

ಮದರ್ಥಮನಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಕುರ್ವನ್ಸಿದ್ದಿ ಮವಾಪ್ಸ್ಯಸಿ ll ೧೦ | 





ಅವ್ಯಕ್ತ ದೆಲ್ಲಿ ಚಿತ್ತವನ್ನು ಇರಿಸುವವರಿಗೆ, ಆಯಾಸವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ, ಕಷ್ಟನ 
ಅಧಿಕವಾಗಿ ಸಂಭವಿಸುತ್ತದೆ; ಏಕೆಂದರೆ, ದೇಹಧಾರಿಗಳಿಗೆ ಅವ್ಯಕ್ತದ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯ 
ಅತ್ಯಂತ ಕಷ್ಟದಿಂದಲೇ ಅಗುವುದು. ॥1೫॥ 

ನನ್ನಲ್ಲಿ ತತ್ಸರರಾಗಿ, ಸಕಲ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನನಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿ ನನ್ನನು 
ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ, ಅನನ್ಯ ಯೋಗದಿಂದ ನನ್ನ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನೆ € ಮಾಡುತ್ತಾರೆ.॥ ೬ 

ಅರ್ಜುನನೇ, ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಏಕಚಿತ್ತವನ್ನಿರಿಸಿದವರ, ಉದ್ಧಾರವನ್ನು ಮೃತಂ 
ರೂಪೀ ಸಂಸಾರಸಾಗರದಿಂದ ನಾನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ॥ ೭॥ 

ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಇರಿಸು; ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಸ್ಥಿ ರವಾಗಿರಿಸು 
ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ, ನೀನು ಇದರ ನಂತರೆ ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಿಸುವಿ; ಇದ: 
ಕುರಿತು ಸಂದೇಹಪಡಬೇಡ. ಲ 

ಅರ್ಜುನನೇ, ನೀನಾ ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಚಿತ್ತವನ್ನು ಸ್ಥಿ ರವಾಗಿರಿಸಲು ಅಸಮ; 
ನಾದರೆ, ಅಭ್ಕಾಸಯೋಗದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಹೊಂದಲು ಇಚ್ಛೆಸು. ॥೯॥ 

ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಸಹ ಅಸಮರ್ಥನಾದರೆೆ, ನನಗೋಸುಗ ಕಮ 


ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ತತ್ಸರನಾಗು; ನನಗೋಸುಗ ಕರ್ನುನಾಾಡುವುದರಿಂದಲೂ ನಿನ 
ಸಿದ್ಧಿಯು ಲಭಿಸುವುಹು. ॥ ೧೦॥ 


— 105 ಎ_ 
ಅಥ ತದಪ್ಯಶಕ್ಟೋತಸಿ ಕರ್ತುಂ ಮದ್ಯೋಗಮಾಶ್ರಿತಃ 
ಸರ್ವಕರ್ಮಫಲತ್ಯಾಗಂ ತತಃ ಕುರು ಯಶಾತ್ಮವಾನ” Il ೧೧ I 
ಶ್ರೇಯೋ ಹಿ ಜ್ಞಾನಮಭ್ಯಾಸಾಜ್ಞಾನಾದ್ದ್ರ್ಯಾನೆಂ ವಿಶಿಷ್ಯತೇ 
ಧ್ಯ್ಯಾನಾತೃರ್ಮಫಲತ್ಯಾಗಸ್ಟಾ ಗಾಚ್ಛಾಂತಿರನಂತರಂ ॥ ೧೨ ॥' 
ಅದ್ರೇಷ್ಟಾ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಮೈತ್ರಃ ಕರುಣ ಏನ ಚ 
ನಿರ್ಮಮೋ ನಿರಹಂಕಾರಃ ಸಮದುಃಖಸುಖ: ಕ್ಷಮೂ Il ೧೩॥ 
ಸಂತುಷ್ಟ; ಸತತಂ ಯೋಗೀ ಯತಾಶ್ಮಾ ದೃಢನಿಶ್ಚಯಃ 
ಮಯ್ಯರ್ಪಿತಮನೋಬುದ್ಧಿರ್ಯೋ ಮೇ ಭಕ್ತಃ ಸಮೇ ಪ್ರಿಯ | ೧೪॥ 
ಯಸ್ಮಾನ್ನೋದ್ಮಿ ಜತೇ ಲೋಕೋ ಲೋಕಾನ್ನೋದ್ವಿಜತೇ ಚ ಯಃ 
ಹೆರ್ಷಾಮರ್ನಭಯೋದ್ವೇಗ್ರೈರ್ಮುಕ್ತೋ ಯಃ ಸ ಚಮೇ ಪ್ರಿಯಃ ॥೧೫॥ 





ಇದನ್ನು ಮಾಡುವುನರಲ್ಲಿಯೂ ಅಸಮರ್ಥನಾದರೆ, ನೀನು ಆತ್ಮಸಂಯವಂ 
ವತ್ನು ಸಾಧಿಸುತ್ತ, ನನ್ನ ಯೋಗದ ಆಶ್ರಯಹೊಂದಿ,ಸರ್ವಕರ್ಮಗಳ ಫಲಗಳನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸು. | ೧೧ ॥ ; 


ಅಭ್ಯಾಸಯೋಗಕ್ಕಿಂತ ಜ್ಞಾನಯೋಗವು ಅಧಿಕ ಶ್ರೇಯಸ್ಕರ; ಜ್ಞಾನಯೋಗ 
ಕಿಂತ ಧ್ಯಾನಯೋಗವು ಅಧಿಕ ಶ್ರೇಯಸ್ಕರ; ಧ್ಯಾನಯೋಗಕ್ಕಿಂತ ಕರ್ಮಫಲ 
ತ್ಯಾಗದ ಪಿಶೇಷತೆಯು ಅಧಿಕವಾಗಿದೆ; ಈ ಕರ್ಮಫಲತ್ಕಾಗದಿಂದ ಶೀಘ್ರವೇ 
ಶಾಂತಿಯು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ॥ ೧೨ ॥ 

ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ದ್ವೇಷಿಸದೆ, ಸಕಲರ ಮಿತ್ರ, ದಯಾವಾನ್‌, ಗು ತಾ 
ರಹಿತ, ನಿರಹಂಕಾರನಾಗಿ, ಸುಖದುಃಖಗಳನ್ನು ಸಮಾನವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಕ್ಷಮಾ 
ಶೀಲನಾಗಿ, | ೧೩ ॥ 

ಸದಾ ಸಂತುಷ್ಟ, ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸ ಹಾಗೂ ಸಂಯಮ ಮಾಡುತ್ತ, ದೃಢ 
ನಿಶ್ಚಯನಾಗಿ; ಚಿತ್ತ ಮತ್ತು ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ನನಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿ, ಇರುವವನು ನನ್ನ 
ಭಕ್ತನು; ಮತ್ತು ಅವನು ನನಗೆ ಪ್ರಿಯನು. ॥ ೧೪ Il 

ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉದ್ವಿಗ್ನತೆಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡದವನುತ, ಲೋಕದಿಂದ ಉದ್ದಿ 
ಗ್ಲನಾಗದೆ ಇರುವವನು, ಹರ್ಷ, ಕ್ರೋಧ, ಭಯಂ ಹಾಗೂ ಉದ್ವೇಗದಿಂದ ವರುಕ್ತ 
ನಾಗಿರುವವನು, ನನಗೆ ಪ್ರಿಯನು. ಗಂಜ 


106: — 


ಅನಸೇಕ್ಷಃ ಶುಚಿರ್ದಕ್ಷ ಉದಾಸೀನೋ ಗತವ್ಯಥಃ 


ಸರ್ವಾರಂಭಪರಿತ್ಯಾಗೀ ಯೋ ಮದ್ಭಕ್ತಃ ಸಮೇ ಪ್ರಿಯಃ ॥ ೧೬ ॥ 
ಯೋ ನ ಹೃಷ್ಯತಿ ನ ದ್ವೇಷ್ಟಿ ನ ಶೋಚತಿ ನ ಕಾಂಕ್ರತಿ 

ಶುಭಾಶುಭ ಸರಿತ್ಯಾಗೀ ಭಕ್ತಿಮಾನ” ಯಃ ಸಮೇ ಪ್ರಿಯಃ ॥ ೧೭ ॥ 
ಸಮಃ ಶತ್ರೌ ಚ ಮಿತ್ರೇ ಚ ತಥಾ ಮಾನಾನಮಾನಯೋಃ 

ಶೀತೋಷ್ಣ ಸುಖದುಃಖೇಷು ಸಮಃ ಸಂಗವಿವರ್ಜಿತಃ Il ೧೮ ॥ 
ತುಲ್ಯನಿಂದಾಸ್ತು ತಿವರ್ಕೌನೀ ಸಂತುಷ್ಟೋ ಯೇನಕೇನಚಿತ್‌ 

ಅನಿಕೇತಃ ಸ್ವಿರಮತಿರ್ಭಕ್ತಿಮಾನ್ಮೇ ಪ್ರಿಯೋ ನರಃ ॥೧೯॥ 
ಯೇ ತು ಧರ್ಮ್ಯಾಮೃತವಿದಂ ಯಥೋಕ್ತಂ ಪರ್ಯುಪಾಸತೇ 
ಶ್ರದ್ಧದಾನಾ ಮತ್ತರಮಾ ಭಕ್ತಾಸ್ಕೇ8ಕೀವ ಮೇ ಪ್ರಿಯಾಃ | ೨೦ || 


ಇತಿ ಈಮದ ಗವದ್ಗೀತಾಸೂಪನಿಷತ್ಸು ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯಾಯಾಂ 
ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರೇ ಅ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನಸಂವಾದೇ' 
ಭಕ್ತಿಯೋಗೋ ನಾವು ದ್ವಾದಶೊ*ಧ್ಯಾಯಃ 


ಇಚ್ಛಾರಹಿತ್ಕ ಪವಿತ್ರ, ದಕ್ಷ, ಉದಾಸೀನ, ವೃಥಾರಹಿತ ಮತ್ತು ಸಕಾಮ 
ಕರ್ಮಗಳ ಆರಂಭವನ್ನು ಮಾಡದ ಭಕ್ತನು ನನಗೆ ಪ್ರಿಯನು. ॥ ೧೬॥ 

ಹರ್ಷಿಸದೆ, ದ್ವೇಷಿಸದೆ, ಶೋಕಮಾಡದೆ ಮತ್ತು ಕಾಂಕ್ಷಿಸದೆ ಇದ್ದು, ಶುಭಾ 
ಶುಭಗಳನ್ನು ಪರಿತ್ಮಜಿಸಿ, ನನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಇರಿಸಿದವನು ನನಗೆ ಪ್ರಿಯನು. 
॥ ೧೭ ॥ 

ಶತ್ರು ಮತ್ತು ಮಿತ್ರನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ಮಾನ ಮತ್ತು ಅಪಮಾನದ ವಿಷಯಂ 
ದಲ್ಲಿ, ಶೀತ, ಉಷ್ಣ, ಸುಖ ಮತ್ತು ದುಃಖದ. ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಮಭಾವನಿಟ್ಟು, 
ಭೋ /ಟಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ ಯಿಲ್ಲದವನು, ॥ ೧೮॥ 

*ನಿಂದೆ ಮತ್ತು ಸ್ತುತಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸವಂಭಾವದಿಂದ ವರ್ತಿಸುತ್ತ, ವರೌನ 
ಧಾರಣಮಾಡುತ್ತ, ಲಭಿಸಿದುದರಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ, ತನ್ನದೆಂಬ ಸ್ಥಾನವಿಲ್ಲದೆ ಇರಾವ 
ಸ್ಥಿರಬುದ್ಧಿಯ, ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತ ಮನುಷ್ಯನು ನನಗೆ ಪ್ರಿಯನು., ॥ ೧೯॥ 

ಶ್ರದ್ಧೆಯನ್ನಿಟ್ಟು, ನನ್ನನ್ನು ಪರಮ ಶ್ರೇಷ್ಮನೆಂದು ಗೌರವಿಸುತ್ತ, ಭಕ್ತರು 
ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಈ ಧರ್ಮುಸಮ್ಮುತ ಹಾಗೂ ಅಮುರಜ್ಞಾನದ ಸೇವನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಇರುತ್ತಾರೆ, ಅವರು ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯರು, ॥ ೨೦॥ 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯೋಗವೆಂಬ ಹದಿನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು, 


Il Bes 1 
ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಅರ್ಜುನ ಉವಾಚ: 
ಪ್ರಕೃತಿಂ ಪುರುಷಂ ಚೈವ ಕ್ಷೇತ್ರಂ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞಮೇವ ಚ 


ನಿತದ್ವೇದಿತುಮಿ ಚ್ಛಾಮಿ ಜ್ಞಾನಂ ಜ್ಞೇಯಂ ಚ ಕೇಶವ Il a ll 
ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ: - 

ಇದಂ ಶರೀರಂ ಕೌಂತೇಯ ಕ್ಷೇತ್ರಮಿತ್ಯಭಿಧೀಯ ತೇ 

ಎತದ್ಯೋ ವೇತ್ತಿ ತಂ ಪ್ರಾಹುಃ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞ ಇತಿ ತದ್ವಿದಃ | ೨ | 


ಸ್ಲೇತ್ರಜ್ಞಂ ಚಾಪಿ ಮಾಂ ನಿದ್ದಿ ಸರ್ವಕ್ಸೇತ್ರೇಷು ಭಾಗತ 
ಸ್ಲೇತ್ರಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞಯೋರ್ಜ್ಞ್ಞಾನಂ ಯತ್ನಜ್ಜ್ಞ್ಞಾನಂ ಮತಂ ಮಮ a I 
ತರ್ತಕ್ಷೇತ್ರಂ ಯಚ್ಚ ಯಾದೃ5 ಚ ಯದ್ವಿಕಾರಿ ಯತಶ್ಪ ಯತ್‌ | 
ಸಚ ಯೋ ಯತ್ರ್ರಭಾವಶ್ಶ ತತ್ಸಮಾನೇನ ಮೇ ಶೃಣು le ll 





ಅರ್ಜುನನು ಹೇಳಿದನು: 

ಕೇಶವನ, ಪ್ರಕೃತಿ, ಪುರುಷ, ಕ್ಸ್ಪೇತ್ರ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞ, ಜ್ಞಾನಸಾಧನೆ ಮತ್ತು 
€ಯವಸ್ತು ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲಿಚ್ಛಿಸುತ್ತೇನೆ. ll o Il 
ಸ್ಲನು ನುಡಿಯುತ್ತಾನೆ: -- 

ಅರ್ಜುನನೇ, ಈ ಶರೀರವನ್ನು ಕ್ಷೇತ್ರವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ; ಇದನ್ನು ಅರಿತ 
ವನು ಶ್ಲೇತ್ರಜ್ಞನೆ೦ಂದು ತಿಳಿದವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ॥ ೨॥ 

ಅರ್ಜುನನೇ, ಸಕಲ ಕ್ಲೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವ ನನ್ನನ್ನು ನೀನು ಕ್ಲೇತ್ರಜ್ಞನೆಂದೂ 
'ಅರಿಯು; ಕ್ರೇತೃ ಮತ್ತು ಕ್ಟೇತ್ರಜ್ಞ-- ಇವರೀರ್ವರ ಜ್ಞಾನವೇ ಸತ ಜ್ಞಾನವೆಂದು 
ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ॥೩॥ 

ಈ ಕ್ಷೇತ್ರವು ಯಾವುದು? ಇದು ಯಾವ ಪ್ರಕಾರದ್ದು? ಇದರಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಪಿಕಾರಗಳು ಆಗುತ್ತದೆ? ಇದರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಂದ ಯಾವುದು ಆಗುತ್ತದೆ? ಆ ಕ್ಸೇತ್ರ 
ಜ್ಞನು ಯಾರು? ಮತ್ತು ಅನನ ಪ್ರಭಾವ ಯಾವುದು? ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಸಂಕ್ಸೇಪವಾಗಿ 
ನನ್ನಿಂದ ಕೇಳು. ಗ 


ಜೆ 
= 
ಕೃ 


Py 


ಜುಹಿಭಿರ್ಬಹುಧಾ ಗೀತಂ ಛಂಡೋಭಿರ್ನಿವಿಥೈಃ ಪೃಥಕ್‌ 


ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಪದೈಶ್ರೈವ ಹೇತುಮದ್ಭಿರ್ವಿನಿಶ್ಚಿತಂ | ೫ Ib 
ಮಹಾಭೂತಾನ್ಯಹಂಕಾರೋ ಬುದ್ಧಿ ರವ್ಯಕ್ತಮೇವ ಚ 

ಇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ದಶೈಕಂ ಚ ಪಂಚ ಚೇಂದ್ರಿಯಗೋಚರಾಃ ॥ ೬ lb 
ಇಚ್ಛಾ ದ್ವೇಷಃ ಸುಖಂ ದುಃಖಂ ಸಂಘಾತಶ್ರೇತನಾ ಧೃತಿಃ 

ಏತತ್‌ ಕ್ಷೇತ್ರಂ ಸಮಾಸೇನ ಸವಿಕಾರಮುದಾಹೃತಂ | ೭ ॥ 


ಅಮಾನಿತ್ಯಮದಂಭಿತ್ವಮಹಿಂಸಾ ಕ್ಸಾಂಕಿರಾರ್ಜವಂ 
ಆಚಾರ್ಯೋಪಾಸನಂ ಶೌಚಂ ಸ್ಮೈರ್ಯಮನಾತ್ಮನಿನಿಗ್ರಹಃ le lk 


ಇಂದ್ರಿಯಾರ್ಥೇಷು ವೈರಾಗ್ಯಮನಹಂಕಾರ ಏವ ಚ 
ಜನ್ಮಮೃತ್ಯುಜರಾವ್ಯಾಧಿದುಃಖದೋಷಾನುದರ್ಶನಂ ॥೯॥ 


ಈ ಜ್ಞಾನವ ನ್ನು ಖಷಿಗಳು ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರದಿಂದ ಹಾಗೂ ವಿವಿಧ ಛಂದಸ್ಸು 
` ಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ, ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ನಿಶ್ಚಿತ ಅರ್ಥವುಳ್ಳ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಸೂತ್ರದ ಪದಗಳಿಂದಲೂ ಹೇಳಿರುವರು. ಜಗ 


ಪಂಚ ಮಹಾಭೂತಗಳು, ಅಹಂಕಾರ, ಬುದ್ದಿ (ನುಹತ್‌), ಅವಕ 
(ಪ್ರಕೃತಿ), ಹತ್ತು (ಸೂಕ್ಷ್ಮ) ಇಂದ್ರಿಯಗಳು, ; ಮನಸ್ಸು ಮತ್ತು ಪಂಚನಿಷಯ 
ಗಳು. ಗಗ 


ಇಚ್ಛಾ, ದ್ವೇಷ, ಸುಖ, ದುಃಖ, ಸಂಘಾತ (ಸಮೂಹ), ಚೇತನಾಶಕ್ತಿ 
ಮತ್ತು ಧಾರಣಾಶಕ್ತಿ-- ಇದೆಲ್ಲ ಸಂಕ್ಸೇಪದಿಂಡ ಸವಿಕಾರ ಕ್ಷೇತ್ರದ ವರ್ಣನೆ 
ಯಾಗಿದೆ. ॥ ೭॥ 


ಅಭಿವರಾನವಿಲ್ಲದಿರುವುದು, ದಂಭವಿಲ್ಲದಿರುವುದು, ಅಹಿಂಸೆ, ಕ್ಷಮೆ, ಸರಳತ್ತೆ 
ಗಾರುಸೇವೆ, ಶುದ್ಧತೆ, ಸ್ಥಿರತೆ, ಆತ್ಮಸಂಯನು, ॥೮॥ 


ಇಂದ್ರಿಯ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ವಿರಕ್ತಿ, ಆಹಂಕಾರವಿಲ್ಲದಿರುವುದ್ಕ, ಜನನ್ಯ 
ಮರಣ, ವೃದ್ಧಾವಸ್ಥೆ, ವ್ಯಾಧಿ, ದುಃಖ ಇವುಗಳೆಲ್ಲ ದೋಷಯುಕ್ತವಾದವು; 
ಗಳೆಂದು ಕಾಣುವುದು. ॥1೯॥ 


ಆ 09 ಲ್ಲ 
ಅಸಕ್ತಿರನಭಿಷ್ಯಂಗಃ ಪುತ್ರದಾರಗೈ ಹಾದಿಷು 
ನಿತ್ಯಂ ಚ ಸಮಚಿತ್ರತ್ವಮಿಷ್ಟಾನಿಷ್ಟೋಪಪತ್ತಿಷು ॥೧೦॥ 


ಮಯಿ ಚಾನನ್ಯಯೋಗೇನ ಭಕ್ತಿ ರವ್ಯಭಿಚಾರಿಣೀ 
ವಿವಿಕ್ತದೇಶಸೇವಿತ್ವಮರತಿರ್ಜನಸಂಸದಿ | ೧೧॥ 


ಅಧ್ಯಾ ತ್ಮಜ್ಞಾ ನನಿತ್ಯ ತ್ವಂ ತತ್ವ ಜ್ಞಾ ನಾರ್ಥದರ್ಶನೆಂ 
ಏತಜ್ಜಾ ಇಾನಮಿತಿ ಪ್ರೋಕ್ತ ತೆ ನಂ ಯೆದತೋಣನ ಥಾ ॥ a೨ I 


ಜ್ಲೇಯೆಂ ಯತ್ತ ತ್ರವಕ್ಟ್ರ್ಯಾಮಿ ಯಜ್ಞಾ ತ್ವಾತಮೃತಮಶ್ನು ತೇ 
ಅನಾದಿಮೆತ್ಸರಂ ಬ್ರಹ್ಮನ ಸತ್ತನ್ನಾಸದುಚ್ಯತೇ 1 ೧೩ Il 


ಸರ್ವತಃ ಫಾಣಿಪಾದಂ ತತೃರ್ವತೋಣಕ್ರಿಶಿಕೋವಖಖಂ 
ಸರ್ವತಃ ಶ್ರುತಿಮಲ್ಲೋಕೇ ಸರ್ವವಾವೃತ್ಯ ತಿಪ್ಪತಿ ೧೪ ॥ 





ಅನಾಸಕ್ತಿ, ಪುತ್ರ_-ಸ್ತ್ರೀ-ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಲಂಪಟನಾಗದಿರುವದು,ಪ್ರಿಯ 
ಮತ್ತು ಅಪ್ರಿಯದಲ್ಲಿ ಸಮಾನಭಾವವನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ ಇರಿಸುವುದು, ॥ ೧೦॥ 

ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅನನ್ಕಭಾವದಿಂದ ತಪ್ಪದೆ ಇರುವ ಭಕ್ತಿ, ಏಕಾಂತ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಇರುವದು) ಜನಸಮೂಹೆದಲ್ಲಿ ಬರಲು ಅರುಚಿ, ॥ ೧೧॥ 

ನಿತ್ಯ ವೂ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಜ್ಞಾ ನದ ವಿಚಾರ ಮಾಡುವುದು, ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾ ನದ ವಿಚಾರ 
ಹತುತ ಡು ಜ್ಞಾ ನನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ; ಇದಕ್ಕೆ "`ನೆಪರೇತವಾದಂದೆಲ್ಲ 
ಅಜಾ ನವಾಗಿಡೆ, ॥ ೧೨ ॥ 

ಇ 
ಜೀವವು, ಯಾವುದನ್ನು ಅರಿತು, ಅಮೃತತ್ತನನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆಯೋ ಅದತ 


ಜ್ಹೇಯವಾಗಿದೆ; ಅದನ್ನು ನಾನೀಗ ನಿನಗೆ ಹೇಳುವೆನು; ಅದು ಅನಾದಿಯಾದ ಪರೆ 
ಬ್ರಹ್ಮವಾಗಿದೆ; ಅದು "ಸತ್‌ ಅಥವಾ "ಅಸತ್‌? ಅಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.॥೧೩॥ 


ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೈ ಕಾಲುಗಳು, ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗೆ 
ಳಲ್ಲಿ ನಯನ, ಶಿರಸ್ಸು, ಮೊಖಗಳು, ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಿವಿಗಳು ಇವೆ; ಅದು ಎಲ್ಲ 


ವನ್ನೂ ಆವರಿಸಿರುತ್ತದೆ. ॥ ೧೪ Il 


ಎರ ಟಟ? 


ಸರ್ವೇಂದ್ರಿಯೆಗುಣಾಭಾಸಂ ಸರ್ವೇಂದ್ರಿಯವಿವರ್ಜಿತಂ 
ಅಸಕ್ತಂ ಸರ್ವಭೃಚ್ಛ್ಛೈವ ನಿರ್ಗುಣಂ ಗುಣಭೋಕ್ತೃಚ ॥ ೧೫ ॥ 


ಬಹಿರಂತಶ್ಚ ಭೂತಾನಾಮಚರಂ ಚರಮೇವ ಜ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮತ್ಪಾತ್ತದವಿಜ್ಜೇಯಂ ದೂರಸ್ಥಂ ಚಾಂತಿಕೇ ಚ ತತ್‌ ॥ ೧೬ ॥ 


ಅನಿಭಕ್ತಂ ವಿಭಕ್ಷೀಷು ವಿಭಕ್ತಮಿವ ಚ ಸ್ಥಿತಂ 
ಭೂತಭರ್ತೃ ಚ ತಜ್ಜ್ಜೇಯಂ ಗ್ರಸಿಷ್ಟು ಪ್ರಭವಿಷ್ಣು ಚ ll ೧೭॥ 


ಜ್ಯೋತಿಷಾಮನಿ ತಜ್ಞೋೋತಿಸ್ತಮಸಃ ಪರಮುಚ್ಯತೇ 
ಜ್ಞಾನಂ ಜ್ಞೇಯಂ ಜ್ಞಾನಗಮ್ಯಂ ಹೃದಿ ಸರ್ವಸ್ಯ ವಿಷ್ಮಿತವರ್‌ ೧೮ |} 


ಇತಿ ಕ್ಷೇತ್ರಂ ತಥಾ ಜ್ಞಾನಂ ಜ್ಞೇಯಂ ಜೋಕ್ತಂ ಸಮಾಸತಃ 

ಮದ್ಭಕ್ತ ಏತದ್ವಿಜ್ಞ್ಯಾಯ ಮದ್ಭಾವಾಯೋಪಸದ್ಯತೇ Il oF ll 
ಅದರಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಗುಣಗಳ ಆಭಾಸವಾಗುವುದು; ಆದರೂ, 

ಅದು ಸಕಲೇಂದ್ರಿ ಯರಹಿತವಾಗಿದೆ; ಆದು ಸರ್ವತ್ರ ಆಸಕ್ತಿ ರಹಿತವಾಗಿದೆ; ಎಲ್ಲ 

ವುಗಳ ಭರಣ-ಪೋಷಣ ಮಾಡುತ್ತಲಿದೆ; ಗುಣರಹಿತವಾನರೂ ಗುಣಗಳ ಫಲ 

ಗಳನ್ನು ಭೋಗಿಸುತ್ತದೆ. ॥ ೧೫ ॥ 


ಆದು ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹೊರಗೂ ಒಳಗೂ ಇದೆ; ಅದು ಸ್ಹಿರವೂ ಚರವೂ. 
ಆಗಿದೆ; ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿರುವುದರಿ೦ದ, ಆರಿಯಲು ಕಠಿಣವಾಗಿದೆ; ಆದು ದೂರದ್ದು 
ಹಾಗೂ ಹತ್ತಿರದ್ದು ಸಹ ಆಗಿದೆ. | ೧೬॥ 


ಆಜ್ಞೆ €ಯ ಆತ ವು ಅನಿಭಕ್ತನಾದರೂ, ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ವಿಭಕ್ತವಾಗಿರು. 
ವಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತ ಡೆ; pe ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹ ನಾಶ ಮತ್ತು ಉತ್ಪನ್ನ 
ಮಾಡುವಂಥಾದ್ದೂ ಆಗಿಡೆ .॥ ೧೭ 7 

ಅದು ಜ್ಕೊ ೇತಿಗಳಿಗೂ ಜ್ಕೊ €ತಿಯಾಗಿದೆ; ಅದು ಅಂಧಕಾರಕ್ಕಿ ೦ತಲೂ ಭಿನ್ನ 
ವಾಗಿದೆ(ಜಡ ಸ ಗಳಿಗಿಂತ * ಶ್ರೇಷ್ಟ .ವಾದುದು)ಯೆಂಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ; ಬಡೀ 
ಜಾ 3 ನವು ಮತ್ತು ತಳಿಯಬೇಕಾ ತೆ ಆಗಿದೆ; ಜ್ಞಾ ನದ ಗಮ್ಮವೂ ಆದೇ; ಅದತ 
ಎಲ್ಲರ ಹೃ ದಯಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವ೦ಥಾದ್ದು. ॥ ೧೮ | 





ಹೀಗೆಕ್ಟೆ ಜ್ಞಾನ, ಜ್ಞ ೀಯ- ಇವನ್ನೆ ಲ್ಲ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಹೇಳಿದಾ ನ ಯಿತು; 
ನನ್ನ ಭಕ್ತ ಓತ Ko ತಿಳಿದು ನನ್ನ ಭಂ ವವನ್ನು ಸಜಜ ಸರ್ಗ 
ತ್ತಾ ೆ ll of | 


ಪ್ರಕೃತಿಂ ಪುರುಷಂ ಚೈವ ವಿದ್ವ್ಯನಾದಿೀ ಉಭಾವಪಿ 
ವಿಕಾರಾಂಶ್ಚ ಗುಣಾಂಕ್ಷೈವ ವಿದ್ಧಿ ಪ್ರಕೃತಿಸಂಭವಾನ್‌ ॥ ೨೦ ॥ 


ಕಾರ್ಯಕಾರಣಕರ್ತ್ಯತ್ತೇ ಹೇತುಃ ಪ್ರಕೃತಿರುಚ್ಯತೇ 


ಪುರುಷಃ ಸುಖದುಃಖಾನಾಂ ಭೋಕ್ಕೃತ್ವೇ ಹೇತುರುಚ್ಯತೆಃ ॥ ೨೧ 
ಪ್ರೆರುಷಃ ಪ ಕೃತಿಸ್ಥೊ ಹಿ ಜ್‌ €ಪ ಕೃತಿಜಾನ್ನು ಹೂನ್‌ 
ಕಾರಣಂ Ra ಸ್ಯ ಸ ಚ್ಟ ॥ ೨೨ ॥ 


ಉಪದ್ರಷ್ಟಾ8ನುಮಂತಾ ಚ ಭರ್ತಾ ಭೋಕ್ತಾ ಮಹೇಶ,ರಃ 
ಪರಮಾತ್ಮೇತಿ ಚಾಪ್ರ್ಯಕ್ರ್ಯೋ ದೇಹೇಃಸ್ಮಿನುರುಷಃ ಪರಃ || ೨೩ | 


ಯ ಏನಂ ವೇತ್ರಿ ಪುರುಷಂಪ್ರ ಕೃತಿಂ ಚ ಗೆ: ಣೈಃ ಸಹ 
ಸರ್ವಥಾ ಹಾಡ” ತ ಭೂಯೋಭಿಜಾಯತೇ ೨೪ 





ಪ್ರಕೃ ತಿ ಮತ್ತು ಪುರುಷ ಇಬ್ಬ ರೆನ್ನಿ ಅನಾದಿಯೆಂದು ತಿಳಿ; ಅದಲ್ಲದೆ, 
ನ ಮತ್ತು ಗುಣಗಳು ಪ್ರ ಕ್ಕ gE ಉಂಟಾಗಂತ್ತ ವೆಯೆಂಬುದನ್ನು 
ಅರಿಯು, ॥ ೨೦॥ 


ಪ್ರ ಕೃತಿಯೇ ಕಾರ್ಯ ಹಾಗೂ ' ಕಾರಣದ ಹೇತುವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ; 
ಸುಖ ದುಃಖಗಳ ಭೋಗದ ಹೇತುವು ಪುರುಷನೆಂದೂ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. | ೨೧॥ 


ಪುರುಷನು ಪ್ರಕೃ ತಿಯಲ್ಲಿರುತ್ತ, ಪ್ರಕೃ ತಿಯಿಂದ ಉಂಟಾದ ಗುಣಗಳ ಭೋಗ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ನೆ; ef ತ ಹತ ಉತ್ತಮಂ ಅಥವಾ ಅಧಮ ಯೋನಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಆ vs ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಪುರುಷನು ಜನಿಸಬೇ ಕಡಿದೆ. ॥ ೨೨ ॥ 


ಅನನು ಹತ್ತಿ ರವಿದ್ದು ಈಕ್ಷಿಸುವನನು; ಅನುಮತಿ ನೀಡುವವನು; ಚೈತನ್ಯ 
ದಿಂದ ಪೋಷಿಸುವನನು; ಆಚಲನಾಗದೆ ಅನುಭವಿಸುವವನು; ನಂಹೇಶ್ವರನಂ 
ಮತ್ತು ಪರಮಾತ ಮನು; ಈ ದೇಹದಲ್ಲಿದ್ದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪುರುಷನೂ ಆಗಿರುವನು. "sal 


ಹೀಗೆ ಪುರುಷನನ್ನು ಮತ್ತು ಗುಣಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಪ್ರ ಪ್ರಕೃ ತಿಯನ್ನು ಇದ್ದದ್ದಿ 
ದಂತೆ ಅರಿಯುವವನು ಯಾವ 'ತರದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಪುನರ್ಜನ ವನ್ನು ಹೊಂಠುವುದಿ್ಲ 


ಖು 
॥ ೨೪ ॥ 


— 112 — 


ಫ್ಯಾನೇನಾತ್ಮನಿ ಸಶ್ಯಂತಿ ಕೇಚಿದಾತ್ಮಾನಮಾತ್ಮನ 


ಅನ್ಯೇ ಸಾಂಖ್ಯೇನ ಯೋಗೇನ ಕರ್ಮಯೋಗೇನ ಚಾಪರೇ || ೨೫ | 
ಅನ್ಯೇ ತ್ರೇವಮಜಾನಂತಃ ಶ್ರುತ್ವಾನ್ಯೇಣಭ್ಯ ಉಪಾಸತೇ | 
ತೇ$ಫಿ ಚಾತಿತರಂತೈ (ವ ಮೃ ತು 0 ಬೂ |. ೨೬ | 
ಯಾವತ್ಪ ಜಾಯ ಕಿಂಚಿತ್ಸೆ ಣ್ಯ ಸಾ ೨ ವರಜಂಗಮಂ 
ಕ್ಷೇತ್ರ ಕ್ಷತ್ರ ಜ್ಞ ಸಂಯೋಗಾತ್ರು ನಿ ದ್ವಿ a Ta | ೨೭ ॥| 
ಸಮಂ FE ಭೂತೇಷು 21: ಪರಮೇಶ್ವರಂ 
5.೦ 34 | < 
ಏನತ ತ್ತ್ಯವಿನಶ್ಯಂತಂ ಯಃ ಸಶ್ಯತಿ ಸ ಪಶ್ಯ ತಿ | <೮ 1 
ಸಮಂ ಪಶ್ಯ ನ್ಹಿ ಸರ್ವತ್ರ ಸಮವಸ್ಥಿ ತಮೊಶ್ವ ರಂ 
ನ ಹಿನಸ್ಪೂ ತೆ ಗೌನಾಂಾತ್ಪಾನಂ 2 ಜಡಿ ಪರಾಂ ಗಶಿಂ Il ೨೯ I 
ಪ್ರಕ ೃತ್ಯೈವ ಚ ಕರ್ಮಾಣಿ ಕ್ರಿಯಾಮಾಣಾನಿ ಸರ್ವಶಃ 
| ಪಶ್ಯತಿ ತಥಾಂತ್ಮಾನಮಕರ್ತಾರಂ ಸ ಪಶ್ಯತಿ Il ao I 


ಕೆಲನರು ಧ್ಯಾನಯೋಗದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಆತ್ಮದಿಂದ ಆತ ದಲ್ಲಿಯೇ ಆತೆ 
ವನ್ನು ಕಾಣಂತ್ತಾರೆ; ಅಸ್ಯ ಸಾಧಕರು ಜ್ಞಾನಯೋಗದಿಂದ 3 ವನ್ನು ಕಾಣಂ 
ತ್ತಾರೆ; ಮತ್ತು ಇನ್ನೂ re ಕರ್ಪುಯೋಗದಿಂದ ಆತ್ಮನ ನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಾರೆ. 
1 ೨೫ ॥ 

ಇನ್ನೂ ಅನೇಕರು ಈ ಮಾರ್ಗಗಳನ ನ್ಹು ಅರಿಯದಿರುವುದರಿಂದ, ಅನ್ಯ ವಿದ್ವಾ 
ನರಿಂದ ತಿಳಿದು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ; ಬ ಉಪದೇಶದಲ್ಲಿ ತಲ್ಲೀನರಾಗುವ 
ಆ ಸಾಧಕರು ಕೂಡ ಮುತು ಾನನ್ನು ಇವಾರಿಸಿಯೇ ಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ॥೨೬॥ 

ಅರ್ಜುನನ ಹುಟ್ಟು ಸ ಸ್ಥಾವರ ಜಂಗಮ ಪ್ರಾ ಜಿಗಳೆಲ್ಲ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರ ಮತ 
ಕ್ಷೇತ್ರ ಜ್ಜರ ಸಂಯೋಗದಿಂತಲೇ ಆದದ್ದೆ ದು My, MW ೨೭ ॥ 

ನಶಿಸುವ ಸಕಲ ಚರಾಚರ ಪ್ರಾ ಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಭಾವದಿಂದಿರುವ ಅವಿನಾಶಿ 
ಯಾದ, ಸರಮೇಶ್ರೆರನನ್ನು ಹ್‌, ನಿಜವನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಾನೆ, ॥ ೨೮॥ 

ಸರ್ವತ್ರ ಸ *ವೆದಿಂದಿರುವ ಈಶ್ರ ರನನ್ನು ಸ ಣುವವನು ಸ್ವಯಂ ತನೆ 
ಆತ್ಮದಿಂದ ಆತ್ಮದ ಘಾತಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ; ಆದುದರಿಂದ, ಅವನು ಪರಮಗತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾ ನೆ..॥೨೯॥ 

ಪ್ರಕ ಎತಿಯಿಂದಲೇ ಸಕಲ ಕರ್ಮಗಳು ಸಕಲ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪ ಡಂ 

ee ಮತ್ತು ಆತ ವು ಅಕರ್ತನು(ಮಾಡುವವನಲ್ಲ)ವೆಂದು ಕಂಡು” ತಿಳಿ 
ಯುನವನೇ ನಿಜವನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಾ ನ ॥೩೦॥ 


M18 


“ಯದಾ ಭೂತಪೃಥಗ್ಭಾವಮೇಕ ಸ್ಥಮನುಪಶ್ಯತಿ 


ತತ ಏನ ಚ ವಿಸ್ತಾರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಸಂಪದ್ಯತೇ ತದಾ ll an Il 
“ಅನಾದಿತ್ವಾನ್ಸಿರ್ಗುಣಶ್ವಾತ್ರರವತಾತ್ಮಾನಯವ: ವ್ಯಯಃ 

ಶರೀರಸ್ಸೋಣಪಿ ಕೌಂತೇಯ ನ ಕರೋತಿ ನ ಲಿಪ್ಯತೇ | a೨ ॥ 
“ಯಥಾ ಸರ್ವಗತಂ ಸೌಕಾ ನಾ ದಾಕಾಶಂ ee ತೇ 

ಸರ್ವತ್ರಾ ವಸ್ಥಿ ತೋ ದೇಹೇ ಚ 58ತ್ಮಾ ನೋಪಲಿಸ್ಯ ಕ ॥ ೩೩ ॥ 
ಯಥಾ ಪ್ರಕಾಶಯತ್ಯೈ ಕಃ ಕೃತ್ಸ್ನಂ ಲೋಕಮಿಮಂ ರವಿಃ 


ಕ್ಷೇತ್ರಂ ಕ್ಷೇತ್ರೀ ತಥಾ N ಪ್ರಕಾಶಯತಿ ಭಾರತ ॥ a9 I 


ಕ್ಷೇತ್ರಶ್ಷೇಕ್ರಜ್ಞ ಯೋರೇವಮಂತರಂ ಜಾ ್ಲಾನಚಕ್ಕಷಾ 


'ಭೂತಪ್ರಕೃತಿಮೋಕ್ಷಂ ಚ ಯೇ pate ತೇ ನರಂ | ೩೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರಮದ ನ್ಪಗವದ್ದಿ €ತಾಸೂಪನಿಷತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮ ವಿದ್ಯಾ ಯಾಂ 
ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರ ಕೃ ಸ್ದಾ Re 
ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞನಿಭಾಗಯೋಗೋ ನಾಮೆ ತ್ರಯೋದಶೋಕಧ್ಯಾಯಃ 





ಪ್ರಾ ಣಿಗಳ ಭೇದಭಾವವು ಒಂದೇ ಆಧಾರದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿತವಾಗಿದೆ; ಮತ್ತು ಅಡೆ 
ನಿಂದಲೇ ಗಾಲಾ ಹೊರಬಿದ್ದಿ ರುವುದು (ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿರುವುದು); ಎಂದು ಸಾಧೆ 
ಹನು ಕಂಡು ಅರಿತಾಗ, ಅನನು ಬ್ರ ಹ ನನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತುನೆ. ॥೩೧॥ 

ಅರ್ಜುನನೇ, ಈ ಪರಮಾತ್ಮ Se ಬದ ಮತ್ತು ನಿರ್ಗುಣನಾದುದರಿಂದ 
“ಅವಿನಾಶಿಯಾಗಿದ್ದಾ ನೆ; ಸಟೆ ಅವನು ಶರೀರದಲ್ಲಿರುತ್ತಿ ದ್ದ ರೂ, ಏನನ್ನೂ 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ; ಮತ್ತು ಯಾವುದರಿಂದಲೂ ನಿರ್ಲಿಪ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ॥ 4೨ ॥ 

ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯಾದ ಆಕಾಶವು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದುದರಿಂದ ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಲಂಕಿತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ: ಹಾಗೆಯೇ ಆತ್ಮವೂ ಯಾವ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಕಲಂಕಿತ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ೩೩ | 

ಅರ್ಜುನನೇ. ಒಬ್ಬನೇ ಸೂರ್ಯನು ಈ ಸಂಪೂರ್ಣ ಜಗತ್ತಿ ಗೆ ಪ್ರಕಾಶ ನೀಡು 
“ವಂತೆ, ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞ ಜನು ಇಡೀ ಶ್ಲೇತ್ರ ಕ ಪ್ರಕಾಶ ನೀಡುತ್ತಾನೆ. ಗ ೩೪ ॥ 

ಪೂ ರಿತಿಯಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾ ನದೃ ೩ ಚತ ಕ್ಷೇತ್ರ- ಕ್ಷೇತ್ರ ಜ್ಞ ಕೊಳಗಿನ ಭೇಡವನ್ನು 
ಅರಿಯಬೇಕಾಗಿದೆ; ಮತ್ತು ನಕ್ಕ ತಿಕ ಹ 'ಪ್ರಾ ಣಿಗಳಿಗೆ ಮೋಕ್ಷವು 
ಹೇಗೆ ಸಂಭೆವಿಸುತ್ತ ಡೆಯೆಂಬುದರ ಜ್ಞಾ ನವು ep ಇಂ0ಛ ಇದನ್ನು ಅರಿತ 
ನರು ಪರಬ್ರ ಹೆ ವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾ ಕೆ ॥ ೩೫ ॥ 

ಗಾ ಕ ೇತ್ರ- ಕ್ಸ (ತ್ರ ಜ್ಞ ಯೋಗವೆಂಬ ಹದಿಮೂರನೆಯ 
1 ಆಧ್ಶಾ ಯವ ಮಂಗಿದುದು, 


| ಶ್ರೀಃ ll 
ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ: 
ಪರಂ ಭೂಯಃ ಪ್ರವಕಾ ನ್ಸೂನಿ ಜ್ಞಾನಾನಾಂ ಜ್ಞಾ ನಮುತ್ತಮಂ 
ಯಜ್ಞಾ ತ್ವಾ ವಂಗ ಸರ್‌ ಪರಾಂ ಸಿದ್ಧಿ ಮಿತ ಗತಾಃ ॥1೧॥ 


ಇದಂ ಜ್ಞಾನಮುಪಾಶ್ರಿತ್ಯ ಮಮ ಸಾಧವರ್ಯವಮಾಗತಾಃ 
ಸಗೇರ೯ಪಿ ನೋಪಜಾಯಂತೇ ಪ್ರಲಯೇ ನ ವ್ಯಥಂತಿ ಚ ॥ ೨ I 


ಮಮ ಯೋನಿರ್ಮಹದ ನಹ ಒ ತೆಸ್ಮಿನ್ನ ರ್ಭಂ ದಧಾಮ್ಯಹೆಂ 
ಸಂಭವಃ ಬ ಬಾ ತತೋ ಭವತಿ ಭಾರತ ' ॥೩॥ 


ಸರ್ವಯೋನಿಷು ಕೌಂತೇಯ ಮೂರ್ತಯಃ ಸಂಭವಂತಿ ಯಾಃ 
ತಾಸಾಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಮಹದ್ಯೋನಿರಹಂ ಬೀಜಪ್ರದಃ ಪಿತಾ | ೪॥ 





ತೈಷ್ಣ ನು ನುಡಿಯುತಾ ನೆ; 
ಣ ಇಡಿ 


ಸಕಲ ಜ್ಞಾ ನಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ಮತ್ತು ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ತಿಳಿದು, 
ಸಕಲ ಮುನಿಗಳು ಇಲ್ಲಿಂದಲೇ ಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಸೀಟ ಆ ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು 
ನಾನು ನಿನಗೀಗ ಹೇಳಂವೆನು, ¥ ೧॥ 


ಈ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ, ನನ್ನ ಸಮಾನಧರ್ಮುವನ್ನು ಪಡೆಯಂತ್ತ, 
ಇರುವವರು ಸೃಷ್ಟಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜನಿಸುವುದೂ ಇಲ್ಲ; ಪ್ರಲಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವೃಥೆಪಡು 
ವುದೂ ಇಲ್ಲ. ॥೨॥ 


ಅರ್ಜುನನೇ, ಮುಹತ್‌- ಬ್ರಹ ಮ) ಅಂದರೆ ನನ್ನ ಪ್ರಕೃತಿಯೇ ನನಗೆ ಗರ್ಭ 
ಪನೆಯ ಸಾ ್ಲಿನವು; ಅದರಲ್ಲಿ ಹಃ ಗರ್ಭಸ್ಥಾಪನೆ ಬಿಡುತ ನೆ; ಅಧರಿಂದಲ್ಟಿ 
ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾ ಣಿಗಳು ಹುಟ್ಟುತ್ತ ವೆ lal 


ಅರ್ಜುನನೇ, ಸಕಲ ಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ ಮೂರ್ತಿಗಳಿಲ್ಲವುಗಳ ಉತ್ಪನ್ನ 
ಸಾ ನವು ಮುಹತ್‌-ಬ ನಿಹ್ಮ ಅಂದರೆ ನನ್ನ ಪ್ರಕೃ ಹ ಆಗಿದೆ; ಮತ್ತು ನಾನೇ ತ 
ರಲ್ಲಿ ಬೀಜವನ್ನಿ ಡುವ ಸು |॥೪ 


SM 


ಸತ್ತ್ವಂ ರಜಸ್ತಮ ಇತಿ ಗುಣಾಃ ಪ್ರಕೃತಿಸಂಭವಾಃ 
ನಿಬಧ್ದೆಂತಿ ಮಹಾಬಾಹೋ ದೇಹೇ ದೇಹಿನಮವ್ಯಯಂ ll ೫ I 


ತತ್ರ ಸತ್ತ್ವಂ ನಿರ್ಮಲತ್ವಾತ್ರ್ರಕಾಶಕಮನಾಮಯಂ 
ಸುಖಸಂಗೇನ ಬದ್ಗಾತಿ ಜ್ಞಾನಸಂಗೇನ ಚಾನಘ || ೬ |b 


ರಜೋ ರಾಗಾತ್ಮಕಂ ವಿದ್ಧಿ ತೃಷ್ಣಾ ಸಂಗಸಮುದ್ಭವಂ 
ತನ್ನಿಬದ್ದಾತಿ ಕೌಂತೇಯ ಕರ್ಮಸಂಗೇನ ದೇಹಿನಂ ॥ ೭॥ 


ತಮಸ್ತ್ಯೃಜ್ಞಾನಜಂ ವಿದ್ಧಿ ಮೋಹೆನಂ ಸರ್ವದೇಹಿನಾಂ 
ಪ್ರಮಾದಾಲಸ್ಯನಿದ್ರಾಭಿಸ್ತನ್ನಿಬಧ್ಧಾತಿ ಭಾರತ le lb 


ಸತ್ತ್ವಂ ಸುಖೇ ಸಂಜಯತಿ ರಜಃ ಕರ್ಮಣಿ ಭಾರತ 


ಜ್ಞಾನಮಾನೃತ ತು ತಮಃ ಪ್ರಮಾದೇ ಸಂಜಯತ 


A ತ ॥೯॥ 


3 





ಸತ್ತ್ವ, ರಜ ಮತ್ತು ತಮುವೆಂಬ ಮೂರು ಗುಣಗಳಂ ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ ಹುಟ್ಟ 
ಹಪವುಗಳಂ; ಇವು ಅವಿನಾಶಿಯಾದ ದೇಹೆಧಾರಿಯನ್ನು ದೇಹದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿಹಾಕು 
ತ್ತವೆ. ಜಗ 

ಅರ್ಜುನನೇ, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಸತ್ತ್ವಗುಣವು ರೋಗರಹಿತವಾಗಿ, ಪ್ರಕಾಶ: 
ನೀಡುತ್ತ, ತನ್ನ ನಿರ್ಮುಲತೆಯಿಂದ, ಆತ್ಮವನ್ನು ಸುಖದಿಂದ ಹಾಗೂ ಜ್ಞಾನದಿಂದ: 
ಕಟ್ಟಿ ಹಾಕಾತ್ತದೆ. ॥ ೬॥ 

ಅರ್ಜುನನೇ, ರಜೋಗುಣವು 'ಅನುರಾಗದಿಂದ ಹುಟ್ಟದ ಕಾರಣ್ಯ ತೃಷ್ಣೆ 
ಮತ್ತು ಆಸಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಹುಟ್ಟಸುತ್ತದೆಯೆಂಜಂ ತಿಳಿ; ಅದು ದೇಹೆಧಾರಿಯನ್ನು 
ಕರ್ಮಪಾಶದಿಂದ ಕಬ್ಬಿಹಾಕುವುದು. ॥೭॥ 

ಅರ್ಜುನನೇ, ತಮೋಗುಣವು ಸಕಲ ದೇಹಧಾರಿಗಳನ್ನು ಮೋಹದಲ್ಲಿ ಹಾಕು 
ವಂಥಾದ್ದು; ಮುತ್ತು ಅದು ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನ ವಾದುದು; ಆದು ಪ್ರಮಾದ,, 
ಆಲಸ್ಕ ಮತ್ತು ನಿದ್ರೆಗಳಿಂದ ದೇಹಧಾರಿಗಳ ನ್ನ್ನ ಕಟ್ಟಹಾಕಂತ್ತದೆ. le ll 

ಅರ್ಜುನನೇ, ದೇಹಧಾರಿಯನ್ನು ಸತ್ತ್ವಗುಣವು ಸುಖದಲ್ಲಿ, ರಜೋಗುಣವು. 
ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ತಮೋಗುಣವು ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಆವರಿಸಿ ಪ್ರಮಾದದಲ್ಲಿ, ನಿರತ 
ವಾಗಿರಿಸುತ್ತದೆ. ೯ | 


ಆ 116; — 


`'ರಜಸ್ತಮಶ್ಪಾಭಿಭೂಯ ಸತ್ತ್ವಂ ಭವತಿ ಭಾರತ 
"ರಜಃ ಸತ್ತ್ವಂ ತಮಶ್ರೆವ ತಮಃ ಸತ್ತ್ವಂ ರಜಸ್ತಥಾ | ೧೦ 


ಸರ್ವದ್ವಾರೇಷು ದೇಹೇಇಸ್ಮಿ ಪ್ರಕಾಶ ಉಪಜಾಯತೇ 
ಜ್ಞಾನಂ ಯದಾ ತದಾ ವಿದ್ಯಾದ್ವಿವೃದ್ಧಂ ಸತ್ತ್ವಮಿತ್ಯುತ ॥ ೧೧ 


"ಲೋಭಃ ಪ್ರವೃತ್ತಿರಾರಂಭಃ ಕರ್ಮಣಾಮಶಮಃ ಸ್ಭೃಹಾ 
ರಜಸೆ ೀತಾನಿ ಜಾಯಂತೇ ವಿವೃ ದ್ದ ಭರತರ್ಷೆಭ | ೧೨ 


“ಅಸ್ರಕಾಶೋಣಇಪ್ರವೃತ್ತಿಶ್ಚ ಪ್ರವಾದೋ ಮೋಹ ಏವ ಚ 
ತಮಸ್ಯೇಶಾನಿ ಜಾಯಂತೇ ವಿವೃದ್ದೇ ಕುರುನಂದನ . ll ೧೩. 


ಯದಾ ಸತ್ತೇ ಪ್ರವೃದ್ನೇ ತು ಪ್ರಲಯಂ ಯಾತಿ ದೇಹೆಭೈತ” 
'ತಡೋತ್ತಮನಿದಾಂ ಲೋಕಾನಮಲಾನ್ರ್ರತಿ ಪದ್ಯತೇ Il ೧೪ 





ಅರ್ಜುನನೇ, ಸತ್ತ ಗುಣವು ರಜೋಗೂಣವನೂ ಪ ತಮೋಗುಣವನ್ನೂ ಹಿವ 
ಟ್ಚಿಸಿರುತ್ತದೆ; ಹಾಗೆಯೇ ರಜೋಗುಣವು ಸತ್ತ ಎ ತಮೋಗುಣಗಳನ್ನು ಹಿವೆ 
ಸ ಇರುವುದೂ ಉಂಟು; ಮತ್ತು ತನೋಗುಣನ್ರ ಸತ್ತ 4 ರಜೋಗುಣಗಳನ 
ಮಂಕುಮಾಡಿ ಎದ್ದು ಕಾಣುವುದೂ ಉಂಟು, ॥೧೦ i 


ಈ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರಕಾಶ ಮತ್ತು ಜಾ ಇ ನವು ಉತ್ತ: 


ವಾದಾಗ, ಸತ್ತ ಗಂಡು ಅತ್ಯ ೦ತೆ ವೃದ್ಧಿ ಯಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕಾನಿರ 
A ೧೧॥ 


ಅರ್ಜುನನೇ, ಲೋಭ, ಪ ಪ್ರವೃ ತ್ತಿ, ಕರ್ಮುಗಳ ಪಾ ರಂಭ, ಇಂದ್ರಿಯಗ 
"ಅಶಾಂತಿ ಮತ್ತು ಇಚ್ಛೆ ಇವು BA ವೃ ದಿ ಜಾ ಹುಟ್ಟು ತ್ರೆ ವೆ ॥ ೧೨ 


ಅರ್ಜುನನೇ, ಪ್ರಕಾಶದ ಅಭಾವ, ಆಕಿ ಸ ರ್ರವೃತ್ತಿಯಿಲ್ಲದಿರ 


ವಧು, ಪ್ರಮಾದ ಮತ್ತು ಮೋಹ. ಇವು ತಮೋಗುಣದ ವೃ ದ್ಧಿ ಸಮ ಉಂಟ 
ಗಂತ್ತ ನ್‌ ॥ ೧೩ ॥ 


ಸತ್ತ ಗುಣವು ಆತ್ಮ ೦ತ ವೃ ದ್ದಿಯಾಗಿ ದೇಹಧಾರಿಯು ದೇಹವನ್ನು ಬಿಟಿ 
ಹೋಗಂವಾಗ್ಯ ಅವನು ಉತ್ತ ಮಹ ಜ್ಞಾ ನಿಗಳ ನಿರ್ಮಲ ಲೋಕಗಳನ್ನು rR 
ತ್ತಾನೆ. ॥ ೧೪॥ 


ಕಾ Ry PUES 


ರಜಸಿ ಪ್ರಲಯೆಂ ಗತ್ತ್ಯಾ ಕರ್ಮಸಂಗಿಷು ಜಾಯತೇ 

ತಥಾ ಪ್ರಲೀನಸ್ತಮಸಿ ಮೂಢಯೋನಿಷು ಜಾಯತೇ ॥ ೧೫ IF 
ಕರ್ಮಣಃ ಸುಕೃತಸ್ಯಾಹುಃ ಸಾತ್ತ್ಮಿಕಂ ನಿರ್ಮಲಂ ಫಲಂ 

ರಜಸಸ್ತು ಫಲಂ ದಮುಃಖಮಜ್ಞಾನಂ ತಮಸಃ ಫಲಂ ॥ ೧೬ IF 


ಸತಾ ಪ್ರ ತ್ಮಂಜಾಯತೇ ಜ್ಞಾನಂ ರಜಸೋ ಲೋಭ ಏವ ಚ 


ಪ್ರಮಾದಮೋಹೌ ತಮಸೋ ಭವತೋಣಜ್ಞಾನಮೆೇವ ಚ ॥ ೧೭ IF 


ಊರ್ಧ್ವಂ ಗಚ್ಛಂತಿ ಸತ್ತ್ವಸ್ಥಾ ಮಧ್ಯೇ ತಿಸ್ಕಂತಿ ರಾಜಸಾಃ 


ಜಘನ್ಯಗುಣವೃತ್ತಿಸ್ಥಾ ಅಥೋ ಗಚ್ಛಂತಿ ತಾಮಸಾಃ ॥ ೧೮ IP 
ನಾನ್ಯಂ ಗುಣೇಭ್ಯಃ ಕರ್ತಾರಂಯದಾದ ದ್ರಷ್ಟಾ*ನುಸಶ್ಯ ತಿ 
ಗುಣೇಭೃಶ್ಚ ಪ ಪರಂ ವೇತ್ತಿ ಮದ್ಭಾವಂ ಸೋಣಧಿಗಚ್ಛತಿ ॥೧೯॥ 





ರಜೋಗುಣವು ಅತ್ಮ೦ತ ವೃದ್ಧಿಯಾಗಿ, ದೇಹಧಾರಿಯು ಅವಸಾನ ಹೊಂದಿ: 
ದಾಗ, ಅವನು ಕರ್ವುಸಂಗಿಗಳ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಜನಿಸುತ್ತಾನೆ; ಹಾಗೆಯೇ, ತಮೋ 
ಗುಣವು ವೃ ದ್ವಿ ಯಾಗಿ ಸತ್ತಾಗ, ಮೂಢ ಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ ಜನಿಸುವನು. ॥ ೧೫ | 


ಸತ್ತ ರುದ ಫಲವು ಸಾತ್ತಿ ಸಕ ಮತ್ತು ನಿರ್ಮೋಷವಾಗಿದೆ; ರಜೋಗುಣದ. 
ಫಲವು ಜವ: i ಬಳ ಫಲವು ಅಣ್ಣಾ ನವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಂತ್ತಾರೆ.. 
Il ೧೬ Il 


ಸತ್ತ ಗಂಣದಿಂದ ಜ್ಞಾನವೂ ರಜೋಗುಣದಿಂದ ಲೋಭವೂ, ತಮೋಗಂಣ: 
ದಿಂದಪ ಪ್ರಮಾದ, ನೋಹ ಮತ್ತು ಅಜ್ಜಾ ನವೂ ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ, ॥ ೧೭ ॥ 


ಸಾತ್ತಿ ಕರು ಊರ್ಧ್ಯಗಾವಿಗಳಾಗಿ ಜನಿಸುತ್ತಾರೆ; ರಾಜಸಿಕರು ನಡುವಣ: 
ಜನ್ಮ! ದಲ್ಲಿರುತ್ತಾ ಕೆ; ತಮೋಗುಣಿಗಳು ಅಥೋಗಾಮಿಗಳಾಗಿ, ನೀಚ ಗುಣವೃ ತ್ತಿಗಳ' 
ಲ್ಲಿರುವವರಾಗಿ ಕೆಳಗಿನ ಜನ್ಮ: ಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾ ಕೆ. locll 


ಗಂಣಗಳಿಗಿ೦ತ ಅನ್ಕ ಯಾರನ್ನೂ ಕರ್ತನಾಗಿ ಕಾಣದೆ, ಆತ ಪನ್ನು ಗುಣಗಳಿ” 
ಗಿಂತ ಶ್ರೆ ಷ್ಠ ವೆಂದು ಸಟೆಯ ನನ್ನ ಸ್ವ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾ ನ lor IP 


ಅ 


a ~118 


ಗುಣಾನೇತಾನತೀತ್ಯ ತ್ರೀನ್ಹೇಹೀ ದೇಹೆಸಮುದ್ಧ ವಾನ್‌ 
'ಜನ್ಮಮೃತ್ಯುಜರಾದುಃಖೈರ್ವಿಮುಕ್ತೋಮೃತಮಶ್ನು ತೇ ॥ ೨೦ 


ಅರ್ಜುನ ಉವಾಚ;.-- 
ಕೈರ್ಲಿಂಗೈಸ್ತ್ರೀನ್ಸು ಣಾನೇತಾನತೀತೋ ಭವತಿ ಪ್ರಭೋ 


ಕಮಾಚಾರಃ ಕಥಂ ಚೈ ತಾಂಸ್ತ್ರೀನ್ನು ಣಾನತಿವರ್ತತೇ ॥ ೨೧ 
ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ: 

ಪ್ರಕಾಶಂ ಚ ಪ್ರವೃತ್ತಿಂ ಚ ಮೋಹೆಮೇವ ಚ ಪಾಂಡವ 

ನ ದ್ವೇಷ್ಟಿ ಸಂಪ್ರವೃತ್ತಾನಿ ನ ನಿವೃತ್ತಾನಿ ಕಾಂಕ್ಷತಿ || ೨೨ 


ಇಉದಾಸೀನವದಾಸೀನೋ ಗುಣ್ಛೆರ್ಯೋ ನ ವಿಚಾಲ್ಯತೇ 
ಗುಣಾ ವರ್ತಂತ ಇತ್ಯೇವ ಯೋಕವತಿಷ್ಯತಿ ನೇಂಗತೇ ॥ sa 





ದೇಹಧಾರಿಯು ದೇಹದಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಈ ಮೂರು ಗುಣಗಳನ: 
ದಾಟ, ಹುಟ್ಟು, ಸಾವು, ಮುಪ್ಪು--ಇವುಗಳ ದುಃಖಗಳಿಂದ ವಿಮೋಚಿತನಾದಾ; 
ಅನನು ಅಮರತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ, ॥೨೦॥ 


ಅರ್ಜುನನು ನುಡಿಯುತತ್ತಾನೆ;-- 
ಕೃಷ್ಣನೇ, ಈ ಮೂರು ಗುಣಗಳನ್ನೂ ದಾಟದನನು ಯಾವ ಲಕ್ಷಣಗಳುಳ 


ವನು? ಅನನ ಆಚಾರವೇನು? ಅವನು ಹೇಗೆ ಈ ಮೂರು ಗುಣಗಳನ್ನು ದಾ! 
ಶುತ್ತಾನೆ? ॥ ೨೧ | 


ಕೃಷ್ಣನು ನುಡಿಯುತ್ತಾನೆ: 
ಅರ್ಜುನನೇ, ಪ್ರಕಾಶ (ಸತ್ತ್ವ), ಪ್ರವೃತ್ತಿ (ರಜ) ಮತ್ತು ನೋಹ (ತಮ) 


ಈ ಮೂರು ಗುಣಗಳ ನ್ನು ಹೊಂದಿದರೂ ಇವುಗಳನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ; ಇನ 
ಗಳು ಹೋದರೂ ಇವುಗಳನ್ನು ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ. ॥ ೨೨ ॥ 


ಯಾನ ಪಕ್ಷಕ್ಕೂ ಸೇರದೆ, ಉದಾಸೀನನಾಗಿದ್ದು, ಈ ಗುಣಗಳಿಂದ ಆಲಾ ೫ 
ದವನು ಗುಣಗಳೇ ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತವೆ ಎಂದು ತಳಿದ್ದು ಸನಿ 
ಯಿಂದ ಕದಲುವುದಿಲ್ಲ. ॥ ೨೩ ॥ ಭಷ 


A119 ಮು 


ಸಮದುಃಖಸುಖಃ ಸ್ವಸ್ಥ ಸಮಲೋಷ್ಟಾ ೨ತ್ಮಕಾಂಚನಃ 


'ತುಲ್ಕಪ್ರಿಯಾಪ್ರಿಯೋ ಧೀರಸು ನಿಂದಾತ್ಯಸ ಸಂಸ್ತುತಿಃ ॥ ೨೪ || 


ಹ 


'ಮಾನಾನಮಾನಯೋಸ್ತುಲ್ಯಸ್ತುಲ್ಯೋ ಮಿತ್ರಾರಿಪಕ್ಷಯೋಃ 
ಸರ್ವಾರಂಭಪರಿತ್ಯಾಗೀ ಗುಣಾತೀತಃ ಸ ಉಚ್ಯತೇ ॥ ೨೫ || 


ಮಾಂಚ ಯೋನ ಭಿಚಾರೇಣ ಭಕ್ತಿಯೋಗೇನ ಸೇವತೇ 
ಸ ಗುಣಾನ್ಸ ಮತೀತೆ ತಾನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಭೂಯಾಯ ಕಲ್ಪ ತೇ ॥ ೨೬ Il 


ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಹಿಪ್ರ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ *ಹಮಮೃತಸ್ಕ್ಯಾವ್ಯ ಯಸ್ಯ ಚ 
ನ ಚ A  ಸುಖಸ್ಯೈಕಾಂತಿಕಸ್ಯ ಚ ॥ ೨೭ | 
ಇತಿ (ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತಾಸೂಪನಿಷತ್ಸು ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯಾಯಾಂ 
ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರೇ (ಶೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನಸಂವಾದೇ 
ಗುಣತ್ರಯವಿಭಾಗ ಯೋಗೋ ನಾಮ ಚತುರ್ದಶೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 








ದುಃಖ ಸುಖಗಳನ್ನು ಸಮಾನವೆಂದು ಅರಿತು, ತನ್ನ ಲ್ಲಿಯೇ ಆನಂದಿತನಾಗಿ, 
'ಬ೦ಗಾರ ಮತ್ತು ಮಣ್ಣು ಹೆಂಟಿಗಳನ್ನ್ನಿ ಸ ಮದೃೈಸ್ನಿ ಸ್ಟಿ ಯಂದ ಕಾಣುತ್ತ, ಪ್ರಿಯಂ 
ಅಥವಾ ಅಪ್ರಿಯವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದಾಗ ಸಮಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿದ್ದೂ, ಧೀರನಾಗಿ, ಹಾಗೂ 
ನಿಂದೆ ಮತ್ತು ಸ್ತುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಾನನಾಗಿ ವರ್ತಿಸುತ್ತಾನೆ. ೨೪ | 

ಮಾನ ಮತ್ತು ಅಪಮಾನವನ್ನು ಸಮಾನನೆಂದು ಭಾವಿಸಂತ್ತ, ಮಿಂತ್ರ ಮತ್ತು 
- ಶತ್ರು ಗಳೊಡನೆ ಸಮಭಾವದಿಂದ “ನರ್ತಿಸುತ್ತ, ಸಕಲ ಸಳಾವಂ ಕ್‌ 
ಪ್ರಾ “ರಂಭವನ್ನು ಪರಿತ್ಮ ಜಿಸುವವನೇ ಈ ಮೂರು ಗುಣಗಳನ್ನು ದಾಟದವನು. 
i ಸ | 
ಏಕನಿಷ್ಕ ಭಕ್ತಿಭಾವದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಸೇವಿಸುವವನು ಈ ಗುಣಗಳನ್ನು 
ಪಾಟ, ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವ ರೂಪ ಹೊಂದಲು ಯೋಗ್ಯ ನಾಗುತ್ತಾನೆ. | ೨೬ | 

ಅಮರ ಮತ್ತು ಅವ್ಮಯಂ ಬ್ರಹ್ಮದ, ಶಾಶ್ವತ ಧರ್ಮದ ಮತ್ತು ಅತ್ಯಂತ 
“ಉಚ್ಚ ಸುಖದ, ಸ್ಥಾ ನವು ನಾನೇ ಆಗಿರುತ್ತೇನೆ. ॥೨೭॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಗುಣತ್ರ ಯ ವಿಭಾಗಯೋಗನೆಂಬ ಹದಿನಾಲ್ಕ ನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾ ಯಂವು ಮಂಗಿದಂದು. 


1 ಕಾಣ ಕಣಣಣಣಣಣ 


॥ ಶ್ರೀಃ Il 
ಹದಿನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಶಿೀಭಗವಾನುವಾಚ;- - 
ಊರ್ಧ್ವಮೂಲಮಧಃಶಾಖಮಶ್ವತ್ಥಂ ಪ್ರಾಹುರವ್ಯಯಂ 
ಛಂದಾಂಸಿ ಯಸ್ಯ ಸರ್ಣಾನಿ ಯಸ್ತಂ ವೇದ ಸ ವೇದವಿತ್‌ lo IF 


ಅಥಶ್ಟೋರ್ಥ್ಯಂ ಪ್ರಸೃತಾಸ್ತಸ್ಯ ಶಾಖಾ 

ಗುಣಪ್ರವೃದ್ಧಾ ವಿಷಯಪ್ರವಾಲಾಃ 

ಅಧಶ್ಚ ಮೂಲಾನ್ಯನುಸಂತ ತಾನಿ 

ಕವರ್ತಾನುಬಂಧೀನಿ ಮನುಷ್ಯಲೋಕೇ | ೨ || 


ನ ರೂಪಮಸ್ಯೇಹ ತಥೋಪಸಲಭ್ಯತೇ 
ನಾಂತೋ ನ ಚಾದಿರ್ನ ಚ ಸಂಪ್ರತಿಷ್ಠಾ 
ಅಶ್ವತ್ಥವೇನಂ ಸುವಿರೂಢಮೂಲ- 


ಸೆ ಸ 
ಮಸಂಗಶಸ್ತ್ರೇಣ ದೃಢೇನ ಛಿತ್ವಾ ॥ ೩ | 
ರಾ 
ಕೃಷ್ಣನು ನುಡಿಯತತ್ತಾನೆ:- 
ಬೇರು ಮೇಲಿರುವ (ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣನಾದ ಸಗುಣ ಬ್ರಹ್ಮ), ಕೊಂಬೆಗಳು. 
ಕೆಳಗಿರುವ (ಜೀವ), ಛಂದಸ್ಸುಗಳು (ಕರ್ಮಕಾಂಡದ ವಾಕ್ಕಗಳು) ಎಳೆಗಳಾಗಿ. 
ರುವ, ಅಶ್ವತ್ಥ ಮರವನ್ನು "ಅನ್ಕಯ'ವೆನ್ನು ವರು; ಇದನ್ನು ಅರಿತವನೇ "ವೇದ 
ವಿತ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. ॥ ೧॥ 


ಅದರ ಕೊಂಬೆಗಳು ಸತ್ತ್ವ್ವಾದಿಗುಣಗಳಿಂದ ಮೈ ದುಂಬಿದ್ದು, ವಿಸಯಗಳೆಂಬ. 
ಕೋನುಲ ಚಿಗುರುಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿ, ಕೆಳಗೂ ಮೇಲಕ್ಕೂ ಹರಡಿಕೊಂಡಿವೆ; 
ಮತ್ತು ಮನುಷ್ಯ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಗಳೊಡನೆ ಸಂಬಂಧವಿರಿಸಿದ ಒಳಗಿನ ಬೇರಾ. 


ಗಳು ಕೆಳಗೂ ಮೇಲೆಯೂ ಕೂಡ ಅನಂತವಾಗಿ ಹರಡಿಕೊಂಡಿವೆ. ॥೨॥ 


ಹೀಗಿರುವ ಇದರ ಸ್ವರೂಪವು ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ವೃಕ್ತ ರೂಪದಿಂದ ಕಾಣಸಿಗುವು: 
ದಿಲ್ಲ; ಅಂದಕ್ಕೆ ಇದರ ಅಂತ್ಯ, ಆದಿ ಮತ್ತು ಆಧಾರವು ಕಾಣಿಸುವುದೇ ಇಲ್ಲ; 
ಅತಂತ ಆಳವಾದ ಬೇರುಗಳನ್ನೊ ಳಗೊಂಡ ಈ ಅಶ್ವತ್ಥ ವೃಕ್ಷವನ್ನು ಸುದೃಢವಾದ. 
ವೈಕಾಗ್ಯನೆಂಬ ಶಸ್ತ್ರದಿಂದ ಕಡಿದುಬಿಟ್ಟು, 1೩1 


7) ಎ 


ತತಃ ಪರಂ ತತ ತ್ರರಿವಾರ್ಗಿತನ್ಯಂ 

ಯೆಸ್ಮಿನ್ನ ತಾನ ಠಿವರ್ತಂತಿ ಭೂಯಃ 

ತಮೇವ ಚಾದ್ಯ ೦ ಪುರುಷಂ ಪ್ರ ನದ್ಯೆ ೯ 

ಯತಃ ಪ್ರನ ನೃತ: ಪ್ರಸೃತಾ ಸೇ ॥೪॥ 


ನಿರ್ಮಾನನೋಹಾ ಜಿತಸಂಗದೋಷಾ 
ಅಧ್ಯಾತ ನಿತ್ಯಾ ವಿನಿವೃ ತ್ರಕಾವಾಃ 
ದ್ವ ದಿ ಕ ರ್ನಿಮಸಕ್ರಾ ಬ RAE ಜ್‌ 


ರ್ಗಚ್ಛಂತ್ಯ ಮೂಢಾಃ ಸದಮ ವ್ಯ ಯುಂ ತಠ್‌ ೫1 
ನ ತದ್ಭಾಸಯತೇ ಸೂರ್ಯೋ ನ ಶಶಾಂಕೋನ ಪಾವಕಃ 
ಯದ್ಗಶ್ವಾ ನ ನಿವರ್ತಂತೇ ತದ್ಭಾಮ ಸರಮಂ ಮಮ | ೬॥ 


ಮನೊ ನಾಂಶೋ ಜೀವಲೋಕೇ ಜೀವಭೂತಃ ಸನಾತನಃ 
ಮನಃಸಸ್ಥಾನೀಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಪ್ರಕೃತಿಸ್ಥಾನಿ ಕರ್ಷತಿ | ೭॥ 
೨1 ೧.0 060 03321. ಸ NSS ಸರಬ AES SSE 

ಅನಂತರ, ಪುರಾತನ ಕಾಲದಿಂದ ಯಾರಿಂದ ಇದರ ಪೃ ವೃತ್ತಿ(ಬೆಳವಣಿಗೆ)ಯಂ 
ಹೊರಟ ಬಂದುದೋ, ಆ ಆನ್ಯಪುರುಷನನ್ನೇ ಶರಣುಹೋಗುತ್ತೇನೆಂದು ಭಾವಿ 
ಸಿದ ನಂತರವೇ ಆ ಬ್ರಹ್ಮಸದನಿಯನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಿರಬೇಕು; ಆ ಪದವಿ ಹೊಂದಿ 
ದವರು ಪುನಃ ಹಿಂದಿಗುಗುವುದಿಲ್ಲ. ॥೪॥ 


ಅಭಿಮಾನ ಮತ್ತು ಮೋಹಗಳನ್ನು ಕಳಕೊಂಡುಪವಿಷಯಾಸಕ್ತಿಯ ದೋಷ 
ಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ, ನಿತ್ಯ ವೂಬ್ರ ಬಹ ದಲ್ಲಿ ರನಿಂಸುತ್ತ ಕಾಮನೆಗಳನ್ನು ದೂರೀಕರಿಸಿದ, 
ಸಂಖ ಶು ಜಂತ ದ ದ್ವಂದ್ವಗಳಿಂದ ವಿನೋಟಿತರಾದ ಜ್ಞಾ ನಿಗಳು ಆ ಅವ 
ಯವಾದ ಬ್ರಹ ವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾ ಕಿ. ul 


ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ ಅಥವಾ ಅಗ್ನಿ ಯು ಅ ಸ್ಥಾನ(ಪದ)ನನ್ನು ಬೆಳಗಿಸಲು 
ಸನುರ್ಥರಲ್ಲ; ಆಸ್ಥಾ ನವನ್ನು ಸೇರಿದ. ನಂತರ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಪುನಃ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬರುವು 
ದಿಲ್ಲ; ಅದೇ ನನ್ನ ಸನುಧಾಮುವಾಗಿದೆ, ॥ ೬॥ 


ಈ ಮನುಷ್ಯ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ದೇ ಸನಾತನ ಅಂಶವು ಜೀನವಾಗಿರುತ್ತದೆ; 
ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿ ರವಾಗಿದ್ದು, ಸಂಚೇಂದ್ರಿ ಯಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಆರನೆಯ ಮನ 


ಲಿ 
ನು ತನ್ನ "ಕಡೆಗೆ ಅದು ಸೆಳೆಯುತ್ತ ಜ್‌ A 


ಪ್ರ 
ಸ್ಸನ್ನು 


ಶರೀರಂ ಯದವಾಸ್ಲೋತಿ ಯಚಾ ಪಪ್ಯೈತ್ವಾ )ಮತೀಶ್ವ ರಃ 

ಗೃಹೀತ್ರೈ ತಾನಿ ಸಂಯಾತಿ ವಾಯುರ್ಗಂಧಾನಿವಾಶಯಾತ Ile | 
ಶ್ರೋತ್ರಂ ಚಕ್ಸುಃ ಸ್ಪರ್ಶನಂ ಚ ರಸನಂ ಫ್ರಾಣಮೇವ ಚ 

ಅಧಿಸ್ಮಾಯ ಮನಶ್ಚಾಯಂ ವಿಷಯಾನುಪಸೇವತೇ ॥೯॥ 


ಉಶ್ಕಾಮಂತಂ ಸ್ಥಿತಂ ವಾಃಫಿ ಭುಂಜಾನಂ ವಾ ಗುಣಾನ್ವಿತೆಂ 
ವಿನೂಢಾ ನಾನುಪಶ್ಯಂತಿ ಪಶ್ಯಂತಿ ಜ್ಞಾನಚಕ್ಸುಷಃ | ೧೦॥ 


ಯತಂತೋ ಯೋಗಿ ನಶ್ರೈನಂ ಸಶ್ಯಂತ್ಯಾತ್ಮನ್ಯವಸ್ಥಿತಂ 
ಯತಂತೋಣಸ್ಯಕೃತಾತ್ಮಾನೋ ನೈನಂ ಸಶ್ಯಂತ್ಯಜೇತಸೆಃ ೧೧ 


ಯದಾದಿತ್ಯಗತಂ ತೇಜೋ ಜಗದ್ಭಾಸೆಯತೇಣಖಿಲಂ 
ಯಚ್ಛಂದ್ರಮಸಿ ಯಚ್ಛಾಗ್ಗೌ ತತ್ತೇಜೋ ವಿದ್ಧಿ ಮಾವಃಕಂ | ೧೨! 





ದೇಹಸ್ವಾ ಮಯಂ ದೇಹವನ್ನು ಹೊಂದುವಾಗ ಅಥವಾ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗ 
ವಾಗ, ವಜ ಪುಸ್ಪಗಳಿಂದ ಸುಗಂಧವನ್ನು ಒಯ್ಯ್ಯೂ ನಂತೆ, ME: ಇಂದ್ರಿ ಯ 
ಗಳನ್ನು ತನ್ನೊಡನೆ ಒಯ್ಯು ತ್ತಾನೆ.' 1 ೮॥ 


ಕಿವಿ, ಕಣ್ಣು, ಸ್ಪರ್ಶನ; ನಾಲಗೆ, ಮೂಸುನಿಕೆ ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸು--ಇವುಗ 
ಅಶ್ರಯ ಮಾಡಿ, "ಈ ಜೀವನ ನಿಸಯಗಳ ಉಪಭೋಗ ನಾಡುತ್ತ ದೆ. ॥೯॥ 


ಶರೀರನನ್ನು ಬಿಟ್ಟೀಳುತ್ತಿ ದ್ದ ರ್ಕ, ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಿ ದ್ದ ರೂ,ವಿಷಯಗಳನ 
ಭೋಗಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ನ ಅಥವಾ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ರೂ, 'ಅನನನ್ನು ಮೂಢರ 
ಕಾಣರು; ಆದರೆ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಕಾಣುತ್ತಾರೆ. ॥ ೧೮ ॥ 


ಯತ್ತಿ ಸುತ್ತಿರುವ ಯೋಗಿಗಳು ತವ್ಮೂಃ ಲ್ಲಿ ರುವ ಈ ಆತ ವನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಾರೆ 


ಆದರೆ, ಯತ್ನ ಸುತ್ತಿ ದ್ದ ರೂ ವಿಚಾಗಹೀನ ನುತ್ತು ಸಂಸ್ಕಾ ರಹೀನರು ಈ ಆತ ಮವನ 
ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 7 ೧೧ ॥ 


ಸಕಲ ಜಗತ್ತನ್ನು ಪ್ರ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿರುವ ತೇಜಸ್ಸು, ಚಂದ್ರನ 


ರುವ ತೇಜಸ್ಸು ಮತ್ತು. ಆಗ್ನಿ ಯಲ್ಲಿರುವ ತೇಜಸ್ಸು ಸಹ ನನ್ನ ದೆ ತೆ ತಿಳಿಯು| 
॥ ೧೨ ॥ 


ಎ 123 ಓ. 


ಗಾಮಾವಿಶ್ಯ ಚ ಭೂತಾನಿ ಧಾರಯಾಮ್ಯಹನೋಜಸಾ 

ಪುಸ್ಣಾ ಮಿ ಚೌಸಧೀಃ ಸರ್ವಾಃ ಸೋಮೋ ಭೂತ್ತಾ ರಸಾತ್ಮಕಃ ॥ ೧೩॥ 
ಅಹೆಂ ವೈಶ್ನಾ ನಕೋ ಭೂತ್ಮಾ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ದೇಹೆಮಾಶ್ರಿತಃ 

ಪ್ರಾ ಹಾಸಾನೆಸೆವಾಯುಕ್ತ ಸಚಾಮ್ಯನ್ನ್ನ 0 ಚತುರ್ವಿಧಂ ॥ ೧೪ ॥ 


ಕ ಸರ್ವಸ್ಯ ಚಾಹಂ ಹೈದಿ ಸನ್ನಿನಿಸ್ಟೋ 
, ಮತ್ತಃ ಸ್ಕ್ರೃತಿರ್ಞಾನಮಪೋಹೆನಂ ಚ 
ವೇದೈಶ್ಚ ಸರ್ವೇರಹೆಮೇವ ನೇದ್ಯೋ 


ವೇದಾಂತಕೃದ್ಯೇದನಿದೇವ ಚಾಹಂ ॥ ೧೫ ॥ 
ದ್ವಾನಿವರೌ ಪುರುಷೌ ಲೋಕೇ ಕರಶ್ಫಾಕ್ಷರ ಏವ ಚ 
ಕ್ಷರಃ ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾರಿ ಕೂಟಸ್ಕೊಃಕ್ಷರ ಉಚ್ಯತೇ || ೧೬॥ 
ಉತ್ತಮಃ ಪುರುಷಸ್ತ ೨ನ್ಯಃ ಸರಮಾತ್ಮೇತ್ಯುದಾಹೈತಃ 
ಯೋ ಲೋಕತ್ರ ಯಶಾವಿಕ್ಯ ಬಿಧರ್ಶ್ಯವ್ಯಯ ಈಶ್ವರಃ Il ೧೭॥ 


ಮತ್ತು ನಾನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ನನ್ನ ಬಲದಿಂದ ಸಕಲ ಚರಾಚರ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳನ ನ್ನು ಧಾರಣ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ; ಹಾಗೂ ರಸರೂಪಚಂದ್ರನಾಗಿ, ಸಕಲ 
ಢಸಧಿಗಳ ಪೋಷಣೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ॥ ೧೩ 1 

ಪ್ರಾಣಿಗಳ ದೇಹಗಳಲ್ಲಿ “ಹೊಕ್ಕು , ಪ್ರಾಣ ಮತ್ತು ಡೆ ವಾಯುಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ, ವೈಶ್ವಾ ನರ ಆಗ್ನಿ ಯಾಗಿ ತ ಚತುರ್ವಿಧ ಅನ್ನದ ಪಚನ ವಾಡು 
ತ್ರೇನೆ. ॥ ೧೪॥ 

ನಾನು ಎಲ್ಲ ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತ, ನನ್ನಿ ೦ದಲೇ ಎಲ್ಲವುಗಳ ಸ್ಮರಣೆ, 
ಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಇವುಗಳ ಅಭಾವ(ವಪಿಸ್ಮರಣೆ ಮುತ್ತು ಅಜ್ಞಾನ)ವೂ ಆಗುತ್ತವೆ; 
ನಾನೇ ಸಕಲ ವೇದಗಳಿಂದ ಬಟಾ ಮತ್ತು. ನಾನೇ ವೇದಾಂತ 
ಶಾಸ ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡಿದವನು; ಅದಲ್ಲದೆ, ವೇದಾರ್ಥವನ್ನೆಲ್ಲ ತಿಳಿದವನು,॥ ೧೫ ॥ 

ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕ್ಷರ ಮತ್ತು ಆಕ್ಷರಗಳೆಂಬ ಇಬ್ಬರು ಪುರುಷರಿರುವರು; 
ಸಕಲ ಚರಾಚರ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಕ್ಷರ (ನಾಶನಾಗೂನವುಗಳು); ಮತ್ತು ಕೂಟಸ್ಥ 
ಜೀವವು ಅಕ್ಷರ(ನಾತವಿಲ್ಲಡೆಂಫ)ನೆನಿಸುತ್ತ ಡೆ. ॥ ೧೬॥ 

ಪ ಎರಡಕ್ಕಿ ೦ತ ಭಿನ್ನ ವಾದನನು ಉತ್ತಮ ಪುರುಷನು; ಅವನೇ ಪರಮಾತ್ಮ 
ನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ; ಅವನೆ! ಅನಿನಾಶಿಯಾದ ಈಶ್ವರನು; ಮೂರು ಲೋಕಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿ, ಅವುಗಳ ಧಾರಣ ಮತ್ತು ಪೋಷಣನಣಡುತ್ತಾ ನೆ. ॥ ೧೭ ॥ 
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ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಕ್ಷರಮತೀತೋಣಹೆಮಕ್ಷರಾದಪಿ ಚೋತ್ತಮಃ 
ಅತೋತಸ್ಮಿ ಲೋಕೇ ನೇದೇ ಚ ಪ್ರಥಿತಃ ಪುರುಸೋತ್ತಮಃ ॥ ೧೮ | 


ಯೋ ಮಾನಮೇವಮಸಂಮೂಢೋ ಜಾನಾತಿ ಪುರುಷೋತ್ತಮಂ 
ಸ ಸರ್ವವಿದ್ಭಜತಿ ಮಾಂ ಸರ್ವಭಾವೇನ ಭಾರತ Il oF | 


ಇತಿ ಗುಹೈತಮಂ ಶಾಸ್ತ್ರಮಿದಮುಕ್ತಂ ಮಯಾನಘ 
ಏತದ್ದುದ್ಧ್ಯ್ಯಾ ಬುದ್ಧಿ ಮಾನ್‌ ಸ್ಯಾತೃೃತಕೃತ್ಯಕ್ಚ ಭಾರತ ॥ ೨೦ 1 
ಇತಿ ಶ್ರೀನುದ್ಧಗನದ್ಗೀತಾಸೂಪನಿಷತ್ಸು ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯಾಯಾಂ 


ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನಸಂವಾದೇ 
ಪುರುಸೋತ್ತಮಯೋಗೊ € ನಾಮ ಸಂಚದಶೋ8ಧ್ಯಾಯಃ 


ರಾಗಾ ಘಾ ಘಾ ಘೂ ಘಘಘಘಫಘೂೌ)ಘೂ7?ಕಾಕಾಗಾಗಉಗೂ7ಗ7್ತ೫ಹಇಾಶ್ವಸಾಸಾನಾಣಾಸಾತಾ ರ ನ 







ನಾನು ಕ್ಷರನನ್ನು ದಾಟರುವವನಂ; ಅಕ್ಷರಕ್ಕಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮನು; 
ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ವೇದದಲ್ಲಿ ಪುರುಷೋತ್ತವಂನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ॥ ೧೮ ॥ 


ಅರ್ಜುನನೇ, ಜ್ಞಾನಿಯು ನನ್ನನ್ನು ಹೀಗೆ ಪುರುಸೋತ್ತಮನೆಂದು ತಿಳಿಯ 
ತ್ತಾನೆ; ಅನನು ಸರ್ವಜ್ಞನಾಗಿ, ಸಂಪೂರ್ಣಭಾವದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಭಜಿಸುತ್ತಾನೆ 
॥ ೧೯॥ 


ಅರ್ಜುನನೇ, ಅತ್ಯಂತ ಗುಹ್ಕವಾದ ಈ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ನಿನಗೆ ನಾನು ಹೇಳಿ 
ವೆನು; ಇದನ್ನು ಅರಿತನನು ಬುದ್ಧಿಮಾನನೂ ಕೃತಕೃತ್ಯನೂ ಆಗುವನು, 
॥೨೦॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಪುರುಷೋತ್ತಮಯೋಗವೆಂಬ ಹದಿನೈ ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುಡು. 


ಶ್ರೀಃ 
ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಫೀಭಗವಾನುವಾಚ;-- 
ಆಭಯಂ ಸತ್ತ್ವಸಂಶುದ್ಧಿರ್ಜ್ಜ್ಜನಯೋಗವ್ಯವಸ್ಥಿತಿಃ 
ದಾನಂ ದಮಶ್ಚ ಯಜ್ಞಶ್ಚ ಸ್ಟಾಧ್ಯಾಯಸ್ತನ ಅರ್ಜವಂ Il all 


ಅಹಿಂಸಾ ಸತ್ಯಮಕ್ರೋಧಸ್ಟಾಗಃ ಶಾಂತಿರಪೈ ಶುನಂ 
ದಯಾ ಭೂತೇಸ್ವ ರೆನೀಲುತ್ತ ೦ ಚರ; ಹ್ರೀರಚಾಪಲಂ Il ೨ | 


ತೇಜಃ ಕ್ಷಮಾ ಧೃತಿಃ ಶೌಚಮದ್ರೋಹೋ ನಾತಿಮಾನಿತಾ 
ಭವಂತಿ ಸಂಸದಂ ದೈವೀಮಭಿಜಾತಸ್ಯ ಭಾರತ ls ll 


ದಂಭೋ ದರ್ಪೋ$*ಭಿಮಾನಶ್ಚ ಕ್ರೋಧಃ ಪಾರುಸ್ಯಮೇವ ಚ 
ಅಜ್ಞಾನಂ ಚಾಭಿಜಾತಸ್ಯ ಪಾರ್ಥ ಸಂಸದಮಾಸ-ರೀಂ ॥೪॥ 





ಕೃಷ್ಣ ನು ನುಡಿಯುತ್ತಾನೆ: 

ಆ ಅಂತಃಕರಣದ ಶುದ್ಧ ತೆ, ಜ್ಞಾ ನಮಾರ್ಗ ಮತ್ತು ಯೋಗಮಾರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿ ನಿಶೇಷ, ಸ್ಥಿತಿ, ದಾನ, ದಮನ್‌ ಯಜ್ಞ, ಸ್ವಾಧ್ಯಾ ಯನೆಂದರೆ ಆತ್ಮವಿದ್ಯೆಯ 
ಅಧ್ಯಯನ, ತಸಸು ತಿ ಸರಳತೆ, ॥1೧॥ 

ಅಹಿಂಸೆ, ಸತ್ಯ, ಆಕೊ ್ರ್ರೀಧ,(ಕರ್ಮುಫಲ) ತ್ಕಾ ಗ, ಶಾಂತಿ, ಚಾಡಿಹೇಳದಿರು 
ವದು, ಪ್ರೂಣಿಗಳ I “ದಯೆ, ಟ್ರಲೋಲುಹತೆ, ಮೃದುತ್ವ ಕೆಟ್ಟ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡಲು ನಾ ಚಂಚಲತೆಯಿಲ್ಲದಿರುವುದು, ೨ ॥ 

ತೇಜಸ್ಸು, ಕ್ಷಮೆ, ಧೃ ತಿ, ಪವಿತ್ರ ತೆ, ದ್ರೊ ಹದ ಅಭಾವ, ನಿರಭಿನರಾನತ್ತ್ಯ-- 
ಈ ಲಕ್ಷಣಗಳ ದೈ ವೀ ಸಂಪತ್ತಿ ಭಂ. ಉತ್ಪನ್ನ ಸ ಮನುಷ್ಯ ನಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುತೆ ವೆ; 
ಅರ್ಜುನನೇ. h ೩ | 

ಅರ್ಜುನನೇ, ಅಸಂರೀ ಸಂಪತ್ತಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲಿ ದಂಭ, ದರ್ಪ, 
ಅಭಿಮಾನ, ಕ್ರೋಧ, ನಿಷ್ಕುರತೆ ಮತ್ತು ಅಜ್ಞಾನ-- ಈ ದುರ್ಗುಣಗಳಿವೆ. | ೪ ॥ 
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ದೈವೀ ಸಂಪದ್ವಿಮೋಕ್ಸಾಯ ನಿಬಂಧಾಯಸಾ8ಸುರೀ ಮತಾ 


ಮಾ ಶುಚಃ ಸಂಪದಂ ದೈ ವೀಮಭಿಜಾತೋಣಸಿ ಪಾಂಡವ | ೫ ॥ 
ದಿ ಭೂತಸರ್ಗೌ ಲೋಕೇಇಸ್ಮಿನ್ಹೈ ವ ಆಸುರ ಏವ ಚ 

ದೈವೋ ವಿಸ್ತರಶಃ ಪ್ರೋಕ್ತ ಅಸುರಂ ಪಾರ್ಥ ಮೇ ಶೃಣು Il + 1 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಂ ಚ ನಿವೃತ್ತಿಂ ಚ ಜನಾನ ನಿದುರಾಸುರಾಃ ನ 
ನ ಶೌಚಂ ನಾಪಿ ಚಾ88 ಚಾಕೋ ನ ಸತ್ಯಂ ತೇಷು ನಿದ್ಯತೇ ` | a 
ಅಸತ )ಮಪ್ರತಿಷ್ಠ ೦ ತೇ ಜಗದಾಹುರನೀಕ್ವ ರಂ 

ಅಸರೆಸ್ಸ ರಸಂಭೂತಂ ಕಿಮನ್ಯತ್ಕಾ ಮಹೈತಕಂ ॥೮॥ 


ನಿತಾಂ ದೃಸ್ಟಿಮವಷ್ಟಭ್ಯ ನಷ್ಟಾತ್ಮಾನೋಲ್ಬಬುದ್ಧಯಃ 
ಪ ಭವಂತ್ಯುಗ್ರಕನರ್ಕಾಣಃ ಕ್ಷಯಾಯ ಜಗತೋಃಹಿತಾಃ ॥೯॥ 
ಸತ) 








ದೈನೀ ಸಂಸತ್ತಿಯು ಬಂಧನದಿಂದ ನಿಮೋಟಚಿಸಂತ್ತದೆ; ಮತ್ತು ಆಸುರೀ 
ವೃತ್ತಿಯು ಬಂಧನದಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿಸುತ್ತದೆಯೆಂದು ಪರಿಗಣಿತವಾಗಿದೆ; ಅರ್ಜುನನೇ 
ನೀನು ದೈ ನೀಸಂಪತ್ತಿ ಯಿಂದ ಕೊಡಿಯೇ ಹುಟ್ಟಿ ರುಪಿ; ಆದುದರಿಂದ ಶೋಕಮಾಡ 
ಬೇಡ. ಜಗ 


ಅರ್ಜುನನೇ, ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ "ದೈವೀ ಮುತ್ತು ಆಸುರೀ'ಯೆಂಬ ಎರಡತಿ 

ಪ್ರಕಾರದ ಸೃ ಷ್ಟಿಯು ಉತ್ಪ ತ್ಸ ವಾಗಿದೆ; ಇದರಲ್ಲಿ ದೈ ಮೀಸ ಸೃಷ್ಟಿಯ ವರ್ಣನೆಯು 

ಬ್ರ x ಹೇಳಲ್ಲ ಟ್ಟ; ಟ್‌ ನ ಆಸುರೀ ಸೃ ಸಿಯ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ನನ್ನಿಂದ 
ಕೇತು, ॥೬॥ 


ಆಸುರೀ ಜನರು ಪ್ರ ವೃತ್ತಿ ಮತ್ತು ನಿವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಅರಿಯುವುದಿಲ್ಲ; ಅವರಲ್ಲಿ 
ಪವಿತ ತ್ರತೆಯಿಲ್ಲ; ಸು ಜಾರಿಎಲ್ಲ; ಮತ್ತು ಸತ ವೂ ಇಲ್ಲ. 1 ೭ 11 

4 ದ್ರ ಜಗತ್ತು ಅಸತ್ಯ ಮೆತ್ತು ನ ಇದರಲ್ಲಿ ಪರಮೇಶ್ವ ರನಿಲ್ಲ; 
ಹಾಗೂ, ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲನೇನೇ ಇಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಉತ್ಪತ್ತಿಯು ಆಗುತ್ತ ಲಿದೆ; 
ಆದುದರಿಂದ, ನಿಸಯಭೋಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟರೆ, ಇದಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂ ೨ನೆ ಕಾರಣವೂ 
ಇಲ್ಲ? ಹೀಗೆ ಅವರು ಅನ್ನು ತ್ತಾ ಕೆ Ile I 


ಈ ಪ ಪ್ರಕಾರದ ದೈ ಷ್ಟಿ ಕೋನವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ನಷ್ಟಾ ತೆ ರಾದ, ಮುಂದಮುತಿ 
ಗಳಾದ, ಭೇ ಕರ್ಮನಾಡುತ್ತಿ ವಿ ಮತ್ತು ಸಕಲರ" ಆಹಿತವನ್ನು ವ ಮಾಡು 
ತ್ರಿ ಶುನವರು ಜಗತ್ತಿ ನ ನಾಶಕ್ಕೊ (ಸುಗನೇ ಜನಿಸಂತ್ರಾ ರೆ. ಗ 


ಫೆ ಷ್‌ 
ಕಾಮವರಾಶ್ರಿತ್ಯ ದುಷ್ಬೂರಂ ದಂಭನಕಾನಮದಾನ್ವಿತಾಃ 
ಮೋಹಾದ್ದ್ಸೃಹೀತ್ವಾತಸದ್ದಾ )ಹಾನ್ಸ )ವರ್ತಂತೇಣಶುಚಿವ್ರತಾಃ Il ೧೦॥ 


ಚಿಂತಾಮಪರಿಮೇಯಾಂ ಚ ಪ್ರಲಯಾಂತಾಮುಪಶ್ರಿತಾಃ 
ಕಾಮನೋಸಪಭೋಗಸರವತಾ ಏತಾನದಿತಿ ನಿಶ್ಚಿತಾ ॥೧೧॥ 


ಆಶಾಪಾಶಶತೈರ್ಬದ್ಭಾಃ ಕಾಮಕ್ರೋಧಪರಾಯಣಾಃ 
ಈಹಂತೇ ಕಾಮಭೋಗಾರ್ಥಮನ್ಯಾ ಯೇನಾರ್ಥಸಂಚಯಾನ" ॥೧೨॥ 


ಇದಮದ್ಯ ಮಯಾ ಲಬ್ಧ ವಿ: ಮಂ ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯೇ ಮನೋರಥಂ 
ಜ್‌ ಮೇ "ಭವಿಷ್ಯ ತಿ ಪುನರ್ಧನಂ ‘Hoa ll 


ಅಸೌ ಮಯಾ ಹತಃ ಶತ್ರುರ್ಹನಿಷ್ಕೇ ಚಾಸರಾನನಪಿ 
ಈಶ್ವರೋಕಹಮಹೆಂ ಭೋಗಿ ಸಿದ್ದೋಣಹೆಂ ಬಲವಾನ್ಸುಖೀ ॥೧೪॥ 


ಹ ಅತ ಸಂ ಸಂ ಸಾರ SETS TEES 


ಎಂದಿಗೂ ತೃ ಪ್ರ ವಾಗದ ಕಾಮನೆಗಳನ್ನು ಅಶ್ರ ಯಿಸಿ, ಮೋಹದಿಂದ ಕೆಟ್ಟ 
ನಿಶ್ಚಯಗಳೆ ನನ್ನು ಸತಿ ಅಶುದ್ಧ ಆಚರಣೆಯನ್ನು ಧಿ ದಂಭ, ವರಾನ ಮತ್ತು 
ಮದಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿ, FA ಪ್ರವೃ ತ್ರ ರಾಗುತ್ತಾ ರೆ. `॥ ೧೦॥ 


ಪ್ರಲಯವಾಗುವ ತನಕ ಮುಗಿಯದ, ಹಾಗೂ ಅಪರಿಮಿತವಾದ ಚಿಂತೆಯ ನ್ನ್ನ 
ಹಚಿ ಕೊಂಡು," ಕಾನುಭೋಗಗಳೆೇ ಪರಮ ಮತ್ತು ಸರ್ವಸ್ತ'ವೆಂದು ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ 
ಬರುತ್ತಾರೆ. ॥ ೧೧॥ 


ನೂರಾರು ಆತೆಗಳ ಜಾಲಗಳಿಂದ ಕಟ್ಟಸಿಕೊಂಡವರಾಗಿ, ಕಾನುಕ್ರೋಧಗ 
ಳಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿ, ತಮ್ಮ ಉಸಭೋಗಕ್ಕೋಸುಗ ಅನ್ಯಾಯೆದಿಂದಲೇ ಅತ್ಯಂತ ಧನ 
ಸಂಚಯೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ರೆ... ॥ ೧೨॥ 


ಣ್ರಂದು ಇದು ನನಗೆ ಲಭಿಸಿತು; ಪ್ರ ನುನೋರಥವನ್ನು ನಾಳೆ ಪಡೆಯುವೆನು; 
ಈ ಧನವು ಈಗ ನನ್ನ ಹತ್ತಿರವಿದೆ; ಮತ್ತು ನಾಳೆ ಇನ್ನೂ "ಧನವು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸೇರು 
ವದು. ॥ ೧೩॥ 


ಈ ಶತ್ರು ನನ್ನು ನಾನು ಕೊಂದೆನು; ಹೀಗೆಯೆ ಅನ್ಕ ಶತ್ರು ಗಳನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲು 
ಷೆನು; ಇಗೆ ಈಶ yy ನಾನೇ ಭೋಗಿಯು; ನಾನು ಸಿದ್ದ ನು; ನಂತ್ತು ನಾನೇ 
ಬಲಿಸ ನೂ ಸುಖಿ ಆಗಿದ್ದೆ ನೆ. ೪ 

€ 
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ಅಥ್ಲೆೊ ೀತಭಿಜನವನಾನಸ್ಮಿ ಕೋನ್ಯೊ (8ಸ್ತಿ ಸದ್ಯ ಶೋ ಮಯಾ 
ಯಕ್ಷ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ಮೋತಿಷ್ಯ ಇತ್ಯ ಜ್ಞಾ ನನಿಜ | ೧೫ 1 


ಅನೇಕಚಿತ್ತವಿಭ್ರಾಂತಾ ನೋಹೆಜಾಲಸಮಾವ್ಯತಾಃ 
ಪ್ರಸಕ್ತಾಃ ಕಾಮಭೊೋಗೇಷು ಪತಂತಿ ನರಕೇ ಕುಚೌ | ॥ a೬ I 


ಆತ್ಮಸಂಭಾನಿತಾಃ ಸ್ತಬ್ದಾ ಧನಮಾನಮದಾನ್ಶಿತಾಃ 
ಯಜಂತೇ ನಾಮಯಜ್ಚ್ಜೈಸ್ತೈ ದೆಂಭೇನಾನಿಧಿಪೊರ್ವಕಂ ll ೧೭ 11 


ಅಹೆಂಕಾರಂ ಬಲಂ ದರ್ಸಂ ಕಾಮಂ ಕ್ರೋಧಂ ಚ ಸಂಶ್ರಿಶಾಃ 
ಮಾಮಾತ್ಮಸರಡೇಹೇಷು ಪ್ರದ್ಧಿಸಂತೋ8ಭ್ಯ ಸೂಯಕಾಃ ॥ ೧೮ Il 


ತಾನಹೆಂ ದ್ವಿಷತಃ ಕ್ರೂರಾನ್ಸಂಸಾರೇಷು ನರಾಧಮಾನ್‌ 
ಶ್ಷಿಸಾಮ್ಯಜಸ್ರಮಶುಭಾನಾಸುರೀಷ್ಟೇವ ಯೋನಿಷು la Il 


PETE EL CEN ಸ ಜಿ... 

ನಾನು ಶ್ರೋವುಂತನು; ಕುಲೀನನು; ನನ ನ೦ಥವನು ಬೇರೆ ಯಾರು ಇದ್ದಾನೆ? 
ನಾನು ಯಜ್ಞ ಮಾಡುನೆನು; ದಾನ ಮಾಡುವು; ಮತ್ತು ನಾನೇ ಅನಂದ ಪಡು 
ವೆನು; ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮೋಹಿತರಾಗಿ ಆಸುರೀ ಜನರು ಇರುತ್ತಾರೆ. ॥೧೫॥ 


ಅನೇಕ ಚಿತ್ತ ವಿಭ್ರ ಮುಗಳಿಂದ ಪತನ ಹೊಂದಿ, ಮೋಹಜಾಲಗಳಿಂದ ಆವೃ ತ 
ರಾಗಿ, ತಕಾನೋಪಭೋಗಗಳಲ್ಲ ನಿರತರಾಗಿ, ಈ ಆಸುರೀ ಜನರು ಅಪನಿತ್ರ ra 
ನರಕದಲ್ಲಿ ಜಾರಿಬೀಳುತ್ತಾ ರೆ. lol 


ತಾನೇ ದೊಡ್ಡೆ ನರೆಂದು ಆರಿತು, ಜಗಳಾಡುವ ಸ್ಪಷ್ಟ ಹರಗಳಾಡ ೨ಧನಮಾನ 
ಮದಗಳಿಂದ ಮತ್ತರಾದ್ಕ ಆಸುರೀ ಜನರು ದಂಭದಿಂದ ವಿಧಿಹೀನರೂಪವಾಗಿ 
ಕೇವಲ ಹೆಸರಿಗೋಸುಗನೇ ಯಜ್ಞ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ॥ ೧೭॥ 


ಅಹಂಕಾರ, ಬಲ್ಯ ದರ್ಪ, ಉಮ ಮತ್ತು ಕೊ ್ರೀಧೆಗಳನ್ನು ಆಶ್ರ ಯಿಸಿ, 
ತಮ್ಮ ಮತ್ತು ಇತರರ ದೇಹಗಳಲ್ಲಿರುವ ನನ್ನ ನ್ನು. ದ್ವೇಸಿಸುತ್ತ, ಇತರರ ಮೇಲೆ 
ಅಸೂಯೆಸಡುತ್ತಾ ಕೆ...॥ ೧೮॥ 


ನೀಚದ್ವೇಷಿಗಳಾದ ಕ್ರೂರ ಅಶುಭ ಈ ನರಾಧನುರನ್ನು ನಾನು ಈ ಸಂಸಾರ 
ದಲ್ಲಿ ಅಸುರೀ ಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಪುನಃ ತಳ್ಳು ವೆನು. ॥ 53 tt 


ಹಾ ಕಡಿ ರಾ 


ಅಸುರೀಂ ಯೋನಿಮಾಸನ್ನಾ ಮೂಢಾ ಜನ್ಮನಿ ಜನ್ಮನಿ 
ಮಾಮಪ್ರಾಪ್ಟೈವ ಕೌಂತೇಯ ತತೋ ಯಾಂತ್ಯಥಧಮಾಂ ಗತಿಂ | ೨೦ |} 
ತ್ರಿವಿಧಂ ನರಕಸ್ಯೇದಂ ದ್ವಾರಂ ನಾಶನವತಾತ್ಮನಃ 

ಕಾಮಃ ಕ್ರೋಧಸ್ತಥಾ ಲೋಭಸ್ತ ಸ್ಮಾಜೀತತ್ತ)ಯಂ ತ್ಯಜೀತ್‌" | ೨೧ ॥ 
ಏತೈರ್ವಿಮುಕ್ತಃ ಕೌಂತೇಯ ತಮೋದ್ವಾರೈಶಸ್ರ್ರಿಭಿರ್ನರಃ 


ಆಚರತ್ಯಾತ್ಮನಃ ಶ್ರೇಯಸ್ತತೋ ಯಾತಿ ಪರಾಂ ಗತಿಂ ॥ ೨೨ ॥ 
೨೬ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಿಮುತ್ಸೃ ಜ್ಯ ವರ್ತತೇ ಕಾಮಕಾರತಃ 

ನ ಸ ಸಿದ್ದಿ ಮವಾಪ್ನೋತಿ ನ ಸುಖಂನ ಪರಾಂಗತಿಂ ॥ ೨೩ | 

ತಸ್ಮಾಚ್ಛಾಸ್ತ್ರಂ ಪ್ರಮಾಣಂ ತೇ ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯವ್ಯವಸ್ಥಿತೌ 

ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಾನೋಕ್ತಂ ಕರ್ಮಕರ್ತುಮಿಹಾರ್ಹಸಿ ॥ ೨೪ | 


ಇತಿ ಶ್ರೀನುದ್ಧಗವದ್ಗೀತಾಸೂಪನಿಷತ್ಸು ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯಾಯಾಂ 
ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾಜ್ಜುನಸಂನಾದೇ 
ದೈವಾಸುರಸಂಪದ್ವಿಭಾಗಯೋಗೋ ನಾಮು ಷೋಡಶೋಕಧ್ಯ್ಮಾಯಃ 








ಅರ್ಜುನನೇ, ಹೀಗೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಆಸುರೀಜನ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದುವ 
ಈ ಆಸಂರೀಜನರು ಅವಿವೇಕಿಗಳಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಹೊಂದದೆ, ಅಧನುಗತಿಯನ್ನೇ 
ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ॥ ೨೦ | 

ಕಾಮು, ಕ್ರೋಧ ಮತ್ತು ಲೋಭವೆಂಬ ಮೂರು ಪ್ರಕಾರದ ದ್ವಾರಗಳು 
ನರಕಕ್ಕೆ ಇವೆ; ಇವು ಆತ್ಮಶಕ್ತಿಯನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವಂಥವುಗಳಂ; ಆದುದರಿಂದ 
ಈ ವೂ ರನ್ನೂ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ॥ ೨೧॥ 

ಅರ್ಜುನನೇ, ಈ ನೂರು ತನೋದ್ವಾರಗಳಿಂದ ವಿಶೇಷ ರೀತಿಯಿಂದ ಮುಕ್ತ್‌ 
ನಾದ ಮನುಷ್ಯನು ತನ್ನ ಆತ್ಮಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕೋಸುಗ ಯೋಗ್ಯ ಆಚರಣೆ ಮಾಡು 
ತ್ತಾನೆ; ಇದರಿಂದಲೇ ಅನನು ಉತ್ತಮ ಗತಿ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ- ॥ ೨೨ ॥ 

ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಿಯನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ, ವಂನಸ್ಸು ಬಂದಂತೆ ನಡೆಯಾನವನು ಸಿದ್ದಿ 
ಯನ್ನು 'ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ; ಸುಖವನ್ನೂ ತ್ರೇಷ್ಠಗತಿಯನ್ನೂ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ.1೨೩॥ 

ಆದುದರಿಂದ, ಕರ್ತವ್ಯ ಮತ್ತು ಅಕರ್ತವ್ಮದ ನರ್ಣಯ ಮಾಡಲು, ನಿನಗೆ : 
ಶಾಸ್ತ್ರವೇ ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿದೆ; ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು ಅರಿತು, ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
"ಮೀನು ನಿನ್ನೆ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು; ಇದು ಉಚಿತ. ॥.೨೪ ॥ 

ದೈವಾಸುರ ಸಂಪದ್ವಿಭಾಗಯೋಗನೆಂಬ 'ಹದಿನಾರನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಂಗಿದುದು. 


ಹರದನ 


ಶ್ರೀಃ 
ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಅರ್ಜುನ ಉವಾಚ: 
ಯೇ ಶಾಸ್ತ್ರನಿಧಿಮುತ್ಸೃ ಜ್ಯ ಯಜಂತೇಶ ಶ್ರದ್ಧಯಾಜಸ್ರಿ ತಾಃ 


ತೇಷಾಂ ನಿಷ್ಠಾ ತುಕಾ ಕ ಸ್ಟ ಸತ್ತ್ವ iy ರಜಸ್ತಮಃ lo 
ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ: 

ತ್ರಿನಿಧಾ ಭವತಿ ಶ್ರದ್ಧಾ ದೇಹಿನಾಂ ಸಾ ಸ್ವಭಾವಜಾ 

ಸಾತ್ತ್ಮಿಕೀ ರಾಜಸೀ ಚೈ ವ ತಾಮಸೀ ಚೇತಿ ತಾಂ ಶೃಣು ls 


ಸತ್ತಾ ನುರೊಪಾ ಸರ್ವಸ್ಯ ಶ್ರ ದ್ಧ ಭವತಿ ಭಾರತ 
ಶ್ರದ್ಧಾನುಯೋಂಯಂ ಪುರುಷೋ "ಯೋ ಯಚ ತೃ )ದ್ದಃ ಸಏವ ಸಃ ೩ 


ಯಜಂತೇ ಸಾತ್ರ್ರ್ಮಿಕಾ ದೇವಾನ್ಯಕ್ಷರಕ್ಪಾಂಸಿ ರಾಜಸಾಃ 
ಪ್ರೆತಾನ್ಭೂತಗಣಾಂಶ್ಚಾನ್ಯೇ ಯಜಂತೇ ತಾಮಸಾ ಜನಾಃ |೪| 


ಅರ್ಜುನನು ನುಡಿಯುತ್ತಾನೆ:-- 

ಕೃಷ್ಣ ನೇ ಶಾಸ ಸ್ತ್ರವಿಧಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟು, ಶ್ರದ್ಧಾನ್ವಿತರಾಗಿ ಪೂಜಿಸುವ ವ! 
ನಿಷ್ಠೆ ಕ್ಲ "ಯಾವುದರ? ಸಾತ್ತಿ ಕನೋ? ರಾಜಸವೋ? ಅಥವಾ ತಾಮಸವೋ 
Il ೧ I 


ಕಷನುನುಡಿಯುತಾ ನೆ: 
೪೨ಣ ಇಡಿ 


ಸ್ವ ಭಾವತಃ ಪ್ರಾ ಚಿಗಳ ಶ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯು ಸಾತ್ತಿ 4 ರಾಜಸ ಮತ್ತು ತಾಮಸನೆಂಃ 
ಮೂರು ಪ್ರ ೩೦00 ವಿಭಜಿತನಾಗಿಡೆ; ಅನೆಕ ಪರ್ಣನೆಯನ್ನು ಳು. ॥ ೨ 


ಅರರ್ಜುನನೇ, ಎಲ್ಲರ. ಶ್ರದ್ಧೆಯೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸತ್ತ್ವ್ವಾನುರೂಪವಾಗಿ, 
ಅಂಡರೆ ಪ್ರಕೃತಿ ಸ ಕ ಭಾವ SR cok ಇರುತ್ತದೆ; ಗ ಪುಕುಷನು ಶ ಶ್ರದ್ಧಾ 
ತ ED ಯಾವ ಶ್ರ ದ್ದೆ ಯೋ ಅವನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗುವನು. 4! 
ಸಾತ್ತ್ವಿಕರು ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, ರಾಜಸಿಕರು ಯಕ್ಷರನ್ನೂ » ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ 
ಮತ್ತು ಇತರ ತಾಮಸಿಕೆರು ಭೂತಪ್ರೆ (ಕಸಮೂಪಗಳನ್ನೂ ಪೂಜಿಸುತ್ತಾ ರೆ.1೪1 


ತಾಜಾ. 131 — 


ಅಶಾಸ್ತ್ರವಿಹಿತಂ ಘೋರಂ ತಪ್ಯಂತೇ ಯೇ ತಪೋ ಜನಾಃ 
ದಂಭಾಹಂಕಾರಸಂಯುಕ್ತಾಃ ಕಾಮರಾಗಬಲಾನ್ವಿತಾಃ ॥೫॥ 


ಕರ್ನ್ಸಯೆಂತಃ ಶರೀರಸ್ಥಂ ಭೂತಗ್ರಾಮಮಜೇತಸಃ 
ಮಾಂ ಜೈವಾಂತಃಶರೀರಸ್ಥಂ ತಾನ್ವಿದ್ವ್ಯಾಸುರನಿಶ್ಚಯಾನ್‌ ॥ ೬॥ 


ಆಹಾರಸ್ತೃಪಿ ಸರ್ವಸ್ಯ ತ್ರಿನಿಧೋ ಭವತಿ ಪ್ರಿಯಃ 
ಯಜ್ಞ ಸ್ತಪಸ್ತಥಾ ದಾನಂ ತೇಷಾಂ ಭೇದಮಿಮಂ ಶೈುಣಸಿ ॥೭॥ 


ಆಯು ಸತ್ತ್ವಬಲಾರೋಗ್ಯಸುತುಪ್ರೀತಿವಿವರ್ಧನಾಃ 
ರಸ್ಯಾಃ ಸ್ನಿಗ್ಭಾಃ ಸ್ಥಿರಾ ಹೈದ್ಯಾ ಆಹಾರಾಃ ಸಾತ್ತ್ವಿಕಪ್ರಿಯಾಃ lle ll 
ಕಟ್ವಾನ್ನುಲವಣಾತ್ಯುಷ್ಣ ತೀಕ್ಷ್ಮ್ಮರೂ ಕ್ಷವಿದಾಹಿನಃ 
ಆಹಾರಾ ರಾಜ ಸಸ್ಯೇಷ್ಟ್ರಾ ದುಃಖಶೋಕಾಮಯಪ್ರದಾಃ le I 


— 


ದಂಭ ಮೆತ್ತು ಆಹೆಂಕಾರಗಳಿಂದ ಕೊಡಿ, ಕಾನಾ, ಭೋಗದ ಅಸಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
ರಭಸದಿಂದ ಪ್ರಭಾವಿತರಾಗಿ, ಶಾಸ್ತ್ರವಿರುದ್ಧವಾಡ ಮಹಾ ಘೋರ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ, 1೫1 

ಅದಿ 

ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ಇಂದ್ರಿಯ ಸಮೂಹವನ್ನು ಮತ್ತು ಶರೀರಸ್ಥನಾದ ನನ್ನನ್ನೂ 
ಹೊರಗಿಸುವ, ಅವಿವೇಕಿಗಳು ಆಸುರೀ ನಿಶ್ಚಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವರೆಂದು ಅರಿಯಂ 
| él 

ಎಲ್ಲರೆ ಆಹಾರವೂ ಮೂರು ಪ್ರಕಾರದ; ಹಾಗೆಯೇ ಯಜ್ಞ, ತಪಸ್ಸು, 
ದಾನ; ಇವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಿಯವಾದುದು ನಂಬರು ತರದ್ದು; ಅವುಗಳ ಈ ಭೇದ 
ವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ. ॥೭॥ 

ಆಯುಸ್ಸು,ಸತ್ತ್ವ, ಬಲ್ಯ ಆರೋಗ್ಯ, ಸುಖ, ಪ್ರೀತಿ, ವರ್ಧಕ, ರಸಯುಕ್ಕ, 
ಸಿಗ, ಸ್ಲಿರ ವಂತ್ತು ಚಿತ್ತ ಪ್ರಸನ್ನ ಮಾಡುವ ಆಹಾರಗಳು, ಸಾತ್ತಿಕೆರಿಗೆ ಪ್ರಿಯ 


೩ ಈ 
ವಾಗಿವೆ. ಲಗ 


ಬಹುಕಾರ, ಹುಳ್ಳಿ ಉಪ ಬಿಸಿ, ತೀಕ್ಷ್ಮ ರೂಕ್ಷ, ದಾಹಕಾರಕ, ದುಃಖ, 
ಶೋಕ, ರೋಗವರ್ಧಕ ಆಹಾರಗಳಂ ರಾಜಸಿಕರಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾಗಿವೆ. | ೯ ॥ 


LEVI a 


ಯಾತಯಾಮಂ ಗತರಸಂ ಪೊತಿ ಪಯುರ್ಹಿತಂ ಚ ಯತ್‌ 
ಉಚ್ಛಿಸ್ಟಮಸಿ ಚಾಮೇಧ್ಯಂ ಭೋಜನಂ ತಾಮಸಪ್ರಿಯಂ ll Ao I 


ಅಫಲಾಕಾಂಕ್ಷಿಭಿರ್ಯಜ್ಞೋ ವಿಧಿದೃಷ್ಟೋ ಯ ಇಜ್ಯತೇ 
ಯಪ್ಪವ್ಯಮೇವೇತಿ ಮನಃ ಸಮಾಧಾಯ ಸ ಸಾತ್ತ್ವ್ವಿಕಃ I an I 


'ಅಭಿಸಂಧಾಯ ತು ಫಲಂ ದಂಭಾರ್ಥಮಪಿ ಜೈವ ಯುತ್‌ 
ಇಜ್ಯತೇ ಭರತಶ್ರೇಷ್ಠ ತಂ ಯಜ್ಞಂ ವಿದ್ಧಿ ರಾಜಸಂ Il as I 


ವಿಧಿಹೀನಮಸೃಷ್ಟಾನ್ಸಂ ಮಂತ್ರಹೀನಮದಕ್ಷಿಣಂ 
ಶ್ರದ್ಧಾವಿರಹಿತಂ ಯಜ್ಞಂ ತಾಮಸಂ ಪರಿಚಕ್ಷತೇ || ೧೩ ॥ 


ದೇವನ್ಯಿಜಗುರುಪ್ರಾಜ್ಞ ಪೂಜನಂ ಶೌಚಮಾರ್ಜವಂ 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಮಹಿಂಸಾ ಚ ಶಾರೀರಂ ತಹ ಉಚ್ಯತೇ | ೧೪ ॥ 





ತಂಗಳಾದ ಹಾಗೂ ಹಳಸಿದ, ನೀರಸ್ಕ ದುರ್ಗಂಧಯುಕ್ತ, ಹಳೇದಾದ ಎಂಜ. 
ಲಾದ ಮತ್ತು ಅಷನಿತ್ರವಾದ ಭೋಜನವು ತಾಮಂಸಿಕರಿಗೆ ಅತ್ಯ ೦ತ ಪಿ ಪ್ರಿಯವಾಗಿದೆ. 
॥ ೧೦॥ 


ಫಲವನ್ನು ಬಯಸದೆ, ತನ್ನ ಕರ್ತೆವ್ಯವೆಂದು ಅರಿತು, ಮನಸ್ಸ ನ್ನು ಶಾಂತ 
ವಾಗಿರಿಸಿ, Ey ಸ್ತಪಿಧಿಯ ಘನದ MoE ಯಜ್ಞ ವು ಸಾತ್ತಿ ವಾಗಿದೆ. ॥೧೧॥ 


ಅರ್ಜುನನೇ, ಫಲದಾಸೆಯನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಯವಾಗಿರಿಸಿ, ಹಾಗೂ ದಂಭದಿಂದ 
ಮಾಡುವ ಯಜ್ಞ ವು ರಾಜಸಿಕವೆಂದು Rip ॥ ೧೨ ॥ 


ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಧಿಯ ನಿರುದ್ಧ, ಅನ್ನ ದಾನ ಮಾಡದೆ, ಮಂತ್ರವಿಹೀನ ಹಾಗೂ 
ದಕ್ಷಿಣಾರದಿತವಾಗಿ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಲ್ಲದೆ ಮಾಡುವ ಯಜ ಸವು IN ಹೇಳ 
ಲಾಗಿದೆ. ॥ ೧೩ ॥ 


ದೇವತೆ, ದ್ವಿಜ, ಗುರು ಮತ್ತು ಜ್ಞಾ ನಿಗಳೆ ಪೂಜನ, ಶುದ್ಧತೆ, ಸರಳತೆ, ಬ್ರಹ 
ಚರ್ಯ ಮತ್ತು ಆ೬ಕಾಜು; ಕಹಿಕ 'ತಪಸ್ಸು ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ॥ wl 


— 133 ಎ. 


ಅನುದ್ವೇಗಕರಂ ವಾಕ್ಯಂ ಸತ್ಯಂ ಪ್ರಿಯಹಿತಂ ಚ ಯತ್‌ 
ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಾಭ್ಯಸನಂ ಜೈವ ವಾಜ್ಮಯಂ ತಪ ಉಚ್ಯತೇ | ೧೫ | 


ಮನಃ ಪ್ರಸಾದಃ ಸೌಮ್ಯತ್ವಂ ವತೌನಮಾತ್ಮವಿನಿಗ್ರಹಃ 
ಭಾವಸಂಸಿದ್ದಿ ರಿತ್ಯೇತತ್ತಪೋ ಮಾನಸಮುಚ್ಯತೇ ll ೧೬ 


ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಪರಯಾ ತಪ್ಪಂ ತಸಸ್ತತ್ರಿನಿಧೆಂ ನರಃ 
ಅಫಲಾಕಾಂಕ್ಷಿಭಿರ್ಯುಕ್ರೈಃ, ಸಾತ್ರಿ ಕಂ ಪರಿಚಕ್ಷತೇ ॥ ೧೭ Il 


ಸತ್ಯಾರಮಾನಪೂಜಾರ್ಥಂ ತಪೋ ದಂಭೇನ ಜೈವ ಯಶ 
ಕ್ರಿಯತೇ ತದಿಹ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ರಾಜಸಂ ಚಲಮಧ್ರುವಂ ॥ ೧೮ ॥ 


ಮೂಢಗ್ರಾಹೇಣಾತ್ಮನೋ ಯಪ್ರೀಡಯಾ ಕ್ರಿಯತೇ ತಪಃ 
ಪರಸ್ಕೋತ್ಸಾದನಾರ್ಥಂ ವಾ ತತ್ತಾಮಸಮುದಾಹೈತಂ ॥೧೯॥ 
ಸ ತುರಿ ಬ ಗ ನಂ ಸ 


ತಳಮಳವನ್ನು ೦ಟುಷಾಾಡದ, ಸತ್ಯ, ಪ್ರಿಯ ಮತ್ತು ಹಿತವಾದ ಭಾಷಣವೂ 
ಸ್ವಾಧ್ಯಾ ಯೆದ ಅಭ್ಯಾ lap ಕೆ ವಾಚಿಕ ತಪಸ್ಸೆ ೫ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ॥ ೧೫ ॥ 


ಚಿತ್ತಪ ಗ್ರಸಾದ್ಕ ಸೌಮ್ಯ ತ್ವ ವರೌನ, ಆತ್ಮನಿಗ್ರ ಹೆ ಮತ್ತು ಆ ತ್ಮಭಾನದ 
ಸಂಪೊರ್ಣ ಶುಡ್ಡ ತೆ ಇದು ಸಸ ನಸಿಕ ತಪಸ್ಸೆಂದು ತಿ ॥ ೧೬ ॥ 


ಫಲಭೋಗದಲ್ಲಿ ನರತರಾಗಜೆ, ಯೋಗಾವಲಂಬಿಗಳಾಗಿ, ಸಾಧಕರು ಉತ್ತಷು, 
ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಂದ ಮೂರು ಪ್ರಕಾರದ ತಪಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ; ಅದು 
ಪಾತ್ರಿ ನಶ ತಪಸ್ಸೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. [೧೭ | 

ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸತ್ಕಾರ, ಮಾನ್ಯ ಪೂಜೆಗಳ್ಲಿಗ್ಲೋಸುಗ, ಹಾಗೂ ದಂಭದಿಂದ 
ಮಾಡುವ ತಪಸ್ಸು ಅಸ್ಥಿ ಕ್ಟ ಹಾಗೂ ಚಂಚಲವಾದದ್ದು; 5 ಅಂತಹ ತೆಪಸ್ಸು ರಾಜಸಿಕೆ 
'ವೆನಿಸಂವುದಾ. ಗ ೧೮ “| 

ಮೂಢತನದಿಂದ ಹಾಗೂ ದುರಾಗ್ರ ಹಧಿಂದ ಸ್ವಯಂ ಕಷ್ಟ ಗಳಿಗೊಳಗಾಗಿ, 
ಹಾಗೂ ಅನ್ಯರಿಗೆ ಕೇಡನ್ನುಂಟುವ ನಷ್ಟ ಸಾ! ತಪಸ್ಸು 'ಾಮಸಿಕವೆನಿಸು 
ವುದು. ॥ ೧೯ 


ಎ ~l9k ಸಾ 


ದಾತವ್ಯಮಿತಿ ಯದ್ದಾನಂ ದೀಯತೇಣನುಪಕಾರಿಣೇ 
ದೇಶೇ ಕಾಲೇ ಚ ಪಾತ್ರೇ ಚ ತದ್ದಾನಂ ಸಾತ್ತ್ವ್ವಿಕಂ ಸ್ಮೃತಂ | ೨೦ || 


ಯತ್ತು ಪ್ರತ್ಯುಸಕಾರಾರ್ಥಂ ಫಲಮುದ್ದಿಶ್ಯ ವಾ ಪುನಃ 
| 
ದೀಯತೇ ಚ ಪರಿಕ್ಲಿಷ್ಟಂ ತದ್ದಾನಂ ರಾಜಸಂ ಸ್ಮೃತಂ ॥ ೨೧ ॥ 


ಅದೇಶಕಾಲೇ ಯದ್ದಾನಮಪಾತ್ರೇಭ್ಯಶ್ವ ದೀಯತೇ 
ಅಸತ್‌ಕೃತಮವಜ್ಞಾತಂ ತತ್ತಾಮಸಮುದಾಹೃತಂ ॥ ೨೨ ೫ 


ಓ ತತ್ನದಿತಿ ನಿರ್ದೇಶೋ ಬ್ರಹ್ಮೆಣಸ್ರಿವಿಧಃ ಸ್ಮೃತಃ 
ಸ) ಒಣಾಸ್ತೇನ ವೇದಾಶ್ಚ ಯಜ್ಞಾ, ಶ್ಚ ವಿಹಿತಾಃ ಪುರಾ Il ೨೩ [| 


ತಸ್ಮಾದೋಮಿತ್ಯು ದಾಹೈ ತ್ಯ ಯಜ್ಞ ದಾನತಪಃಕ್ರಿಯಾಃ 
ಪ್ರವರ್ತಂತೇ ಹ ಸಕಶಂ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನಾಂ Il ೨೪ I 





ದಾನೆಮಾಡುವುದು ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿದು, ಯೋಗ್ಯ ದೇಶ್ಯ ಕಾಲ, 
ಮತ್ತು ಪಾತ್ರ ಆರಿತು, ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರ ಮಾಡದವನಿಗೇನೇ ಕೊಡುವ ದಾನವು. 
ಸಾತ್ತ್ಮಿಕವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ॥ ೨೦॥ 


ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರದ ಆಸೆಯಿಂದ, ಫಲಭೋಗದ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ, ಹಾಗೂ ಬಹು 
ಕಷ್ಟದಿಂದ, ಮಾಡಿದ ದಾನವು ರಾಜಸಿಕವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ॥ ೨೧॥ 


ನಿಂದಿಸುತ್ತ ಹಾಗೂ ಅಸಮಾನ ಮಾಡುತ್ತ » ಅಯೋಗ್ಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು 
ಅಯೋಗ್ಯ ಪಾತ್ರ ಕ ನೀಡಿದ ದಾನವು ತಂನುಸಿಕವೆಂಸುತ್ತ ದ 1೨೨ ॥ 


"೦, ತತ್‌, ಸತ್‌? ಹೇಗೆ ಮೂರು Po ನಿರ್ದೇಶನಾಮಗಳು. 
ಹ್ಮನಿಗೆ ಇವೆಯೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ; ಈ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮ 


i: ವೇದಗಳೂ ಯಜ್ಞ ಗಳೂ JR ath; ॥ ಕ್ಯ ತ 


ಆದುದರಿಂದ, ಬ ಬ್ರಹ್ಮ ವಾದಿಗಳ ಯಜ್ಞ, ದಾನ, ತಪಸ್ಸು ಮತ್ತು ಕರ್ಮಗಳು 
ನಿತ್ಕವೂ ಓಂಕಾರದ ಉಚ್ಛಾರಣೆಯಿಂ೦ದ ಬ್ಯ ಸ್ತ ವಿಧಾನದಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತಿರು. 
ತ್ರ ಇ ॥ ೨೪ ॥ 


ಮಾ ಗ ತೆ 


ದಿತ್ಯನಭಿಸಂಥಾಯ ಫಲಂ ಯಜ್ಞ ತಪಃಕ್ರಿಯಾಃ 
ದಾನಕ್ರಿಯಾಶ್ಚ ವಿವಿಧಾಃ ಕ್ರಿಯಂತೇ ಮೋಕ್ಷಕಾಂಕ್ಷಿಭಿಃ ॥ ೨೫ I 


ಸದ್ಭಾವೇ ಸಾಧುಭಾವೇ ಚ ಸದಿತ್ಯೇತತ್ರಯುಜ್ಯತೇ 
ಪ್ರಶಸ್ತೇ ಕರ್ಮಣಿ ತಥಾ ಸಚ್ಛಬ್ದಃ ಪಾರ್ಥ ಯುಜ್ಯತೇ :॥ ೨೬ I 


ಯ ಜ್ಜೇ ತಪಸಿ ದಾನೇ ಚ ಸ್ಥಿತಿಃ ಸದಿತಿ ಚೋಚ್ಕತೇ 
ಕರ್ಮ ಜೈವ ತದರ್ಥೀಯಂ. ಸದಿತೆ ೇವಾಭಿಧೀಯತೇ ॥ ೨೭॥ 


ಅಶ್ರದ್ಧಯಾ ಹುತಂ ದತ್ತಂ ತಪಸ್ತಪ್ತಂ ಕೃ ತಂ ಚ ಯತ್‌ 
ಅಸದಿತ್ಯು ಚ್ಯತೇ ಪಾರ್ಥನ ಚ ತತ್ತೇತ್ಯ ನೋ ಇಹೆ ॥ ೨೮ ॥ 
ಇತಿ ೀಮವ್ಪ ಗವದ್ಗಿ ೇತಾಸೂಪನಿಷತ್ಸು ಬ್ರಹ್ಮ ೈವಿದ್ಯಾಯಾಂ 
ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರ ತ ಶ್ರೀಕೃ ಷ್ಣ್ದಾ Ky 
ಶ್ರದ್ಧಾತ್ರಯವಿಭಾಗಹೋಗೋ ನಾಮ ಸೆಪ್ರದಶೋಕಧ್ಯಾಯಂಃ 


NS REN SSRN EE RTT 


ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಬಯಸುವವರು "ತತ್‌? ಶಬ್ಧ ದ ಉಚ್ಚಾ ರಣೆ ಮಾಡಿ, ಫಲದೆ 
ಭೋಗ ತೃ ಸ್ಲೈಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟು ವಿಧವಿಧದ ಯಜ್ಞ ನೆ ತೆಸಸ್ಸು ಮತ್ತು ಕರ್ಮ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. “| ೨೫ " 


ಜಾ ನಿಗಳು"ಸತ್‌' ಶಬ್ದ ದಪ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಸದ್ಭಾವ ಮತ್ತು ಸಾಧುಭಾವದ 
ಜಟ 
ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ನರಾಡಿ, ಇದೇ ಪ್ರಕಾರ, ಅರ್ಜುನನೇ, ಪ್ರಶಸ್ತ ರ್ಮಗಳಿಗೋಸುಗನೇ 
*ಸತ್‌' ಶಬ್ದ ದ.ಪ್ರ ಯೋಗ ವರಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ॥ ೨೬॥ 


ಯಜ್ಞ, ತಪ ಮತ್ತು ದಾನಗಳಲ್ಲಿಸ್ನಿ ಸರಭಾನನೆಯನ್ನಿ ರಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ; ಅದು 
ತೊಡ ಸತ್‌? ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ; ಹಾಗೆಯೋ ಆದರ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಮರಾಡುವ 
ಕರ್ಮವು ಸಹ "ಸತ್‌? ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ॥ ೨೭ H 


ಅಜನನೊ ಶ ಶ್ರದ್ಧೆ ಡೆ ಯಿಲ್ಲದೆ ಎರಾಡಿದ ಹವನ, ದಾನ, ತಪ ಅಥವಾ ಅನ್ಮ 
ಕರ್ಮವೆಲ್ಲವೂ 4ಆಸತ್‌? *ಎನಿಸುವವು; ಆದು ಮುರಹಾನಂತರವೂ ಈ ಕೋಕ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಸತ್ಸಲನನ್ನು ನೀಡದು. ॥ ೨೮॥ 


ಶ್ರದ್ಧಾ ತ್ರಯ ವಿಭಾಗಯೋಗವೆಂಬ ಹದಿನೇಳನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯವು ವರುಗಿದುದು. 


| es 
ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಅರ್ಜುನ ಉವಾಚ: 
ಸನ್ನ್ಯ್ಯಾಸಸ್ಯ ಮಹಾಬಾಹೋ ತತ್ತ್ವವಿ:ಚ್ಛಾಮಿ ವೇದಿತುಂ 


ತ್ಯುಗಸೃ ಚ ಹೈಷೀಕೇಶ ಪ ಸೃಥಕ್ಕೇಶಿತಿಷೂದನ lal 
ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ: 
ಕಾವಸ್ಯಾನಾಂ ಕರ್ಮಣಾಂ ನ್ಯಾಸಂ ಸನ್ನ್ಯಾಸಂ ಕವಯೋ ವಿದುಃ 
ಸರ್ವಕರ್ಮಫಲತ್ಯಾಗಂ ಪ್ರಾಹುಸ್ಟಾಗಂ ವಿಚಕ್ಷಣಾಃ ॥ ೨ | 


ತ್ಯಾಜ್ಯಂ ಜೋಷವದಿತ್ಯೇಕೇ ಕರ್ಮ ಪ್ರಾಹುರ್ಮನೀಷಿಣಃ 
ಯಜ್ಞದಾನತೆನಃಕರ್ಮ ನ ತ್ಯಾಜ್ಯಮಿತಿ ಚಾಪರೇ la | 
ನಿಶ್ಚಯ:ಂ ಶೃಣು ಮೇ ತತ್ರ ತ್ಯಾಗೇ ಭರತಸತ್ತಮ 

ತ್ಯಾಗೋ ಹಿ ಪುರುಷವ್ಯಾಘ್ರ ತ್ರಿವಿಧಃ ಸಂಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ | ೪.1 





ಅರ್ಜುನನು ನುಡಿಯುತ್ತಾ ನೆ: 


ಕೃಷ್ಣನೇ, ನಾನು "ಸನ್ಯಾಸ? ಮತ್ತು "ತ್ಯಾಗ' ದ ರಹಸ್ಮ ವನ್ನು ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ಯಾಗಿ ನಿಯ ಬಯಸುತ್ತೆ pH) ॥೧॥ 


ಕೃಷ್ಣ ನು ನುಡಿಯುತ್ತಾ ನೆ: 


ಕಾಮ್ಯ ಕರ್ಮುಗಳ ಪರಿತ್ಯಾ ಗವೇಸ ಸನ್ಮಾ ಸವೆಂದು ಜ್ಞಾ ನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾ ಕೆ; 
ಮತ್ತು ih ಕರ್ಮೇಗಳ ಫಳಷ ಪಾ ೪ಗವೇ ತ್ಕಾ ಗವೆಂದು ವಿದ್ವಾನೆರ 
pln | ls | 


ಸಕಲ ಪ್ರಕಾರದ ಕರ್ಮಗಳು ದೋಷಯುಕ್ತ ವಾದುದರಿಂದ, ಅವುಗಳ 
ಪರಿತ್ಕಾ ಗ ಗಳಗ 1 ಕೆಲವು ವಿದ್ವಾ ಸರು ಹೇಳುತ್ತಾ ಕಿ; ಯಜ್ಞ, ದಾನ 
ಮತ್ತು ತೇಂ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ತ್ಸ ಜಿಸಬಾರದೆಂದಂ ಹಲವು ವಿದ್ವಾ ೦ಸೆರೊ 
ಅನ್ನು ತ್ತಾರೆ. ॥೩॥ 


ಅರ್ಜುನನೇ, ಈ ತ್ಕಾಗದೆ ಕುರಿತು, ನನ್ನ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಕೇಳು; ತಾ ಗವ 
ಮೂರು ಪ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿದೆ. "| ೪ 


EN IES 


ಯಜ್ಞ ದಾನತಪಃಕರ್ಮ ನತಾ ಜ್ಯಂ ಕಾರ್ಯೆಮೇವ ತತ್‌ 


ಯಜ್ಞೋ R ದಾನಂ ತಸ ಪಶ್ಚೈವ ಸಪ ಮನೀಷಿಣಾವ್‌ || ೫ |! 
ತುತಾನ್ಯಪಿ ಶು ಕರ್ವಾಣಿ ಸಂಗಂ ತ್ಯ ಕ್ರಾ 4 ಫಲಾನಿ ಚ 
ತರ್ತವ್ಯಾನೀತಿ ಮೇ ಪಾರ್ಥ ನಿಶ್ಚಿತಂ ವುತಮುತ್ತಮಮ್‌ | ೬॥ 
-ನಿಯತಸ್ಯ ತು ಸನ್ಮಾ ಕಿಸ್‌ ಕರ್ಮಣೋ ನೋಪಪದ್ಯತೇ 
ಸಜಾ ಗ ಪಂತ ಗಸ್ತಾಮಸಃ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಃ 1 ೭॥ 


:ದುಃಖಮಿತ್ಯೇವ ಯತ್ಕರ್ಮ ಕಾಯಕ್ಸೇಶಭಯಾತ್ರ್ಯಜೇತ್‌ 


ಸಕೃತ್ತ್ಯಾ AEE ಸ ಗಂ ನೈವ ತ್ಯಾಗಫಲಂ 'ಬಜೀತ್‌ ॥೮॥ 


“-ಕಾರ್ಯಮಿತೈೇವ ಯತೃರ್ಮ ನಿಯತಂ ಕ್ರಿಯತೇಃರ್ಜುನ 


ಸಂಗಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಫಲಂ.ಚೈವ ಸ ತ್ಕಾಗಃ ಸಾತ್ರ್ವಿಕೋ ಮತಃ ಗ 


ಯಜ್ಞ, ದಾನ ಮತ್ತು ತಪೋರೂಸಿಯಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಬಾರದು 
ಈ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಲೇಬೇಕು; ಕಾರಣವೇನಂದರೆ,, ಯಜ್ಞ, ದಾನ. ಮತ್ತು 
-ತಪೋರೂಸಿಯಾದ ಕರ್ಮಗಳು ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸ್ವಾಧೀನದಲ್ಲಿರಿಸುವವರಿಗೆ ಪವಿತ್ರ 
ಮಾಡುವಂಥವುಗಳು. ॥೫॥ 

ಈ ಸಕಲ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಫಲಭೋಗೇಚ್ಛೆಯನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ; ಅರ್ಜುನನೇ, ಹೀಗೆ, ನನ್ನ ನಿಶ್ಚಿತ ಮತ್ತು ಉತ್ತಮ ಮತವಾಗಿದೆ. 
Mal 

ನಿಯತ ಕರ್ಮೆದ ತ್ಕಾ ಗಮಾಡುವುದು. ಉಚಿತವಲ್ಲ; ಅಜ್ಞಾ ನದಿಂದ ನಿಯತ 
ಕರ್ಮದ ತ್ಕಾ ಗವಣಡುವರ ತ್ಕಾ ಗವು ತಾವಂಸಿಕ ತ್ಕಾ ಗವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
೫ ೭॥ 

ಕಸ್ಟ(ದುಃಖಕಠ) ನೆಂಬ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಶನೀರಕ್ಕೆ ಕ್ಲೇಶವಾಗುವದೆಂಬ ಭಯ 
ಪಿಂದ ಸರಿತ್ಯಜಿಸುವ ತ್ಯಾ ಗವು ರಾಜಸಿಕತ್ಕಾ ಗಪಾಗಿಡೆ ಆದುದರಿಂದ, ತ್ಯಾ ಗೆ 
ಹಾಡಿದರೂ, ಅವನಿಗೆ ತ್ಕಾ ಗಫಲವು spd Il ell 

ಅರ್ಜುನನೇ ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯ ನೆಂದು ಅರಿತು, ಆಸಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಫಲಭೋಗೇಚ್ಛೆ 
ಗಳಿಲ್ಲದೆ ಮಾಡುವ ಜೂತೆ PES ಸಾತ್ತಿ ಪ್ರೆ ತ್ಕಾ ಗಪೇ ಅಗಿಜೆಯೆಂ ದ ದು ಹೇಳ 
“ಬಾಗಿದೆ. ॥೯॥ 
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ನ ದ್ವೇಷ್ಟ್ಯ ಕುಶಲಂ ಕರ್ಮ ಕುಶಲೇ ನಾನುಷಜ್ಜತೇ 
ತ್ಯಾಗೀ ಸತ್ತ್ವ ಸಮಾವಿಷ್ಟೋ ಮೇಧಾವೀ ಛಿನ್ನಸಂಶಯಃ Il ೧0 I 


ನ ಹಿ ದೇಹೆಭೃತಾ ಶಕ್ಯಂ ತ್ಯಕ್ತುಂ ಕರ್ಮಾಣ್ಯಶೇಷತಃ 
ಯಸ್ತು ಕರ್ಮಫಲತ್ಯಾಗೀ ಸ ತ್ಯಾಗೀತ್ಯಭಿಧೀಯತೇ I ೧೧ ॥ 


ಅನಿಷ್ಟ ಮಿಷ್ಟ ೦ ಮಿಶ್ರಂ ಚ ತ್ರಿವಿಧಂ ಕರ್ಮಣಃ ಫಲಂ 

ಭವತ್ಯ ತ್ಯಾ a ಪ್ರೆ ತ್ಯ ನತು ಸನಾ ಸಿನಾಂ ಕ್ವ ಕಚಿತ | as IF 
ನಂಟ್ಛೈತಾನಿ ಮಹಾಬಾಹೋ ಕಾರಣಾನಿ ನಿಬೋಧ ಮೇ 

ಸಾಂಖ್ಯೇ ಕೃತಾಂತೇ ಪ್ರೋಕ್ತಾನಿ ಸಿದ್ಧಯೇ ಸರ್ವಕರ್ಮಣಾವಂ" ॥ ೧೩ ॥- 


ಅಧಿಷ್ಕಾನಂ ತಥಾ ಕರ್ತಾ ಕರಣಂ ಚ ಸೃಥಗ್ನಿ ಧಮ್‌ 
ವಿವಿಧಾಶ್ಚ ಪ್ರಥಕ್ಟೇಷ್ಟಾ ದೈವಂ ಜೈವಾತ್ರ ಪಂಚಮವಂ್‌ ॥ ೧೪ Ib 





ತ್ಯಾಗೀ, ಸತ್ತ್ವಯುಕ್ತ,. ಬುದ್ಧಿ ಮಂತ ಮತ್ತು ಸಂದೇಶರಹಿತನಾದವನು- 
ಅಕುಶಲವಾದ ಕರ್ಮದ ದ್ವೇಷ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ; ಮತ್ತು ಕುಶಲ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ 
ನಿರತನಾಗುವುದೂ ಇಲ್ಲ, lool 


ದೇಹಧಾರಿಯಾದ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಕರ್ಮಗಳ ಸಂಪೂರ್ಣ ತ್ಶಾಗವು ಸಾಧ್ಯವೇ 
ಇಲ್ಲ; ಕರ್ಮಫಲವನ್ನು ಪರಿತ್ಮಜಿಸಿದನನೇ ತ್ಕಾಗಿಯೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ॥ ೧೧ ॥ 


ಅನಿಷ್ಟ, ಇಷ್ಟ ಮತ್ತು ಸಂಮಿಶ್ರಿತ--ಹೀಗೆ ಕರ್ಮದ ಮೂರು ಪ್ರಕಾರದ: 
ಫಲಗಳು ಕರ್ಮಫಲವನ್ನು ಪರಿತ್ಕಜಿಸದವರಿಗೆ ಗಂಟುಬೀಳುವುವು; ಆದರೈ ಕರ್ಮ 
ಫಲವನ್ನು ಪರಿತ್ಮಜಿಸಿದ ಸನ್ಯಾಸಿಗಳಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೂ ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ. 
ಕರ್ಮುಫಲವು ಲಭಿಸದು. 1 ೧೨॥ 


ಅರ್ಜುನನೇ, ಸಕಲ ಕರ್ಮಗಳ ಸಿದ್ದಿಗೋಸುಗ, ಕರ್ಮದ ದೋಷವನ್ನು 
ಕೊನೆಗಾಣಿಸುವ ಸಾಂಖ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಈ ಫಟಿ ಕಾರಣಗಳಿವೆ; ಇವನ್ನು Ny 
ಆರಿಯು. . ॥೧೩4॥ 


ಅಧಾರಕ್ಷೇತ್ರ, ಕರ್ತ, ಅನೇಕ ಪ ಪ್ರಕಾರದ ಸಾಧನೆ ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರದ ಕಿ ಕ್ರಿಯೆ. 
ಗಳು--ಹೀಗೆ ನಾಲ್ಕು ಮತ್ತು ಐದನ ದೈವವು ಇಲ್ಲಿ Re I ov ೬ 
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ಶರೀರವಾಜ್ಮನೋಭಿರ್ಯತ್ಯರ್ಮ ಪ್ರಾರಭತೇ ನರಃ 
ನ್ಯಾಯ್ಯಂ ವಾ ವಿಸರೀತಂ ವಾ ಪಂಚೈತೇ ತಸ್ಯ ಹೇತವಃ ॥ ೧೫ Ih 


ತಕ್ರೈವಂ ಸತಿ ಕರ್ತಾರವಾಾಶತ್ಮಾನಂ ಕೇವಲಂ ತುಯಃ 
ಪಶ್ಯತ್ಯಕೃ ತಬುದ್ಧಿತ್ತ್ವಾನ್ಸ್ಮಸ ಪಶ್ಯತಿ ದುರ್ಮತಿಃ ॥ ೧೬ IF 


ಯಸ್ಯ ನಾಹೆಂಕೃತೋ ಭಾವೋ ಬುದ್ಧಿರ್ಯಸ್ಯ ಫ ಲಿಪ್ಯತೇ 
ಹೆತ್ತಾನಿ ಸ ಇಮಾಂನ್ಲೋಕಾನ್ನ ಹಂತಿನ ನಿಬಧ್ಯತೇ | ೧೭ Il 


ಜ್ಞಾನಂ ಜ್ಞೇಯಂ ಪರಿಜ್ಞಾತಾ ತ್ರಿವಿಧಾ ಕರ್ಮಚೋದನಾ 
ಕರಣಂ ಕರ್ಮ ಕರ್ತೇತಿ ತ್ರಿವಿಧಃ ಕರ್ಮಸಂಗ್ರಹಃ ॥ ೧೮ IF 


ಜ್ಞಾನಂ ಕರ್ಮ ಚ ಕರ್ತಾ ಚ ಕ್ರಿಧೈವ ಗುಣಭೇದತಃ 
ಪ್ರೊ (ಚೈ ತೇ ಗುಣಸಂಖಾ ನೇ ಯಥಾವಚ್ಸೃ ಣು ತಾನ್ಯನಿ Il oF Ik 
EE ಟೆ ಹ 

ಮನುಷ್ಯ ನು ಶರೀರ, ವಾಣೀ ವಂತ್ತು ಮನಸ್ಸು ಗಳಿಂದ ಮಾಡುವ ಯೋಗ್ಯ 
ಅಥವಾ ಅಯೋಗ್ಯ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಲ್ಪ ಈ ಐದು LS) ॥ o೫ ॥ 

ಇದು ನಿಜವಾದರೂ ಕೇವಲ ತನ್ನ ಆತ ವನ್ನೆ ೇೀ ಕರ್ತನೆಂದು ಕಾಣುವವನು 
ದುರ್ಬದಿಯಿಂದ ಹಾಗೂ ಸಂಸ್ಕಾ ra lek ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ನಿಜವನ್ನು ಕಂಡೆ: 

ಹಾಗಲ್ಲ. ॥ ೧೬ I 

ಅಹಂಕಾರಭಾವವಿಲ್ಲದ ಹಾಗೂ ಬುದ್ಧಿ ನುಲೀನವಾಗದ ಮನುಷ್ಯ ನುಸಕಲ 
ಪ್ರಾ ಣಿಗಳನ್ನು ಕೊಂದರೂ, ಕೆಗಂದ ಹಾಗಲ್ಲ; ಆದುದರಿಂದ, LE ಬಂಧನ. 
ಕ್‌ ಬೀಳುವುದಿಲ್ಲ. ॥ ೧೭॥ 

ಜ್ಞಾ ನ್ಯಜ್ಞೆ €ಯ ಮತ್ತು ಜ್ಞಾ ತೃ (ತಿಳಿಯುವವ)-- ಈ ಮೂರು ತತ್ತ್ವಗಳು- 
ಕರ್ಮೆಪ್ರೆ 3 ರಣೆಗೆ ಕಾರಣ; ಸಿಕ ಸಧನ, ಕ್ರಿಯಾ ಮತ್ತು ಕತೃ ನೆ 
ಹಸ] ಪಕಾರದ ಆಂಗಗಳು ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಣ್ರವೆ. rf ೧೮ ॥ 

ಜ್ಞಾನ, ಕರ್ಮ ಮತ್ತು ಕತೃ ೯ ಇವುಗಳು ಗುಣದ ತ್ರಿನಿಧಭೇದದಿಂದು 
' ಮೂರು ಪ್ರಕಾರವಾಗಿವೆ ; ನಾ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಇದ್ದ ಸ್ಯ ದಂತೆ ಕೇಳ 


il or Il 
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ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಯೇನೈ ಕಂ ಭಾವಮವ್ಯಯವಿಕ್ಷತೇ 
'ಅವಿಭಕ್ತಂ ನಿಭಕ್ರೇಷು ತಜ್ಜ್ಜ್ಯಾನಂ ನಿದ್ದಿ ಸಾತ್ರ್ಮಿಕವಂ” ॥ ೨0 Il 


ಪೃಥಕ್ಷೇನ ತು ಯೆಜ್ಞಾಾನೆಂ ನಾನಾಭಾಷಾನ್‌ ಪೃಥಗ್ರಿಧಾನ್‌ 
-ವೇತ್ತಿ ಸರ್ವೇಷು ಭೂತೇಷು ತಜ್ಜ್ಜ್ಞ್ಹಾನಂ ವಿದ್ಧಿ ರಾಜಸವ್‌. ॥೨೧॥ 


ಯತ್ತು ಕ್ಕ A ತ್ನ್ನವದೇಕಸ್ಮಿನ್‌ ಕಾಯರ ಸಕ ಕ್ರಮಹೈಶುಕವು್‌ 
'ಅತತ್ತಾ ೨ರ್ತವದಲ್ಪ ೦ ಚ ತತ್ತಾಮಸ ಮುದಾಹೈ ತವ್‌ Il .೨೨ ॥ 


“ನಿಯತಂ ಸಂಗರಹಿತಮರಾಗದ್ಮೇಸತಃ ಕೃತವರ್‌ 
ಅಫಲಪ್ರೇಪ್ಪುನಾ ಕರ್ಮ ಯತ್ತತ್ಸಾತ್ತ್ವಿಕಮುಚ್ಯತೇ || ೨೩ ॥ 


"ಯತ್ತು ಕಾಮೇಪ್ಪ್ಸುನಾ ಕರ್ಮ ಸಾಹಂಕಾರೇಣ ವಾ ಪುನಃ 
ಕ್ರಿಯತೇ ಬಹುಲಾಯಾಸಂ ತದ್ರಾಜಸಮುದಾಹೈತಂ ॥ ೨೪ | 


CS ESET ET TEE ಚ್‌ 

ಪರಸ್ಪ ರ ವಿಭಜಿತವಾದ ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಸಿಭಕ್ತ ಮತ್ತು ಅನಿನಾಶೀ 
ಭಾವನನ್ನು. ಜೀವವು ಕಂಡಾಗ, Wd ಆ ಜಾ ನವು ಸಾತಿ ಕನೆಂದು ನೀನು 
ಹರಿಯು, ॥ ೨೦॥ 


ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿರುವ ಅನುಭವದ ಜ್ಞಾನದಿಂದ, ಸಕಲಪೂ ್ರ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ನಿವಿಧ 
ಸಫ್ರಕಾರದ ನಾನಾ ಭಾವಗಳನ್ನು ಕಾಣುವ ಜ್ಞಾ ನವೇ ರRಜಸಿಕವೆಂದು ತಿಳ್ಲಿ॥ ೨೧॥ 


ಒಂದೇ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ಆಡಕವಾಗಿರುವುದೆಂದು ತಿಳಿದು, ಆದರಲ್ಲಿ 
ಷಿರೆತವಾಗಿರಿಸುವ, ಹೇತುರಹಿತ, ರಹಸ್ಕಹೀನ ಮತ್ತು ಅಲ್ಪವಾದ ಜ್ಞಾ ನವೇ 
ತಾಮಸಿಕನೆನಿಸುತ್ತದೆ. ll ೨೨ | 


ಫಲದಾಸೆ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟು, ನಿಯತಕರ್ಮವನ್ನು ಆಸಕ್ತಿರಹಿತ ಹಾಗೂ ರಾಗ 
ಇಡೆ ಶೇ ಷರಹಿತನಾಗಿ Re ಕರುವು ಸಾತ್ತಿ ಕವಳದ ॥ ೨4 ॥ 


ಆದರೆ, ಕರ್ಮಫಲದ ಆಸೆಯಿಂದ, ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ವಂತ್ತು ಬಹು ಆಯಾ 
ದಿಂದ ಮಾಡುವ ಕರ್ಮವು ರಾಜಸಿಕವೆನಿಸಂತ್ತ ದೆ. ॥ ೨೪॥ 


— Ml ಪು 


ಅನುಬಂಧಂ ಕ್ಷಯಂ ಹಿಂಸಾಮನಪೆ "ಕ್ಯ ಚ ಪೌರುಷಂ 
ಮೋಹಾದಾರಭ್ಯತೇ ಕರ್ಮ ಯಾ ಜ್‌ ॥ ೨೫ Ib 


ಮುಕ್ತಸಂಗೋಂನಹೆಂವಾದೀ ಧೃತ್ಯು ತ್ಸಾ ಹೆಸಮನ್ಸಿ ತಃ 
ಸಿದ್ಧಸಿದ್ಧ್ಯೋನಿರ್ವಿಕಾರಃ ಕರ್ತಾ ಜಾತ್ರಿ ಉಚ್ಕತೇ ॥ ೨೬ Il 


ರಾಗೀ ಕರ್ಮಫಲಪ್ರೇಪ್ಸುರ್ಲುಬ್ಲೋ ಹಿಂಸಾತ್ಮಕೋತಶುಚಿಃ 
ಹರ್ಷಶೋಕಾಶ್ವಿತಃ ಕರ್ತಾ ರಾಜಸಃ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಃ | ೨೭ ॥ 


ಅಯುಕ್ತಃ ಪ್ರಾಕೃತಃ ಸ್ತಬ್ರಃ ಶರೋ ನೈಷ್ಯೃತಿಕೋತಲಸಃ 
ವಿಸಾದೀ ದೀರ್ಫಸೂತ್ರೀ ಚ ಕರ್ತಾ ತಾಮಸ ಉಚ್ಯ ತೇ ॥ ೨೮ ॥ 


ಬುದೆ ಸೀರ್ಭೇದಂ ಧೃತೇಶ್ವೈವ ಗುಣತಶ್ರ್ರಿವಿಧಂ ಶು 8 
ಫ್ರೋಚೈಮಾನಮಶೇಷೇಣ ಪೃಥಕ್ತ್ವೈ ಕ ಧನಂಜಯ Il ೨೯॥ 


——— 





ಪರಿಣಾಮ, ಹಾನಿ, ಹಿಂಸೆ ಮಂತ್ತು ತನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಇವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸ 
ದೇನೇ ಮೋಹದಿಂದ ಮಾಡುವ ಕರ್ಮುವು ತಾಮಸಿಕವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ೨೫ 


ಆಸಕ್ತಿ ಹಾಗೂ ಅಹಂಕಾರರಹಿತನಾಗಿ, ಧೈರ್ಯ ಮತ್ತು ಉತ್ಸಾ ಹಯುಕ್ತ 
ನಾಗಿ, ಸಿದ್ಧಿ ಮತ್ತು ಅಸಿದ್ದಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹಷ ೯ಶೋಕ pep ಇರುವ 
ವನು ಸಾತಿ, ಕ ಭತನತಳಸುನನು. ॥ ೨೬ ॥ 


ಸುಖದ ಮೇಲೆ ಪ್ರೀತಿ ಯಿಟ್ಟು, ಕರ್ಮಫಲವನ್ನು ಬಯಸಿ, ಲೋಭಿ. 
ಹಿಂಸಾಶೀಲ ವೆಂತ್ತು ಅಶುದ್ಧನಾಗಿ, ಹರ್ಷಶೋಕ ' ಮಾಡುವವನು ರಾಜಸಿಕ 
ಕರ್ತನೆನಿಸುವನು. ॥ ೨೭॥ 

ಅವ್ಯ ವಸ್ಥಿತ, ಅಕುಶಲ, ಸಂಸ್ಕಾರರಹಿತೆ, ಸ್ತಬ್ಧ, ಶಠ್ಕ ಪರರ ಉತ್ಕ ರ್ಷವನ್ನು 
ಸಹಿಸದವ, ಸಾ! ಮತ್ತು ವಿಷಾದಯುಕ್ತ ಹೌಗೂ ಎಂದಿಗೂ ಮುಗಯದ್ದ ನ್ನ್ನ 

ಮಾಡುವ(ದೀರ್ಥಸೂತ್ರಿ ಯಾದ)ವನು ಕಾಮಸಿಕನೆನಿಸುತ್ತಾ ನೆ. scl 

ಅರ್ಜುನನೇ, ಬಂದಿ ಮತ್ತು ಧೃತಿಯ (ಗುಣಗಳ ಅನುಸಾರ) ಮೂರು. 
ಪ್ರ ಕಾರದ ಭೇದಗಳಿವೆ; ಪೊರ್ಣನಾಗಿ ಹಗು ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಅವುಗಳ ವರ್ಣನೆ: 
ಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ; ಅದನ್ನು ನೀನು ಕೇಳು. ॥೨೯॥ 


i PCL 


ಪ್ರವೃತ್ತಿಂ ಚ ನಿವೃತಿ ಂಚಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯೇ ಭಯಾಭಯೇ 
ಲ ಎದಿ ೆ 
ಬಂಧಂ ಮೋಕ್ಷಂ ಚ ಯಾ ವೇತ್ತಿ ಬುದ್ಧಿಃ ಸಾ ಪಾರ್ಥ ಸಾತ್ತ್ರ್ಮಿಕೀ lls.oll 


ಯೆಯಾ ಧರ್ಮಮಧೆರ್ಮಂ ಚ ಕಾರ್ಯಂ ಚಾಕಾರ್ಯಮೇವ ಚ 
ಅಯಥಾವತ್ರಜಾನಾತಿ ಬುದ್ಧಿಃ ಸಾ ಪಾರ್ಥ ರಾಜಸೀ Il an Il 


ಅಧರ್ಮಂ ಧರ್ಮಮಿತಿ ಯಾ ಮನ್ಯತೇ ತಮಸಾವೃತಾ 
ಸರ್ವಾರ್ಥಾನ್ವಿಪರೀತಾಂಶ್ರ ಬುದ್ಧಿಃ ಸಾ ಪಾರ್ಥ ತಾಮಸೀ ॥ ೩೨ || 


ಫೃ ತ್ಯಾ ಯಯಾ ಧಾರಯತೇ ಮನಃಪ್ರಾಣೇಂದ್ರಿಯಕ್ರಿಯಾಃ 
ಗನ ೈಭಿಚಾರಿಣ್ಯಾ ಧೃತಿಃ ಸಾ ಪಾರ್ಥ ಸಾತ್ರ್ರಿಕೀ ॥ ೩೩ ॥ 


ಯೆಯಾ ತು ಥರ್ಮಕಾಮಾರ್ಥಾನ್‌ ಧೃತ್ಯಾ ಧಾರಯತೇ8ರ್ಜುನ 
ಪ್ರಸಂಗೇನ ಫಲಾಕಾಂಕ್ಸೀ ಧೃತಿಃ ಸಾ ಪಾರ್ಥ ರಾಜಸೀ il av Il 


A 
ಅರ್ಜುನನೇ, ಪ್ರವೃ ತ್ರಿ--ನಿವೃತ್ತಿ, ಕಾರ್ಯ-ಅಕಾರ್ಯ, ಭಯ- ಅಭಯ, 
'ಬಂಧ-ಮೋಕ್ಷ,-- ಇವುಗಳನ್ನು ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಅರಿಯುವುದೇ ಸಾತಿ ಕಬಂಧ 
ಯಾಗಿದೆ. ॥ ೩೦ ॥ 


ಅರ್ಜುನನೇ, ಧರ್ಮ-ಅಧರ್ನು ಮತ್ತು ಕಾರ್ಯ-ಅಕಾರ್ಯಗಳ ಭೇದ 
“ವನ್ನು ಯಥಾರ್ಥ ರೀತಿಯಿಂದ ಅರಿಯದ ಬುದ್ಧಿ ಯು ರಾಜಸಿಕವಾಗಿದೆ. ॥ ೩೧ ॥ 


ಅರ್ಜುನನೇ, ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮುಸುಕಿಹೋದ ಬುದ್ಧಿ ಯು ಅಧರ್ಮವನ್ನು 
ಧರ್ಮವೆಂದು ಮನ್ನಿ ಸ್ಕಿ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ವಿಪರೀತವಾಗಿ ಅರಿಯುತ್ತ ದೆ 
ಅಂತಹ ಬುದ್ಧಿ ಯು ನ ॥ ೩೨ || 


ಅಜರ್ನನನೇ, ಏಕನಿಸ್ತ ಧೃ ತಿಯಿಂದ, ಮುನ, ಪಾ ಪ್ರಾಣಮತ್ತು ಇಂದ್ರಿಯ ಕ ಕ್ರಿಯೆ 


ಗಳನ್ನು ಸಾಮ್ಯ ವೃತ್ತಿ ಯಿಂದ ಮನುಷ್ಯ ನು ಧಾರಣಮಾಡಿದಾಗ ಸ ಧ್ರ ನು 
ಸಾತ್ತಿ ವಾಗಿದೆ." "1 ೩೩ | 


ಅರ್ಜುನನೇ, ಆಸಕ್ತ ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ, ಫಲಭೋಗವನ್ನು ಬಯಸುತ್ತ, ಮನು 


ಸ್ಶ ನು ಧರ್ಮ, ಅರ್ಥ ಮತ್ತು ಕಾನಂವನ್ನು ಧಾರಣನರಾಡಿದಾಗ, ಅವನ ಧೃ ತಿಯೆಂ 
NN ॥ ೩೪ ॥ 
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ಯೆಯಾ ಸ್ವಸ್ಟಂ ಭಯಂ ಶೋಕಂ ವಿಷಾದಂ ಮದಮೇವ ಚ 
ನ ವಿಮುಂಚತಿ ದುರ್ಮೇಧಾ ಧೃತಿಃ ಸಾ ಪಾರ್ಥ ತಾಮಸೀ ॥ ೩೫ ॥ 


ಸುಖಂ ತ್ರಿದಾನೀಂ ತ್ರಿನಿಧಂ ಶೃಣು ಮೇ ಭರತರ್ಷಭ 
'ಅಭ್ಯಾಸಾದ್ರಮತೇ ಯತ್ರ ದುಃಖಾಂತಂ ಚ ನಿಗಚ್ಛತಿ ॥ ೩೬ ॥ 


'ಯತ್ತದಗೇ ವಿಷಮಿವ ಪರಿಣಾಮೇಇಮೃತೋಪಮವರ್‌ 
ತತ್ಸುಖಂ ಸಾತ್ರ್ರ್ಮಿಕಂ ಪ್ರೋಕ್ತಮಾತ್ಮಬುದ್ದಿ ಪ್ರಸಾದಜವರ್‌ ॥ ೩೭ ॥ 


ಸನಿಷಯೇಂದ್ರಿಯಸಂಯೋಗಾದ್ಯತ್ತದಗ್ರೇಂಮೃತೋಪಮವರ್‌ | 
ಪರಿಣಾಮೇ ವಿಷಮಿವ ತತ್ಸುಖಂ ರಾಜಸಂ ಸ್ಮೃತಂ ॥ ae ॥ 


“ಯದಗ್ರೇ ಚಾನುಬಂಡೇ ಚ ಸುಖಂ ಮೋಹೆನಮಾತ್ಮನಃ 
p ಮೊಸ ವ 
ಸನಿದ್ರಾಲಸ್ಯಪ್ರಮಾದೋತ್ಸಂ ತತ್ತಾಮಸಮುದಾಹೈತವಂ್‌ | ೩೯ ॥ 
ES ರವ ಅ ರಾವಾ ಹಾಗಾಗ ರಗ್ಗ ಘರಾ 

ಅರ್ಜುನನೇ, ದುಷ್ಟಬುದ್ಧಿಯ ಮನುಷ್ಯನು ನಿದೆ, ಭಯ, ಶೋಕ, ಖೇದ 
ಮತ್ತು ಮದವನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸದೆ ಇದ್ದಾಗ, ಅವನ ಧೃತಿಯಂ ತಾಮುಸಿಕವಾಗಿದೆ., 
Wd 4x ॥ 

ಅರ್ಜುನನೇ, ಈಗ ಮೂರು ಪ್ರಕಾರದ ಸುಖದ ಭೇದಗಳನ್ನು ನನ್ನಿಂದ 
ನೀನು ಕೇಳು; ಈ ಸುಖದಲ್ಲಿ ಜೀವವು ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದ ರಖಿಸುತ್ತದೆ; ಮತ್ತು 
ದುಃಖದ ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. | ೩೬ || 

ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ವಿಷಸವಕಾನವೆನಿಸಿದರೂ, ಪರಿಣಾಮದಲ್ಲಿ ಅವ್ಯುತಸವರಾನವಾಗಿ 
ಅತ ಬುದಿ ಯಪ ಸಾದದಿಂದುಂಟಾದ ಸುಖವು ಸಾತಿ ಕವೆನಿಸುತದೆ. 1೩೭ 

& [7] ಆ ವ ಅಡಿ 

ವಿಷಯಗಳೊಡನೆ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಸಂಯೋಗದಿಂದ ಉಂಟಾದ, ಪ್ರಾರಂಭ 
ದಲ್ಲಿ ಅಮೃತಸಮಾನವಾದರೂ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಷಸಮಾನವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುವ 
ಸುಖವು ರಾಜಸಿಕೆವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ॥ ೩೮ ॥ 

ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿಯೂ ಫರಿಣಾನುದಲ್ಲಿಯೂ ಅತ್ಮವನ್ನು ಮೋಹದಲ್ಲಿರಿಸಿ, ನಿದ್ರೆ, 
'ಆಲಸ್ಮ ಮತ್ತು ಪ್ರಮಾದಗಳಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಸುಖವು ತಾಮಸಿಕನೆನಿಸುತ್ತದೆ. 
aa | 


ಎ. ಕ್ರಿಕೆ. 


ನ ತದಸ್ತಿ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ವಾ ದಿವಿ ದೇವೇಷು ವಾ ಪುನ 


ಸತ್ತೃಂ ಸೃ ಪಕ ಕತಿಜೈರ್ಮುಕ್ತಂ ಯದೇಭಿಃ ಸ್ಯಾತಿ ಶಿ ಭಿರ್ಗುಣೈಃ ॥ ೪೦ I 


ಹ್ಮಣಕ್ಷತ್ರಿಯವಿಶಾಂ ಶೂದ್ರಾಣಾಂ ಚ ಪರಂತಪ 
ಕರ್ಮಾಣಿ ಪ್ರವಿಭಕ್ತಾನಿ ಸ್ವಭಾವಪ್ರಭವೈರ್ಗುಣೈಃ ॥ ೪೧ I 


ಶಮೋ ದಮಸ್ತಪಃ ಶೌಚಂಕ್ಷಾ ಫ್ಲಿಂತಿರಾರ್ಜವಮೇವ ಚ 
ಜ್ಞಾ ನಂ ವಿಜ್ಞಾ ನಮಾಸಿ ಸ್ತಿಕ್ಕಂ ಬ್ರಹ್ಮಕರ್ಮ ಸ ಸೈ ಭಾವಜನವಂ” ॥ ೪೨ || 


ಶೌರ್ಯಂ ತೇಜೋ ಧೃತಿರ್ದಾಕ್ಷ್ಯಂ ಯುದ್ಧೇ ಚಾಪ್ಯಪಲಾಯನವಂ” 
ನನವ ರಭಾಷಪ' ಕ್ಪಾತ್ರಂ ಕರ್ಮ ಸ್ವಭಾವಜವಮ್ಮ ॥ ೪೩ ॥ 


ಕೃಷಿಗೋರಕ್ಷವಾಣಿಜ್ಯ ೦ ವೈಶ್ಯ ಕರ್ಮಸ ಸ್ವಭಾವಜವಮ್‌ 
ಪರಿಚರ್ಯಾತ್ಮ: ಕಂಕರ್ಮ ಶೂದ್ರಸ್ಯಾನಿ ಸ್ವಭಾವಜವರ್‌ ॥ v9 I 











ಪ್ರಾಕೃತಿಕ ಈ ಮೂರು ಗುಣಗಳ ಸೋಂಕಿಲ್ಲದ ವಸ್ತಾವು ಪೃಥ್ವಿಯ ಮೇಲೆ: 
ಯೂ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವುದೇ ಇಲ್ಲ... 1 ೪೦ ॥ 


ಅರ್ಜುನನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಕ್ಷತ್ರಿಯ, ವೈಶ್ಯ ಮತ್ತು ಶೂದ್ರರ ಕರ್ಮಗಳು. 
ಕೂಡ ಸ ಕೈ ಭಾವಜನ್ಯ ಗಂಣಗಳಿಂದ ವಿವಿಧವಾಗಿವೆ. ॥ ೪೧ ॥ 


ಶಮ, ದಮ, ತಪ, ಶುದ್ಧತೆ, ಸಹನಶಕ್ತಿ, ಸರಳತೆ, ಜ್ಞಾನ, ವಿಜ್ಞಾ ನ ಮತ್ತು 
ಆಸ್ತಿಕತೆ--ಇವು ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣರ ಸ ಸ್ವ ಭಾವಜನ್ಯ ಕರ್ಮಗಳು. | ೪೨ ॥ 


ಶೌರ್ಯ, ತೇಜಸ್ಸು, ಧೈರ್ಯ, ದಕ್ಷತೆ, ಯುದ್ಧ ಸ್ಥಳದಿಂದ ಪಲಾಯನ: 
ಮಾಡದಿರುವದು, ದಾನ ಮಕ ಶಾಸನದ ಪ ಪ್ರಭುತ್ತ್ವ-- ಇವು ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ಸ್ವಭಾವ 
ಜನ್ಮ ಕರ್ಮಗಳು, ॥೪೩॥ 


ಕೃಷಿ, ಗೋರಕ್ಷಣೆ ಮತ್ತು ವಾಣಿಜ ಾಳಿವನ್ನೆ ಸೈ ಶೃರ ಸ್ನ ಕೈ ಭಾವಜನ್ಮ ಕರ್ಮ 
ಗಳು; ಮತ್ತು ಪರಿಚರ್ಯೇ (ಸೇವೆ) ಸು ಶೂದ್ರ ರ ಸ್ಪಭಾವಜನ್ಮ ಕವ 
ವಾಗಿದೆ. ॥ ೪೪ ॥ 
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ಸ್ವೇ ಸ್ವೇ ಕರ್ಮಣ ಣ್ಯಭಿರತಃ ಸಂಸಿದ್ಧಿಂ ಲಭತೇ ನರಃ 
ಸಕ 
ಕ 


ಕರ್ಮನಿರತಃ ಸಿದ್ದಿ ೦ ಯಥಾ ವಿಂದತಿ ತಚ್ಛೃಣು ॥ ೪೫ ॥ 

ಯತಃ ಪ್ರವೃತ್ತಿರ್ಭೂತಾನಾಂ ಯೇನ ಸರ್ವಮಿದಂ ತತವ 
ಸೈಕರ್ಮಣಾ ತಮಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ಸಿದ್ಧಿಂ ವಿಂದತಿ ವಾನವಃ ॥ ೪೬ ॥ 
ಶ್ರೇಯಾನ್‌ ಸ ಧರ್ಮೋ ನಿಗುಣಃ ಸರಥರಾತ್‌ ಸ ಸ ಸ್ವನುಸ್ಮಿತಾತ್‌ 

ಸ್ವಭಾವನಿಯತಂ ಕರ್ಮ ಕುರ್ವನ್ನಾಪ್ಫೊ ತಿ ಕಿಲ್ಬಿ ಷರ್‌ ॥ ೪೭ ॥ 
ಸಹಜಂ ಕರ್ಮ ಕೌಂತೇಯ ಸದೋಸಮಥಿ ನ ತ್ಯಜೇತ್‌ 

ಸರ್ವಾರಂಭಾ ಹ ದೋಷೇಣ ಧೂಮೇನಾಗಿ ರಿವಾನ್ಫಕಾ। ॥ ೪೮ ॥ 
ಅಸಕ್ತಬುದ್ಧಿಃ ಸರ್ವತ್ರ ಜಿತಾತ್ಮಾನಿಗತಸ್ಪೃ೫; 

ನೈಸ್ಯರ್ಮ್ಯಸಿದ್ಧಿಂ ಪರವತಾಂ ಸನ್ಯಾಸೇನಾಧಿಗಚ್ಛತಿ Il ve Il 


NE 
ತನ್ನೆ ತನ್ನ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ತತ್ಸರನಇಗಿರುವ ಮನುಷ್ಯನು ಉತ್ತಮ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ; ಸ್ವಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾದನನು ಹೇಗೆ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದು 
ತ್ತಾನೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳು, ೪೫ 
ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯು ಯಾರಿಂದಾಗಿದೆಯೋ ಯಾರು ಈ ಎಲ್ಲದರ 
ಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನೋ ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಸ್ವಕರ್ಮದಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ 
(ಭಜಿಸಿ), ಮನುಷ್ಯನು ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ॥೪೬॥ 
ಗಂಣಹೀನವೆಂದು ಕೋರಿದರೂ, ಸೃಧರ್ಮವುಸುಗವುವಾಗಿ ಅನುಷ್ಠಾನಕ್ಕೆ 
ಬರುವ ಪರಧರ್ಮಕ್ಕಿಂತ ಶ್ರೇಯಸ್ಕರವಾಗಿದೆ; ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ನಿಯತವಾದ ಕರ್ಮ 
ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಪಾಪವು ಅಂಟಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ, Il ೪೭ I 
ಅರ್ಜುನನೇ, ಸಹಜಕರ್ಮವು ದೋಷಸಹಿತವಾದರೂ ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡ 
ಭಾರದು; ಏಕಂದರೆ, ಅಗ್ನಿಯ ಹೊಗೆಯಿಂದ ಅವರಿನಿರುವಂತೆ, ಹ ಜಾ 
ಗಳ ಪ್ರಾ ರಂಭಗಳು ಟ್‌ ವ್ಯಾ ಪ್ರವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ॥ ೪೮ ॥ 
ಯಾವುದರನ್ಲಿಯೂ ಎಲೆ ಲ್ಲಿಯೂ ಬುದ್ಧಿ ಯುಂ ಆಸಕ್ತವಾಗದೆ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯ 
3 ನಾಗಿ, ನಿಃಸ್ಪ ೃಹನಾದ ಮನುಸ್ಯ ನು ನೈ ಪೃಮ್ಯ ೯ದ ಸರಮಸಿದ್ದಿ ಯನ್ನು ಸನ್ಯಾ ಸ 
ದಿಂದ ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. | ೪೯ I 





ಬ 


ಸಿದ್ಧಿಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಯಥಾ ಬ್ರ ಗ ತೆಥಾ8ಸ್ನೋತಿನಿಬೋಧ ಮೇ 
ಸಮಾಸೇನೈವ ಕೌಂತೇಯ ನಿಷ್ಕಾ ಜ್ಞಾನಸ್ಯ ಯಾ ಪರಾ ॥ ೫೦॥ 


ಬುದ್ದ್ಯಾವಿಶುದ್ದಯಾ ಯುಕ್ತೋ ಧೃತ್ಯಾ$5ಕ್ಕಾನಂ ನಿಯಮ್ಯ ಚ 
ಶಿ ಇ (ಬಿ ಕಿ (5 
ಶಬ್ದಾದೀನ್ನಿಷಯಾಂಸ್ಕೃಕ್ತ್ವಾ ರಾಗದ್ಮೇಷೌ ವ್ಯದಸ್ಯ ಚ Il ೫೧॥ 


ವಿನಿಕ್ಷಸೇನೀ ಲಘ್ವಾಶೀ ಯತವಾಕ್ಕಾಯವಮಾನಸಃ 
ಧ್ಯಾನಯೋಗಸರೋ ನಿತ್ಯಂ ವೈರಾಗ್ಯಂ ಸಮುಪಾಶ್ರಿತಃ ॥ ೫೨॥ 


ಅಹಂಕಾರಂ ಬಲಂ ದರ್ಪಂ ಕಾಮಂ ಕ್ರೋಧಂ ಪರಿಗ್ರಹೆಂ 
ನಿಮುಚ್ಯ ನಿರ್ಮಮಃ ಶಾಂತೋ ಬ್ರಹ್ಮಭೂಯಾಯ ಕಲ್ಪತೇ ॥೫೩॥॥ 


ಬ್ರಹ್ಮೆಭೂತಃ ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಾನ ಶೋಚತಿ ನ ಕಾಂಕ್ಷತಿ 


ಸಮಃ ಸರ್ವೇಷು ಭೂತೇಷು ಮದ್ಭಕ್ತಿಂ ಲಭತೇ ಪರಂ ॥ ೫೪॥ 


ಅರ್ಜುನನೇ, ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ನಂತರ, ಮನುಷ್ಯನು ಹೇಗೆ ಬ್ರಹ್ಮ 
ನನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆಂಬುದನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ನನ್ನಿಂದ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳು, | ೫೦॥ 


ಖಿ ಗಾ Pp 
ವಿಶುದ್ಧ ಬಂದ್ಧಿ ಯಿಂದೊಡಗೂಡಿ, ಧೈರ್ಯದಿಂದ ತನ್ನ ಆತ್ಮದ ನಿಯವುನ 


ಮಾಡಿ, ಶಬ್ದಾದಿ ನಿಷಯಗಳನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ರಾಗದ್ವೇಷಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ, ೫೧! 
ಏಕಾಂತ ಸೇವೆ ಮಾಡುತ್ತ, ಮಿತವಾಗಿ ಅಹಾರ ಸೇವಿಸಿ, ಮನ್ಕ ವಚನ 


ಮತ್ತು ಶರೀರವನ್ನು ಅಧೀನದಲ್ಲಿಟ್ಟು, ಸಮಾಧಾನಯೋಗದಲ್ಲಿ ತತ್ಸರನಾಗ್ಯಿವೈರಾ 
ಗೃವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸ್ಕ, ॥೫೨॥ 


ಅಹಂಕಾರ, ಬಲ, ದರ್ಪ, ಕಾಸು, ಕ್ರೋಧ ಮತ್ತು ಸಂಗ್ರಹಬುದ್ಧಿ-- ಇನ್ನ 
ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ, ಮನುತಾರಹಿತನಾಗಿ, ಹಾಗೂ ಶಾಂತಿಯುಕ್ತನಾದವನ; 
ಬ್ರಹ್ಮಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ, ॥ ೫೩॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಭಾನನನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮನಾದ ಮನುಷ್ಯನು ಯಾವುದನೂ 
ಶೋಕಿಸುವುದಿಲ್ಲ; ಮತ್ತು ಯಾವುದನ್ನೂ ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ; ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಮಭಾವನನ್ನಿಟ್ಟು, ನನ್ನ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ॥ ೫೪ ॥ 
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ಭಕ್ತಾ ಮಾಮಭಿಜಾನಾತಿ ಯಾವಾನ್ಯಶ್ಚಾಸ್ಮಿ ತತ್ತ್ವತಃ 
ತತೋಮಾಂ ತತ್ತ್ವತೋ ಜ್ಞುತ್ಸಾ ವಿಶತೇ ತದನಂತರಂ I ೫೫ Il 


ಸರ್ವಕರ್ಮಾಣ್ಯಪಿ ಸದಾ ಕುರ್ವಾಣೋ ಮದ್ವ್ಯಪಾಶ್ರಯಃ ಇ 
ಮತ್ರಸಾದಾದವಾಸ್ನೋತಿ ಶಾಶ್ವತಂ ಸದಮವ್ಯಯಂ sus 


ಚೇತಸಾ ಸರ್ವಕರ್ಮಾಣಿ ಮಯಿ ಸಂನ್ಯಸ್ಯ ಮತ್ಚರಃ 
ಬುದ್ಧಿಯೋಗಮುಪಾಶ್ರಿತ್ಯ ಮಚ್ಚಿತ್ತಃ ಸತತಂ ಭವ | ೫೭ ॥ 


ಮಚ್ಚಿತ್ತಃ ಸರ್ವದುರ್ಗಾಣಿ ಮತ್ರಸಾದಾತ್ತರಿಷ್ಯಸಿ 
ಅಥ ಜೇತ್ತೃಮಹೆಂಕಾರಾನ್ನ ಶ್ರೋಷ್ಯಸಿ ವಿನಂಕ್ರ್ಯಸಿ | ೫೮ ॥ 


ಯದಹೆಂಕಾರಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ನ ಯೋತ್ಸ್ಯ ಇತಿ ಮನ್ಯಸೇ 
ಮಿಥೈೈಷ ವ್ಯವಸಾಯಸ್ತೇ ಪ್ರಕೃತಿಸ್ತ್ಯಾಂ ನಿಯೋಕ್ಷ್ಯತಿ 1೫೯1 





ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ತತ್ತ್ವತಃ ನನ್ನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅರಿತು, ಅನಂತರ ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ. | ೫೫ | 


ನನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ, ಸದಾ ಸೆಕಲ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ, ನನ್ನ ಕೃಪೆ 
ಯಿಂದ ಶಾಶ್ವತ ಹಾಗೂ ಅನ್ಯಯವಾದ ಪದವನ್ನು ಹೊಂದುತಾನೆ. ಜಗ 


ಸಕಲ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಪಿಸಿ, ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಸ್ಥಿರವಾಗಿದ್ದು, ಬುದ್ಧಿಯೋಗನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ನಿತ್ಯವೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಚಿತ್ತವನ್ನಿರಿಸು 
ತ್ತಾನೆ. ॥ ೫೭ 

ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಚಿತ್ತೆ ವನ್ನಿರಿಸಿ, ಸಕಲ ಸಂಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ನನ್ನ ಕೃಪೆಯಿಂದಲೇ 
ದಾಟುನಿ; ಮತ್ತು ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ನೀನು ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳದಿದ್ದರೆ, ಹಾಳಾ 
ಗಂ'ನಿ. ಜಗ 

ದುರಭಿಮಾನವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ,ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಯೋಚಿ 
ಸಿದರೆ, ನಿನ್ನ ಈ ನಿರ್ಣಯವು ನಿಂಥ್ಕಾ ವಿಚಾರವೇ ಸರಿ; ಏಕಂದರೆ, ನಿನ್ನ ಪ್ರಕ 
ತಿಯೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಯುದ್ಧ ಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯುವುದು. | ೫೯ ॥ 


148 ಯು 


ಸ್ಕಭಾವಜೇನ ಕೌಂತೇಯ ನಿಬದ್ಧ: ಸ್ಟೇನ ಕರ್ಮಣಾ 
ಕರ್ತುಂ ನೇಚ್ಛಸಿ ಯನ್ಮೊಹಾತ್ಕರಿಷ್ಯಸ್ಯವಶೋಇನಿ ಶತ್‌ | ೬೦॥ 


ಈಶ್ವರಃ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಹೈದ್ದೇಶೇತಜನ ತಿಷ್ಕತಿ 
ಭ್ರಾಮಯನ್ಸರ್ವಭೂತಾನಿ ಯಂತ್ರಾರೂಢಾನಿ ಮಾಯಯಾ ll ೬೧॥ 


ತಮೇವ ಶರಣಂ ಗಚ್ಛ ಸರ್ವಭಾವೇನ ಭಾರತ 
ತತ್ರಸಾದಾತ್ಸರಾಂ ಶಾಂತಿಂ ಸ್ಥಾನಂ ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಸಿ ಶಾಶ್ವತಂ ॥ ೬೨ Il 


ಇತಿ ತೇ ಜ್ಞಾನಮಾಖ್ಯಾತೆಂ ಗುಹ್ಯಾದ್ಗು ಹೈತರಂ ಮಯಾ 
ವಿಮ್ಯುಶ್ಕೈ ತದಶೇಷೇಣ ಯಥೇಚ್ಛಸಿ ತಥಾ ಕುರು | ೬೩ 


ಸರ್ವಗುಹೈತಮಂ ಭೂಯಃ ಶೃಣು ಮೇ ಪರಮಂ ವಚಃ 
ಇಸ್ಟೋಣಸಿ ಮೇ ದೃಢನಿತಿ ತತೋ ವಕ್ಸ್ಟ್ಯುವಿಿ ತೇ ಹಿತವು ॥ ೬೪॥ 


ಅರ್ಜುನನೇ, ನಿನ್ನ ಸ್ವಭಾನಜನ್ಮ ಕರ್ಮದಿಂದ ಬಂಧಿತನಾದ ನೀನು ಮೋಹ 
ನಶನಾಗಿ, ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನೆ € ಪಠತಂತ್ರನಾಗಿ ಅವಶ್ಯ ಮಾಡುವಿ. ೬೦॥ 


ಅರ್ಜುನನೇ, ಯಂತ್ರಾರೂಢವಾಗಿವೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ, ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು 
ಈಶ್ವರನು ತನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಸುತ್ತಿಸುತ್ತ, ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ವಾಸ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ, | ೬೧॥ 


ಅರ್ಜುನನೇ, ನೀನು ಸರ್ವಭಾವದಿಂದ ಅವನನ್ನೇ ಮುರೆಹೋಗು; ಅವನ 
ಕೃಪೆಯಿಂದ ಸರಮಶಾಂತಿಯನ್ನೂ ಶಾಶ್ವತ ಸ್ಥಾನವನ್ನೂ ಹೊಂದುಪಿ, .॥ ೬೨ ॥ 


ಅತ್ಯಂತೆ ಗುಹ್ಕ್ಯವಾದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ನಾನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿರಂನೆನು; ಇದನ್ನೆಲ್ಲ 
ಸಂಪೊರ್ಣವಾಗಿ ನಿರ್ಮಶಿಸಿ, ಮುಂದೆ ಹೇಗೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಿಯೋ 
ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡು. ॥ ೬೩ ॥ | 


ಆತ್ಯಂತ ಗುಹ್ಕವಾದ ಹಾಗೂ ಶ್ರೇಷ್ಟವಾದ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಇನ್ನೂ ಕೇಳು; 
ನೀನು ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯನು; ಇದರಿಂದಲೇ ನಿನಗೆ ಹಿತದ ಈ ಮಾತನ್ನು 
ನಾನು ಹೇಳುನೆನು, ॥ ೬೪॥ 


ಎ. 269 ಿ ಎ. 


ಮನ್ಮನಾ ಭವ ಮದ್ಭ ಕ್ರೋ ಮದ್ಯಾಜೀ ಮಾಂ ನಮಸ್ಕುರು 
ಮಾಮೇವೈ ನ್ಯ ಸಿ ಸತ್ಯ ೦ಂಕೇಪ | ಪ್ರಿಯೋಣಸಿ ಮೇ | ೬೫॥ 


ಸರ್ವಧರ್ಮಾನ್ಸರಿತ್ಯ ಜ್ಯ ಮಾಮೇಕಂ ಶರಣಂ ವ್ರಜ 
ಅಹೆಂ ತ್ವಾ ಸರ್ವಪಾಪೇಭ್ಯೋ ಮೋಕ್ಷಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಮಾ ಶುಚಃ | ೬೬॥ 


ಇದಂ ತೇ ನಾತಪಸ್ಕಾಯ ನಾಭಕ್ತಾಯ ಕದಾಚನ 
ನ ಚಾಶುಶ್ರೂಷನೆಃ ವಾಚ್ಯಂ ನ ಚಮಾಂ ಯೋಣಭ್ಯಸೂಯತಿ | ೬೭ ॥ 


ಯ ಇದಂ ಪರಮಂ ಗುಹೃಂಮದ್ಭಕ್ತೆ ಕ್ರೇಸ್ತಭಿಧಾಸ್ಯತಿ 
ಭಕ್ತಿಂ ಮಯಿ ಪರಾಂ ಕೃತ್ತಾ , ಮಾಮೇವೈಸ್ಯತ್ಯ ತೃಸೆಂಶಯಃ ॥೬೮॥ 


ನಚ ತಸ್ಮಾನ್ಮನುಸ್ಯೇಷು ಕಶ್ಚಿನ್ಮೇ ಪ್ರಿಯಕೃತ್ತಮಃ 
ಭವಿಕಾನಚಮೇ ತಸ್ಮಾದನ್ಯಃ ಸ್ರಿಯತರೋ ಭುವಿ ॥ ೬೯॥ 


ತಡೀ ಇಂ. ಚೆ ಮಗ ಜನೆ ತ್ರಾ ಪ ನಹ 2 ಖೊ 5 ನರ523 0 ಜೂನ ಕಷ್ಟವೂ ನ, 592 5೬9692 6 65 03666552 66,5652 ಾಫೆಕ5 ಆ ಜಪಸವವಿಪಿತವಪರಿಸಳ ಭಾಟೆ ಜಡಿತ ಅಆಆಆಕ25 2 ಹತರ ನರನ 


ನನ್ನಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸನ್ನಿರಿಸಿ, ನನ್ನ ಭಕ್ತನಾಗಿ, ನನ್ನನ್ನು ಭಜಿಸಿ, ನಮಸ್ಕರಿಸು-- 
ಹೀಗೆ ದ ನನ್ನ ನ್ನ್ನ ೯ ಕನ: ಇನು ನನ್ನ್ನ ಸತ್ಯ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ" ನೀನಂ 
ನನಗೆ ಪ್ರಿಯನು. | ೬೫ i" 


ಸಕಲ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟು, ಕೇವಲ ನನ್ನನ್ನೇ ಶರಣು ಹೊಂದು; 
ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಸಕಲ ಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ವಿಮೋಚಿಸುವೆನು. | ೬೬! 


ತಸಸ್ವಿ ಯಲ್ಲದವನಿಗೆ, ಭಕ್ತನಲ್ಲದವನಿಗೆ, ಕೇಳಲು ಬಯಸದವನಿಗೆ ಮತ್ತು 
ನನ್ನ ನ್ನು ದೆ ಷಿಸುವವನಿಗೆ, ಈ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಹೇಳಬಾರದು. ೬೭॥ 


ಈ ಸರಮ ಹಾಗೂ ಗುಹ್ಮಜ್ಞಾನನನ್ನು ನನ್ನ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಹೇಳಿಕೊಡುವವನು 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ದೃ ಢಭಕ್ತಿಯನ್ನಿರಿಸಿ, ಚ “ನನ್ನ. ನ್ನೇ ಹೊಂದುವನು. ॥೬೮॥ 


ಅದರಿಂದಲೇ, ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಅವನಿಗಿಂತ ನನಗೆ ಅಧಿಕ ಪ್ರಿಯನು ಯಾರೂ 
ಇಲ್ಲ; ಮತ್ತು ಅವನಿಗಿಂತ ನನಗೆ "ಆಧಿಕ ಸ್ರಿ ಪಿಯರಾದವರು AR ಪ ಭೂಲೋ 
ಕದಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ಕೂಡ ಜಸಿಸಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. | ಸ | 


ಎ 160 — 


ಅಥ್ಯೇಸ್ಯತೇ ಚ ಯ ಇಮಂ ಧರ್ಮ್ಯಂ ಸಂವಾದಮಾವಯೋಃ 
ಜಾ ಸ್ಲಾನೆಯಜ್ಞೇನ ಕೇನಾಹಮಿಸ್ಟಃ ಸ್ಯಾಮಿತಿ ಮೇ ಮತಿಃ | ೭೦ ॥ 


ಶ್ರದ್ಧಾ ವಾನನಸೂಯಶ್ಚ ಶ್ಕು ಉಯಾದನಿ ಯೋ ನರಃ 
ಸೋನಿ ಮುಕ್ತಃ ಕುಳ್ಳನ್ನ (ಕಾನಾ ಪ್ಲ ಯಾತ್ರ ಣ್ಯ ಕರ್ಮಣಾಂ 1೭೧॥ 


ಕಚ್ಚಿದೇತಚ್ಛು )ತಂ ಪಾರ್ಥ ತ್ವಯೈಕಾಗ್ರೇಣ ಚೇತಸಾ: 
ಕಚ್ಛಿದಜ್ಞಾನಸಂಮೋಹೆಃ ಪ್ರನಷ್ಟಸ್ತೀ ಧನಂಜಯ ॥ ೭೨ || 


ಅರ್ಜುನ ಉವಾಚ: 


ನಷ್ಟೋ ಮೋಹಃ ಸ ಒಕಿರ್ಲಬ್ಬಾ ತ್ರ ತ ತ್ರಸಾದಾನ್ಮಯಸಾಣಚ್ಯು ತ 
ಸಿ ತೋೋಸ್ಮಿ ಗತಸಂದೇಹಃ ಕರಿಷ್ಕೈ ಭಕ ತವ | ೭೩ ॥ 


ಸಂಜಯ ಉವಾಚ: 
ಇತ್ಯಹೆಂ ವಾಸುದೇವಸ್ಯ ಪಾರ್ಥಸ್ಯ ಚ ಮಹಾತ್ಮನಃ 


TERE ್ರ ಸೆಮಜ್ಯು ತ ಕೋಮಹೆರ್ನಣವರ್‌ | || ೭೪ Il 





ನಮ್ಮ ಈ ಧರ್ಮಯುಕ್ತ ಸಂವಾದದ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡುವವನು ನನ್ನ ನ್ನ್ನ 

ಜ್ಞಾ ನಯಜ್ಞ ದಿಂದ ಭಜಿಸುನವನು ಆಗುತ್ತಾನೆಂದು ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ॥ ಚ 
Nn ನನ್ನ ಮಹತ್ತ ಆತ್ರ ಅಸೂಯೆಪಡದೆ, ಇದನ್ನು ಕೇಳುವವನು 

ಸಹ ವಾಪ ಸನಿಮೋಚಿತನಾಗಿ, ಪುಣ್ಯ pl ಲಭಿಸುವ ಶುಭ "ಕೋಶಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದುವನು, ॥ ೭೧॥ 

ಅರ್ಜುನನೇ, ನೀನು ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತದಿಂದ ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದೆಯೋ? ಅಜ್ಞಾನ 
ದಿಂದುಂಬಭಾದ ನಿನ್ನ ಮೋಹವು ನವ್ಯ ವಾಯಿತಸ್ಟೆ ? ನಸು ॥ ೭೨॥ 
ಅರ್ಜುನನು ನುಡಿಯುತ್ತಾನೆ: ಈ 

ಕೃಷ್ಣ ನೇ, ನನ್ನ ಮೋಹವು ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಷ್ಟವಾಯಿತು; ನನಗೆ 
ಸ್ವಕರ್ಮದ ಸ್ಮ ತಿಯ ಪ್ರಾ ಪ್ರವಾಗಿದೆ; ಹ ನಾನು ತ್ತ ಇರಿ 

ತ್ತೇನೆ; ಈಗ ಇನ್ನ ST ನಡೆಯುತ್ತೇನೆ. ॥ ೭೩॥ 

ಸಂಜಯನು ನುಡಿಯುತ್ತಾನೆ;-- 


ಹೀಗೆ ನಾನು ಕೃಷ್ನ ನ ಮತ್ತು ಮಹಾತ ನಾದ ಅರ್ಜುನನ ಅದು ತೆ ಹಾಗೂ 
Rao ಸಂವಾಥನನ್ನು ಕೇರಿಣಿನು. | ೩೪ ॥ 


ಸ್ಯಾಸಪ್ರ ಸಾದಾತ್‌ ಶ್ರು ತವಾನೇತದ್ಗು ಹೈ ಮಹೆಂ ಪರಂ 
ಸ ಯೋಗೇಶ್ವರಾತ್‌ ಕೃಷ್ಣಾತ್ಸಾ ಕ ನಿತಿ" ಕಥಯತಃ ಸ್ವಯಂ 1೬೫1 


ರಾಜನ್‌ ಸಂ ಸ್ಮೃತ್ಯಸ ಸಂಸ್ಕ A ಸಂವಾದಮಿಮಮದ್ದುತೆಂ 
ಕೇಶವಾರ್ಜುನಯೋಃ ಪುಣ್ಯ ೦ ಹೈ ಸ್ಯಾಮಿ ಚ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ ॥೭೬॥ 


ತಚ್ಚ ಸಂಸ್ಕೃತ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತ್ಯ ರೂಪಮತ್ಯದ್ಧು ತಂ ಹರೇಃ 
ನಿಸ್ಮಯೋ ಮೇ ಮಹಾನ್ರಾಜನ್‌ ಹೃಷ್ಯಾಮಿ ಚ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥೭೭॥ 


ಯತ್ರ ಯೋಗೀಶ್ವರ; ಕೃಷ್ಣೋ ಯತ್ರ ಪಾರ್ಥೋ ಧನುರ್ಧರಃ 
ತತ್ರ ಶ್ರೀರ್ನಿಜಯೋ ಭೂತಿರ್ಥ್ರ್ರುವಾ ನೀತಿರ್ಮತಿರ್ಮಮ ॥ ೬೮ ॥ 


ಇತಿ (ಶ್ರೀಮುದ್ಭಗನದ್ಗೀತಾಸೂಪನಿಷತ್ಸು ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯಾಯಾಂ 
ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನಸಂಸಾದೇ 


ಸೆನ್ನಾ $ಸಯೋಗೋ ನಾನು ಅಷ್ಟಾದಶೋಕಧ್ಯಾಯಂಃ 


ನ್ಲ್ಲಿ 


ವೇದವ್ಕಾ ಸನ ಕೃ ಪೆಯಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿ ರುವ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಯೋಗೇಶ್ವ ರನಾದ 
ಕೃಷ್ಣನ Ck ಬಂದ ಈ ಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಹಾಗೂ ಗುಹ್ಯ ಜ್ನಾ ನವನ್ನು ನಾನು 
ಕೇಳಿದನನಾದೆನು. | ೭೫ ॥ 


ರಾಜನೇ ಕೃ ಸ್ದಾ ರ್ಹುನರ ಈ ಪುಣ್ಯಕಾರಕ ಹಾಗೂ ಅದ್ಭುತ ಸಂನಾದನನು 
ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ, ಸ್ಮ! ಸುತ್ತ. ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಹರ್ಷಿಸಂತ್ತ ಲಿದ್ದೆ ನೆ. | ೭೬ ॥ 


ರಾಜನೇ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಆ ಅದ್ಭುತ ವಿಶ್ವ ರೂಪವನ್ನು ಸ ಸರಿಸುತ್ತ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ 
ನನಗೆ ವಿಸ್ಮಯವಾಗುತ್ತಲಿದೆ; ಮತ್ತೂ ಮತ್ತೂ ಕಾಹ ಸ ನನ್ನು ಜನಾ 
ತ್ತೇನೆ. ॥ ೩೭॥ 


ಯೋಗೇಶ್ವ ರನಾದ ಕೃಷ್ಣ ನಿರುವಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಧನುರ್ಧರನಾದ ಅರ್ಜುನನಿರು 
ವಲ್ಲಿ, ರಾಜ್ಯ ಸಂಸತ್ತು rk ವಿಜಯವಿದೆ; ಅಲ್ಲಿ ಐಶ್ವ ರ್ಯವನಿದೆ; ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ಥಿ ರ 
ನೀತಿಯೂ ಇ ಇದು ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ, | ೭೮ " 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ನೋಕ್ಷಸನ್ಶಾಸಯೋಗವೆಂಬ ಹಡಿನೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಂಗಿದುದು, 


— ಸಂಪೂರ್ಣ -- 


BOSE. 


ಓಂದಾಣೆ ಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ 


ಈ ವರೆಗೆ ಪ್ರಕಟನಾದ ಪುಸ್ತಕಗಳ ವಿನರ ಹೀಗಿದೆ: 


ಗ. -$ಕೆಪ್ಲಟಿರಾಯ (ವಿನೋದ ಕಥೆ) ದಿ! ಎಂ. ಎನ್‌, ಕಾಮತ 
ಬ 

೨. $ನಾರೀಶ್ವರರು (ಏಕಾಂಕ ಪ್ರಹಸನ) ಶ್ರೀ! ಕುಡಿ ವಾಳುದೇವ ಶೆ 

ಷಿ, ಕಳ್ಳನಿಗೆ ಸಂಭಾವನೆ ಮತ್ತು ಇತರ ಕಥೆಗಳು ಶ್ರೀ। ಎಲ್‌. ಎಸ್‌, ನಾಯ 

೪. ಸದ್ರಿ ಸುಬ್ಬ (ಏಕಾಂಕ ಪ್ರಹಸನ) ದಿ। ಎಂ. ಎನ್‌, ಕಾಮತ 

೫, ಅದ್ಭುತ ತ್ಯಾಗ ಮತ್ತು ಇತರ ಕಥೆಗಳು ವೈದ್ಯಗುರು ಎಂ. ಆರ್‌. ಭಓ 


ಚುನಾವಣೆ ಸ್‌ `ಬನಾನಣೆ (ಬಿಕಾಂಕಷ ಪ್ರಹಸನ) ಕುಡ್ಡಿ ವಾಸುದೇವ ಶೆಕ 
"ಬೀಡಿ ಸೇದಬೇಡಿ? ಮತ್ತು "ಆ ಮಗು? (ವಿನೋದ ಕಥೆಗಳು) ದಿ! ಎಂ.ಎನ 


$ಇಂಗಿ ಷ್‌ ಕನ್ನಡ ಅರ್ಥಕೋಶ (ಭಾರತ ಸಂವಿಧಾನದಿಂದ) [ಕಾಮತ 
$ಲಂಚಕೆ ಸಂಚಕಾರ ಡಾ| ಎಸ್‌. ಸಿ, ಭಟ 
ಸ್ಥಟಿಶ್ಕೂ ಔಷಧಿಗಳ ಕೈ ಪಿಡಿ, ಶ್ರೀ। ಪಿ, ಎಸ್‌, ವೆಂಕಟಕೃ ಸ್ನ! ರಾವ 
ಶೀಕ್ಷೇಕ್ರ ಧರ್ಮಸ್ಥೆ ಳೆ (ತೃತೀಯ ಮುದ್ರ ಪ್ರಣ, 
ಜೀವದ ಮಾಲ್ಯ ವಿತ್ತು ಇತರ ಕಥೆಗಳು” ಶ್ರೀ! ಎಲ್‌. ಎಸ್‌, ನಾಯಂ 
ಸತ್ತವನ ಸೇಡು ಮತ್ತು. ಇತರ ಕಥೆಗಳು ಡಾ| ವಿ. ಆರ್‌, ಭಟ 
ಹನ ವೆಂಕಟನ ಸಂಕಟ (ಏಕಾಂಕ ಪ ಪ್ರಹಸನ) ಮತ್ತು ಎರಡು ಕಥೆಗಳು 
ಬಾಬಿಗೆ ಬಾಸಿಂಗ (ಏಕಾಂಕ ಪ್ರಹಸನ) ಶ್ರೀ। ಕಂಡ್ರಿ ವಾಸುದೇವ ಶೆಕೆ 
ಕೈನೇಣೂರಿನ ಗತವೈಭವ ದಿ| ಪಂಡಿತ ಲೋಕನಾಥ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ 
ಒಗಟುಗಳು (ದ್ವಿತೀಯ ಮುದ್ರಣ) ಶ್ರೀಃ ಟ ಚಂದ್ರರಾಜ ಸೆ! 
ಜಗಳಗಂಟಿ ಮತ್ತು ಇತರ ಕಥೆಗಳು ವೈದ್ಯಗುರು ಎಂ. ಆರ್‌, ಭಟ 
ರಥೋತ್ಸವ, 
ಕರಿನಾಯಿ ಮತ್ತು ಮುಪ್ಪು ದಿ! ಎಂ. ಎನ್‌, ಕಾಮತ 
$ಭಾರತದ ಮುಹಾನಗರಗಳು (ಪ್ರಥಮ ಭಾಗ) ಶ್ರೀ। ಓಟ, ಚಂದ್ರರಾಜ ಸೆಕ 
ಕೈತಿರುಕ್ತು ರಲ ಶ್ರೀ ಡಿ. ಪು ನಸ್ವಾಮಿ, ವಡ್ಡೊ ಕೇಟಿ 
ಸೂರ್ಯನ ಸಂಸಾರ ಮತ್ತು ಇತರ ಕಥೆಗಳು ಶ್ರೀ ಜಿ, ಶಂಕ? ಭಟ 
ಭಾರತದ ಮಹಾನಗರಗಳು (ದ್ವಿತೀಯ ಭಾಗ) ಶ್ರೀ ಟಿ, ಚಂದ್ರರಾಜ ಸೆಕಿ 
ರ್ಯ ಮತ್ತು ಇತರ ಸತ್ಯ ಕಥಾನಕಗಳು ಶ್ರಿ €| ಎಲ್‌, ಎಸ್‌, ನಾಯ: 
ಸ ನಾರಾವತಾರೆ (ಏಕಪಾತ, ಯಕ್ಷಗಾನ ಪ್ರಬಂಧ) ಶ್ರ ಜಿ.ಆರ್‌,ಪಾಂಡೇಶ್ರ: 
ಹಾಸನಿಲಾಸ (ಆರಿಸಿ ತೆಗೆದ ನಗೆಹನಿಗಳು)” ಶ್ರೀ। ಕುಡ್ಡಿ ವಾಸುದೇವ ಶೆಕ 
ಸತ್ಯವ೦ತ ಬಾಬಿ [ಏಕಾಂಕ ಪ್ರಹಸನ] ಶ್ರೀ! ಕುಡಿ ವಾಸುದೇವ ಶೆಕ 
ಜಾಣ್ಮೆಯ ಒಗಟುಗಳು ಡಾ|.ಎಸ್‌, ಪಿ. ಭಟ 
ಜಾತಕ ಕಥೆಗಳು ಶ್ರೀ! ಎಂ, ಸುಬ್ರಾಯಂನ 
ಕಾರ್ಕಳದ ಚರಿತ್ರೆ ಶ್ರೀ ಡಿ, ಪುಟ್ಟಸ್ವಾಮಿ, ಎಡ್ವೊಕೇಓ 
ಮರ್ಜಿ [ಏಕಾಂಕ ಕ ದಿ| ಎಂ. ಎನ್‌, ಕಾಮತ 
ದರ್ಶನದ ಕಥೆಗಳು ಶ್ರೀ! ಬಿ. ಶಂಕರ ಭಟ್ಟ ಮತ್ತು ಶ್ರೀ। ಬಿ.ಎಂ.ಶಮಾ: 


ಅಳುನಿನ ಹೊಳೆ ಮತ್ತು rete [ವಂಕ್ಕಳ ಕಥೆಗಳು” “ನವಗಿರಿನಂದ. 


೨೫. 
ಫ್ಲಿಹಿ. 
ಶಿಕ 
ತಿಲ, 
ರ್ನ 
೪೦, 
೪೧, 
೪೨, 
೪ತ್ಲಿ, 
೪೪, 
೪೫, 
೪೬, 
೪೭, 
೪೮, 
೪೯, 
೫೦, 
೫೧. 
೫೨. 
ಜತ್ತಿ, 
೫೪. 
ಜಹಿ, 
೫೬. 
ಜ೭. 
೫೮. 
೫೯, 
೬೦, 
೬೧. 
೬೨, 
೬೩, 
೬೪. 
೬೫. 
೬೬, 
೬೭, 
"೬೮, 
೬೯, 
೭೦, 
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ಶರಾಬಿನ ಪೀಪಾಯೊಗಳು ಶ್ರೀ ಬಳ್ಳ ರು ಸುಬ್ರಾಯ ಆಡಿಗ 
ಗುವರಾನಿಕನಿಯ ಉಪದೇಶ ಶತಕ ಶ್ರೀ `ತಿಮ್ಮಂಬಳ ಅನಂತಯ್ಯ ನಾಎಡ. 
"ನಿಮಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆಯೇ? ಶ್ರಿ el W, ಚಂದ್ರ by ಸೆಟ್ಟಿ, 

ಚತುರ ಚಮತಾರ ಡಾ| Rs ಫಿ, ಭಟ್‌, 
ಸತೀ ಸಾವಿತ್ರಿ [ಏಕಾಂಕ ನಾಟಕ] ಶ್ರೀ। ಪಿ. ವೆಂಕಟರಮಣ ಭಟ್ಟಿ. 


ಆಭರಣಗಳ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ ಮತ್ತು ಇತರ ಕಥೆಗಳು ಶ್ರೀ ಬಳ್ಳೂರು ಸುಬ್ರಾಯ ಆಡಿಗ, 
ಭಾರತದ ಮಂಕ್ರಿಮು೦ಡಲಗಳು, (ದ್ವಿತೀಯ ಮುದ್ರಣ.) 


ಕಾಲುಬಳೆಯ ಕತೆ ” ಶ್ರೀಮತಿ ಬಿ. ಎಸ್‌, ರತ್ನಮ್ಮ, 
ಭಾರತದ ನಾಲು ಕಲಶಗಳು ಶ್ರೀ। ಟ, ಚಂದ್ರರಾಜ ಸೆಟ್ಟ. 
ವ್ಯಸನದಿಂದ ಲಾಭ ಮತ್ತು ಇತರ ಕಥೆಗಳು ಶ್ರೀ! ಎಲ್‌, ಎಸ್‌. ನಾಯಕ, 
ಸುಭಾಷಿತ (ನೀತಿವಚನಗಳು) ಶ್ರೀ! ಎಂ. ಸುಬ್ರಾಯೆನ್‌, ವಿದ್ವಾನ್‌. 
೧೮೫೭ರ “ಸಿಪಾಯಿದಂಗೆ? ಶ್ರೀ॥ ಸುಭಾಷ್ಟಂದ್ರ ಶೆಣೈ, ಬದಿಯಡ್ಳ, 
ಅಕಾಂಡತಾಂಡವ (ರೇಡಿಯೋ ನಾಟಕ) ಶ್ರೀ ಬಿ. ದಾಮೋದರ ಬಾಳಿಗ, ಬಿ.ಎ. 
ಸಾಹಸದ ಕಥೆಗಳು ಶ್ರೀ! ಕುಡ್ಬಿ ವಾಸುದೇವ ಶೆಣೈ. 
ಸಂಜ್ಞಾ ಜ್ಞಾನಕೋಶ (ಪ್ರಥಮ ಭಾಗ) ಡಾ| ಎಸ್‌. ಪಿ. ಭಟ್‌. 
ಪಂಡಿತನ ಪಿಟಲು ಶ್ರೀ। ಕುಡ್ಬಿ ವಾಸುಡೇನ ಶೆಣೈ. 


ಭೋಗಯಾತ್ರೆ (ಆಚಾರ್ಯ ನಿನೋಬಾಭಾವೆ) ಶ್ರೀ! ಎಲ್‌. ಎಸ್‌ ನಾಯಕ. 
ಸಂಗ್ರಾಮಸಿಂಹೆ (ಐತಿಹಾಸಿಕ ಕಥನ) ಶ್ರೀ ಆ. ಗೌ. ಕಿಸ್ತಿ ಗೋಳಿ ವಿದ್ವಾನ್‌. 
ಧರ್ಮ ಶಿಕ್ಪಾ ಶ್ರೀ! ಕೋ. ಶ. ಮ ಬಿ;ನಿ.ಬಿಳಐಲ್‌ ಎಡ್ಕೊ ಕೇಟ್‌, 


ಮಹಾತ್ಮ (ಪೂಜ್ಯ ಪೂಜಿ) ಶ್ರೀ! ಎಲ್‌. ಎಸ್‌. ನಾಯಕ್‌, 
ವಮೂೊರಾಬಾಯಿ (ಏಕಾಂಕ ನಾಟಕ) ಶ್ರಿ ಸಂ. ಜ ರಾವ", 
ವೀರರನುಣಿ ಕರ್ನಾದೇವಿ ಶ್ರಿ 1 ಕೆ. ಎಸ್‌. ಸ್‌ ವಿದ್ವಾ ನ್‌. 
ಅರಳಿದ ನಗು ಶ್ರೀ ಬಳ್ಳೊ ರು ಸಬಾ ಅಡಿಗ, ವಿದಾ ನ್‌. 
ಸಚಿತ್ರ ಜಪಾನ್‌ ಶ್ರೀ ಟ್ರ, ರಮೇಶ ಪೈ, 
ಚುಟ್ಟಬಿಟ್ಟದಿಟ್ಟ ಹ ಎಸ್‌, ಪಿ. ಭಟ್‌, 
ನಿರಪರಾಧಿ ಶ್ರೀ! ಎಲ್‌, ಎಸ್‌. ನಾಯಕ್‌, 
ಭಕ್ತವಾಣಿ ರಾಸ್ಟ್ರ ಜಾ ಮಂಜೇಶ್ವ ರ ಗೋವಿಂದ ಪೈ. 
ಜಾನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಶ್ರಿ Ny ಪಡಾರು ನುಡಾಬಲೇಶ್ವರ ಭಟ್ಟ್‌, 
ಡಾಕ್ಟರ್‌ ಅರೋಗ್ಯವಂ್‌ ಶ್ರೀ! ಕೆ. ಎನ್‌, ಭಟ್‌, ಶಿಬೌಿಡಿಪಾಲ್‌. 
ಲೌಕಿಕ ನ್ಯಾಯಗಳು ನ ಕೆ. ಎಲ್‌. ಎನ್‌. ಉಪಾಧ್ಯಾಯ, 
ಶಿಶುಪಾಲ ಮಾನಭಂಗ ಶ್ರಿ el ಇಸ್ಟ ಸುಭಾಷಚಂದ್ರ ಶೆಣೈ, ಬದಿಯಡ್ಕ, 
ಜರಾಸಂಧ ವಧೆ ಶ್ರೀ! ಕೆ. ವಿ. ಮಯ್ಯ, ಬಂಟ್ವಾ ಳ. 
ಪ್ರಧಾನಾಮಾತ್ಯ ಪಂಡಿತ ಜವಾಹರಲಾಲ ನೆಹರ ರು ಶ್ರಿ (| ಕಂಡ್ರಿ ವಾಸುದೇವ ಶೆಣೈ. 
ಕರುಣೆ ಮತ್ತು ಇತರ ಕಥೆಗಳು ಶ್ರಿ el ಬಳೂರ ಸುಬ್ರಾ ಯ WE 
ಶ್ರೀಶ್ರೇತ್ರ ಉಡುಪಿ ಶ್ರೀ! ಕೆ. ಪ್ರಭಾಕರ ರಾವ್‌, 


ವಿನೋದ ವಿಹಾರ Teo ತೆಗೆದ ನಗೆಹನಿಗಳಂ) 


೭೮, 


೮೧.1 


೧೪೦, 
೧೦೧. 
೧೦೨, 
೧೦೩, 
೧೦೪, 


ಭಾರತದ ಗತವೈಭವ ಶ್ರೀ! ಟ. ಚಂದ್ರರಾಜ ಶೆಟ್ಟ 
ಸತ್ಯ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ (ಏಕಾಂಕ ನಾಟಕ) ಶ್ರೀ! ಪಿ ವೆಂಕಬ್ರಿಮಣ ಭಟ್ಟ 
ಸೂಕಿ ಗಳು ಶ್ರೀ! ಕೆ, ವೆಂಕಟಿರಾಯಾಚಾರ್ಯ 


ಯಕ್ಷಗಾನ ಕಲಾವಿದರು (ನಟರ ಪಠಿಚಯ) ಶ್ರೀ! ನಿಫ್ಲೇಶ್ವರ ಶರ್ಮಾ ತದ್ದಲಸೆ 
ದೇವರ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ನುತ್ತು ಇತರ ಕಥೆಗಳು ಶ್ರೀ! ಎಸ್‌, ಎನ್‌, ನವಕಾನೆ 


ಕ್ರಾಂತಿಕಂಠೀರವ ಭಗತ ಸಿಂಘ ಶ್ರೀ! ಸತ್ಯಾಶ್ರಯ ಕಾಮತ್‌ 
ಜಾತೆಕಪಠನ ಮತ್ತು ಇತರ ಕಥೆಗಳು ಶ್ರೀ! ಕುಡಿ ಎಂಸುದೇವ ಶೆಣೈ 
ಅಮೃತವಾಣಿ (ಲೋಕನಾಯಕರ ವಚನಗಳು) ಶ್ರೀ! ಎವರ್‌, ಶ್ರೀಧರ ಕಿಣಿ 
ನಾಯೂಮೃಗ (ಏಕಾಂಕ ಪ್ರಹಸನ) ಶ್ರೀ। ಎ. ಪಿ, ಮಯ್ಯ 
ಡಾಕ್ಟರ್‌ ಗಾಂಧೀಜಿ ಶ್ರೀ! ಮರಕಿಣಿ ಶಂಕರನಾರಾಯಣ ಭರಿ 
ಆದಿಶ್ರೀ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರ ಜೀವನಚರಿತ್ರೆ ಡ:| ನಿ. ಎಸ್‌. ವಾಸುದೇನ ಶರ್ವ 
೨೨ ೨೨ ವಿರಚಿತ ಸೋತೃಗಳು ಗ ೨್‌ ೨3 

ಬೆಡಗಿನ ನಾಡು- ಕೊಡಗು: ಶ್ರಿ: ಶ್ರೀಪತಿರಾವ್‌ ಫಶಿಮಾರ್ಕೂರ್‌, ಬಿಎ,ಬಿ.ಟ, 
ಆಮೆಯ ಚಿಪ್ಪು ಮುತ್ತು ಇತರ ಸತ್ಯಕಥೆಗಳು, ಶ್ರೀ ವಿಲ್‌", ಎಸ್‌, ನಾಯಂಕ್‌ 
ಮಂಗಳೂರಿಂದ ಮಧುರೆಗೆ ' ಶ್ರೀ ಟ. ಚಂದ್ರರಾಜ ಸೆಟ್ಟಿ. 
ಸತೀ ವೃಂದಾ (ಏಕಾಂಕ ನಾಟಕ) ಶ್ರೀ ಕೆ, ಸುಭಾಷ್ಟ್ರಂದ್ರ ಶೆಣ್ನೆ, 
ಗೌತನುನ ಗೃಹತ್ಯಾಗ ಮತ್ತು ಸಿದ್ಧಾರ್ಥನ ಕಾರುಣ್ಯ (ಎರಡು ಏಕಾಂಕಗಳಂ) 

ಗೃಹವೈದ್ಯ ಶ್ರೀ! ಬಳೂರು ಸುಬ್ರಾಯ ಅಡಿಗ. 
ನವ್ಮ್ಮೂನಾಟಿಕಗಳು ಶ್ರೀ! ಎ೦, ಎರ್ಸ, ಆಚರ, 
ಜಾನಪದ ಕಥೆಗಳು ಶ್ರೀ! ಕೆ. ವೆಂಕಟಿರಾಯಾಚಾರ್ಯ. 
ಕೆಲವು ಉಪಯುಕ್ತ ಸಲಹೆಗಳು ಶಿ « ಬಳ್ಳೂಗಂ ಸುಬ್ರಾಯ ಆಡಿಗ. 
ಅಭಿಜ್ಞಾನ ಶಾಕ.೦ತಲದಲ್ಲಿ ಲೋಕನೀತಿ ಶ್ರೀ! ಕೆ.ಎಲ್‌. ಎನ್‌. ಉಪಾಧ್ಯಾಯ, 
ಹೊಪಿಯೆೋಪರಧಿ ಟಿಕಿತ್ಸಾಸಾರ ಶ್ರೀ! ಬೋಳೂರು ಎಸ್‌. ರಾವ್‌, 
ಯಕ್ಷಗಾನ ನಾಟಕದ ಪರಂಪರೆ ಮತ್ತು ಕೃತಿಗಳು ಶ್ರೀ! ಮಂಜುನಾಥ ಭಾಗವತ. 
ಪುನರುಜ್ಜೀವನ (ಏಕಾಂಕ ನಾಟಕ) ಶ್ರಿ! ಗೋವಿಂದ ಭಟ್ಟ, ಶೇಡಿಗುಮ್ಲೆ. 
ಪ್ರಥೆನು ಚಿಕಿತ್ಸೆಯ ಕೈಪಿಡಿ ಶ್ರೀ! ಬೋಳೂರು ಎಸ್‌. ರಾರ್ವ್‌, 
ಹಸ್ತರೇಖಾ ವಿಜ್ಞಾನ ಡಾ| ಕೆ, ಕೆ. ಕಲ್ಕೂರ ವಿಶ್ರವೈದೃ್ಯನಿಲಯ, 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ (ಏಕಾಂಕ ನಾಟಕ) ಶ್ರೀ। ಕೆ, ಎನ್‌, ಭರ್ಟ, ಶಿರಾರಪಾರ್ಲ, 
ಭಾರತೀಯ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಸಂಗ್ರಾಮ ಶ್ರ್ರೀ। ಎವರ್‌, ರಘುನಂದನ ರಾವ್‌, 
ಭಕ್ತ ಕುಚೇಲ (ಏಕಾಂಕ ಸಿಲೆಗೀತೆ ನಾಟಕ) ಶ್ರೀ! ಅಂಬಾತನಯ 
ಉತ್ತರನ ಪೌರುಷ (ಯಕ್ಷಗಾನ) ಶ್ರೀ! ಪುಟ್ಟಣ್ಣ. 
ಕುಮಾರ (ವಿನೋದ ಕಥೆ) ಶ್ರೀ! ಕುಡ್ರಿ ವಾಸುದೇವ ಶಿಣೃ. 
ಕೇರಳ ಜ್ಯೋತಿಷ (ಪ್ರಮುಖ ಯೋಗಗಳು) ನೈದ್ಮಗುರು ಎಂ ಆರ್‌. ಭಟ್ಮ್ಮ 
ಒಗಟುಗಳ ಗೊಂಚಲು (ಒಗಟುಗಳು ಭಾಗ ೩) ೫7। ಎಸ್‌. ಪಿ ಭರ್ಟ್ಮ, 


ವಿಶೇಷ ಪ್ರಕಟಣೆ: ಮಕ್ಕಳ ಹಾಡುಗಳು (ದ್ವಿತೀಯ ಮುದ್ರಣ) 
71ಈ ಗುರುತು ಹಾಕಿದ ಪುಸ್ತಕಗಳ ಪ್ರತಿಗಳು ಮುಗಿದಿವೆ. 






ಧರ್ಮಾಭಿಮಾನಿಗಳಲ್ಲಿ ವಿನಂತಿ. 


ಪ್ರತಿ ವರುಷ, 100 ಪುಟಗಳಿಗೆ ಕಡಿಮೆಯಾಗದಂತೆ 
" ಶ್ರೀಮಧ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ'ಯಂಥ ಧಾರ್ಮಿಕ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು 
ಇಜೆಕೆಗ್ರಂಥಗಳಾಗಿ ಪ್ರಕಟಿಸುವ ಸಂಕಲ್ಪವಿದೆ. 


ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ತಯಾರಿಸಲು ಸುಮಾರು 
ರೂ. 2600/- ವೆಚ್ಚಬೀಳುವದು. 


ಇಂಥ ಕಾರ್ಯವು, ಉದೌರಚಿತ್ತರಾದ ಧರ್ಮಾಭಿ 
ವತಾನಿಗಳ ನೆರವಿನಿಂದ ಮಾತ್ರ ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. 


ಈ ಸ್ರಣ್ಯಕಾರ್ಯವು ನೆರವೇರುವಂತೆ ಉದಾರಿಗಳು 
ಸಹಕರಿಸಬೇಕೆಂದು ವಿನಂತಿಸುವೆವು, 


ಕುಡ್ಡಿ ವಾಸುದೇವ ಶೆಣೈ. 


ಎ. ರ ಆಅರಕರಯಿಕ6ಬಿಯ ಬಿ TE NEN ಟಡೆ ಕು ಮು. ಬಾಜ ಕಾ ಜ್‌ 


ಒಬಂದಾಣೆಮಾಲಿೆ , 


ಭಾರತದ ಗತನೈಭಸಾತ ಆಫೀಸು, ರಥಬೀದೆ, ಮಂಗಳೂರು-1. 

ಸತ್ಯ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ (ಣೆ ಮಾಲೆ' ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ ಶನಿವಾರ, ಒಂದು ಹೊಸ ವಿಷಯ 
ಸೂಕ್ತಿಗಳು ಎಸ ಪುಸ್ತಕವು ಪ್ರಕಟಸಲ್ಪಡುತ್ತಡೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪುಸ್ತಕವು 
ದೇವಳ ಸಾಸೃದ್ಧರೆಲ್ಲರಿಗೆ ಉಪಯುಕ್ತ ವೆಫಿಸುವಂತೆ, ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂ 
ಕ್ರಾಂತಿಕಳುಗಳನ್ನಾರಸಿ, ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಸಲ್ಪಡುವುದು. ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಸಾಹಿತ್ಯ; 
ಜಾತಕಾತ್ರೆ "ಒಂದಾಣೆ ಮಾಲೆ'ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿದೆ. 

ಅವ ವಾರಕ್ಕೊಬ್ಬನು ಒಂದಾಣೆತೆತ್ತು ಫುಸ್ತಕಸಡೆದು, ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಉತ್ತವ 
೫" ವಾದ ಐವತ್ತೆರಡು ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 

) 1954ನೇ ಸಪ್ಲೇಬರ ಮೊದಲನೇ ವಾರದಿಂದ, 1956ನೇ ಆಗೋಸ. 
0 ವರೆಗೆ,104 ವಾರಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಣೆ ಮಾಲೆಯು 104 ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿ 10: 
0 ಅಣೆಗಳಿಗೆ ಹೊದಿಕೆಕೂಡಿ ಒಟ್ಟು 2216 ಪುಟಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ 
೪ ಇಷ್ಟು ಕಡಿಮೆ ಬೆಲೆಗೆ ಇಷ್ಟು ಪುಟಗಳನ್ನು ಮತ್ತಾವ ಪ್ರಕಟಣೆಯ. 
( ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ, 

ಲ ಕಾಣಿಕೆ ಗ್ರಂಥವಾಗಿ "ಒಂದಾಣೆ ಮಾಲೆ'ಯು ಇಂದು 158 ಪ್ರಟಿಗಃ 
ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ದೀತೆಯನ್ನು, ವಾಚಕರಿಗಿತ್ತಿದೆ. 
() ಒಂದಾಣೆ ಮಾಲೆಯ ಯಾವ ಪುಸ್ತಕವೂ, ಹೊದಿಕೆ ಕೂಡಿ ಇಪೃತ: 
೧ ಪುಟಿಗಳಿಗಿಂತ ಕಡಿಮೆಯಿರುವುದಿಲ್ಲ; ಕೆಲವು` ಪ್ರಕಟಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಪು॥ 
೪ ಗಳಿರುವುವು. ಈ ವರೆಗೆ ಹಲವು ಏಕಾಂಕ ನಾಟಕಗಳೂ, ನೀತಿಪರ ಕಠ 
(| ಗಳೂ, ಶತ್ತ್ವಪರ ಲೇಖನಗಳೂ, ಕ್ಲೇತ್ರವಿವರಗಳೂ, ಪ್ರಹೆಸನಗಳೂ 
0 ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದೊಳಗಿನ ಅತ್ಯಮೂಲ್ಯ ಕೃತಿಗಳೂ ಪ್ರಕಟವಾಗಿವೆ 
ನಾಡಿನ ನುರಿತ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಒಂದಾಣೆ ಮಾಲೆಗೆ ಬರೆಯುತ್ತಿರುವರು 





೪ - . ವಿಜೆನ್ಸಿ ಇರುವ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ, ಪ್ರಾಮುಖ್ಯ ಪುಸ್ತಕ ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳಿರ 


0 ವಲ್ಲಿ, ಒಂದಾಣೆ ಮಾಲೆಯ ಪುಸ್ತಕಗಳು ಒಂದಾಣೆಗೆ ದೊರೆವುವು. ಟಿಪ್ಲಾಲ 
೧ ಮೂಲಕ ತರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವರು ವರ್ಷದ ಚಂದಾಹಣ ರೂ.482 
೧ (ಟಿ. ಖ. ಕೂಡಿ) ಕಳಿಸಬೇಕು ಈ ವರೆಗೆ ಪ್ರಕಟವಾದ "ಒಂದಾ 
೪ ಮಾಲೆ'ಯ ಪುಸ್ತಕಗಳೆ ವಿವರವನ್ನು ಒಳಗಡೆ ನೋಡಿರಿ. 


- ಓಂದಾಣೆ ಮಾಲೆ 

i \ 

0 ಪ್ರಭಾತ ಆಫೀಸು, ರಥೆಬೇವಿ, ಮಂಗಳೂರು-1. 
(0 ee ಭತಿ ) y 
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